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Weslrus Prrbihningar. 


Gud, fom böd ljuſet utur mörkret lyſa, är den font Lyfte uti wara 
hjertan, till upplysning af Guds klarhets kunſkap i Jeſu Kriſti anſigte. 2 
Kor. 4: 6. 


af 


N ¥Yokn Wesley. 


(Andra ſamlingen.) 


Ofwerfatta och ufgifua 
af 
J. Pedersen, 


Paſtor wid Meth. Ep. förſ. i Lund. 


Winlägg dig om att bewiſa dig Gudi en bepröfwad och oſtrafflig 
arbetare, ſom rätt delar ſanningens ord. 2 Tim. 2: 15. 


För ra delen, 


Lund 1880, 
Utgifwarens forlag. 


"Men fridens Gud, fom igenfört hafwer ifran de döda den ſtore fara- 
herden, genom det ewiga teſtamentets blod, war Herre Jeſum, han fullkomne 
eder uti allt godt werk, till att göra ſin wilja, ſkaffande uti eder hwad honom 
täckeligt är, genom Jeſum Kriſtum, hwilken ware ava ifran ewighet till ewig⸗ 
het. Amen.“ Ebr. 13: 20, 21. 


Lund, Fr. Berlings Boktryckeri och Stilgjuteri, 1880. 


Weslins Predikningas. 
Oe . 


Sur riges 


Religionslarare oth Tärarinner 


Wördſamligen tillegnade 
af 


Utgifwaren. 


ee 


Ar nu nagon förmaning i Kriſto, är nägon kärlekens tröſt, är nägon 
Andans gemenffap, är nägon ömhet och barmhertighet; ja uppfyller min 
glädje, att J ären ens till ſinnes, lika kärlek hafwande, ſamhällige, endrägtige; 
att intet ffer af kifaktighet eller fafinga; utan i ödmjukhet afta hwar den 
andra firmer än fig. Ser icke hwar pa fitt eget bafta, utan hwar och en 
äfwen pa andras bafta. Hwar och en ware fi till ſinnes, ſom od Kriſtus 
Jeſus war. Filip. 2: 1— 7. 


8 0 8 Utgifwarens förord. 


* 


minſta. Redan aͤr 1874 började jag fraͤn engelſta till ſwenſka öfwer⸗ 


ſätta denne rift begaͤfwade och lifskraftige författares arbeten, 
och derigenom har jag erhaͤllit ett klarare begrepp om den heliga . 


ſtrifts frälsningslära. De i desſa ſtrifter öfwerallt förekom⸗ 
mande allwarliga uppmaningar till wakſamhet och redlig famp 
för den himmelſka kronan, detta "jagande efter maͤlet fom föreſatt 
är, till ſegerlönen, ſom förehaͤlles ofwanefter af Guds kallelſe i 
Kriſto Jeſu,“ har för mig warit ett wälſignelſerikt medel till en⸗ 
ſtild uppbyggelſe, pa ſamma gang det ofta utgjort en helſoſam be— 
redelſe för mitt offentliga predikokall. 


Ar 1875 inlemnade jag, ſom dä war medlem af kommiteen 


för boktryckeriet Wesleyanas förlagswerkſamhet, forflag om desſa 
predikningars utgifwande i ett ſamladt arbete ſamt att de predif- 

ningar, hwilka bäſt egnade fig ſaͤſom wäckelſe- och uppbyggelſeſkrifter, 

pa ſamma gang trycktes hwar för fig. Mitt (eel bordlades 
och har ſedan icke blifwit upptaget. 

Wid aͤtſtilliga tillfällen har jag för lyßnande ahbrare föreläſt 
mina handſkrifna öfwerſättningar af desſa predikningar, och derwid 
har gaͤng efter annan den önſkan uttalats att fa dem i tryck 
för allmänheten tillgängliga. — För fa mänader ſedan erbjöds 

mig ett gynſamt tillfälle att lata trycka ifrägawarande arbete och 
företaget paͤbörjades genaſt. Min wördade win Proſten Kerfſtedt 
och Paſtor Liljegren gafwo mig ſärſtildt löfte om hjelp wid kor⸗ 


Beard de oräkneliga walfignelfer, fom Gud af fin innerliga barm⸗ os he 
hertighet och oförſtylda nad läͤtit mig röna, är den, att jag füt. 
goöra befantffap med John Wesleys ſtrifter, wisſerligen icke den 
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gelt eungeg, Till waͤr geen glädje och apphyggelſe har 2 
arbetet haſtigt fortſkridit, fa att jag nu, genom wänners biſtänd, 


ſer werket fullbordadt och min glädje fullkomnad. 


John Wesleys ſunda, enkla och upphöjda tankar hafwa ite ‘Sve: a 


fallit mig ſwära att pa ſwenſka ätergifwa. Dock har jag äfwen i 
detta fall ihaͤgkommit Salomos förmaning: "allt det dig förekom⸗ 
mer att göra, det gör med all flit.“ Jag har derför ofta räd⸗ 
frdgat tjenliga ordböcker och för öfrigt efter bäſta förmaͤga ſökt att 
aͤſtadkomma en god öfwerſättning. Jag öfwerlemnar nu aͤt den 
ſakkunnige läſaren, att mildt bedöma huruwida jag hari (heats. 
Naͤgra bemärkta bokſtafsfel beder jag läſaren ſjelf rätta. An⸗ 
gaͤende ännu andra befintliga ofullkomligheter, hwarom jag mojligen 
icke är medweten, faͤr jag, i anſeende till, att jag ännu är naͤgot owan 
wid utgifwandet af böcker, utbedja mig läſarens ſkonſamma dom. 
Noterna till ſid. 9, 46, 67, 206 och 239 äro hemtade ur för⸗ 
fattarens eget arbete, hwaremot de öfriga äro af mig bifogade. 
Med innerlig tackſamhet till Gud, ſom gifwit mig helſa och 
krafter att utföra arbetet och med hjertlig tack till alla, fom pa ett 
eller annat ſätt warit mig behjelpliga, öfwerlemnar jag nu desſa pre⸗ 
dikningar at den ſwenſke läſaren, med önſkan och bin till Gud, all god 
gaͤfwas gifware, att han wille laͤta ſin wälſignelſe hwila öfwer detta 
företag! Matte desſa dyra ſanningar finna wägen till manga fom 
pa allwar friga: "hwad fkall jag göra att jag ma blifwa ſalig!“ 
Ja, ma denna bof, fom fa kraftigt, warmt och bibeltroget wittnar 
om den kärlek till Gud och hela menniſtoſlägtet, hwaraf hwar och 
en fom nämner Kriſti namn, bor wara helt genomträngd, ſpridas 
bland alla och wäcka kärlek hos alla! Maͤ framför allt Guds ära 
befrämjas och det ſtora, enda Frälſarenamnet förhärligas! Ja, 
bort det att jag af naͤgonting ſkulle berömma mig, utan af waͤr 
Herres Jeſu Kriſti kors.“ "Men honom, fom förmaͤr bewara of 
ifrän fall och ſtälla oß infor fin härlighets aͤſyn oſtraffliga, med 
fröjd: den allena wiſe Guden, war Frälſare, ware ava, majeſtät, 
wälde och magt, fore all tid, nu, och i all ewighet! Amen.“ 
Lund den 28 Februari 1880. 


* 


Utdrag ur 


Författarens förord. 


Pakallar behofwet nägon förklaring rörande enkelheten i min 
ſtil? Eu man, fom jag innerligt alffar och högaktar, fade mig 
för en tid ſedan med mycken ömhet och hjertlighet, att "per- 


ſoner med djupare omdömesförmaͤga ſpaͤra ett märkbart afta- 


gande uti mina ſjälsförmögenheter och att man icke wäntar att 
jag ſkulle kunna ſkrifwa med ſamma känſlighet och ſkärpa nu, 
ſom för trettio eller fyratio dr ſedan.“ Maͤhända att mina ſjäls⸗ 
förmögenheter hafwa aftagit, ehuru jag icke är medweten derom; 
men har jag icke här ett lämpligt tillfälle att urſäkta mig ſjelf 
angaͤende den ſtil jag nyttjafr? Det ffer nemligen icke af nöd⸗ 
wändighet utan af fritt wal. Jag ffulle ännu kunna ffrifwa 
ett lika pralande blomſterſpraͤk fom nägon, men jag wagar det 
icke, emedan jag endaſt ſöker "det pris, fom kommer fran Gud.” 
Hwad är menniſkopris för mig, fom har den ena foten i graf- 
wen och ſkyndar till det land, hwarifrän jag icke ffall aͤterwända? 
Jag wagar fifa litet begagna ett prydligt fpraf, fom dyrbara 
kläder. Men äfwen om omſtändigheterna wore annorlunda, om 
jag hade aldrig fa godt om tiden, ſlulle jag likwäl ſkrifwa fa- 
fom jag giv. Jag förkaſtar beſtämdt den fina, prybdliga ſtilen, 
fom ſaͤ manga beundra. Jag är ingen wan af grannlät, utan 
bemödar mig endaſt om att hafwa ett enfelt, till förſtaͤndet och 
hjertat gaͤende ſpraͤk. 

Jag fruktar, att en perſon, fom predikar eller ſkrifwer pre- 


dikningar, har kommit in pa en afwäg, om han bemödar fig att 


1 


2 Förord. 


efterhärma wältalare, wove det än de meſt anfedda. Maͤ haus 


framſtällning wara tydlig och pa ſak gdende, det är nog. Bare 
med afſeende pa ämnet och ſättet, har Gud ſjelf lärt of huru 
wi ffola tala: "om nägon talar“ i Guds namn, "han tale ſaͤſom 
Guds ord;“ och ffulle jag företrädeswis utwälja naͤgon ſärſtild 
del deraf, framför det öfriga, fa fiulle det wara Johannes förſta 
bref. Detta är ſtilen, den förträffligaſte ſtilen, för hwarje evan⸗ 
gelii predikant. Maͤ ſumman af all wältalighet wara denna: 
„wi älſta Gud, ty han hafwer förſt älſkat of." 


London den 1 Jan. 1788. 


Förſta predikan. 


Andamalet med Kriſti ankomſt. 


För den ffull uppenbarades Guds Son, 
att han ffulle nederſlä djefwulens gerningar. 
e 


Manga framſtaͤende författare, ſaͤwäl hedniſka fom kriſtna, fran 
bade förra och ſenare ärhundraden, hafwa anwändt fin ytterſta 
förmaͤga och ſkicklighet att beſkrifwa dygdens ſkönhet; och ſamma 
möda hafwa de zjort jig att i de lifligaſte färger ſkildra laſtens 
wederſtygglighet, i allmänhet, jamal fom de ſärſkilda laſter, hwilka 
meſt öfwerflödade i deras tider och länder. Med lika omſorg 
hafwa de i ſtarkaſte ljus framſtält den ſällhet, ſom aͤtföljer dyg— 
den och det elände, ſom allmänt medföljer laſten och alltid efter— 
följer denſamma. Och det maͤſte erkännas, att afhandlingar af 
betta flag icke tro helt och haͤllet utan nytta. Maͤhända, att 
ſomliga härigenom a ena fidan hafwa blifwit uppwäckte till be- 
gar att följa dygden och ſomliga a andra ſidan hejdade i ſitt 
lopp pa laſtens bana — maͤhända öfwergifwit den, ätminſtone 
för en tid. Men förändringar, werkade uti menniſtan genom 
desſa medel, aro ſällan hwarken djupa eller omfattande, mycket 
mindre iro de waraktiga; inom fort förſwinna de ſaͤſom morgon- 
molnet. Saͤdana bewekelſegrunder äro allt för ſwaga att öfwer— 
winna de oräkneliga freſtelſer, fom omgifwa of. Allt hwad fom 
kan ſägas om dygdens ſkönhet och förmaͤner ſamt om laſtens 
förnedrande och onda werkningar, kan icke iſtändſätta of att emot⸗ 


aa Citationerna ur bibeln Gro i allmänhet atergifna efter Domproſten 
H. M. Melins berigtigade bibelöfwerſättning. 
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ſtä, mycket 1 att öfwerwinna dc bota waͤra otyglade begär 
och ſjälsrörelſer. 

2. Det är derför alldeles nödwändigt, om wi ffola be⸗ 
ſegra laſten och ſtadigt fortga i dygdens utöfning, att hafwa 
wapen af ett bättre flag än desſa, i annat fall ſkulle wi mat 
funna fe, hwad fom är rätt, men wi kunna icke uppna det- 
famma. Manga perſoner med ffarp omdömesförmaͤga, bland 
ſjelfwa hedningarna, woro djupt öfwertygade härom. Deras 
hjertans ſpraͤk war det af Medea: — 


Video meliora proboque; deteriora sequor: 


jag infer och gillar det bättre, följer det ſämre. 


Huru noga öfwerensſtämmer ej detta med apoſtelens ord (ſom be⸗ 
teckna en menniſka öfwerbewiſt om ſynd, men fom ännu icke be⸗ 
ſegrat den:) "bet goda, fom jag will, gör jag icke, utan det onda, 
fom jag icke will, det gor jag.“ Menniſkohjertats egenkära 
ſträfwan kunde till och med den romerffa filoſofen upptäcka: 
det finnes i hwarje menniſka,“ fade han, "er ſwaghet (han kunde 
hafwa fagt denna ſwaͤra ſjukdomen) Glorise sites: törſt efter 
Ava.” Det naturliga förſtaͤndet utwiſar ſjukdomen, men icke läke⸗ 
medlet. 

3. Icke är det förwaͤnande, att ehuru de ſökte efter läke⸗ 
medel, funno de likwäl intet, ty de ſökte det, der det aldrig war 
att finna och aldrig ſkall komma att finnas, nemligen hos fig 
ſjelfwa, i förſtäͤndet och filoſofien; bruſtna rörſtafwar, bubblor, 
rök! De ſökte det icke hos Gud, hos hwilken det allena är möj⸗ 
ligt att finna. Hos Gud! Nez; de förkaſtade helt och haͤllet 
detta och det i de ſtarkaſte uttryck. Ty ehuru Cicero, ett af de- 
ras orakel, en gaͤng ſtapplade öfwer denna främmande ſanning: 
Nemo unquam vir magnus sine afflatu divino fuit;” (det 
har aldrig funnits en ſtor man, fom ide warit gudomligt inſpi⸗ 
rerad), likwäl, motſäger han ſig ſjelf i ſamma afhandling, och 
förkaſtar helt och Hallet fin egen ſörſäkran, genom att fraga: 
*Quis pro virtute aut sapientia gratias dedit Deis un- 
quam?” "hwem tackade nagonfin Gud för fin dygd eller fin wis⸗ 
dom?“ Den romerſte poeten är, om möfligt, ännu mera uttrycks⸗ 
full, hwilken, efter att hafwa omnämnt aͤtſkilliga yttre wülſig; 
nelſer, helt ärligt tillägger: 


' 
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Hee satis est orare Jovem, que donat et aufert: 
Det vitam, det opes: Aquum mi animum ipse parabo. 


Wi bedje af Gud, hwad han kan gifwa eller taga; 
Lif, magt; men dygden frambringar jag ſſelf. 


f 4. De bäſta bland hedningarne ſökte antingen dygden en⸗ 

dels hos Gud och endels hos ſig ſjelfwa, eller ock ſökte de den 
hos de gudar, fom i werkligheten woro djeflar, och kunde ſaͤlunda 
icke ſannolikt göra ſina tillbedjare bättre än de ſjelfwa woro. 
Sa dunkelt war begreppet hos de wiſaſte min, tills [tf och 
odödlighet framfördes i ljuſet genom evangelium,“ till def Guds 
Son uppenbarades för att nederflaͤ djefwulens gerningar.“ 

Men hwilka aro de djefwulens gerningar, fom här om⸗ 
nämnas? Huru uppenbarades Guds Son för att nederfla dem? 
Och huru, pa hwilket ſätt och genom hwilka ſteg, nederſlar han 
dem i werkligheten? Desſa tre wigtiga punkter ffola wi i fin 
ordning betrakta. a 

I. Och förſt, hwilka djefwulens werk äro, lära wi af de 
ord, ſom föregaͤ och efterfölja texten: J weten, att han uppen⸗ 
barades, pa det han ffulle borttaga mara ſynder,“ v. 5. (Hwar 
och en, ſom förblifwer i honom, han ſyndar icke; hwar och en, 
ſom ſyndar, har icke ſett honom icke heller känt honom,“ v. 6. 
"Den fom gör ſynden, han är af djefwulen, ty djefwulen ſyndar 
af begynnelſen.“ För den ſkull uppenbarades Guds Son, att 
han ffulle nederſla djefwulens gerningar,“ v. 8. Hwar och en 
ſom född är af Gudi, han gör icke ſynd,“ v. 9. Af hela detta 
ſammanhang wiſar det ſig, att djefwulens gerningar, hwarom 
här talas, äro ſynden och ſyndens frukter. 

2. Men ſedan Guds wisdom nu har fkingrat det moln, 
ſom ja länge öfwertäckte jorden och gjort ett flut pa menni⸗ 
ſkans barnsliga gißningar angaͤende ſädana ting, maͤſte det wara 
nyttigt att fi en mera beſtämd öfwerſigt af desſa djefwulens 
gerningar, fa laͤngt Guds ord underwiſar of. Det är fant, 
den Helige Andes afſigt war att leda off till tro, icke att till- — 
fredsſtälla war nyfikenhet; för den ſtull är berättelſen, han gifwer 
oß i de förſta kapitlen af 1 Moſeb., helt kort. Icke deſto mindre 
är den fa klar, att wi derutaf ſkola funna lava, allt hwad wi 
behöfwa att weta. 
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3. Wi ingä uti ämet redan wid def början: Loch Gud 
(bokſtafligen Jehova Gudarna det är, En och Tre) ſkapade men⸗ 


niſtan fig till ett beläte;“ — fi fitt eget naturliga beläte, med 


affeende pa hennes bättre del; der will ſäga, till en ande, ſaͤſom 
Gud är en ande; begaͤfwade henne ned förſtaͤnd, hwilket, om icke 
ſjelfwa grundelementet, tyckes wara den mit wäſentliga förmögen⸗ 
heten hos en ande. Och det är antagligt, att den menſkliga anden, 
likt englarna, daͤ uppfattade ſanningen pa ett omedelbart ſätt. 
För den ffull nämnde Adam hwarje djur wid nann, öfwerens⸗ 
ſtämmande med deß werkliga natur, ſaͤ ſnart han ſaͤg det. Hans 
förſtänd war likwäl inſtränkt, ty han war en fkapad warelſe. 
Okunnighet fans följaktligen hos honom; men icke willfirelſe, 
det wiſar fig icke, att han fore fallet mißtog fig i nagon dak. 
Men han war i ſtänd att mißtaga fig, att blifwa bedrager, 
ehuru han icke med nödwändighet war hänfallen dertill. 

4. Han war äfwen begaͤfwad med en wilja, med olika känſlor; 
(hwilka endaſt aro wiljan, yttrande jig pa olika fatt); iftandjat- 
tande honom att älſta, äſtunda och fröjda fig, i hwad ſom war 
godt, i annat fall ſkulle hans förſtaͤnd icke hafwa warit till naͤ⸗ 
gon nytta. Hau war likaledes begaͤfwad med frihet, en förmaͤga 
att wälja, hwad ſom war godt och förkaſta hwad ſom icke war 
godt. Denna förutan ſkulle bade wiljan och förſtaͤndet hafwa warit 
ytterſt gagnlöſa. J fanning, utan frihet ſkulle menniſkan, ja 
langt ifrän att wara ett fritt handlande wäſende, ide wara 
naͤgot handlande wäſende alls. Ty hwarje ofri warelſe är 
alldeles pasſiv; icke werkſam i naͤgon grad. Har du ett ſwärd 
i din hand? En perfon, ſtarkare än du, haͤller i ſwärdet 
och twingar dig att fla en tredje perſon? J detta fall är du 
lika litet ett handlande wäſende, fom ſwärdet; handen är lika 
otillräknelig fom ſtaͤlet. Ba ſamma ſätt i alla möjliga förhaͤl⸗ 
landen. Den ſom icke är fri är intet handlande wäſende. 

5. Det ſynes derför, att hwarje ande i werldsaltet, ſaͤſom 
ſaͤdan, majte wara begaͤfwad med förſtänd, och i följd deraf 
med en wilja, ſamt ett wißt maͤtt af frihet; och att desſa tre 
egenſkaper dro oaͤtſtiljeligt förenade hos hwarje med förſtaͤnd be- 
gaͤfwad warelſe. Och märk, öfwerwunnen eller kufwad frihet, 
är i werkligheten ingen frihet alls. Det är en motſägelſe i ut⸗ 
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trycksſättet. Det är detſamma ſom ofri frihet; det är uppen⸗ 
bar orimlighet. 

6. Det bör widare bemärkas, loch detta är en iakttagelſe 
af wigt), att der det icke är frihet, der kan icke finnas mora⸗ 
liſtt godt eller ondt; ingen dygd eller laſt. Elden wärmer oß; 
likwäl är den icke i ſtaͤnd att utöfwa dygd: den bränner of, men 
detta är ingen laſt. Ingen dygd finnes utan hos ett tänkande 
wäſende, fom käuner, älſtar och wäljer det goda; icke heller är 
det nägon laſt för ſaͤwida ej ett ſaͤdant wäſende känner, älſtar 
och wäljer, hwad ſom är ondt. 

7. Och Gud fkapade menniſkan, icke endaſt till ſitt natur— 
liga, utan äfwen till ſitt moraliſka beläte. Han ſkapade henne 
icke endaſt med kunſkap utan äfwen med »rättfärdighet och ſann 
helighet.“ Saͤſom hennes förſtaͤnd war utan briſt, fullkomligt i 
ſitt flag, fa woro alla hennes ſinnesrörelſer. De wore alla rig— 
tade paͤ det rätta, tillbörligt egnade för de rätta föremaͤlen. Och 
ſaͤſom hon war ett fritt handlande wäſende, walde hon ſtändigt 
det goda, öfwerensſtämmande med ledningen af ſitt förſtaͤnd. 
Genom att fa göra war hon outſägligt lycklig; hwilande i Gud 
och Gud i henne, hade hon en oafbruten gemenſkap med Fadren 
och Sonen, genom den ewige Anden och egde ſitt ſamwetes ſtän— 
diga wittnesbörd, att alla hennes wägar woro goda och Gud 
behagliga. 

8. Likwäl innefattar hennes frihet (ſaͤſom förut är an- 
märkt) nödwändigt magten att wälja eller förkaſta, antingen godt 
eller ondt. Wisſerligen har det blifwit ſatt i twifwel, huruwida 
menniſkan, kunde wälja det onda, daͤ hon wißte, att det war ondt. 
Men det bör icke betwiflas, att hon, i mißtag, kunde taga ondt för 
govt. Hon war icke ofelbar och derför icke befriad fraͤn möjlig— 
heten att ſynda. Och detta löſer hela ſwaͤrigheten af den ſtora 
fraͤgan "Unde malum?“ Huru kom det onda in i werlden?“ 
Det kom fraͤn "Lucifer, morgonens fon.” Det war djefwulens 
werk. Ty djefwulen,“ ſäger apoſtelen, ' ſyndade af begynnelſen;“ 
det är, han war den förſte ſyndaren i werldsaltet, ſyndens upp— 
hof, det förſta wäſende, ſom genom att mißbruka ſin frihet, in⸗ 
förde det onda i ffapelfen. Han, ben af de förnämſta, om icke 
den förnämſte erke⸗engelen,“ freſtades ſjelf att tänka för högt om 
jig. Han öfwerlemnade ſig friwilligt at freſtelſen och lemnade 
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rum, förſt för högmod, dernäſt för egenwiljan. Han fade: jag 
will fara öfwer de höga ſkyar, och wara den Aldrahögſte 
lik.“ Han föll icke enſamt, utan drog haſtigt med ſig en 
tredjedel af himmelens ſtjernor; i följd hwaraf de förlorade ſin 
härlighet och lyckſalighet och blefwo utdrifna fran ſitt förra 
hemwiſt. . 

9. Som han hyſte "ftor wrete,” och mahanda afund, öfwer 
de af Gud nyß ffapade warelſernas ſällhet, är det icke förwaͤnande, 
att han ſkulle aͤſtunda och efterftrafwa att beröfwa dem den⸗ 
ſamma. J denna aſſigt förſkapade han ſig till en orm, ſom 
war det meſt ffarpfinniga eller liſtiga djur i ffapeljen och i 
följd deraf minſt egnad att wäcka mißtanke. Nagra hafwa wis⸗ 
ſerligen (icke utan rimlighet) antagit, att ormen da war begaͤf⸗ 
wad med förſtänd och talförmaͤga. Hade icke Eva wetat om, 
att han fa war, ſkulle hon di inlatit fig i naͤgot ſamtal med 
honom? Skulle hon icke blifwit förwaͤnad, ſnarare än bedragen, 
ſäſom apoſtelen anmärker att hon blef? För att bedraga henne, 
ſammanblandade ſatan fanning med lögn; — "ja, jfulle Gud 
hafwa ſagt: J ſtolen icke äta af allehanda träd i luſtgaͤrden?“ 
— Och ſnart derefter förmaͤdde han henne att twifla pa Gud, 
att antaga, det hans hotelſe icke ſkulle blifwa werkſtäld. Hon 
war da tillgänglig för hela freſtelſen, för “köttets begärelſe;“ 
ty trädet war godt att ata af:“ för “ögonens begärelſe;“ ty "det 
war ljufligt att fe uppaͤ:“ och för “ett högfärdigt lefwerne;“ ty 
det gaf förſtänd,“ och följaktligen ara. Ba fa ſätt födde otron 
högmod. Hon anfag fig ſjelf wara wiſare an Gud, i ſtaͤnd att 
finna en bättre wig till lyckſalighet, än den Gud hade lärt 
henne. Högmodet födde egenwilja, hon beflutade att gira fin 
egen wilja och icke hans, fom henne ſkapat hade. Saͤlunda föd— 
des daͤraktiga begärelſer;“ hwilka ledde till utwärtes ſynd: "hon 
tog utaf frukten och aͤt.“ 

10. Dernäſt "gay hon fin man med jig och han at.” Och 
pa den dag, ja, det ögonblick dog han! Guds lif utſläcktes i 
hans ſjäl. Härligheten wef ifraͤn honom. Han förlorade hela 
Guds moraliſka beläte, rättfärdighet och ſann helighet. Han 
war ohelig, han war olycklig, han war full af ſynd, full af ſkuld 
och af pinſam fruktan. Saͤſom ffild fran Gud, betraktande 
honom fafom en wredgad domare, "fruftade han fig.” Men huru 
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blef Sat förſtaͤnd fa förmörkadt, att han kom paͤ den tanken att 
fördölja fig för Guds närwaro ibland träden i luſtgaͤrden,“ v. 8. 
Saͤlunda war haus ſjäl ytterſt död för Gud! Och pad den da— 
gen begynte äfwen hans lekamen att wara dödlig — underka— 
ſtad ſwaghet, ſjukdom och lidanden, allt förberedande den lekam⸗ 
liga döden, hwilken naturligen leder till ewig död. 

II. Saͤdang avo "djefwulens gerningar;“ ſynden och deß 
frukter, betraktade i ſitt ſammanhang och förening. Wi hafwa 
i andra rummet att betrafta, huru Guds Son uppenbarades i 
afſigt att nederſlaͤ deſamma. 

1. Han uppenbarade jig för himmelens inwaͤnare, fore och 
wid werldens grundläggning, ſaͤſom Guds enfödde Son, i här⸗ 
lighet, jemlik med Fadren. Desſa "morgonftjernorna tillſamman,“ 
lofwade Gud och “alla Guds barn fröjdade jig,” daͤ de hörde ho— 
nom ſäga: warde ljus och det wardt ljus;“ — daͤ han "ut 
ſpände norden öfwer det tomma“ och Lutſträckte himlarna fafom 
en tapet.“ Det war wisſerligen en allmän tro bland de förſta 
kriſtna, att ingen hade ſett Gud Fadren, icke heller kan ſe ho— 
nom, att han ifraͤn all ewighet har wiſtats i ett otillgängligt 
ljus och att det endaſt är i och genom hans kärleks Son, han 
uppenbarat fig för fina ffapade warelſer. : 
2. Huru Guds Son uppenbarades för waͤra förſta för— 
äldrar i paradiſet, är icke lätt att ſäga. Det antages i allmän— 
het, och det icke oſannolikt, att han uppenbarade ſig för dem i 
menſklig geſtalt och ſamtalade med dem, anſigte mot anſigte!. 

3. Kunna wi icke med jfal antaga, att det war genom 
en liknande företeelſe, han uppenbarades i de följande tidsal- 


1 Jag kan dock icke pa nagot ſätt tro den ſnillrika drömmen af dir 
Watts angaende (Kriſti ärofulla mandom,“ hwilken han antager hafwa egt 
tillwaro fire werldens begynnelſe och begaͤfwad med, jag wet icke hwilken 
förwänande kraft. Nej, jag betraktar detta ſäſom ett högſt farligt, ja, för— 
derfligt antagande, emedan det helt och Hallet utefluter kraften af ganfka 
manga ſtriftſtällen, hwilka hittills hafwa blifwit anſedda ſäſom bewis för 
Kriſti gudom. Och jag fruktar, att detta war juſt ett medel att föra denne 
ſtore man bort ifran "tron, fom en gang helgonen öfwerlemnad war;“ — 
det är, om han blef bortförd; om den ſköna monolog är ſann, en är 
tryckt bland hans eſterlemnade papper, hwari han fi warmt anropar Guds 
Son att icke mißtycka, derför att han icke kunde tro honom wara jemlik 
med Fadren och ifraͤn ewighet ett med honom.“ 
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drar, för Enoch, da han "wandrade med Gud;“ för Noach fore 
och efter floden; ftr Abraham, Iſak och Jakob wid olika till⸗ 
fällen och, för att icke nämna flera, för Moſes? Detta tyckes 
wara den naturliga meningen af orden: "min tjenare Moſe, 
hwilken uti hela mitt hus trogen är; muntligen talar jag med 
honom, och i aͤſtädning och icke i gator; och Herrens ffepelfe 
(nemligen Guds Son) jfidar han;“ 4 Moſeb. 12: 7. 

4. Men allt detta war endaſt förebilder af hans ſtora 
uppenbarelſe. Det war i tidens fullbordan, juſt i medelpunkten 
af werldens tidsaͤlder (ſäſom en ſtor man utförligt bewiſar), ſom 
"Gud inforde fin förſtfödde i werlden,“ "ford af qwinna,“ genom 
kraften af den Högſtes öfwerſkyggande. Han uppenbarades efteraͤt 
för herdarna, för den fromme Simeon, för profetisſan Hanna 
och "for alla dem i Jeruſalem, fom wäntade Israels förloßning.“ 

5. Da han uppnädde den lämpliga aͤldren för utöfningen 
af ſitt preſterliga embete, uppenbarade han fig för Israel; prez 
dikade evangelium om Guds rike i alla byar och ſtäder. Och 
för en tid war han hedrad af alla och erkänd af alla, hwilka 
förklarade, att han "talade ſaͤſom ingen menniſka hade talat;“ 
att han talade ſaͤſom den, hwilken hade myndighet; ſom war ut— 
ruſtad med hela Guds wisdom och Guds kraft. Han uppen— 
barades genom oräkneliga "teen och under och mägtiga gernin⸗ 
gar, hwilka han gjorde,“ ſaͤäl ſom genom hela ſitt Lif, i 
det han war den enda af qwinna född, "fom hade ingen ſynd.“ 
Fran fin födelſe till fin Dod, “gjorde han allting wal,” beſtändigt 
gjorde han "ide fin egen wilja, utan hans wilja, fom honom 
ſändt hade.“ 3 

6. Efter allt detta: "fe Guds Lam, fom borttager werl- 
dens find!” Detta war en härligare uppenbarelſe än naͤgon, 
ſom ffett förut. Huru beundranswärd framträdde han icke, för 
englar och menniffor, daͤ han war “ſargad för waͤra mißgernin⸗ 
gars fkull;“ da han "bar waͤra ſynder i fin lekamen pa trädet,“ 
och da, när han genom ſitt eget offer, en gang framburet, blifwit 
ett fullſtändigt oförwitligt och tillräckligt offer, aͤterlöſen och till— 
ſylleſtgörelſe för hela werldens ſynder, utropade han: "det är 
fullkomnadt, böjde ned hufwudet och gaf upp andan!“ Wi be- 
höfwa endaſt omnämna desſa följande uppenbarelſer; hans upp⸗ 
ſtaͤndelſe fran de tora; haus uppfarande till himmelen, till "den 
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härlighet han hade, förr än denna werlden war,“ hans utgju⸗ 

tande af den Helige Ande pa pingſtdagen, hwilket är härligt be- 

ſkrifwet i desſa wälkända ord af pſalmiſten; du har farit upp 

i höjden och hafwer fört faͤngar fängna; du hafwer tagit gaͤfwor 

bland menniſkorna, de genſträfwiga ock, att Herren Gud dock 
ſkulle bo uti dem.“ 

7. Att Herren Gud ſtulle bo uti dem,“ detta hänwiſar 
ännu widare till en annan uppenbarelſe af Guds Son, hans 
uppenbarelſe i waͤrt inre. Daͤ han talade om detta till ſina 
apoſtlar, helt kort före ſin död, fraͤgade en af dem omedelbart: 
„Herre, hwad är det da, att du ſkall uppenbara dig för of och 
icke för werlden?“ Genom att ſätta of i ſtänd att tro pi hans 
namn; ty han uppenbaras för wart ſinne, daͤ wi äro i ſtaͤnd att 
med förtröſtan ſäga: "min Herre och min Gud!" Dä kan hwar 
och en af of frimodigt bekänna: "det lif, jag nu lefwer, det 
lefwer jag i tron pa Guds Son, fom älſkade mig och utgaf fig 
ſjelf för mig“. Och det är genom att ſaͤluuda uppenbara fig 
för waͤra hjertan, fom han mi werkligheten "nederfldr djefwulens 
gerningar.“ 

III. 1. Huru han gör detta, pa hwilket ſätt och genom 
hwilka ſteg han i werkligheten nederflaͤr dem, ffulle wi nu be— 
trakta. Och förſt, ſaͤſom ſatan begynte ſitt werk i Eva, med att 
leda henne till otro, fa begynner Guds Son fitt werk i menni— 
ffan genom att ſätta of i ſtänd att tro pa honom. Han baͤde 
öppnar och upplyſer wart förſtands öga. Han bjuder ljuſet utur 
mörkret lyſa och borttager täckelſet, ſom denna werldens gud 
har bredt öfwer wära hjertan. Och da fe wi, ide genom en 
fedja af flutledningar, utan genom en omedelbar blick, en di— 
rekt andens äſkädning, att "Gud war i Kriſtus och förſonade 
werlden med ſig ſjelf och tillräknade dem icke deras ſynder!, icke 
heller tillräknande mig dem. Pa den dagen "weta wi, att wi 
äro af Gud," barn af Gud genom tron; hafwande “förloßning 
genom Kriſti blod, nemligen ſyndernas förlätelſe.“ (Rättfärdig— 
gjorda af tron, hafwa wi frid med Gud genom wir Herra 
Jeſus Kriſtus;“ — den frid ſom ſätter oß i ſtänd att i hwarje 
tillſtänd wara tillfredsſtälda; hwilken befriar of ifraͤn alla plag- 
ſamma twifwel, fran all pinſam fruktan och iſynnerhet fran den 
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dödens räddhaͤga, hwarunder wi i alla waͤra lifsdagar (dittills) 
mäſt trälar wara.“ 

2. Wid ſamma tid mattar Guds Gon at roten pa det 
ſtora djefwulens werk, högmodet; bewekande ſyndaren att fordd- 
mjuka ſig inför Herren, att afſty ſig ſjelf, att förnedra ſig, för 
att fi ſäga, i ſtoft och affa. Han maͤttar ät egenwiljans rot, 
iſtändſättande den förödmjukade ſyndaren att i all ting ſäga: 
"ie fom jag will utan fom du will.“ Han nederflar kär⸗ 
leken till werlden, befriande dem, ſom tro pa honom, fran hwarje 
daͤraktig och ffadlig begärelſe,“ fran 'köttets begärelſe, ögonens 
begärelſe och ett högfärdigt lefwerne.“ Han frälſar dem fraͤn 
att ſöka, eller wänta att finna, fallhet i naͤgot ffapadt ting. 
Saͤſom ſatan wander menniſkans hjerta fraͤn ſkaparen till det 
ſkapade, {a wander Guds Son hennes hjerta tillbaka igen, fran 
det ſkapade till ſkaparen. Pa fa ſätt är det, fom han genom att 
uppenbara ſig ſjelf, nederſlaͤr djefwulens gerningar; aͤterſtällande 
de ffuldbelaftade, fraͤn Gud bortkomna, till hans yuneſt, till för⸗ 
laͤtelſe och frid; ſyndaren, i hwilken intet godt bodde, till kärlek 
och helighet; den betungade, olyckliga ſyndaren, till outſäglig fröjd, 
till werklig waraktig lyckſalighet. 

3. Men vet bör iakttagas, att Guds Son icke uederſlaͤr 
hela djefwulens werk i menniffan, fa länge hon finnes i detta 
lifwet. Han borttager ännu icke kroppslig ſwaghet, ſjukdom, li⸗ 
dande och tuſende briſtfälligheter, tillhörande kött och blod. Han 
upphäfwer icke all den ſwaghet i förſtaͤndet, fom är en natnrlig 
foljd af ſjälens inneboende i en dödlig lekamen, fi att forte 
farande; 


Humanum est errare et nescire; 


baͤde okunnighet och willfarelſe tillhör menffligheten.” Han ut⸗ 
ruſtar oß med endaſt en högſt ringa grad af kunfkap, i wart 
närwarande tillſtaͤnd, pa det war kunſtap icke ſkall komma i ſtrid 
med waͤr ödmjukhet och wi aͤterigen ffulle aftunda att blifwa fie 
fom gudar. Det är för att undanrödja ifran oß all freſtelſe 
till högmod och all tanke pa oberoende, (hwilket juſt är det fom 
menniffan i allminhet fa ifvigt efterſträfwar under namn af 
frihet), fom han lemnar of behäftade med alla desſa ſwag⸗ 


Andamätet med Sift alot 5 13 


heter, i fonmerket froaghet i förſtändet, tills domen gaͤtt i full⸗ 
bordan: "ftoft är du och till ſtoft ffall du aͤter warda.“ 

3. Daͤ upphöra willfarelſer, lidanden och kroppfliga ſwag⸗ 
beter: alla desſa nederſläs wid röden. Och ſjelfwa döden,“ 
menniſkans "fijte fiende,” ſlall blifwa borttagen genom uppſtän⸗ 
delſen. J det ögonblicket, dd wi Hora "erfeengelens röſt och 
Guds baſun,“ "dé warder det ordet fullkomnadt, ſom ſkrifwet är: 
döden är uppſwulgen i ſeger.“ "Detta förgängliga (lekamen) 
ſkall ikläda fig oförgänglighet, detta dödliga (lekamen) ſtall ikläda 
fig odödlighet;!“ och Guds Son, uppenbarad i himmelens ffy, 
ſkall nederfla det ſiſta djefwulens werk! 

5. Har fe wi da, i det klaraſte och ſtarkaſte ljus, hwad 
fom är werklig frijtendom. Menniſkans aͤterſtällelſe genom ho— 
nom, fom krosſade ormens hufwud, till allt det, den gamle or— 
men beröfwade henne, en aͤterſtällelſe icke endaſt till Guds yn⸗ 
neſt, utan äfwenledes till hans beläte, innefattande icke endaſt 
befrielſe fraͤn ſynd, utan äfwen ett uppfyllande med Guds 
fullhet. Det wiſar fig tydligt, om wi gifwa akt pa föregaͤende 
betraktelſe, att ingenting mindre än detta är Kriſti religion. 


Allting annat, ware fig naturlig fromhet eller yttre andaktsöf— 
ningar och goda gerningar, kommer laͤngt under maͤlet. Men 


hwilket beſynnerligt paͤſtaͤende är icke detta! Huru litet är det 


icke förſtadt i den kriſtna werlden, ja, i detta upplyſta ärhun⸗ 
drade, da det tages för gifwet, att werlden är wiſare än den 


war fran begynnelſen! Men, bland alla mara upptäckter, hwem 
har upptäckt detta? Huru fa, ware fig bland de lärda eller de 
olärda! Och likwäl, om wi tro bibeln, hwem kan förneka det? 
Hwem kan twifla verpa? Det genomgaͤr bibeln fran början till 
ſlut, i en ſammanhängande kedja; den ena delens öfwerens— 
ſtämmelſe med den andra är egentligen trons analogi. Ma 
wi afta of för att taga naͤgonting annat, eller nägonting 


mindre än detta för kriſtendom! Ingenting annat än detta; 


md ingen inbilla jig, att en utwärtes form, en mängd af 
pligter, offentliga och enſkilda, är kriſtendom. Antag icke, att 
uppfoſtran, rättwiſa, eller hwad fom kallas moralitet, (ehuru 
förträffliga pd fin plats), är religion! Och mä wi minſt af 
allt drömma om, att renlärighet, rätta äſigter, (af mängden 
kallad tro), är religion. Af alla religiöſa drömmar, är denna 
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den meſt faͤfänga, hwilken tager hö och ftra för guld, pröfwadt 
i elden! 

6. Och tag ingenting mindre än detta för Jeſu Kriſti 
religion! Tag icke en del deraf för det hela! Atſkilj icke, hwad 
Gud har tillſammanfogat! Antag ingenting mindre för att wara 
hans religion än "den tro, fom werkar genom kärleken:“ all inre 
och yttre helighet. War icke nöjd med naͤgon religion, ſom icke 
innefattar ett utrotande af alla djefwulens gerningar: det är af 
all ſynd. Wi weta, att ſwaghet i förſtändet och tuſende ofull- 
komligheter ſkola fortfara, fa länge denna förgängliga lekamen 
fortfar, men ſynd behöfwer icke fortfara, detta är det djefwulens 
werk, wäſendtligen {a kalladt, hwilket Guds Son uppenbarades 
att nederfla i detta närwarande lifwet. Han är mägtig, han 
är willig att nederfla dem nu, i alla dem, fom tro pa honom. 
Allenaſt gor icke motſtaͤnd i ditt eget inre. Mißtröſta icke pa 
hans magt eller hans kärlek! Sätt hans löfte pa prof! Han, 
ſom talar, är han icke redo äfwen att fullfölja? Allenaſt kom 
med förtröſtan till naͤdens tron, förtröſta pa hans barmhertighet 
och du ſkall finna, att “han ock kan pa det fullkomligaſte frälſa 
dem, ee genom honom komma till Gud." 


Audra predikan. 


Am Karleken. 


Om jag talade med menniffors och englars 


tungor, och hade icke kärleken, fa wore jag en 


ljudande malm eller en klingande bjellra. Och 
om jag kunde profetera, och wißte alla hemlig⸗ 
heter och all kunſkap, och hade all tro, ſä att 
jag förſatte berg, och hade icke kärleken, fa wore 
jag intet. Och om jag utffiftade alla mina ego⸗ 
delar, och öfwerantwardade min lekamen att 
brännas, och hade icke kärleken, fa wore det mig 
intet nyttigt. 1 Kor. 13: 1—3. 


Wi weta, att den heliga ſkrift är "af Gud ingifwen“ och 
foljaftligen ſann och rätt i alla ting. Men wi weta likaledes, 


aa 


> 


Om Kärleken. wD 


att wisſa delar af Guds ord mera omedelbart tilltala hwarje 
menniſkas ſamwete. Bland desſa mifte wi ſtälla de ord, wi 
hafwa framför oß. Säkerligen finnes ingen, ſom gör inwändning 
deremot. Twärtom, mennifforna dro i allmänhet mycket williga 
att gifwa ſitt bifall härtill. Ingenting är mera allmänt än att 
finna, att äfwen de, ſom förneka den heliga ſtrifts ingifwelſe, Lif: 
wal förſäkra: "denna är min religion, den fom beſkrifwes i 13 
kap. af förſta brefwet till Korinthierna.“ Ja, äfwen en jude, 
der Nunes, en ſpanſt läkare, da boſatt i Savanna i Georgien, 
brukade, med ſtor wärma, ſäga: (Paulus af Tarſus war en af 
de bäſta författare jag nagonfin läſt. Jag önſkade, att 13 kap. 
af hans förſta bref till Korinthierna wore ffrifwet i guldbok— 
ſtäfwer; jag önſkade, att hwarje jude wille föra det med ſig, 
hwarhelſt han befinner fig.” Hans omdöme war, loch hari 
hade han i fanning rätt), att detta enkla kap. innefattar hela 
den ſanna religionen. Det innefattar, "hwad fant är, hwad 
ärbart, hwad rätt, hwad kyfkt, hwad ljufligt, hwad wal lyder, 
är naͤgon dygd, är naͤgot lof“, det är allt innefattadt häruti. 

S affigt att fe detta gi klaraſte ljus, ſkola wi betrakta: 

I. Huru den kärlek är, hwarom här talas. 

II. Hwad fom i allmänhet ſättes i def ſtälle. Wi ſtulle da: 

III. Bemärka att intet af detta, icke heller allt i förening, 

kan erſätta briſten pa kärlek. 

I. 1. Wi hafwa förſt att betrakta, hwad denna kärlek är, 
hwad deß natur och hwad deß egenſkaper aro. 
Pauli ord Ayan, motſwarar noggrant det enfla ſwenſka 
ordet kärlek. Men bwilket flag af kärlek är det, apoſtelen 
talar om i detta kapitel? Maͤnga perſoner, med widſträckt 
lärdom och fromhet, hafwa trott det wara kärleken till Gud. 
Men efter att oräkneliga ganger hafwa genomläſt kapitlet och 
betraktat det ytterſt ſorgfälligt, är jag fullt öfwertygad om, att 
Paulus här ſärſkildt talar om kärleken till war näſta. Jag 
tror, att hwar och en, fom omſorgsfullt granſtar hela innehaͤllet 
af hans tal, ffall blifwa fullt öfwertygad derom. Men det maͤſte 
medgifwas, att det är en ſaͤdan kärlek till mar näſta, fom en— 
daſt kan flyta fraͤn kärleken till Gud. Och hwarifraͤn härleder 
ſig kärleken till Gud? Endaſt fraͤn den tro, ſom Gud werkar; 
och hwar och en, fom har denna kärlek, har ett direkt mittnes- 
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börd om, "att Gud war i Kriſtus, och förſonade werlden med fig 
fjelf”. Da detta ſärſtildt tillämpas pa hans hjerta, fi att han 
med ödmjnk frimodighet kan ſäga: "det lif, jag nu lefwer, lefwer 
jag i tron pa Guds Son, den mig älſtat hafwer och gifwit fig 
ſjelf ut för mig:“ di, och icke förr än da, är "Gude kärlek ut⸗ 
gjuten i hans bjerta.” Och denna kärlek drager honom med 
ljuft band att älſka hwarje menniſkobarn, med den kärlek, hwarom 
här talas; icke med en kärlek af wälbehag och högaktning, ty den 
kan icke hafwa naͤgot rum med afſeende paͤ dem, ſom äro (om 
icke hans perſonliga fiender, likwäl) fiender till Gud och till fina 
egna ſjälar, utan med medlidſamhetens kärlek, — en innerlig 
önſkan att gira wal mot alla de ſjälar Gud har fkapat. 

2. Men här kan fraͤgas: "om det ide finnes naͤgon ſann 
kärlek till waͤra medmenniſkor, annat än den ſom flyter fraͤn 


kärleken ttll Gud: och om kärleken till Gud icke flyter fran naͤgon 


annan källa än tron pa Guds Son, följer da icke häraf, att hela 
den hedniſka werlden är uteſluten fraͤn all möjlighet för fräls⸗ 
ning? De aro afffurna fran tron, ty "trou kommer af höran⸗ 
det; och huru ffola de Hora utan predikan?“ Jag ſwarar: Pauli 
ord, talade wid ett annat tillfälle, dro lämpliga här öhwad la— 
gen ſäger, det ſäger hon till dem, ſom äro under lagen.“ Följakt⸗ 
ligen är ſatſen, "Den fom icke tror ſkall blifwa fördömd, uttalad 
om dem, för hwilka evangeliet är predikadt. Andra angaͤr det 
icke, och wi avo icke uppfordrade att beſtämma naͤgonting rö— 
rande deras ſlutliga tillſtaͤnd. Huru det will behaga Gud, allas 
domare, att förhaͤlla fig med dem, maͤſte wi lemna at Gud ſſelf. 


Men det weta wi, att han icke allenaſt är de kriſtnas Gud, utan i 


äfwen hedningarnes Gud; att han är "vif i barmhertighet mot 
alla dem, fom aͤkalla honam,“ enligt det ljus de hafwa; och att 
"bland hwarje folk, den fom fruftar Gud och gör rättfärdighet, 
han är honom tid.” 

3. Wi aͤtergaͤ mz till ämnet. Saͤdan är beffaffenheten af den 
kärlek, hwarom apoſtelen här talar. Men hwilka äro deß egendom— 
ligheter; de frukter, fom maͤſte wara ofkiljaktiga fran denſamma? 
Apoſtelen uppräknar nägra, af hwilka de förnämſta äro följande: 


Förſt, kärleken uppbläſes icke. Saͤſom maͤttet af kärlek 


är, fat är ock maͤttet af ödmjukhet. Intet förödmjukar ſjälen fa 
djupt ſom kärleken: den utkaſtar alla inbillningar, ſom föda hög⸗ 
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mod; all förmätenhet och öfwermod; den gir of ſma, fattiga, 
Liga och ringa i waͤra egna ögon. Den förnedrar of bade infor 
Gud och menniſkor; och gör oß williga att wara minſt af alla, 
och allas tjenare, ſamt lär of att ſäga: "litet är damkornet i ſol⸗ 
ſtraͤlen, men i Guds närwaro är jag oändligt mycket mindre.“ 

4. För det andra, kärleken förbittras icke. J den en⸗ 
gelſka öfwerſättningen aͤtergifwes det „förbittras icke lätteligen.“ 
Men huru har ordet lätteligen inkommit? Det finnes icke i 
texten: apoſtelens ord dro belt enkelt desſa: ov wagokuvetac. 
Ar det icke antagligt, att det af waͤra öfwerſättare blifwit in⸗ 
fördt i afſigt att urſäkta Paulus, emedan de fruktade, att hans 
handlingsſätt ſkulle ſynas motſäga hans lära? Ty wi läſa i 
Ap.⸗gern. 15: 36. o. fl. Men efter naͤgon tid ſade Paulus till 
Barnabas: {atom of fara tillbaka igen, och beſöka waͤra bröder 
i alla ſtäder, der wi hafwe förkunnat Herrens ord, huru med 
dem är. Och Barnabas wille, att de ock ffulle medtaga Jo— 
hannes, ſom kallades Marcus. Men Paulus aktade det icke 
wärdt att taga den med fig, fom hade trädt ifraͤn dem i Pam— 
phylien, och icke följt med dem till arbetet. Da uppftod en miß— 
ſämja, fa att de ffildes ifraͤn hwarandra, och Barnabas tog 
Marcus till fig, och ſeglade till Kypern. Men Paulus walde 
Silas till ſig, och for ſina färde, anbefald ät Guds naͤd af brö— 
derna. Och han genomwandrade Syrien och Cilicien, ſtyrkande 
förſamlingarna.“ 

5. Skall icke hwar och en wid läsningen af desſa ord 
tänka, att baͤda woro lika ſkarpa? Att Paulus war lika het ſom 
Barnabas och lika mycket i ſaknad af kärlek fom han? Men 
texten ſäger ingenting ſaͤdant, hwilket klart ſkall wiſa fig, om 
wi lugnt betrakta ſammanhanget. Da Paulus föreſlog, att de 
ffulle "fara tillbaka igen och beſöka alla bröderna i alla ſtäder, 
der de förkunnat Herrens ord,“ woro de derom eniga. Men 
utan att erhälla eller fraͤga Paulus om rad, beſlutade Barna- 
bas, att de ſkulle taga Johannes med fig, emedan han war hans 
ſyſters fon. Men Paulus aktade det icke wärdt att taga den 
med fig, fom (antingen af lättja eller feghet) hade trädt ifraͤn 
dem i Pamphylien och icke följt med dem till arbetet.” Och 
otwifwelaktigt tänkte han rätt; wisdomen war pa hans ſida— 
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noch det blef ett anfall af wrede.“ Men det ſäges icke att detta 
war hos Paulus, antagligen war det hos Barnabas enſamt, ſom 
jalunda med jin häftighet ſökte erſätta fin briſt pa wisdom: 
ſaͤ att "be ſkildes fraͤn hwarandra.“ Och Barnabas beſlutade att 
wälja ſin egen wäg, ſaͤſom hans ſyſterſon gjort förut; och icke 
följt med till arbetet, — tog Marcus till ſig och ſeglade till 
Kypern.“ Men Paulus gick till ſitt werk "anbefald ät Guds 
naͤd af bröderna,“ hwilket Barnabas icke tyckes hafwa erhaͤllit. 
Och Paulus genomwandrade Syrien och Cilicien, ſtyrkande för⸗ 
ſamlingarna.“ Af hela berättelſen wiſar det ſig icke, att Paulus 
pa naͤgot ſätt förhaſtade fig, hwarken att han finde nägon grad 
af wrede eller talade naͤgot ord, fom war emot kärlekens lag. 
Och di han ſaͤlunda icke begick naͤgot fel, är han icke i behof af 
naͤgon urſäkt. 5 

6. J ſanning, den, ſom är fylld med kärlek, är wänlig mot 
alla menniffor. „Med ſaktmodighet ſtraffar han dem, fom emotjta,” 
hwad han meft alffar, ſjelfwa den gudomliga ſanningen, eller den 
"helighet, utan hwilken ingen far fe Herren, icke wetande, "om 
Gud en ging will gifwa dem bättring till att förſtaͤ ſanningen.“ 
Huru häftigt emotſtaͤdd han än blifwer, 'wedergäller han icke 
ondt för ondt, icke bannor för bannor.“ (Han walfiguar dem, 
fom honom förbanna, och gör wil emot dem, ſom fkada och för⸗ 
följa honom.“ Han liter jig icke öfwerwinnas af det onda, 
utan (alltid) öfwerwinner han det onda med det goda.“ 

7. För det tredje, kärleken är tälig och mild. Den 
lider, icke naͤgra fa förolämpningar, förewitelſer och orättwiſor, 
utan alla, fom det ma behaga Gud att tillaͤta, ware fig menni- 
ſkor eller djeflar att tillfoga. Den wäpnar ſjälen med okränk⸗ 
bart taͤlamod: icke häardt, ftoifft, utan mildt, ſaͤſom luften, fom 
icke gör naͤgot motſtänd wid flaget; uppretas icke till harm wid 
den tillfogade oförrätten. Den, fom älſkar mennifkoflägtet, ihag⸗ 
kommer honom, fom (led för op, gifwande oß ett föredöme, att 
wi ffola träda t hans fotſpaͤr.“ Följaktligen, om hans owän 
hungrar, gifwer han honom mat; om han törſtar, gifwer han 
honom dricka;“ och genom att ſaͤ göra, „ſamlar han glödande 
fol” af bewekande kärlek "pai hans hufwud,“ fa att ſtora watten 
förmär ock icke utſläcka kärleken eller ſtrömmar“ af otackſamhet 
„fördränka den.“ 
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II. 1. Wi frägz, för det andra, hwad ſom i allmänhet 
antages kunna fylla kärlekens plats? Och det förſta af desſa 


ür wältalighet: förmaͤgan att tala wäl, iſynnerhet om religiöſa 


< re ee 


ämnen. Menniſkorna äro, i allmänhet, böjda att tänka wal, om 


den ſom talar wäl. Om han talar rätt och flytande om Gud 


och de ting, ſom Gudi tillhöra, hwem kan da twifla pa, att han 
ſtär i ynneſt hos Gud? Och det är helt naturligt för wälta⸗ 
laren, att tänka mal om ſig ſſelf, att hafwa Lita fördelaktiga 
begrepp om ſig ſjelf, ſom han hör andra hafwa. 

2. Men perſoner med omdömesförmaͤga aro ide tillfreds⸗ 
ſtälde med detta; de äro icke nöjda med en ſtröm af ord; de 
föredraga tänkandet framför talandet; och anſe, att en ſom wet 
mycket är wida att föredraga framför en, fom kan tala mycket. 
Och ſäkert är, att funffapen är en förträfflig Guds gaͤfwa; iſyn⸗ 


nerhet kunſkapen mi de heliga ſtrifterna, i hwilka dro innefattade 


hela djupet af gudomlig kunſkap och wisdom. För den ſtull är 
det allmänt antaget, att en perſon med mycket wetande, wetande 


i ſkrifterna iſynnerhet, majte ide allenaſt wara i Guds yuneſt, 


utan likaledes aͤtnjuta en bog grad deraf. 

3. Men perſoner med djupare omdömesförmaͤga äro be— 
nägna att ſäga: "jag ſätter intet wärde pa naͤgon annan kun⸗ 
fiap, än kunſkapen om Gud genom trou. Tron är den enda 
kunſkapen, fom i Guds ögon är af ſtort wärde. Wi äro frälſta 


genom tron;“ genom tron allena: detta är det enda nödwändiga. 


„Den ſom tror, och den allena, flkall blifwa frälſt för ewigt.“ 
Det finnes mycken ſanning häruti: det är en oneklig ſanning, att 
wi tivo frälſta genom tron, följaktligen att den ſom tror, ffall 
warda ſalig, och den ſom icke tror ſkall warda fördömd. 


4. Men nägon kunde fuga med apoſtelen Jacob: "wifa 


mig din tro utan dina gerningar;“ (om du kan; men det är i 
ſanning omöjligt,) Loch jag will utaf mina gerningar wiſa dig 
min tro.“ Och manga tivo benägna att tänka, att goda gernin⸗ 
gar, gudaktighets- och barmhertighetshandlingar, äro af langt 
ſtörre betydelſe än ſjelfwa tron; och att de ſkola uppfylla bri⸗ 
ſten pi hwarje annan erforderlig beredelſe för himmelen. Detta 


tyckes wara den allmänna meningen, icke allenaft hos medlem⸗ 


marna af romerſta kyrkan, utan äfwen hos manga af proteſtan⸗ 


vs 
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terna, icke de hra och tanklöſa, utan de e medlemmarne 
af war egen kyrka. 

5. Och, det kan icke förnekas, war Herre ſjelf har fagt, 
„I ffolen känna dem af devas frukt:“ Af deras gerningar, ſtolen 
J känna dem, fom tro, och dem fom icke tro. Likwäl ma wi 
ännu fraga: huruwida det icke finnes ett ſäkrare kännetecken pa 
upprigtigheten af war tro, än ſjelfwa waͤra gerningar: detta ar 
war beredwillighet att lida för rättfärdighetens ffull, iſynnerhet 
om efter utſtaͤnden förföljelſe och lidande, förluſt af wänner och 
egodelar, en menniſka uppoffrar ſjelfwa lifwet; ja, och det genom 
en wanärande och ſmärtſam död; genom att öfwerlemna fin le⸗ 
kamen att brännas, heldre än han, genom att förſumma en känd 
pligt, will uppgifwa "tron och ett godt ſamwete.“ 

6. Har är det lämpligt att anmärka, förſt, hwilken ffon 
ſtegring wi här finna, grad för grad höjer ſig den ena ſatſen 
öfwer den andra wid uppräknandet af desſa olika ting, hwilka en 
eller annan af dem, fom kallas kriſtna, och allmänt räknas ſaͤſom 
ſaͤdana, werkligen kunna tro, erſätta fraͤnwaron af kärleken. Paulus 
begynner med den lägſta punkten, wältaligheten, och fortgär 
ſteg för ſteg, hwart och ett höjande ſig öfwer det föregaͤende, 
tills han kommer till det högſta af alla. Ett ſteg öfwer wäl— 
taligheten är lärdomen; tron är ett ſteg öfwer desſa. Goda ger 
ningar ett ſteg öfwer tron, och öfwer allt detta är lidandet för 
rättfärdighetens ſkull. Ingenting annat än den kriſtliga kärle⸗ 
ken är högre än detta, den kärlek till war näſta, fom flyter fran 
kärleken till Gud. 

7. Det är, för det andra, lämpligt att betänka: att hwad 
helſt, ſom tages för religion, naͤgonſtädes i den kriſtna werlden, 
(ware fig det är en del af religionen eller alls ingen, utan en- 
dera darffap, midffepelfe eller ogudaktighet,) kan med helt ringa 
ſwaͤrighet hänföras till den ena eller den andra af desſa punkter. 
Allt hwad, ſom antages wara religion, antingen af proteſtanter 
eller katoliker, och är det icke, är innefattat under den ena eller 
den andra af desſa fyra punkter. Förſök, fa ofta du will, med 
hwadhelſt det wara maͤ, ſom, faſt orätt, kallas religion, och du 
ſkall finna reglen wara haͤllbar, utan undantag. 

III. 1. Jag will nu, i tredje rummet, ſöka tydliggöra för 
alla, fom hafwa öron att hora med och fom icke förhärda fig 
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mot öfwertygelſen, att hwarken den ene eller den andre af desſa 
fyra egendomligheter och icke alla tillſammans, ffola gagna vf 
naͤgonting inför Gud, om wi aro i ſaknad af den ofwan be- 
ſtrifna kärleken. 

Jafſigt att göra detta pa tydligaſte ſätt, maͤſte wi betrakta 
dem hwar och en för fig. Och förſt: "om jag talade med men— 
niſkors och englars tungor;“ — med en wältalighet, ſom aldrig 
war funnen bland mennifforna, angaͤende Guds egenffaper och 
werk, ware ſig i ſtapelſen eller förſynen; äfwen om jag häruti icke 
wore ringare än de förnämſta af apoſtlarna; om jag predikade 
likt Petrus och bad likt Johannes; — likwäl, om icke ödmjuk, 
mild, taͤlig kärlek är den ſtyrande grundſatſen i min ſjäl, är 
jag icke bättre, enligt Guds dom, "in en ljudande malm eller 
en klingande bjellra.“ Den högſta wältalighet, ſaͤledes, antingen 
i enſtildt ſamtal eller wid offentliga tjenſtutöfningar, de meſt 
lyſande gaͤfwor att predika eller bedja; om de icke äro förenade 
med ödmjuk, mild och taͤlig undergifwenhet, ſkola ſänka mig i 
det djupaſte helwetet, men de ffola icke fora mig ett ſteg närmare 
himmelen. 

2. Ett enkelt exempel ſkall belyſa detta. För femtio eller 
ſextio är ſedan kände jag en ung man, fom under loppet af at- 
ffilliga dr aldrig bemödade fig att öfwertyga naͤgon enda om 
religionens ſanningar, ehuru hans tal war öfwertygande; och 
han bemödade fig aldrig att forma nagon att efterlefwa religio— 
nens fordringar, ehuru hans tal war bewekande, huru förklaras 
detta? All kraften i hans öfwerbewiſande eller öfwertygande 
tal, om den icke war förenad med ödmjukhet och mildhet, med 
undergifwenhet och tälig kärlek, kunde icke mera bereda honom 
för ätnjutandet af Gud, än en klar röſt eller ett wackert ut- 
ſeende. Det ſkulle ſnarare bereda honom en hetare plats i den 
ewiga elden! 

3. För det andra: "om jag kunde profetera,“ — förutſäga 
ſaͤdana framtida händelſer, fom ingen ffapad warelſe kan for- 
utſe; och om jag "wifte alla hemligheter“ i naturen och i för⸗ 
ſynen och i Guds ord; och hade "all kunſkap“ om bade gudom⸗ 
liga och menffliga ting, fom ndgon dödlig naͤgonſin egt; om jag 
kunde uttyda de meſt hemlighetsfulla ſtällen hos Daniel, Heſe— 
kiel eller i Uppenbarelſeboken; — likwäl, om jag icke egde öd⸗ 
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mjukhet, mildhet och undergifwenhet, "{4 wore jag intet” i 
Guds ögon. a 

Staxt fore flutet af ſiſta kriget i Holland meddelade oß en 
perſon, fom kom derifraͤn, en ganſka förwänande berättelſe. Jag 
wißte icke, hwad omdöme jag ſtulle fälla derom, utan wäntade 
tills John Haime ſtulle komma hem, om hwilfens trowärdighet 
jag lika litet kunde twifla, ſom paͤ hans inſigt. Berättelſen, han 
afgaf, war denna: — Jonathan Pyrah war en medlem af waͤr 
förening i Holland. Jag kände honom under naͤgra aͤr, och 
wißte, att han war en man med otadelig karakter. En dag blef 
han uppfordrad att framträda inför högſte befälhafwarens rap. 
Cn af dem fade: (hwad är det, wi höra om dig? Wi hora, 
att du blifwit en profet och, att du förutſäger de blodiga Bour⸗ 
bonernas fall och det ſtolta öſterrikiſta kejſardömets undergaͤng. 
Det ſtulle glädja oß, om du wore en werklig profet och, om 
dina profetior beſannades. Men hwad tecken gifwer du, för att 
öfwertyga of, att du är en ſaͤdan, att dina förutſägelſer ffulle ga 
i fullbordan?“ Han ſwarade: "herrar, jag gifwer eder ett tecken. 
J morgon kl. tolf ffall det blifwa en ſaͤdan ſtorm af tordön 
och ljungeld, ſom J aldrig ſett förut, ſedan J kommen till Hol⸗ 
land. Jag gifwer eder ett annat tecken: fa litet naͤgon af eder 
wäntar en ſaͤdan fat, ja litet utſeende dertill fom det nu är, ſtolen 
J dock hafwa en allman träffning med Fransmännen inom tre 
dagar. Jag gifwer eder ett tredje tecken. Sag ffall blifwa be⸗ 
ordrad att framſtiga i förſta linien. Om jag är en falſt profet, 
fkall jag blifwa ſkjuten till pons i förſta falfwan. Men om jag 
är en ſann profet, ſkall jag endaſt erhatla en muſkötkula i huden 
aͤ min wenſtra wad.“ Klockan tolf följande dagen blef det ett 
ſaͤdant tordön och ljungeld, fom det förut icke warit under wart 
wiſtande i Holland. Pa tredje dagen ſtod, twärt emot alla för⸗ 
wäntningar, ett afgörande flag. Han beordrades att inträda i 
förſta ledet och wid ſjelfwa förſta ſalfwan erhöll han en muftöt⸗ 
kula, juſt ſaͤſom han förutſagt.“ 

4. Och likwäl, detta gagnade honom intet, det hwarken 
förökade hans timliga eller ewiga ſällhet. Oa kriget war flut, 
aͤterwände han till England; men berättelſen hade gaͤtt fore ho⸗ 
nom och i följd deraf hämtades han af grefwinnan St—s och 
ätſtilliga andra liknande perſoner, hwilka aͤſtundade att höra desſa 
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förwaͤnande berättelſer fran hans egen mun. Han kunde icke 
bära fa ftor heder. Det förbraͤkade helt och Hallet hans hjerna. 
Inom kort tid war han ſtarkt wanſinnig, och ſaͤdan förblef han, 
tills han dog. 

5. Och hwad ſtulle det gagna en menniſka att "hafwa all 
funffap,” äfwen den, ſom är oändligt mera wärdefull än all 
annan, funffapen uti de heliga ſkrifterna? För omkring tjugo 
aͤr ſedan kände jag en ung man, han war fa grundligt befant 
med bibeln, att om han tillfraͤgades angdende naͤgot ebreiſtt ord 
i gamla eller ett grekiſkt ord i nya teſtamentet, war han i ſtaͤnd, 
efter en liten tyſtnad, att ſäga, icke endaſt, huru ofta det ena 
eller det andra förekom i bibeln, utan äfwen, hwad betydelſe det 
hade pa hwarje ſärfkildt ſtälle. Hans namn war Thomas Walſh. 
En ſaͤdan grad af bibliſk kunſkap har jag aldrig förut ſett na- 
gon ega, och aldrig wäntar jag att fa fe det igen. Likwäl, om 
han med all denna funffap hade warit i ſaknad af kärlek, om 
han hade warit högmodig, lidelſefull eller otaͤlig, ftulle han och 
all hans funffap förgaͤtts tillſammans, lika ſäkert, fom han nä⸗ 
gon gaͤng warit född. 

6. Och om jag have all tro fa, att jag förſatte berg.“ 
— Den tro, fom är i ſtaͤnd att göra detta, kan icke wara en 
frukt af faͤfänga inbillningar, icke endaſt en galnings drömmar, 
en hop af meningar; det mafte wara ett werkligt Guds werk, 
i annat fall kunde det icke hafwa en ſaͤdan werkan. Likwäl, om 
denna tro icke war förenad med kürleken, om den icke ajtadfom 
en allt omfattande helighet, om den icke frambringade ringhet, 
ödmjukhet och undergifwenhet, fiulle det intet gagna mig. Detta 
är en lika ſäker fanning, fom nägon, ät of öfwerlemnad i hela 
Guds ord. All tro, ſom är, ſom war, eller ſom kan blifwa ſkild 
frau innerlig wälwilja mot hwarje menniſtobarn, man eller 
fiende, kriſten eller jude, kättare eller hedning; — fkild fran 
ömhet för alla menniffor, fran undergifwenhet i alla omſtändig⸗ 
heter och ſtändaktighet i alla förhaͤllanden: — är icke en kriſtens 
tro och ffall icke gifwa of nägon plats hos Gud. 

7. Hören detta, J alla, fort heten metodiſter! J af alla 
lefwande menniffor, fom ären meſt intresſerade häruti. J talen 
beſtändigt om frälsning genom tron och J gören rätt deruti. 
J faſthaͤllen (en och hwar) "att menniſkan warder rättfärdig af 
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tron utan lagens gerningar.” Och J kunnen icke annat göra, 
utan att afwika fraͤn bibeln och förderfwa edra egna ſjälar. J 
fafthallen detta: "wi Gro frälſta af naͤd genom tron,” och {a äro 
wi onekligen. Men kommen pa ſamma ging ihaͤg, att wi ma 
hafwa aldrig fa mycken tro och war tro ma wara än ja ſtark, 
den ffall icke frälſa of fraͤn helwetet, fa framt den icke nu fräl⸗ 
ſar oß frän hwarje ohelig ſinnesyttring; fraͤn högmod, lidelſe, 
otalighet, fran all förmätenhet i anden, all ſtolthet och öfwer⸗ 
ſitteri, fran wrede, afund, bitterhet, twärhet, knot, retlighet. Wi 
äro af alla menniſkor meſt ourſäktliga, i det wi ofta blifwit 
warnade för denna kraftiga willfarelſe, om wi fortfarande, under 
det wi inrymma nägra af desſa ſinnesrörelſer, ſmickra oß ſjelfwa 
och drömma om, att wi äro pa wag till himmelen. 

8. För det fjerde, “om jag utſkiftade alla mina egodelar” 
at de fattiga; — om jag utdelade hela min werkliga, hela min 
perſonliga förmögenhet i ſmaͤ delar — (tetta är originalordets 
rätta betydelſe;) och willigt gaf den at dem, jag har orſak att 
tro wara de meſt lämpliga föremaͤl; — likwäl, om jag är 
högmodig, lidelſefull eller twär, om jag lemnar rum för naͤgra 
af desſa ſjälsyttringar; hwad helſt godt, jag än ma hafwa gjort 
mot andra, fa gor jag likwäl intet godt mot min egen ſjäl. O, 
huru beklaganswärdt är icke detta förhaͤllande! Hwem ſkulle icke 
ſörja öfwer att desſa wälwilliga menniſkor ſkola förlora allt ſitt 
arbete! Sant är, att. manga af dem hafwa fin fon i denna 
werlden, om icke fore fa, efter ſin ddd. De hafwa dyrbara och 
{yfande begrafningar! De hafwa grafwaͤrdar af marmor i ute 
ſöktaſte konſtwerk. De hafwa graffkrifter, firifna pa det ſmak— 
fullaſte ſätt, hwilka upphöja deras dygder till ſkyarna, maͤhända 
de hafwa aͤrligen wältalare, haͤllande loftal öfwer dem, för att aͤter— 
föra minnet af dem till alla ſlägten. Ga hafwa manga grund⸗ 
läggare af religiöſa byggnader, wälgörenhetsinrättningar och an— 
dra kärlekens ſtiftelſer blifwit ärade. Och är det icke en allmänt 
medgifwen regel, att intet pris kan öfwerträffa det, ſom egnas grund- 
läggaren af ſaͤdana ſtiftelſer. Men hwilken arm belöning är icke 
detta! Skall det öka deras hugſwalelſe eller deras elände. Antag, 
(hwilket maͤſte wara förhaͤllandet, om de icke dd i tron,) att de 
äro i djefwulens och hans englars händer! Hwilket narrwerk; 
hwilket fonderflitande han ffall det icke aͤſtadkomma fran deras 
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dijefwulſka ſällſkap! O, att de woro wiſa, att alla desſa, fom 
äro nitiſta för goda gerningar, wille ſtälla dem pa fin rätta 
plats och icke inbilla fig, att ſaͤdant kan fylla briſten pd heligt ſjäls— 
tillſtaͤnd, utan bemöda fig om, att detta icke mä wika ifraͤn dem! 

9. Huru högſt kraftigt matte icke detta ljuda i öronen pd 
de fleſta af dem, fom fa ſmickrande kallas kriſtna! Men ännu 
kraftigare är apoſtelens förſäkran, fom följer i ſiſta delen: "om 
jag öfwerantwardade min lekamen att brännas och hade icke 
kärleken, ja wore det mig intet nyttigt.“ Om jag, heldre än att 
förneka tron, heldre än att begaͤ naͤgon känd ſynd eller för— 
ſumma naͤgon find pligt, ffulle ſamtycka till en waͤldſam och 
grym dod; om jag (öfwerantwardade min lekamen att brännas;“ 
likwäl, — om jag är under högmodets, wredens eller häftighe— 
tens magt — "wore det mig intet nyttigt.“ 

10. Maͤhända detta kan belyſas med ett exempel. Wi 
hafwa en märkwärdig berättelſe i en afhandling af dir Geddes, 
en tjenſteman, fom af drottning Anna, wid ſlutet af hennes re— 
gering, ſändes till Portugififfa hofwet. Han war närwarande 
wid en af desſa auto da fés, (troshandlingar,) under hwilka 
romerſka bödlarna brände en kättare lefwande. En af perſo— 
nerna, ſom daͤ war införd till afrättsplatſen, hade warit inſpär— 
rad i de fruktauswärda underſökningsrummen, och hade icke fett 
ſolen under manga är. Det war en lyſande ſolſkensdag. Blic- 
kande uppaͤt, utropade han i förwaͤning, "buru kan naͤgon enda 
menniſka, fom ſer detta härliga ljus, tillbedja naͤgonting annat 
än den Gud, ſom ſkapat det!“ En munk, ſom ſtod jemte honom, 
beordrade, att det ſkulle ſtickas en jernkrok genom hans läppar, 
pa det han icke ffulle tala naͤgot mera. Hwad ffulle den arme 
mannen känna inom fig, da denna befallning blef werkſtäld? Om 
han ſade i ſitt hjerta, ehuru han icke kunde yttra det med ſina 
läppar, Fader forlat dem, ty de weta icke, hwad de göra;“ utan 
twifwel ſtodo Guds englar i ſä fall redo att föra honom i Ab— 
rahams ſköte; men om, i ſtället för detta, han hyſte harm i ſitt 
hjerta, hwaraͤt han icke kunde gifwa uttryck med tungan; ehuru 
hans lekamen förtärdes af flammorna, will jag icke ſäga, att 
hans ſjäl ingick i paradiſet. 

11. Summan af allt, hwad ſom blifwit anmärkt, är detta: 
hwad helſt jag talar, hwad helſt jag wet, hwad helſt jag tror, 
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N icke eger „den 
bwad helſt jag gor, hwad helſt jag liver: “ * 5 9 cherten 
tro, ſom werkar genom kärleken;“ den tro. inkommen pa 
kärlek till Gud och alla menniffor, da är jag deortfarande pa 
den ſmala wägen, ſom leder till lifwet; utan är ait ak gels 
den breda wägen, ſom leder till förderfwet. Me ger öſwer⸗ 
hwilken wältalighet jag beſitter, hwilken naturlig er bwilka 
naturlig kunſkap, hwilken tro, jag erhaͤllit fraͤn Gud. seme 
gerningar jag än ma gira, ware fig gudaktighets- eller d. 
hertighetswerk, hwilka lidanden, jag än undergaͤr för ſamw. 
tets ſkull, äfwen om jag motſtaͤr anda till blods; alla desſa ting 
tillſammanlagda, ehuru priſade af menniffor, gagna mig intet 
inför Gud, om jag icke "dr mild och ödmjuk af hjertat“ och 
under alla omſtändigheter ſäger: “ice ſom jag will utan fom 
du will.“ 

12. Wi ſluta af det hela loch det kan icke wara förmycket 
inberäknadt, emedan hela werlden röſtar at andra haͤllet,) att 
ſann gudsfruktan, i ſjelfwa ſitt wäſende, är kärlekens Lif uti ſjä⸗ 
len, frambringande alla heliga ſinnesyttringar. Följaktligen, all 
annan religion, hwad namn den har, ware fig bedniff, muha⸗ 
medanſt, judiſt eller kriſtlig, ware jig paͤfwiſk eller proteſtantiſt, 
lutherſt eller reformert; utan detta, wäger den mindre än ſjelfwa 
faͤfängligheten. 

13. Ma derför hwarje menniſka, fom har en fjäl att 
frälſa, je till, att hon är betryggad i denna ena punkt. Med 
all fin wältalighet, ſin lärdom, fin tro, fina gerningar . ſina 
lidanden, ma hon faſthaͤlla detta “enda nödwändiga.“ Den fom 
genom trons kraft, uthärdar intill ändan i ödmjuk, mild, toͤlig 
kärlek, hon, och hon allena, ſkall genom Kriſti förtjenſt, "befitta 
riket, ſom war tillredt före werldens begynnelſe.“ 
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Om det rätta nitet. 


Ratt gören J, om J nitälſken för, hwad 
godt är alltid. Gal. 4: 18. 


Faͤ ämnen inom hela religionens omraͤde äro af ſtörre wigt 

än detta. Ty utan nit är det lika omöjligt att winna naͤgon 
ſtörre framgaͤng i kriſtendomen för egen del, ſom att wara till 
naͤgon ſynnerlig tjenſt för wära medmenniſkor, hwarken i tim⸗ 
ligt eller andeligt afſeende. Och likwäl har ingenting mera ſka⸗ 
dat religionen och menniſtorna än det flags nit, fom i flera tids⸗ 
aͤldrar gjort fig gällande bade bland hedniſka, muhamedanſka 
och kriſtna folkſlag; fa att det i ſanning kan ſägas, att högmod, 
girighet, ärelyſtnad och hämnd hafwa, öfwer allt i werlden, ſlagit 
fina tuſenden; men nitet fina tio tuſenden. Fruktauswärda för— 
haͤllanden af detta ſlag hafwa gjort ſig gällande i gamla tider, 
bland de meſt bildade hednafolk. Detta nit maͤſte wi i förſta 
rummet tillffrifwa de omenſkliga förföljelſerna af de förſta 
kriſtna och, i ſednare tiderna, de ide mindre omenſtliga förföl⸗ 
jelſerna mot proteſtanterna, utöfwade af romerſka kyrkan. Det 
war nitet, fom upptände elden, i engelſka nationen, under drott— 
ning Marias blodiga regering. Det war nitet, ſom icke längt 
derefter förwandlade fa manga landſkap t Frankrike till blods⸗ 
fält. Det war nitet, fom mördade fai manga tuſenden prote⸗ 
ſtanter, de der ej gjorde naͤgot motſtänd, i det oförgätliga blod— 
badet i Paris. Det war nitet, ſom framkallade det ännu mera 
ryſanswärda blodbadet i Irland; ryſanswärdt, babe med af— 
ſeende pa antalet af de mördade, fom ock med afſeende pa de 
omſtändigheter, under hwilka manga af desſa mord utfördes. 
Jag tror li fanning, att nagot liknande aldrig förut händt jedan 
werldens begynnelſe. En ryktbar tyfk ſktriftſtällare har med af- 
ſeende pa andra delar af Europa gjort fig mycken möda, fa wal 
att underſöka wittnesbörden fran de olika platſerna fom ock de 
meſt tillförlitliga berättelſer, i afſigt att erhaͤlla nagon fullſtän⸗ 
dig kännedom om det blod, ſom blifwit utgjutet ſedan reforma⸗ 
tionens tid, och uträknat, att, dels genom enſtild förföljelſe, dels 
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genom religionskrig, hafwa omkring fyra millioner menniffor 
under loppet af fyratio är, räknadt fran ar 1520, blifwit dödade. 

2. Men är det icke möfligt att aͤtſtilja det ſanna nitet 
fraͤn deß motſats? Otwifwelaktigt är det fa! Men ſwaͤrt är 
det, till följd af menniſkohjertats bedräglighet och förmaͤga att 
rättfärdiga pasſionerna. Och högſt fa afhandlingar finnas i 
ämnet, ätminſtone pa wart ſpraͤk. Intill denna dag har jag 
blott ſett eller hört en predikan derom, och den war ſkrifwen för 
omkring 100 aͤr ſedan af dir Sprat, biſkop i Rocheſter, hwadan 
den är nu högſt ofullſtändig. 

3. Med glarje ffall jag lägga in min lilla ſkärf för att, 
genom Guds biſtaͤnd, belyſa denna wigtiga fraͤga, i afſigt att 
ſätta uppriktiga perſoner, ſom aͤſtunda att göra Guds wilja, i 
ſtaͤnd att atffilja fant kriſtligt nit fran deß olika efterapningar. 
Och detta är wisſerligen mera nödwändigt nu, wid denna tid, 
än det warit förut under maͤnga ar. För ſextio aͤr jedan tycktes 
det icke wara naͤgot religiöſt nit alls hos denna nation. Men⸗ 
niſkorna woro i allmänhet beundranswärdt kalla och likgiltiga 
angaͤende en ſaͤdan ſmäſak fom religionen. Men ſedan def 
är det lätt att tafttaga en ganſka egendomlig förändring. Maͤnga 
tuſenden hafwa känt ett werkligt begär efter ſina ſjälars fräls⸗ 
ning. Och jag är öfwertygad om, att det i denna dag är mera 
religiböſt nit i landet än det warit under det förflutna aͤr⸗ 
hundradet. 

Men har detta warit af det rätta eller det orätta flaget? 
Antagligen baͤde det ena och det andra. Laͤtom oß förſöka, om 
wi icke kunna aͤtſkilja desſa olika flag, pa det wi ma undwika 
det ſednare och haͤlla oß intill det förra. J afſigt att göra detta, 
will jag förſt fraͤga: 

I. Hwad är beſkaffenheten af ſant kriſtligt nit? 

II. Hwilka avo dep egenffaper? Och dernäſt: 

III. Nagra praktiſta ſlutſatſer fraͤn det hela. 

I. Och förſt. Hwad ay beffaffenheten af nitet i allmine — 
het och af ſant kriſtligt nit iſynnerhet? : 

1. Grundtextens egentliga betydelſe är hetta; en ſaͤdan 
hetta, font till exempel den hos kokande watten. Da det bildligt 
1 pt finnet, betyder det upprörda känſlor eller ſinnes⸗ 
rörelſer. Naͤgon gang betecknar det afund. Sa öfwerſätta wi 
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det i Ap.⸗gern. 5: 17, der wi läſa: "sfwerftepreften och alla dem, 
ſom med honom woro, woro fulla med afund: ewhnoOnoay | 
CyAov, lehuru det lika rätt öfwerſättes, wordo fulla med nit.) 
Nagon gang tages det för wrede och förbittring, ndgon gang för 
eldiga begär. Och da wisſa af wara ſjälsförmögenheter aro 
mycket upprörda, till följd af naͤgon religiös angelägenhet, ware 
fig, att det är för naͤgonting godt eller mot naͤgon ting, hwilket 
wi betrakta ſaͤſom ondt, benämua wi det religiöſt nit. 

2. Men icke allt, hwad ſom kallas religiöſt nit, är wärdt 
detta namn. Det är icke werkligt religiöſt eller kriſtligt nit, om 
det icke är förenadt med kärlek. En anſedd författare (biſtop 
Sprat) leder ämnet ännu widare. Det har blifwit förſäkradt“ 
ſäger denne ſtore man, "att intet nit är rätt, fom icke är kär⸗ 
leksfullt eller till den wäſentligaſte delen kärlek. Kärleken är 
icke endaſt en beſtaͤndsdel, utan den förnämſta beſtändsdelen i det 
rätta nitet.“ Kunna wi icke gi längre? Kunna wi icke ſäga, 
att det rätta nitet icke blott till ſtörſta delen är kärlek, utan helt 
och Hallet kärlek; kärlek till Gud och waͤra medmenniſkor? Jo, 
det är en tillförlitlig ſanning, (ehuru litet förſtaͤdd i werlden,) 
att kriſtligt nit är kärlek. Det är ingenting annat. Kärlek till 
Gud och mennifkor är nitets hela egendomlighet. 

3. Likwäl är det icke, ſträngt taget, all kärlek, hwaraͤ denna 
tillämpning kan göras. Det kan finnas naͤgon flags kärlek, at- 
minftone en ringa grad af denſamma, i hwilken ej nit ingdr. 
Nit är brinnande kärlek. Sant kriſtligt nit är ingenting annat 
än kärlekens läga. Detta är rätta beffaffenheten, den innerſta 
beſtaͤndsdelen af detſamma. 

II. Häraf följer, att hwad fom är en egenſkap hos far- 
leken, likaledes gäller nitet. Wäl, en af kärlekens förnämſta 
egenffaper är ödmjukhet: "farlefen uppblaͤſes icke.“ Följaktligen 
är detta en beſtändsdel uti nitet. Odmjukhet är ofkiljaktig fran 
detſamma. Saͤdan graden af nitet är, ſaͤdan är ock graden af 
ödmjukhet; de maͤſte ſtiga och falla tillſammans. Samma kär⸗ 
lek, ſom fyller en menniſka med nit för Gud, gör henne liten, 
fattig och ringa i hennes egna ögon. 

2. En annan af kärlekens egenffaper är mildhet: följakt⸗ 
ligen är den ock en af nitets egenſkaper. Det lärer oß att wara 
milda, ſaͤwäl fom ödmjuka; att halla of pa ſamma afſtänd ifraͤn 
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wrede, ſom ifraͤn högmod. Likſom waxet ſmälter för elden, fa 
mafte desſa häftiga ſinnesrörelſer {malta bort wid den heliga 
kärlekens flamma och lemna ſjälen lugn och full af frid. 

3. Annu en annan egenffap hos firlefen, och följaktligen 


hos nitet, är outtröttligt taͤlamod, ty "farlefen Lider allting.“ 


Det wäpnar ſjälen med en genomgdende undergifwenhet för alla 
den gudomliga förſynens anordningar, och Laver oß ſäga: det 
är Herren; han göre, hwad honom godt ſynes.“ Det ſätter oß 
i ſtänd i hwarje tillſtaͤnd och i hwarje omſtändighet att icke knota 
öfwer naͤgonting, att ej klaga öfwer naͤgonting, utan "mara tack⸗ 
ſamma i allting.“ 

4. Det är en fjerde egenſkap hos det kriſtliga nitet, fom 
förtjenar en ſärfkild betraktelſe. Detta lara wi af apoſtelens 
ord: "vatt gören J om J nitälſken alltid (icke att hafwa öfwer⸗ 
gaͤende rörelſer af nit, utan en ſtadigt rotad ſinnesſtämning) för 
hwad rätt är, alltid:“ för hwad fom är rätt, ty det rätta före⸗ 
maͤlet för nitet är: det goda i allmänhet: det är, allt hwad lor 
är godt, werfligt godt, i Guds ögon. 


5. Men hwad är godt i Guds ögon? Hurudan är den 


gudaktighet, font alltid mal behagar Gud? Huru höfer ſig icke 
den ena delen häraf, öfwer den andra? Och hwad är det jem— 
förliga wärdet af de ſärſkilta delarne i ſann Guds fruktan? 

Detta är ett ämne, ſom blifwit högſt litet betraktadt och 
derför litet förſtädt. Jag har aldrig ſett mera än en afhand⸗ 
ling, ſkrifwen öfwer detta ämne, af hwilken det torde mara nyt⸗ 
tigt att bifoga ett utkaſt. 

Hos en troende kriſten fitter kärleken pa eat uppreſt i 
ſjälens innerſta, nemligen, kärleken till Gud och mennifkorna, 


den uppfyller hela hjertat och regerar utan medtäflare. Rundt 


omkring denna tronen, dro alla heliga ſjälsegenſkaper; laͤngmo⸗ 
dighet, mildhet, godhet, ſaktmodighet, aͤterhaͤllſamhet, och hwad 
mera, fom innefattas i "det ſinne, fom war i Kriſtus Jeſus.“ J 
en yttre krets derutom äro alla barmhertighets werk, ware ſig 
andliga eller lekamliga. Härigenom ſysſelſätta wi hwarje helig 
ſinnesrörelſe, och pa Ya ſätt ſtärka wi dem beſtändigt, ſaͤ att de 
alla blifwa werkliga naͤdemedel, ehuru detta icke är allmänt upp⸗ 
märkſammadt. Näſt härtill ſtälla wi, hwad ſom allmänt benäm⸗ 


2 


nes gudaktighetswerk: läſandet och hörandet af ordet, offentlig, 
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familj⸗ och enſtild bin, emottagandet af Herrens nattward, faſta 
eller aͤterhaͤllſamhet. Slutligen, paͤ det Kriſti efterföljare ma, fa 
mycket ſom möjligt, förmana hwarandra till kärlek, heliga ſinnes⸗ 
yttringar och goda gerningar, har han förenat dem tillſammans 
i en lekamen, ſom är förſamlingen, kringſpridd öfwer hela jor⸗ 
den. En liten ſinnebild af den allmänna förſamlingen hafwa 
wi i hwarje ſärſtild kriſtlig förſamling. 

6. Detta är den religion, ſom war Herre har upprättat 
pa jorden allt ifraͤn den Heliga Andes utgjutelfe pa den förſta 
pingſtdagen. Detta är det fullſtändigt ſammanförda kriſtendoms 
ſyſtemet, och ſaͤlunda höja fig de ſärſtilta delarna deraf öfwer 
hwarandra, fraͤn den lägſta punkten, waͤra ſammankomſter, till 
den högſta: kärleken, intagande hjertats tron. Och härifraͤn är 
det lätt att lära det jemförliga wärdet hos hwarje ſärſtild gren 
af kriſtendomen. Härifraͤn kunna wi äfwenledes fatta’ en femte 
beſtändsdel af fant nit. Att ſaͤſom det alltid utöfwas ev xadw, 
for hwad fom är godt, ſaͤ ftir det alltid i förhaͤllandet till det 
goda, den grad af godhet, för hwilket det är föremäͤl. 

7. Till exempel. Hwarje kriſten borde onekligen wara ni— 
tiff för förſamlingen, hafwa en brinnande aͤſtundan efter deß 
framgaͤng och tillwäxt. Han bor likaledes wara nitiſk för den 
allmänna kyrkan, beſtändigt bedja för den, och iſynnerhet för den 
ſärſtilda kyrkan, eller kriſtna förſamlingen, hwaraf han ſjelf är 
medlem. För denna bör han kämpa med Gud i bön och paͤ 
ſamma gang nyttja hwarje medel, fom i haus förmaͤga ſtäͤr, att 
utwidga deß paulun och att ſtyrka ſina bröder, "pd det de ma 
pryda Guds waͤr Frälſares lära i alla ſtycken.“ 

8. Men han bör wara mera nitiſk för Kriſti inſtiftelſer 
än för ſjelfwa förſamlingen: för den offentliga och enſkilda bö— 
nen, för Herrens nattward, för läſandet, hörandet och betrak— 
tandet af hans ord och för det fa mycket förſummade budet 
om faſta. Detta bör han med wärma rekommendera, förſt ge— 
nom ſitt eget exempel och dernäſt genom rad och bewis, öfwer— 
bewisning och förmaning, {a ofta fom tillfälle erbjuder ſig dertill. 
9. Saͤlunda bör han wiſa ſitt nit för gudaktighetswert, 
men mycket mera nitiſt bör han wara för barmhertighetswert, 
wetande att "Gud har luſt till barmhertighet och icke till offer,“ 
det är, mera än till offer. Närhelſt, derför, det ena jemföres 
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med det andra, äro barmhertighetswerk att föredraga. Till och 
med hörandet af ordet, äfwenſom bönen, mä utelemnas eller 
uppfkjutas wid (kärlekens allsmägtiga kallelſe;“ da wi aro ma- 
nade att hugſwala waͤra medmenniſkor i deras lidanden, antingen 
till deras kroppar eller ſjälar. 

10. Men huru nitiſka wi än äro för alla goda gerningar, 
ſkulle wi wara laͤngt mera nitiſka för heliga ſinnesrörelſer, för 
planterandet och tillwäxten af desſa, baͤde i waͤra egna ſjälar 
och i alla dem, med hwilka wi hafwa umgänge; ödmjukhet i 
ſinnet, mildhet, wänlighet, laͤngmodighet, talamod, ſtaͤndaktighet, 
undergifwenhet för Guds wilja, likgiltighet för werlden och de 
ting, ſom äro i werlden, ſaͤſom warande de enda medel att bi— 
behaͤlla oß ſant lefwande för Gud. För desſa bewis och frukter 
af lefwande tro kan du icke wara för mycket nitifk. Du ffall 
"tala derom, när du fitter i ditt hus, eller gar pa wägen, nar 
du nederlägger dig eller uppſtaͤr.“ Wi ffola göra dem till be- 
ſtämda föremaͤl för bon, ſaͤſom warande laͤngt förträffligare an 
naͤgra utwärtes gerningar, hwilka de än ma wara, wetande att 
desſa ſednare ſkola upphöra, da lekamen nedlägges; men de förra 
deremot ſkola ätfölja oß in i ewigheten. 

11. Men waͤrt innerligaſte nit maͤſte wi 1 at kärleken, 
ändamaͤlet med budet, lagens fullbordan. Förſamlingen, de kriſtna 
inſtiftelſerna, utwärtes werk af hwarje ſlag, ja, ock alla andra 
heliga ſinnesyttringar dro underordnade kärleken, och ftiga i 
wärde, endaſt i den maͤn de komma närmare och närmare den⸗ 
ſamma. Här är ſaͤledes det ſtora föremaͤlet för kriſtligt nit. Maͤ 
hwarje menniſka, fom tror pa Kriſtus, med brinnande ande ropa 
till Gud och waͤr Herras Jeſu Kriſti Fader, att hans hjerta 
ma blifwa mer och mer utwidgadt af kärlek till Gud och till 
hela menniſkoſlägtet. Maͤ han gira detta ena: ma han "jaga 
efter maͤlet, fom föreſatt är, till ſegerlönen, fom förehaͤlles of— 
wanefter af Guds kallelſe i Kriſto Jeſu.“ 

III. Det aͤterſtaͤr endaſt att draga naͤgra praktiſka flut⸗ 
ledningar fraͤn föregaͤende iakttagelſer. 

1. Och förſt, om nit, ſant kriſtligt nit, är ingenting annat 
än kärlekens flamma, daͤ är hat, af hwarje ſlag och grad, hwarje 
flag af bitterhet mot dem, fom emotſtäͤ of, fa langt ifran att 
förtjena namnet nit, att det ſtaͤr i fullaſte motſats till detſamma. 
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Om nit endaſt är brinnande kärlek, daͤſſtaͤr det pa allra längſta 
afſtaͤnd fraͤn fordomar, mißtänkſamhet, onda mißtankar; wetande, 
att "firlefen tänker intet ondt.“ Skenhelighet, öfwerdrift af 
hwarje flag och framför allt förföljelſeanden, är helt och Hallet 
oförenlig dermed. Ma derför inga af desſa oheliga ſjälsrörelſer 
ſöka ſtydd bakom desſa heliga namn. Saͤſom alla desſa aro 
djefwulens werk, lat dem framfta i fin egen ſkepnad, och icke 
längre under denna wackra förklädnad, bedraga n 
Guds barn. 

2. För det andra: om ödmjukhet är en af nitets egenffa- 
per, Da är högfärd oförenlig med detſamma. Sant är, att nd- 
gon grad af högmod kan finnas qwar, äfwen ſedan Guds kärlek 
blifwer utgjuten i waͤra hjertan; emedan högmod är en af de 
beſmittelſer, fom ſiſt utrotas, bad Gud gör “all ting nytt;“ men 
det kan icke regera, det kan icke erhaͤlla naͤgon egentlig magt, der 
brinnande kärlek finnes. Ja, om wi gaͤfwe rum för högmod, 
aldrig fa litet, fille det dämpa detta heliga nit, och om wi icke 
ögonblickligen fly tillbaka till Kriſtus, ſkola wi helt och haͤllet 
utſläcka Anden. 

3. För det tredje: om mildhet är en hos nitet gaͤtſtiljelig 
egenſkap, hwad ſkulle wi dä ſäga om dem, fom benämna fin wrede 
med detta namn? Bo, att de fa helt och haͤllet mißtagit ſig om 
ſanningen, att de i den fullaſte meningen taga mörker för ljus 
och ljus för mörker. Wi kunna icke wara för mycket wakſamma 
mot detta bedrägeri, emedan det ſpridt ſig öfwer hela den kriſtna 
werlden. Nära nog pa alla platſer tages nit och wrede för lik— 
tydiga uttryck, och högſt fa perfoner aro öfwertygade om, att det 
är nägon ſktilnad dem emellan. Huru allmänt fa wi icke hora 
det ſägas: "fe huru nitiſk den mannen är!“ Nej, han kan icke 
wara nitiſk, det är omöjligt, ty han är häftig, och häftighet är 
lika oförenlig med nit, ſom ljus med mörker, eller himmel 
med helwete! | 
: Det wore wal, om detta ämne blefwe mera grundligt förſtädt. 
atom of betrafta det ännu naͤgot litet. Wi iakttaga ſtundom 
att en perſon, fom har namn för att wara en gudfruftig man, 
ofta wredgas pad fin näſta. Maͤhända han kallar fin broder, 
"vacka" eller "du däre, eller ſtäller en haͤnande anklagelſe mot ho- 
nom. Du förebraͤr honom mildt för hans häftighet. Han ſwarar, 
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„det är mitt nit!“ Nej, det är din ſynd; och fa framt du ide 
bättrar dig ifraͤn denſamma, ffall den ſänka dig djupare ned än 
i grafwen. Det fins mycket ſaͤdant nit i det bottenlöſa djupet, 
derifraͤn allt nit af dette flag kommer; och dit ffall det ga, och 
du med det, fa framt du icke frälſas derifraͤn, förr än du gar 
hädan. 

4. För det fjerde: om tälamod, ſtändaktighet och under— 
gifwenhet äro nitets egenffaper, dd är mißtänkſamhet, retlighet, 
wreſighet, oſtadighet, otaͤlighet helt och haͤllet oförenliga med 
detſamma. Och likwäl, huru okunnigt är icke menniffoflagtet 
härom! Huru ofta far du icke je perſoner bruja upp mot de 
ogudaktiga, eller ſäga dig, att de forlora ſitt talamod öfwer 
den eller den ſaken, och allt detta benämna de ſitt nit! O, ſpa⸗ 
ren ingen möda att befria dem fran denna willfarelſe. Om det 
är möfjligt, wiſa dem, hwad nit är, och öfwertyga dem om, att 
all retlighet eller uppbrusning mot ſynden, är ſjelf en gren af 
ſynd och har intet ſammanhang, ingen gemenſkap med ſant 
evangeliſkt nit. 

5. För det femte: om föremaͤlet for nitet ſkall wara "det 
fom är godt,” daͤ är nit för nagon ond ſak icke kriſtligt nit. 
Till exempel, afguderi, tillbedjan af englar, helgon, beläten, kor⸗ 
fet. Om för den ffull en menniſka wore fa innerligt dragen 
till naͤgot flag af afgudiſk tillbedjan, att hon till och med wille 
gifwa jin lekamen att brännas, heldre än att afſtaͤ devifran, 
kalla det widffeplighet, om du behagar, men kalla det icke nit, ty 
det är en helt annan ſak. 

Fraͤn ſamma grundſatſer följer, att ifwer för likgiltiga ting 
icke är kriſtligt nit. Men huru högſt allmänt är ide äfwen 
detta mißtag! J fanning, man ſtulle tänka, att perſoner med 
omdömesförmaͤga icke ſkulle wara i ſtaͤnd att göra fig ſtyldiga 
till en ſaͤdan förſeelſe. Men ack! Alla tiders hiſtoria bewifar 
det motſatta. Hwem hade ffarpare omdömesförmaͤga än biffop 
Ridley och biſkop Hooper? Men huru häftigt diſputerade icke 
desſa och andra ſtora min fran den tiden, angaͤende prefterliga 
drägten, huru häftig war icke ſtriden, nära pa i hundrade dv, 
för och emot bärandet af meß⸗ſkjorta! O, ffam dt menniffan! 
Jag ffulle lika gerna hafwa diſputerat angaͤende ett ftra eller ett 
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ſädeskorn! Och detta ſkulle kallas nit! Hwarför blef det icke 
ſnarare kalladt wisdom eller helighet? 

6. Det följer alltſa fraͤn ſamma grundſats, att ifwer for 
wisſa ajigter icke är kriſtligt nit. Men huru fa dro öfwerty⸗ 
gade om detta! Och huru oräkneliga aro icke de ſkador, fom 
äfwen detta flag af falſtt nit har aͤſtadkommit i den kriſtna 
werlden! Huru maͤnga tuſen lif hafwa icke blifwit bortkaſtade 
i anledning af ifwern för katolſta kyrkans aͤſigter! Huru manga, 
af de bäſta mennijfor pa jorden, hafwa icke blifwit afſkurna fran 
föreningen med Gud genom ifwern för den meningslöſa aſigten 
om (trausſubſtantiationen!“ Men bör icke hwarje fördomsfri 
perſon inſe, att detta nit är "jordifft, ſinligt och djefwulſkt?“ 
Och att det ftir i ſtörſta motſats till det nit, fom apoſtelen 
förordar? 

Hwilken förwänd aͤſigt om kärlek är det dä icke, fom war 
ſtore ffald uttrycker i ſitt poem om ytterſta dagen, der han talar 
om mötet i himmelen: 


För dem ſom med lika ſär afſomnade, 
J nit af beſtämda afigter antändt.“ 


Nit werkligen! Men bwilket flags nit war detta, fom ledde 
dem att afſkära hwarandras ſtrupe? De hwilka woro upptända 
af denna ande och dogo i det tillſtaͤndet, ſkola otwifwelaktigt 
hafwa deras del, icke i himmelen, — endaſt kärlek är der — utan 
i den "eld, fom aldrig utſläckes.“ 5 
7. Slutligen, om ſant nit alltid ſtaͤr i förhällande till den 
grad af godhet, för hwilket det är föremaͤl, da borde det ſtiga högre 
och högre enligt förut omnämnda maͤttſtock; öfwerensſtämmande 
med det antagliga wärdet uti de ſärſtilda delarna af kriſtendomen. 
Till exempel, alla, fom i fanning frukta Gud, ſkola wara nitiſka 
för förſamlingen, baͤde för den allmänna eller ftova för— 
ſamlingen och för den del af denſamma, hwaraf de äro med— 
lemmar. Detta är icke menniſkors anordning utan Guds. Han 
fag, att "bet icke war godt för menniffan,” äfwen i denna me— 
ning, "att wara allena,” men deremot, att hela lekamen af hans 
barn ffall wara "tillhopafogad och ſammanbunden, led för led 
till inbördes hjelpräckning“ Bai ſamma gang ffola de wara 
mera nitiffa för Guds förordningar; för offentlig och enſkild 
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bön, för Guds ords hörande och läſande, för faſta och Her⸗ 


rens nattward. Men de ſtola mara ännu mera nitiffa för 
barmhertighetswerk, än till och med för gudaktighetswerk. Lik⸗ 
wal bora de wara ännu mera nitiſta för heliga ſinnesyttrin⸗ 
gar, ödmjukhet, mildhet, undergifwenhet, men meſt af allt ſkola 
de wara nitiſta för det, fom är religionens ſumma och fullkom⸗ 
lighet: kärleken till Gud och menniſkor. 

8. Det aͤterſtär endaſt att gira en upprigtig och redlig 
tillämpning häraf pa waͤra egna ſjälar. Wi känna alla den 
allmänna ſanningen, att "Det är rätt att wara nitiſt alltid för 
det, ſom godt är.“ Laͤtom oß nu, hwar och en af oß, tillämpa 
detta pa wara egna ſjälar iſynnerhet. 

9. De bwilka fortfarande aro 'döda i öfwerträdelſer och 
ſynder,“ hafwa hwarken lott eller del i detta ämne, icke heller 
de, fom lefwa i nägon uppenbar ſynd, ſaͤdana, fom drinkare, fab- 
batsbrytare eller ſwärjare. De hafwa intet att göra med nit, 


de hafwa ingen anledning ens att taga detta ord i ſin mun. 


Det är ytterſt daͤraktigt och fräckt af desſa att tala om nit för 
Gud, fa länge de göra djefwulens gerningar. Men om du har 
öfwergifwit djefwulen och alla hans gerningar och har föreſatt 
dig i ditt hjerta: "jag will tillbedja Herren min Gud och 
honom allena will jag tjena,” afta dig da för ljumhetens till⸗ 
ftand! War fant nitiſk för Gud. Du kan börja wid lägſta 
ſteget. War nitiſk för förſamlingen; iſynnerhet för den ſär⸗ 
ffilta gren deraf, der din Lott är kaſtad. Tank pa deß wälfärd 
och iakttag med omſorg, och för ſamwetets ſkull, alla def regler. 
Men pa ſamma gang fe till, att du icke förſummar naͤgra af 
Guds förordningar, för hwilkas ffull ſjelfwa kyrkan till en ſtor 
del är upprättad, fa att det ſkulle wara högſt orimligt att tala 
om nit för kyrkan, om du icke wore mera nitiſk för deß inſtif— 
telſer. Men är du mera nitiſk för barmhertighetswerk, än till 
och med för gudaktighetswerk? Följer du war Frälſares fore- 
döme och föredrager barmhertighet, till och med framför offer? 
Brukar du all flit att föda de hungriga, kläda de nakna, beſöka 
dem, ſom äro ſjuka eller i fängelſe? Och framför allt, nyttjar 
du hwarje medel, ſom i din förmaͤga ſtaͤr, att föra dina med⸗ 
wandrare till Kriſtus, att han ma frälſa devas ſjälar ifraͤn döden? 


Om, du "gsr godt emot alla menniſtor, allt efterſom din tid med⸗ 
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gifwer, Hoanecber mot dem, font dro dina medbröder i trons” dé 
är ditt nit for förſamlingen wälbehagligt för Gud, men om (4 icke 
är, om du icke är angelägen att "bewifa goda gerningar,” hwad 
har du da att gira uti förſamlingen? Om du icke har för⸗ 
barmande med din medtjenare,“ dä ffall icke heller din Herre 
hafwa förbarmande med dig. "Haf icke mera fram fafängligt 
ſpisoffer.“ Hela din gudsdyrkan är "en ſtyggelſe för Herren.“ 

10. Ar du bättre underwiſt, ſaͤ att du icke aͤtſtiljer, hwad 
Gud har tillſammanfogat; icke ffiljer gudaktighetswerk fran 
barmhertighetswerk? Ar du fifa nitiſt för baͤda? Ga langt 
wandrar du pa ratt för Gud, om du derjemte beſtändigt ihag- 
kommer, att Gud "ranfatar hjertan och njurar;“ att han "ar en 
Unde och de, ſom tillbedja honom, ffola tillbedja honom i anda’ 
och i ſanning;“ att följaktligen inga yttre werk dro antagliga för 
honom, om de icke härflyta fraͤn heliga ſinnesyttringar, utan 
hwilka ingen menniſka kan hafwa naͤgon del i Kriſti och 
Guds rike. 

11. Men af alla heliga ſinnesyttringar och framför alla 
andra, fe till, att du är meſt nitiſk för kärleken. Räkna all⸗ 
ting för ſkada i jemförelſe med detta, kärleken till Gud och hela 
menniſkoſlägtet. Det är helt ſäkert, att om du gifwer alla dina 
egodelar aͤt de fattiga, ja, och din lekamen att brännas, och eger 
ide ödmjuk, mild och talig kärlek, dd gagnar det dig intet. O, 
{at detta blifwa djupt nedſktrifwet i ditt hjerta: allt är intet 
utan kärlek! 

12. Tag va hela kriſtendomen tillſammans, alldeles ſaͤſom 
Gud har uppenbarat den i fitt ord, och war nitiſt för hwarje 
del deraf öfwerensſtämmande med deß ſtörre eller mindre be— 
thdelſe, och (at allt ditt nit hwila pai denna ena grund: "Sefus 
Kriſtus och honom korsfäſt.“ Faſthaͤller du denna ena grundſats: 
det jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, 
den MGG alffat hafwer och gifwit fig ſjelf ut för MJG?“ 

Laͤt ditt nit wara i förhaͤllande till wärdet af det ämne, 
för hwilket det är föremaͤl. War lugnt nitiſt, förſt för for- 
ſamlingen; hela tillſtaͤndet af Kriſti ſtridande kyrka pa jorden; 
och iſynnerhet för den gren deraf, med hwilken du är mera 
omedelbart förenad. War mera nitiſk för alla de förordningar, 
hwilka war wälſignade Herre har inſtiftat och befaldt, att de 
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ſkola fortfara i kyrkan till werldens ände. War ännu mera ni⸗ 
tiff för barmhertighetswerk, desſa "offer, fom Gud wal be- 
haga,” desſa teden, hwarpaͤ Israels Herde, pa Htterjta dagen, 
ſkall igenkänna fina far. War ännu mera nitiſk for heliga fin- 
nesyttringar, för längmodighet, mildhet, wänlighet, ödmjukhet 
och undergifwenhet, men war framför allt meſt nitijf for kär⸗ 
leken, drottningen öfwer alla naͤdegaͤfwor, den högſta fullkom⸗ 
ligheten pa jorden och i himmelen; ſjelfwa den oſynliga Gudens 
beläte i menniſkan här nere och i englarne derofwan. Th "Gud 
är kärleken, och den ſom förblifwer i kärleken han förblifwer i 
Gud och Gud i honom.“ 


Fjerde predikan. 
Den wigtiga fragan. 


Hwad hjelper det en menniffa, om hon 
wunne hela werlden, men toge fkada till ſin 
ſjäl? Matth. 16: 26. 


1. Det är en ſnillrik anmärkning, — om jag minnes rätt i 
Mr Paſcals arbete, — att om en perſon af lag ſamhällsſtällning 
ſtulle tala om, hwad ſom angaͤr konungar eller konungariken, 
ore det icke lätt för honom, ſaͤſom warande mindre förtrolig 
med-desſa ting, att finna de lämpliga orden; men om en pring 
talar om konungsliga ting, fom angaͤ hans eget eller fadrens 
rike, ſkall hans ſpraͤk blifwa fritt och naturligt, emedan han i 
fina tankar är förtrolig med desſa ämnen. Ba ſamma ſätt, om 
en menniſka, af denna laͤga werld, talar om de ſtora och höga 
tingen, fom angaͤ Guds rike, är hon ej i ſtaͤnd att finna pas⸗ 
ſande ord för ſtorheten och wigten deraf. Men när Guds Son 
talar om ſaͤdana förhaͤllanden, fom angaͤ hans himmelſka rike, 
da Gro hans uttryck lättfattliga, hans ord enkla och otwungna, 
emedan alla desſa ting dro finda af honom ifran ewighet. 
2. Huru tpyoligt wiſar ſig icke detta af textens ord? Guds 
Son, himlarnas och jordens ſtore Konung, uyttjar här de enk— 
laſte och lättaſte ord, men huru högtidliga och wigtiga äro icke 
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de lärdomar, han deruti framſtäller? Ingen af menniffors barn 
kan tillfullo fatta dem, förr än han utträder ur denna närwa⸗ 
rande werldens mörker och ingaͤr i ewigheten. 

3. Men naͤgot litet kunna wi fatta af desſa wigtiga 
ämnen, om wi betrakta, förſt, hwad ſom innefattas i uttrycket: 
om en menniſka wunne hela werlden; för det andra, hwad ſom 
innefattas i, att hon toge ſkada till fin ſjäl; wi ffola ſedan för 
det tredje, i ett ſtarkare [jus fe, hwad det hjelper en menniffa, 
om hon wunne hela werlden men toge ſtada till ſin ſjäl. 

I. 1. Förſt ffola wi betrakta, hwad fom förſtaͤs med att 
"forwarfiwa hela werlden.“ För naͤgra ſynes detta maͤhända, 
wid förſta paͤſeendet, wara liktydigt med att eröfra hela werl— 
den, men derpaͤ har det intet afſeende; och i ſanning denna upp⸗ 
fattning innebär en uppenbar orimlighet, ty det är omößjligt, att 
nägon af qwinna ford ffulle kunna eröfra hela werlden, wore det 
endaſt till foljd af menniſtornas forta lifstid; ingen ffall kunna 
utföra ett fa ſtorartadt företag. Icke heller har naͤgon men⸗ 
niſka naͤgonſin eröfrat halfwa, nej, icke ens tiondedelen af werl— 
den. Men, hwad helſt andra maͤ göra, det war ingen fara för 
handen, att nägon af war Frälſares ahorare jfulle haft den rin— 
gaſte tanke derpä. Bland alla judifka nationens ſynder fans 
intet begär att eröfra werlden, att upprätta ett enda rike pa 
jorden. Afwen under judiſka nationens meſt blomſtrande tid, 
förſökte de aldrig att utſträcka fina eröfringar bortom andra 
ſidan floden Eufrates. Och under Kriſti tid war all deras äre— 
lyſtnad flut, "fpivan hade wikit fran Juda“ och Judeen ſtyrdes 
af en romerſt ſtaͤthaͤllare, ſaͤſom en del af Romerſka riket. 

2. Lemnande detta, kunna wi finna en laͤngt enklare och 
naturligare mening i uttrycket. Att winna hela werlden, bör 
här tydligen innefatta att ätnjuta alla de nöjen, werlden kan 
gifwa. Den menniffa, hwarom här talas, ma derför antagas 
hafwa kommit i dtnjutande af allt, hwad fom tillfredsſtäller 
hennes naturliga ſinnen, ſärſkildt allt, hwad fom förökar gomens 
njutningar, all läckerhet i mat och dryck; likaledes allt, hwad ſom 
är angenämt för lukt eller känſel, allt, hwaraf hon kan njuta i 
likhet med djuren. Hon ma hafwa all den rikedom och all den 


omwexling af desſa föremaͤl, fom werlden har att erbjuda. 
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3. Wi ma widare antaga, att hon wunnit allt, hwad ſom 
tillfredsſtäller “ögonens begärelſe;“ allt hwad fom med tillhjelp 
af ſynförmagan gifwer nägot nöje ät inbillningskraften. Inbill⸗ 
ningskraftens njutningar härleda fig fran tre källor: ſtorhet, 
ſkönhet och nyhet. Saͤſom erfarenheten lärt oß, tillfredsſtälles 
war inbillningskraft genom omgifning af antingen ſtora, ſtöng 
eller owanliga föremaͤl. Antag, att hon är omgifwen af de 


ſtörſta, ſtönaſte och owanligaſte föremäl, fom avo att finna. 


Detta innefattas uppenbarligen i, att "en menniſka wunne hela 
werlden.“ ; 

4. Men häruti innefattas äfwen, hwad menniſkor med 
den ſtörſta bildning, föredragit framför alla ſinnenas och inbill- 
ningskraftens njutningar tillſammans, nemligen heder, ära och 
ryktbarhet. Det tyes, fom knappaſt naͤgot af den menſkliga 
andens begär woro mägtigare än desſa. De triumfera ofta öfwer 
naturens ſtarkaſte kraf, ja, äfwen öfwer alla wéra naturliga be⸗ 
nägenheter: om Brutus utgöt ſina egna barns blod: om wi 
fe en annan Brutus i trots af hwarje menjflig förpligtelſe, i 
trots af bade rättwiſa och tackſamhet, under ſmickrande aͤthäfwor 


mörda fin wan! Om en langt ſtörre man än naͤgon af desſa, 


Paſcal Paoli, uppoffrade beqwämlighet, nöjen och allting, och 
i deß ſtälle walde ett lif, fullt af beſwär, arbete och oro; — 
hwad war det, ſom uppehöll honom derwid? Han ma tala om 
Amor Patri, foſterlandskärlek; men denna ffulle ide enſamt 
hafwa uppehaͤllit honom, om icke afwen Laudum immensa cu- 
pido: en ofläcklig törſt efter menniſkors pris hade funnits 
hos honom. Naͤwäl, den menniſkan, fom det här är fraͤga om, 
har förwärfwat ſig öfwerflöd häraf, hon är priſad, om icke 
tillbedd af alla, ſom äro omkring henne. Ja, hennes namn är 
känd i aflägsna länder, anda till jordens ytterſta gränſer. 

5. Lägg härtill, att hon har förwärfwat fig ett ſtort öfwer— 
flöd af ſkatter: att ingen ända är paͤ hennes rikedomar; att hon 
lagt upp ſilfwer ſaͤſom ſtoft och guld ſaͤſom hafwets ſand. Da 
en menniffa har kommit i aͤtnjutande af allt detta, allt fom till⸗ 
fredsſtäller antingen ſinnena eller inbillningskraften, da hon wun— 


nit ett hedradt namn och likaledes "Lagt upp ſkatter för manga 


av," kan hon i ordens naturliga mening ſägas hafwa wunnit 
hela werlden.“ 
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II. I. Det näſta ämne, wi hafwa att betrakta är, hwad 
fom förſtaͤs med, att en menniſka tager ſkada till fin fal? Men 
här ingaͤ wi pa ett djupare omraͤde, fom kräfwer waͤr innerli⸗ 
gaſte uppmärkſamhet. Ty det är lätt att uppräkna allt, hwad 
en menniſta eger, fom wunnit werlden,“ men det är icke lika (att 
att förſta allt, hwad fom innefattas i att "taga ſkada till fin 
ſjäl“ J fanning, ingen kan tillfullo fatta det, förr än han har 
öfwergaͤtt fran tiden till ewigheten. * 

2. Det förſta fom otwifwelaftigt innefattas Hari, är for- 
luſten af alla religionens närwarande njutuingar; all den glädje 
Kriſti religion, redan här i tiden, gifwer at alla upprigtiga be⸗ 
kännare. (Ar naͤgon hugſwalelſe i Kriſtus, är naͤgon kärlekens 
tröſt,“ naͤgon tröſt i kärleken till Gud och alla menniffor; är 
nägon glädje i den Helige Ande; är nägon frid af Gud, en "Frid 
fom öfwergaͤr allt förſtand;“ är naͤgon fröjd i ett godt ſamwetes 
wittnesbörd? 2 Kor. 1: 12. Det är uppenbart, att allt detta är 
helt och Hallet förloradt för den menniffa, fom tagit ſkada till 
fin ſjäl. 

3. Men, det närwarande lifwet naͤr ſnart fitt flut; wi 
weta, att 'wära lifsdagar förgaͤs fom en ffugga.” Stunden är 
nara, dä Landen ſkall aͤterwända till Gud, fom gaf den.“ J det 
högtidliga ögonblicket, da wi ſkaͤda twenne werldar pa en gang, 
redo att ingaͤ i en för of okänd rymd; huru ſtöna aro icke ut— 
figterna för den menniſka, fom eger en frälſt ſjäl, hon ma nu 
je tillbaka eller framaͤt? Blickar hon tillbaka, har hou ett ljuft 
minne om ett wäl anwändt lif? Blickar hon framät, ſer hon 
"ett obefmittadt och owanffeligt arf” at jig förwaradt, och hon fer 
englarna, redo att fora hennes ande i Abrahams ſtöte. Men huru 
är det, i den högtidliga ſtunden, för den arma menniſka, ſom 
tagit ffada till fin fjal? Om hon fer tillbaka, hwad tröſt har 
hon i en ſaͤdan aͤterblick? Hon jer ingenting annat än faſa— 
wäckande ſcener, ämnen till blygſel, ſamwetsqwal och ſjelffördö— 
melſe; en förſmak af "pen maſk fom icke dir.” Blickar hon 
framaͤt, hwad fer hon daͤ? Ingen glädje, ingen frid, ingen glimt 
af hopp för hela ewigheten. För naͤgra är ſedan inſjuknade 
haſtigt en medelaͤlders man, ſom likt hunden, "Gtergatt till 
jin ſpya.“ Han inſjuknade midt under fortgängen af fitt 
ſyndalopp. En win, fom beſökte honom, bad wid hans dödsbädd 


a 
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ſälunda: O Gud haf förbarmande med dem, fom juſt nu fta 
i begrepp att lemna lekamen och icke weta, om de wid inträdet 
i den andra werlden ffola mötas af en engel eller en fiende.“ 
Den döende mannen ſpratt till och ropade med ſkärande röſt, 
"en fiende! en fiende!“ och i detſamma dog han. Juſt ett ſaͤ⸗ 
pant flut, ſä framt hon icke dor Lift ett oſkäligt djur, ma hwarje 
menniſka wänta, fom tagit ffada till fin ſjäl. 

4. Men t hwilfet fjalstilijtand är en ſann kriſten wid fitt 
inträde i ewigheten?* En fkara af tjenande, oſynliga manner 
ſtär vedo att emottaga hans panyttforda ande och fora den 
trygg i Abrahams fköte; i paradiſets fröjder; i Herrens luſt⸗ 
gard, hwareſt ljuſet af hans anlete oafbrutet ftralar. Det ar 
endaſt en af de tuſende fröjderna i desſa himmelſka mottag⸗ 
ningsrummen, att 'der maͤſte de ogudaktiga laͤta af ſitt öfwer⸗ 
waͤld och den trötte faͤr hwila;“ ty der har ſjälen oräkneliga källor 
till ſällhet, hwilka hon icke kunde hafwa pa jorden. Der ſam⸗ 
manträffar hon med de ärofulla hädangaͤngne fraͤn gamla dagar. 
Hon far da ſamtala med Adam, den förſta mennijfan; med 
Noach, den förſta i den nya werlden; med Abraham, Guds wän; 
med Moſe och profeterna; med Lammets apoſtlar; med de heliga 
fran alla tidsaͤldrar och framför allt, hon "Gr nar Kriſtus.“ 

5. Men ack! huru olikt är icke förhaͤllandet med den men⸗ 
niffa, fom tagit ffada till fin ſſäl? J det ögonblick hon inträ⸗ 
der i ewigheten, mötes hon af djefwulen och hans englar, ett 
olyckſaligt följe i andarnas werld; en bedröflig förſmak af, hwad 
fom ſkall komma. Och nu bindes hon med mörkrets ked— 
jor och öfwerantwardas att förwaras till domen, eller i bäſta 
fall wandrar hennes ande omkring ſökande efter hwila och fin— 
ner ingen. Maͤhända ſöker han den — lik den fran menniſkan ut⸗ 
kaſtade orena anden, — "pa de rum, fom torra dro,” eller der, 
hwareſt naturen ligger i ruiner, erkännande ſin mäſtare, döden. 
Och föga frid finner hon här, erfarande, att allt bidrager att 


* Wid 5 Moſeb. 34:5. "Der blef Moſe Herrens tjenare död i Mo— 
abs land, pa Herrens mun;“ har Domproſten H. M. Melin följande an⸗ 
märkning: Af bokſtafliga ordalydelſen härflyter den gamla föreſtällningen, 
att Herren med en kyß borttagit Moſe ſjäl: deraf namnet Neſchika, kyß⸗ 
döden, om den odödlige andens ſakta och ſmärtfria ſkilsmesſa frän fin jor⸗ 
diſta hydda, genom dödens kyß.“ 
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föröka, icke borttaga, "den förſträckliga domens förbidelſe och el⸗ 
dens nit, fom motſtaͤndarena förtära ffall.” 


6. Men äfwen detta är endaſt begynnelſen till ſorgerna. 
Annu en liten tid och hon ſkall "ffada den ſtora hwita tronen, 
nedkommande fran himmelen, och honom, fom fitter derpa, för 
hwilkens anſigte flyr himmel och jord, och dem wardt intet rum 
funnet.“ „Och de döda, ſtora och fma" ffola ftd infor Gud för 
att Dimas, och dernäſt fa fin lön, hwar och en, "efter font han 
handlat hafwer, medan han lefde, ehwad det är godt eller ondt.“ 
"Da ftall Konungen ſäga till dem, fom äro pa hans högra ſida“ 
(gifwe Gud, att han maͤtte ſäga det till DJG!:): „kommer, J, 
min Faders wälſignade, och beſitter det riket, ſom eder är till— 
redt ifraͤn werldens begynnelſe.“ Englarna ffola da ftanima fina 
harpor och ſjunga: Lyften upp edra hufwuden J portar och blif— 
wen upplyftade J ewiga dörrar, att arfwingarne till härligheten 
mage ingaͤ; och da ffola de lyſa ſäſom himmelens ffen oc) fa- 


ſom ſtjernor i ewighet. 


— 


i. Huru olika ffall ej den menniſkans lott blifwa, fom 
tagit ffada till fin ſjäl! Intet fröjdefullt utſlag ſkall afkunnas 
öfwer henne, men deremot ett ſaͤdant, fom kommer att fla henne 
med onämnbar bäfwan; — Gud förbjude, att det nägonſin ſkall 
ſägas till nägon enda af eder, fom här dren infor Gud! — "Gan. 
bort ifraͤn mig, J förbannade, uti ewinnerlig eld, ſom djefwulen 
och hans englar tillredd är.“ Och hwem kan twifla pa, att ej 
desſa djefwulſka andar ögonblickligen ffola utföra domsutſlaget 
och draga desſa af Gud öfwergifna till deras eget pinorum; 
till desſa forgernas rymder, der frid och hwila aldrig kunna bo, 
och ingen ſtraͤle af hopp nedtränger, hwilket wal följer alla men- 
nijfors barn, fom äro pa denna ſidan om grafwen, men icke 
dem, fom äro affkilda genom det ſtora ſwalget, fom ingen kan 
öfwerſtiga. Fran det ögonblick, da de ſjunka i den ſjön fom 
brinner med eld och ſwafwel,“ äro deras lidanden icke endaſt 
utan nägon lindring, men äfwen utan flut. Ty "de hafwa 
ingen ro hwarken natt eller dag, och röken af deras plagor ſkall 
uppſtiga fran ewighet till ewighet.“ 

III. Afwen efter en fa haſtig blick pa desſa ämnen, majte 
man med ſkäl förwänas öfwer, att en menniſta, begaͤfwad med 
förſtänd, friwilligt ffulle wälja: — jag ſäger wälja, ty Gud 
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twingar ingen menniſka till fördömelſe; han har ännu aldrig be- 
ſtämt en ofödd ſjäl till helwetet, eller dömt henne fraͤn ſin 
moders lif; — ſtulle wälja att falunda förlora fin egen ſjäl, 
äfwen om det wore för att winna hela werlden; ty hwad kan 
en menniſka i det hela taget winna dermed? 

Men för att nägot litet minſka war förwaͤning häröfwer, 
laͤtom of förſt betrakta de föreſtällningar en menniſka wanligen 
gör ſig, förr än hon kan förlika ſig ſjelf med detta olyckliga wal. 

1. Hon inbillar ſig för det förſta, att ett gudfruktigt lif 
är ett lif af elände; att ſann religion endaſt medför bedröf— 
welſe. Huru är det mojligt, att nagon ſkulle kunna inrymma 
fa origtiga aͤſigter? Fins ingen ibland eder, fom tror det— 
ſamma? Om fa är, da är ſtälet helt enkelt, att du icke wet 
hwad gudsfruktan är. "9 jo, jag wet det likawäl ſom Ni!“ 
Wil, hwad är det da? Jo, att icke göra naͤgot ondt;“ nej, icke 
endaſt det, ty maͤnga foglar och djur göra intet ondt, likwäl ega 
de icke förmaͤga att lefwa ett gudligt lefwerne! "Da är det 
wal att ga i kyrkan, och att aͤtnjuta Herrens nattward.“ Nej, 
i ſanning icke. Det är ett förträffligt hjelpmedel till gudaktig⸗ 
hetens widmagthaͤllande, och hwar och en fom aͤſtundar jin ſjäls 
frälsning bör bruka naͤdemedlen wid alla tillfällen; likwäl är 
det möfligt att du kan bruka dem alla dina lifsdagar och likwäl 
icke hafwa naͤgon gudsfruktan alls. Gann gudsfruktan är naͤgon 
ting högre och djupare än alla desſa ttre medel och anord⸗ 
ningar. 

2. Hwad är gudaktigheten daͤ? Denna fraͤga är lätt be= 
ſwarad, om wi raͤdfraͤga Guds ord; der ſäges det oß, att den 
innefattas i en enda punkt, den är hwarken mer eller mindre 
än kärleken; det är kärleken, ſom är lagens fullbordan, budor— 
dets ändamaͤl. Gudaktigheten är kärlek till Gud och till waͤr 
näſta, det är: till hwarje menniſka under himmelen. Denna 
kärlek, ſtyrande hela waͤrt lif, genomgaͤende waͤrt ſinnelag och 
waͤra begär, ſtyrande alla mara ord och handlingar, är "vem och 
obeſmittad gudstjenſt.“ 

3. Will nu naͤgon wara fa djerf att paͤſtaͤ, att kärlek är 
elände? Ar det ett elände att älſka Gud, att gifwa ſitt hjerta 
at honom, fom enſam är wird att ega det? Nej, det är den 
renaſte lyckſalighet, i ſanning den enda werkliga ſällhet, ſom är 
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att finna under ſolen. Saͤlunda wiſar erfarenheten det rätta i 
den länge ſedan gjorda anmärkningen: Du Herre Gud har ſka— 
pat of för dig fjelf och mara hjertan kunna ej hwila förr än 
de hwila i dig.“ Eller är nagon af den tanken, att kärleken till 
waͤr näſta är elände, den kärlek, hwarmed man älſkar hwarje 
menniſta fajom fin egen ſjäl? Sa langt derifraͤn, att näſt kär⸗ 
leken till Gud, ſtänker kärleken till näſtan den ſtörſta lyckſalig⸗ 
het, fom wi aro i ſtaͤnd att aͤtnjuta. 

4. Sa mycket maͤſte hwarje förſtaͤndig menniſka medgifwa. 
Men följande inwändningar göras: (gudaktigheten innefattar 
mera än detta. Den innefattar icke endaſt kärlek till Gud och 
menniſkor, mot hwilket ingen inwändning är att göra; men der⸗ 
jemte innefattar den en ſtor mängd af görande och lidande, och 
huru kan detta fta tillſammans med luyckſalighet?“ 

Det finnes naͤgon fanning i denna inwändning. Gudaktig⸗ 
heten innefattar baͤde görande och lidande. Laͤtom of da lugnt 
betrafta, huruwida detta förminfkar eller förökar war ſällhet! 

Gudaktigheten innefattar förſt att göra wisſa ting. Kär— 
leken till Gud ſkall naturligtwis leda of, att wid alla tillfällen 
ſamtala med honom, ſom wi älſka; att tala med honom under 
offentlig och enſtild bin och att hora ord af hans mun, hwilka 
äro dyrbarare för oß än tuſende ſtycken guld och ſilfwer. Och 
detta leder of att icke förlora naͤgot tillfälle, för erhaͤllandet af 
aͤminnelſetecknet af waͤr Herres död; att beſtändigt deltaga i tack— 
ſägelſe till honom; morgon, middag och afton priſa honom. Men 
antag, att wi göra allt detta; ffall det förminſta wär lyckſalig— 
het? Nej, twärtom! Det ar tydligt att alla desſa kärlekens 
frukter äro medel att föröka den kärlek, hwarifraͤn de härflyta, 
och följaktligen föröka de i ſamma maͤn wär lyckſalighet. Hwem 
will da icke förena fig med of att uppſtä och ſjunga war Fräl⸗ 
ſares pris? 

5. Det maͤſte likaledes medgifwas, att ſaͤſom kärleken till 
Gud naturligen leder of till gudaktighetswerk, fai leder kärleken 
till näſtan naturligen, alla ſom ega den, till barmhertighetswerk. 
Den gör oß benägna att mätta de hungriga, kläda de nakna, 
beſöka dem fom äro fjufa eller i fängelſe, att wara ſaͤſom öga 
för den blinde, fötter för den lame, och en fader för enkorna 
och de faderlöſa. Kan du nu pa allwar tro att utöfwandet af 


46 ü Fjerde predikan. 


desſa ting hindrar eller minffar din lyckſalighet? Nej, gjorde 
du än fa mycket att du blef en ſkyddande engel för alla, fom 
äro omkring dig. Twärtom, det är en werklig ſanning, att all 
jordiſk fröjd är mindre än fröjden att göra fin näſta godt.” !“ 
6. Maͤhända detta likaledes medgifwes. Men gudaktig⸗ 
heten innefattar, enligt de kriſtnas paͤſtäende, icke endaſt gö⸗ 
rande utan äfwen lidande, och huru kan lidande wara förenligt 
med lyckſalighet? Fullkomligt wal. För nagra aͤrhundraden 
ſedan anmärktes det af Chryſoſtomus: "en kriſten har fina for- 
ger ſaͤwäl ſom ſina fröjder, men hans ſorger äro ljufware än 
hans fröjder.“ Tillfälligtwis kan han lida timliga förluſter och 
fa känna fattigdom och fyſiſka plagor, men i allt detta är han 
mer än ſegerwinnare. Han kan wittna att "arbete är hwila 
och lidandet ljuft, da du, min Gud, är nar.” Han fan ſäga: 
„Herren gaf och Herren tog, wälſignadt ware Herrens namn.“ 
Han maͤſte lida mer eller mindre förakt, "ty tjenaren är icke 
former än hans Herre;“ men fa mycket mer "hwilar härligheten 
doch Guds Ande öfwer honom.“ Ja ſjelfwa kärleken ſkall wid 
wisſa tillfällen blifwa en källa till lidande, kärleken till Gud 
ſkall ofta frambringa "den ljufwa ſmärta, fom ſmälter ett kros⸗ 
ſadt hjerta.“ Och kärleken till war näſta ſkall gifwa anledning 
till ſorger af deltagande, den ffall leda of att beſöka enforna 
och de faderlöſa t deras bedröfwelſe, att ömma för deras nöd 
och att blanda waͤra taͤrar med dem, ſom graͤta. Men maͤ wi 
icke ſäga, att desſa taͤrar äro ljufwa, emedan de ſöka och finna 
ſin tröſt i Herren? De äro ſuckar, ſom lyfta oß mot himlen. 
Alla desſa lidanden dro derför fa laͤngt ifraͤn att bortwända 


En nizets man tillfragades för naͤgra Gr ſedan: "fapten, hwilket är 
det ſtörſta nöje Ni naͤgonſin atnjutit?” Efter en ſtunds tyſtnad ſwarade 
han: "Da jag med mitt regemente war pa en marſch i Irland, under en 
mycket het dag, kallade jag pa en gammal qwinna wid wägen och begärde 

en dryck watten, gwinnan bragte mig en kopp mjölk. Jag gaf henne ett 

litet ſilfwermynt, och den glädje, fom den ſtackars warelſen uttryckte, ſkänkte 
mig det ſtörſta nöje jag nagonfin haft i mitt Lif.” Om nu en god ger- 
ning ſkänkte f& mycket nöje ät en man, fom handlade endaſt af naturlig 
gifmildhet, huru mycket mera maͤſte det icke gifwa at en, fom gir det af 
ädlare grundſatſer; nemligen den förenade kärleken till Gud och näſtan? 
Det wiſar dig alltſaͤ att görandet af allt, hwad kriſtendomen fordrar, inga⸗ 
lunda förminſkar utan oändligt föröker mar lyckſalighet. 
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eller förminſka mar lyckſalighet, att de twärtom ſtorligen för— 
öka denſamma och, utgöra i fanning, ingen ringa beſtäͤndsdel 
deraf. Ga att i det hela taget kan det icke finnas ett falffare 
antagande än att ett gudaktigt lefwerne är elände, dd wi weta, 
att ſann gudsfruktan, ware ſig att wi betrakta deß natur eller 
deß frukter, är ſann och wäſentlig lyckſalighet. 

7. Den menniſka, ſom wäljer att förwärfwa ſig hela werl— 
den och att taga ſkada till fin ſjäl, antager för det andra: att 
ett ogudaktigt lif är ett lyckligt lif, att ogudaktighet är ſällhet! 
Sjelfwa den gamle hedniſte poeten kunde likwäl hafwa lärt dig 
bättre. Till och med Juvenalis ſade, Nemo malus felix, det 
är: “ingen ond menniſka kan wara lycklig.“ Och huru tydligt till⸗ 
kännagifwer icke Gud ſjelf, att "den ogudaktige hafwer ingen 
frid“ ingen ſjälaro och den förutan kan ingen lyckſalighet finnas. 

Men, för att göra bruk af war förmaͤnsrätt, laͤtom of wäga 
ämnet i förſtaͤndets wägſkaͤl. Jag fraͤgar: hwad kan göra en 
ogudaktig menniſka lycklig? Du ſwarar: om hon wunne hela 
werlden. Laͤtom of fe till, hwad det innefattar. Hon ma hafwa 
wunnit allt, ſom kan tillfredsſtälla hennes fem ſinnen, ſärfkildt 
allt ſom kan tillfredsſtälla gomens njutningar, all läckerhet i 
mat och dryck. Men kan ätandet och drickandet göra en men— 
niſta lycklig? Hitintill har det icke ſkedt, och ſäkert är, att det 
aldrig ſkall ffe. Det är en alltfͤr grof föda för en odödlig 
ande. Antag, att det bereder henne en ringa grad af ſällhet 
under de fa ögonblick, hon ater och dricker, hwad ffall hon göra 
med dterftoden af fin tin? Skall den icke hänga fom en tyngd 
öfwer henne? Skall hon icke beklaga fig öfwer mangen träakig 
timma och tycka, att den haſtigt framilande tiden flyr för laͤng— 
ſamt? Om hon icke är fullt ſysſelſatt, ffall hon da ide ofta 
klaga öfwer "nedftambdhet i ſinnet?“ Ett meningslöſt uttryck, 
hwilket den arme läkaren nyttjar, da han icke förſtaͤr mera af 
ſjukdomens natur än hans olyckliga patient. Wi weta, att det 
finnes ſaͤdana ting fom kallas nervöſa oordningar. Men wi weta 
likaledes, att hwad ſom i allmänhet kallas nervös ſwaghet är ett 
ſtraff ifraͤn Gud, ett medwetande om, att wi icke aro pa war 
rätta plats; att wi icke äro ſom Gud will wi ſtulle wara, wi 
äro bortförda fraͤn waͤr rätta ſtändpunkt. 
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8. För att förſkingra eller atminſtone forminjfa denna 
ſwaͤra ſinnesnedſlagenhet, lat honom lägga dertill alla de nöjen, 
fom inbillningskraften ſkänker. at honom omgifwa fig ſjelf med 
ſilfwer och gulp ſamt pryda fig med alla regnbägens farger. 
Lat honom bygga praktfulla palatſer och inreda dem pa dyrba⸗ 
raſte och ſmakfullaſte ſätt. Lat honom anlägga parker och träd⸗ 
gärdar, förſtönade med allt hwad naturen och konſten kan er⸗ 
bjuda. Huru länge ffall detta bereda honom nöje? Endaſt fa 
länge det är nytt. Ga fnart nyhetens behag är borta, är all 
njutning deraf likaledes förſwunnen. Sedan han betraftat det 
nigra fa maͤnader eller dr, gifwa det honom ej längre ſamma 
tillfredsſtällelſe. Den menniffa, fom eger en frälſt ſjäl, har 
företräde framför honom äfwen i detta afſeende, ty hon kan 
ſäga: Den rike mannens fröjder delar jag utan att afundas 
honom, ty allt det ſköna mitt öga fkaͤdar, bereder mitt hjerta 
glädje.“ N 

9. Likwäl har han ännu en annan tillflykt: bifall och 
ära, och ffall detta icke göra menniſkan lycklig? Nei, det ſkall 
icke; ty han kan ide winna alla menniffors beundran, ännu har 
aldrig detta händt. Nagra, maͤhända manga, ffola berömma 
honom, men icke alla. Säkert är, att ſomliga ffola klandra, 
och den, ſom är ſwag för beröm, känner klandret, af en enda, 
bittrare än ſötman af alla de öfrigas beröm tillſammans; fa 
att den, fom ſöker jin ſällhet i andras beröm, ffall ofelbart 
blifwa ſwiken, ja, han ſkall i det hela taget finna oändligt mera 
lidande än nöje. 

10. Men, för att föra ämnet till ett fort afgörande, laͤkom 
oß till förebild taga en perſon, ſom hade förwärfwat mera af 
Denna werldens goda än naͤgon menniſka, fom nu lefwer, ſäͤ 
framt han icke är regerande furſte; men gjorde allt det han hade 
förwärfwat, honom lycklig? Swara här ſjelf! Dä fade Haman: 
"med allt detta kan jag icke wara tillfrids, fa länge jag fer den 
Juden Mordechai ſitta för Konungens port!“ Arme Haman, en 
enda ohelig ſinnesyttring, antingen det war högmod, afund, ſwart⸗ 
ſjuka eller hämnd, beredde honom ſtörre qwal, mera andens 
plaͤga, än all glädje werlden kunde gifwa. Och fa maͤſte det wara 
enligt tingens beſkaffenhet, ty alla oheliga ſinnesyttringar aro 
plägſamma ſinnesyttringar. Aregirighet, begär efter rikedomar, 
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faͤfänglighet, oordentliga begärelſer, ondſta eller hämndbegär, föra 
fim egen fördömelſe med fig och hämna fig ſjelfwa pa den Fiat, i 
hwilken de inrymmas. J fanning, hwad äro desſa, iſynnerhet dé 
de äro förenade med ett wäckt ſamwete, annat än helwetes hundar, 
redan gnagande ſjälen, förbjudande ſällheten tillträde? Inſäg icke 
äfwen hedningen detta? Swad kan i annat fall menas med fabeln 
om Tityus, faſtbunden wid ett berg, med en gam oupphörligt ſön⸗ 
derſlitande hans lefwer, uppätande honom lefwande? Quid rides? 
„Hwarför ler du?“ ſäger poeten: Mutato nomine, de te fabula 
narratur. Detta är ett annat namn, men du är mannen! Daͤr⸗ 
aktiga luſtar och begärelſer, afund, hat eller wrede, ſönderſlita nu 
ditt bröſt. Kärleken till penningar, till menniffopris eller hämnd, 
uppäter nu din orena ande. Saͤdan fallhet medför ogudaktigheten! 
Sa fafangt är det antagande, att ett lif i ſynden är ett lyckligt Lif. 

11. Men en tredje inwändning göres: nemligen att hon ſä⸗ 
kert jfall fa lefwa fyratio, femtio eller ſextio dr. Hoppas du äfwen 
ja? Förtröſtar du pa detta, att fa lefwa i ſextio dr? Hwem 
ſade dig, att du ſkulle det? Ingen annan än ſjälamördaren, Guds 
och menniſkors fiende. Tro honom icke, "han war en lögnare af 
begynnelſen,“ ifran början af hans uppror emot Gud. Han är 
iſynnerhet en lögnare i detta fall, ty han ſtall icke förlänga ditt 
lif, afwen om han kunde det. Om Gud medgaf vet, fa ffulle han 
ſtyndſamt, ja juſt nn fora dig till fitt eget rum. Och han kan 
icke gifwa dig lif, äfwen om han wille det; menniſkans ande är 
icke i haus hand. Det är icke han, ſom raͤder öfwer lif och död, 
den magten tillhör endaſt Gud. Möfligt är det i fanning, att 
Gud wid ſomliga tillfällen kan tillaͤta honom att äͤſtadkomma dö⸗ 
den. Jag känner icke, om det war en ond engel, fom flog 185,000 
ſyrier pd en natt. Men ehuru ſatan naͤgon ging tillates att för— 
orſaka döden, wet jag icke att han wid nagot tillfälle har gifwit 
lif. Det war en af hans meſt trofaſta tjenare, fom för nägra ar 
jedan utropade: „En weckas lif! En weckas lif! Trettio tuſen 
pund för en weckas lif!“ Men han kunde icke köpa en enda dags 
lif. J denſamma natten kallade Gud hans ſjäl ifraͤn honom, och 
huru ſnart kan han icke fordra din ifrän dig? Ar du wiß om, 
att fa lefwa ſextio är? Ar du wiß om att fa lefwa ett aͤr, en 
wecka, en dag? O, ſtynda dig att lefwa, att anwända dagen! Ty 
i fanning, den menniſka, fom ffall dd i natt, maͤſte lefwa i 15 
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12. . Ga orimliga äro alla de antaganden, ſom anföras af den 
menniſka, hwilken förwärfwar werlden och tager ffada till fin ſjäl. 
Men laͤtom of för ett ögonblick antaga, att ogudaktighet är lyck— 
ſalighet och att den ogudaktiga ſäkert ffall fa lefwa i ſextio dr. 
Fortfarande fraͤgar jag: hwad winſt gor menniſkan, äfwen om hon 
förwärfwade hela werlden för ſextio är och daͤ förlorade fin fjal 
ewinnerligen? 

Kan ett ſaͤdant wal göras af nigon, fom betänker, hwad ewig⸗ 
heten är? Philip Melanchton, den meſt lärde af alla Tyfklands 
reformatorer, meddelar följande berättelſe — jag fäller intet omdöme 
deröfwer, jag endaſt aͤtergifwer det fa ordagrant fom mojligt. 
— "Da jag (Melanchton) war i Würtemberg, wandrande en 
ſommarafton i ſällſkap med naͤgra ſtudenter, hörde wi en owan— 
lig fang och följande ljudet ſaͤgo wi en fogel af owanlig ſkep⸗ 
nad. En af ſällſkapet närmade fig honom och fraͤgade: "i Guds 
Faders, Sons och den Helige Andes namn, hwem är du?“ Fo⸗ 
geln ſwarade: “jag är en fördömd ande“ och under det den af— 
lägsnade fig uttalade den desſa ord: LO ewighet, ewighet! Ho 
kan utſäga ewighetens längd!“ Och huru ſnart ſkall detta icke blifwa 
den menniffas ſpraͤk, fom ſäljer fin {jal för ſextio drs nöjen. Hurn 
ſnart ffall hon icke utropa: “o ewighet, ewighet! hwem kan be- 
ffrifiwa ewighetens längd?“ 

13. Detta ar pa ett betecknande ſätt belyſt utaf en af de 
gamla fäderna. (Antag, att det funnes en ſandhög, ſaͤ ftor fom 
hela jorden; autag widare, att ett ſandkorn borttogs derifraͤn för 
hwarje aͤrtuſende; hwilket wore meſt önſkanswärdt, att wara lycklig 
under tiden, da denna ſandhög borttogs genom bortffaffande af ett 
ſandkorn hwart tuſende aͤr, och olycklig ſedan efteraͤt; eller att 
wara olycklig under det den pa ofwanſkrifna ſätt borttogs och 
lycklig ſedan efteraͤt?“ Säkert är, att en wis menniſta icke ett 
enda ögonblick ſkulle ſtanna i walet, betänkande, att all den tid 
hwarunder ſandhögen fiulle bortflyttas, ftod i ett oändligt mindre 
förhällande till ewigheten än en wattendvoppe till hela hafwet eller 
ett ſandkorn till hela högen. Antag daͤ, om du kan, att ett gud— 
fruktigt lif wore ett Lif af elände och att ett ogudaktigt lif wore 
lyckligt ſamt att en menniſka tillförſäkrades ätnjutandet af ſällhet 
under en tid af ſextio är, men, hwad hade hon wunnit, om hon 
ſedan wore olycklig i all ewighet? 
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14. Men det har ju blifwit wiſadt, att förhaͤllandet är raka 
motſatſen; att gudsfruktan är lyckſalighet och ogudaktighet är elände, 
ſamt att ingen menniſta är ſäker om att lefwa ſextio dagar. Och 
om fa är, finnes daͤ naͤgon daͤre, nägon galning, under himmelen, 
ſom kan jemföras med den, ſom bortkaſtar ſin ſjäl, wore det offi 
för att winna hela werlden? Ty huru är ſanna förhaͤllandet i 
detta fall? Hwilfet är det wal Gud framſtäller för fina ſkapade 
warelſer? Han fraͤgar icke: will du blifwa lycklig ſextio dr och 
derefter olycklig för ewigt, eller will du blifwa olycklig ſextio ar 
och derefter blifwa lycklig för ewigt? Han fraͤgar icke, om du will 
hafwa förſt en himmel här i tiden, och ſedan ett helwete för ewigt, 
eller om du will hafwa förſt ett helwete här i tiden och ſedan him— 
melen för ewigt? Fraͤgan är helt enkelt denna: "will du blifwa 
olycklig ſextio ar och ſedan olycklig för ewigt, eller will du wara 
lycklig i ſextio dr och jedan lycklig ewinnerligen? Will du hafwa 
en förſmak af himmelen nu och ſedan en himmel för ewigt; eller 
will du hafwa en förſmak af helwetet nu och dernäſt helwete för 
ewigt? Will du hafwa twa helweten eller twa himlar?“ 

15. Man ſkulle tro, att det icke behöfdes naͤgon ſtor ffarp- 
ſinnighet att beſwara denna fraͤga. Och detta är ſjelfwa den 
fraͤga, hwilken jag nu i Guds namn ſtäller till dig: will du 
blifwa lycklig här och ſedan der; i den werld, ſom nu är och i 
den, fom komma ffall? Eller will du blifwa olycklig baͤde för 
tiden och för ewigheten? Hwad är ditt wal? Lat icke blifwa 
naͤgot uppfkof. Wälj det ena eller det andra! Jag tager i dag 
himmelen och jorden till wittnen öfwer eder, att jag ſatt eder före 
lifwet och döden, wälſignelſen och förbannelſen. O, wäljen lifwet! 
Lifwet af frid och kärlek nu, lifwet af härlighet för ewigt! Utwälj 
nu med Guds nad den bäſta delen, hwilken aldrig ſkall tagas ifran 
dig! Och ſedan du en gang gjort ditt wal, drag dig icke tillbaka; 
faſthaͤll det under alla omſtändigheter. Gai framat i Herrens 
namn, hwilken du utwalt, och i hans magt! Ga framat trots allt 
motſtaänd fraͤn din egen natur, fraͤn werlden och ifraͤn mörkrets 
magter. Kämpa“ du "trons goda famp” och "fatta ewinnerligt 
lif!” Da är en krona dt dig förwarad, hwilken Herren, den vitt- 
färdige domaren, dig gifwa ſtall pa den dagen! 
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Köken eder frälsning. 


Skaffer med fruktan och bäfwan eder ſalig⸗ 
het; ty Gud är den fom werkar i eder bade wilja 
och gerning, efter ſitt goda behag. Fil. 2: 12, 13. 


Manga ſtora ſanningar, ſaͤdana iſynnerhet fom röra Guds 


tillwaro och hans egenffaper eller ſtilnaden mellan moralifft godt 


och ondt, woro i nägon grad finda i den hedniſka werlden. Af⸗ 
handlingar öfwer desſa ämnen kan man finna hos hwarje folkſlag, 
ia att det i en wif mening kan ſägas till hwarje menniffobarn: 
"Det är dig ſagdt, menniſka, hwad godt är; och hwad äfkar Herren 


af dig annat, än att göra rätt, och bruka kärlek, och wandra öd⸗ 


mjukt infor din Gud?“ Med desſa fanningar har Gud i nagon 
grad "upploft alla menniſkor, ſom komma i werlden.“ Och här⸗ 
igenom “äro de, fom icke hafwa lagen, ſom icke hafwa den fkrifna 
lagen "fig ſjelfwa en lag.“ De (bewiſa lagens werk, innehaͤllet 
af denſamma, ehuru icke bokſtäfwerna, "wara ſkrifwet i deras 
hjertan,“ af ſamma hand, fom fſkref buden pa ſtentaflorna, och 
"Deras ſamwete bär dem wittne,“ huruwida de handla öfwerens⸗ 
ſtämmande dermed eller icke. 

Men det finnes twa ſtora hufwudläror, ſom 1 maͤnga 
ſanningar af allra wigtigaſte beſkaffenhet, om hwilka de meſt 
upplyſta hedningar i gamla werlden woro alldeles okunniga. 
Samma okunnighet raͤder äfwen bland de meſt upplyſta hednin⸗ 
gar fom nu befinna jig pa jordens yta; jag menar de ſannin⸗ 
gar, fom fii i ſamband med Kriſti ewiga gudom och Guds 
Ande: med uppenbarelſen af Sonen, utgifwande ſig fjelf ſaͤſom 
förſoningen för werldens ſynder;“ och Guds Ande, förnyande men— 
niſkorna till det Guds beläte, hwaruti de woro ſkapade. Ty efter 
all den moda, fom ſnillrika och lärda min (den ſtore mannen Che⸗ 
valier Ramſay iſynnerhet,) hafwa nedlagt, för att i de ofantliga 
ſamlingarne fran hedniſta författare finna naͤgon ſammanſlutning 
med desſa ſanningar, aro jemförelſepunkterna [a ytterſt ſwaga 
och otydliga, att de icke, utan en mycket liflig inbillningsförmäga, 


kunde upptäckas. Och äfwen desſa likheter, ſwaga ſom de äro, 
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finnas endaſt i migra fa perſoners afhandlingar, och desſa woro 
de meſt bildade och djupaſt tänkande perſoner bland ſitt folk. 
Bland den oräkneliga mängden, font omgaf dem, fans mähända 


en och annan, fom killegnade fig naͤgra af filoſofernas kunſkaper, 


men för öfrigt woro de lemnade i lika fullſtändig okunnighet om 
desſa wäſentliga ſanningar, ſom djuren, hwilka förgaͤs. 

3. Säkert är, att desſa ſanningar icke woro kända för den 
menige mannen, den ftora masſan af flagtet, menniſkorna i all⸗ 
mänhet, af hwad nation fom helſt, förr än lde blefwo förda i ljuſet 
genom evangelium. Ehuru en ftrale af funffap glimmade här och 
der, war likwäl hela jorden betäckt med mörker, tills Rättfärdighetens 
Sol uppgick och ſkingrade nattens ffuggor. Sedan deß har "upp- 
gaͤngen af höjden“ wiſat ſig ſaͤſom ett ftort ljus, ſkinande pa dem, 
ſom dittills ſuttit 'i mörkrets och dödens ſkugga;“ och tuſenden af 
mennijfor i hwarje tidsälder hafwa erhallit kännedom om, att "fd 
älſkade Gud werlden, att Han utgaf fin Enfödde Son, pa det att 
hwar och en fom tror pa honom, ffall icke förgaͤs, utan hafwa 
ewinnerligt lif.“ Och ſedan Guds ord blifwit dem anförtrodt, 
hafwa ve erhallit kännedom om, att Gud äfwenledes gifwit of fin 
Helige Ande, hwilken 'werkar i of bade wilja och gerning efter 
ſitt goda behag.“ 

4. Huru anmärkningswärda äro icke apoſtelens ord, ſom 
föregaͤ denna tert!» "Hwar och en ware fa till finned, ſom ock 
Kriſtus Jeſus war: hwilken, ändock han war i Guds ſkepelſe“ i 
den omeddeleliga Gudomsnaturen, fraͤn ewighet,“ icke räknade det 
för raͤn eller ſtöld,“ (detta är ordens rätta mening) ingen förgri— 
pelſe pa naͤgon annans företrädesrätt, utan hans egen oweder— 

ſägliga rättighet "att Gudi jemlik wara.“ Orden innefatta hela 
fullheten af Gudoms⸗wäſendet; hwilket de twa orden antyda: 
han utblottade och han ödmjukade fig ſjelf. Han "utblot- 
tade fig ſjelf“ pa denna Gudoms fullhet, döljande fin fullhet för 
menniſkors och englars ögon; tagande pa fig, och genom ſjelfwa 
denna handling Lutblottande fig fjelf,” "tagande pa fig en tjena— 
res ſkepelſe, blef han likaſom andra menniffor,” en werklig men- 
niffa, lik andra menniffor Loch i äthäfwor funnen ſäſom en men- 
niffa,” en wanlig menniſta, utan naͤgon ſärſtild ffombet eller for- 
trafflighet; han "sdmjufade fig ſjelf, i en ännu djupare grad, 
„wardt lydig“ mot Gud, ehuru jemlik med honom, intill döden, 
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ja, intill korſets död:“ och gaf pa detta ſätt det bafta exempel bade 
af ödmjukhet och lydnad. 5 

Sedan apoſtelen framſtält Kriſti exempel, uppmanar han ae 
att tillförſäkra oß den frälsning, fom Kriſtus har at of förwärf⸗ 
wat: "ffajfer” ſäger han "med fruktan och bäfwan eder ſalighet; 
ty det är Gud, ſom werkar i eder baͤde wilja och gerning efter 
ſitt goda behag.“ 

Med ledning af desſa innehaͤllsrika ord bemärka wi: 

I. Den ſtora fanning, fom aldrig borde komma ur wart 
minne: att "Gud är den, fom werkar i of bade wilja och gerning, 
efter ſitt goda behag.“ 

II. Den nuytta, wi borde göra oß häraf, nemligen: att med 
fruktan och bäfwan“ arbeta pa war egen frälsning. 

III. Foreningen fom finnes mellan desſa twa ſanningar: "Gud 
är den fom werkar i eder“ derför "arbeten pad eder frälsning!“ 

I. 1. Förſt hafwa wi att betrakta den ſtora och betydelfe- 
fulla ſanningen, fom aldrig borde komma ur wart minne: att "Gud 
är den, ſom werkar i oß baͤde wilja och gerning efter ſitt goda 
behag.“ Meningen häraf torde blifwa mera tydlig, genom en 
liten omſtällning af orden. Det är Gud, ſom af ſitt goda behag 
werkar i oß baͤde wilja och gerning.“ Denna ordſtällning förenar 
uttrycket: af fitt goda behag, med ordet werkar, och undanrödjer 
alla inbillningar om förtjenſt hos menniſkan och gifwer Gud hela 
ivan för ſitt werk. J annat fall kunna wi fa naͤgot rum för 
eget beröm, fafom om det wore war egen förtjenſt, naͤgon godhet 
hos of, eller naͤgonting godt, gjordt af of, fom förſt bewekte Gud 
att werka. Men denna framſtällning afffir alla ſaͤdana inbillnin⸗ 
gar och wiſar klart, att hwad ſom beweker Gud att werka, är att 
finna hos honom ſjelf allena; det är hans egen naͤd allena, 9 
oförſtylta barmhertighet. 

2. Det är genom denna allena han bewekes att werka, i oß 
menniffor, bade wilja och gerning. Detta uttryck kan förklaras pa d 
tia ſätt, af hwilka utan allt twifwel baͤda äro ſanna. Förſt, att 
wilja, kan innefatta hela den inre; att göra, hela den yttre gud⸗ 
aktigheten. Och om det blifwer ſaͤlunda förſtaͤdt, innefattar det, 
att Gud är den, ſom werkar baͤde inre och yttre helighet uti oß. 
För det andra, att wilja kan innefatta hwarje godt begär; att göra, 

kan beteckna hwarje ſlutföljd, Jom derifraͤn härleder fig. Och dad 
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innefattar uttrycket: att Gud inandas uti of hwarje godt e 
och bringar hwarje godt begär till en god werkan. 

3. Originalorden: to dee och vo sveoyery tyckas tala för 
den ſednare betydelſen: o eee, hwilket wi öfwerſätta med "att 


wiflja, innefattar tydligt hwarje godt begär, antingen det har af- 


ſeende pi wara ſinnesrörelſer, ord eller handlingar, pa inre och yttre 
helighet. Och ro eveoyery, hwilket wi öfwerſätta med "att göra,“ 
innefattar uppenbarligen all den magt fraͤn höjden, all den kraft, 
ſom werkar i oß hwarje rätt ſinnesſtämning, och dernäſt bereder 
oß för hwarje godt ord och werk. 

4. Jugenting kan fa direkt leda till att utrota allt högmod 
hos menniſkan, fom en djup och waraktig öfwertygelſe om detta. 
Ty om wi aro grundligt medwetna om, att wi icke hafwa nägon⸗ 
ting, ſom wi icke hafwa undfaͤtt, huru kunna wi da berömma of 
ſaͤſom om wi icke hade faͤtt det? Om wi weta och känna, att till 
och med den förſta rörelſen till godt, är ofwan ifraͤn, jawal fom 
kraften, hwarigenom det goda utföres, anda till ſlutet; om det är 
Gud, ſom icke allenaſt ingifwer hwarje godt begär utan i förening 
permed beledſagar och fullfoljer det med fin kraft, i annat fall för— 
ſwinner det; Da följer deraf tydligen, att “den, fom fig berömma 
will, majte berömma jig i Herren.“ 

II. Qi fortga nu till andra delen. Da Gud werkar i eder, 
arbeten dä pa eder egen frälsuing! Ordet i originalet, fom aäter— 
gifwes med arbeta eller utwerka, innefattar att gira en jaf full- 
ändad. Eder egen; ty J ſjelfwa maͤſten göra detta, eller ock ffall 
det blifwa ogjordt för ewigt. Eder egen frälsning: frälsningen 
begynner med, hwad ſom allmänt, och mycket lämpligt, kallas den 
förekommande näden, innefattande de förſta önſkningarna att behaga 
Gud, den förſta gryningen af (jus angaͤende hans wilja; och den 
förſta ſwaga, flyktiga öfwertygelſen om att hafwa ſyndat emot 
honom. Allt detta innefattar naͤgon rigtning till Lif, naͤgon grad 
af frälsning; början till befrielſe fran ett förblindadt, känſlolöſt 
hjerta, helt och Hallet likgiltigt för Gud och hwad ſom angar honom. 
Frälsningsbehofwet är framkalladt genom öfwerbewiſande nad, all⸗ 
mänt i ſtriften kallad bättring, fom medför ett ſtörre matt af ſjelf— 
kännedom, och en fortgaͤende befrielſe fran ſtenhjertat. Derefter erfara 
wi den ſanna kriſtliga frälsningen; — hwarwid wi (frälſas af naͤd 
genom tron,” — denna frälsning beſtär af twa ſtora naͤdeshandlingar: 
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rättfärdiggörelſe och helgelſe. Genom rättfärdiggörelſe frälſas 
wi fraͤn ſyndens ſkuld och blifwa upptagna i Guds ynneſt; genom 
helgelſe frälſas wi fraͤn ſyndens magt och rot och äterſtällas till 
Guds beläte. All erfarenhet, ſaͤwäl fom hela den heliga ſtrift, 
wiſar denna frälsning wara baͤde ögonblicklig och gradwis. Den 


begynnes i det ögonblick, wi rättfärdiggöras, i den heliga, ödmjuka, 


milda och undergifna kärlek till Gud och menniſkor, fom da ine 
plantas uti oß. Och den tillwäxer gradwis ifraͤn det ögonblicket, 
"Gift ett ſenapskorn,“ hwilket, till en början, "Gr minſt af alla fron” 
men efteraͤt ffjuter ſtora grenar och blifwer ett ſtort trad, tills i 
en annan mening, hjertat renas fraͤn all fynd och fylles med ren 
kärlek till Gud och menniffor.- Men äfwen dä tilltager kärleken 
mer och mer, tills wi Luppwäxa nti allt till honom, fom hufwudet 
är, Kriſtus, tills wi "uppna Kriſti fullbordiga aͤlders mitt.” 

2. Men huru ffola wi arbeta pa denna frälsning? Apo- 
ſtelen ſwarar, "med fruktan och bäfwan.“ Det finnes ett annat 
ſtälle hos Paulus, der ſamma uttryck förekommer, hwilket torde 
gifwa ljus at detta. J tjenare warer edra lekamliga herrar ly⸗ 
diga“ — i öfwerensſtämmelſe med tingens närwarande ſtlällning, 
ehuru J weten, att inom en liten tid ſkall tjenaren wara fri 
fran fin herre — "med fruktan och bäfwan.“ Detta är ett all⸗ 
maint uttryck, fom icke bor förſtaͤs bokſtafligen. Ty hwilken herre 
ſkulle tycka om, mycket mindre fordra, att hans tjenare ſkulle bäfwa 
och darra framför honom? De följande orden utefluta helt 
och Hallet en ſaͤdan mening: "i hjertats enfaldighet,” med ett en— 
faldigt öga pa Guds wilja och ledning, "ide med ögontjenſt, ſaͤſom 
menniſkoſmickrare, utan ſaͤſom Kriſti tjenare, görande Guds wilja 
af hjertat,“ uträttande allt för Guds wiljas ſkull och derjemte 
med all eder magt. Ef. 6: 5 etc. Det är lätt att fe, att 
detta ſtarka uttryck hos apoſtelen klarligen innefattar twa ting, 
förſt, att alla ting ſkola göras i en willig, brinnande ande och med 
all omſorg och warſamhet, — maͤhända mera direkt häntydande till 
det förſta ordet: era os, med fruktan. — För det audra, att 
det bor göras med ptterſta ſorgfällighet, fiyndfambet, punktlighet 
och ifwer; hwilket lämpligt hänwiſar till ſednare ordet er Toone, 
med bäfwan. : 

3. Hwilken tillämplighet hafwa ej des fa orden pa war lefnads 
göromaͤl, nemligen: arbetandet pa war frälsning? Med ſamma 
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ſinnesſtämning och pa ſamma ſätt, ſom de kriſtna tjenarne, tjena 


ſina herrar fom äro pa jorden, ffola alla kriſtne bemöda fig att 


tjena ſin Herre, ſom är i himmelen; det är: förſt, med en brin— 


nande ande, med all möjlig omſorg och noggrannhet; för det andra: 


* 


med ytterſta ſorgfällighet, ſtyndſamhet, punktlighet och ifwer. 
1 Men bwilka äro de ſteg, ſtriften leder of att taga, under 
det wi arbeta pa mar frälsning? Profeten Eſaias gifwer of ett 
allmänt ſwar: (later af att göra ondt, lärer göra det godt är.“ Om 
du äſtundar att Gud fkall werka i dig den tro, hwarifraͤn baͤde 
närwarande och ewig frälsning härleder fig, daͤ maͤſte du genom 
den näd, du redan erhaͤllit, fly all fond, ſaͤſom en huggorms gap, 


undwika ſorgfälligt hwarje ondt ord och gerning; ja, „fly allt, hwad 


fom ondt ſynes“ "Och Lar göra, det godt är.“ War nitiſk om 
goda gerningar, om gudaktighetswerk ſaͤpäl fom barmhertighets— 
werk; familjebön och det lönliga ropandet till Guo. Faſta i lönn⸗ 
dom och Gud, fom fer i lönndom, ffall wedergälla dig det uppen— 
barligen. Ranſaka ſkrifterna, hör dem der de offentligen läſas, 
läs dem i ditt hem och begrunda dem. Wid hwarje tillfälle, du 
har, deltag i Herrens nattward. Gör det till hans aͤminnelſe,“ 
och han will möta dig wid ſitt eget bord. Haf din umgängelſe 
med Guds barn och je till, att ditt tal alltid är (jufligt och med 
ſalt kryddadt.“ "Medan du tid hafwer, gör godt emot alla men— 
niffor,” till deras ſjälar och kroppar och war häruti „faſt, orubb— 
lig, öfwerflödande uti Herrens werk alltid.“ Oa aterſtaͤr här en— 
daft, att du "fornefar dig ſjelf och tager ditt kors pa dig hwar 
dag.“ Förneka dig hwarje nöje, fom icke bereder dig att njuta i 
Gud, och begagna willigt hwarje medel att komma närmare ho— 
nom, äfwen om det wore ett kors, äfwen om det befinnes wara 
ſmärtſamt för kött och blod. Saͤlunda, da du har förloßning i 
Kriſti blod, ſkall du „fortgaͤ till fullfomlighet,” tills du “wandrar 
i ljuſet, ſaͤſom han är ljuſet,“ och du är i ftand att wittna: (han 
är trofaſt och rättfärdig, fa att han“ icke allenaſt "forlater ſynden 
men renar fraͤn all orättfärdighet.“ 

III. 1. Men naͤgon torde fraͤga: hwad förening finnes det mellau 


förra och ſednare meningarna i detta bibelſtälle? Ar det icke ſna⸗ 


rare en motſats dem emellan? Om det är Gud, fom werkar i 
oß bade wilja och gerning, hwartill behöfs ba war werkan? 
Gör icke hans werkan, fom falunda föregaͤr, nödwändigt wär werkan 


1 
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helt och haͤllet öfwerflödig? Ja, gor det icke war werkan olämplig, 
ſaͤwäl fom onödig? Ty om wi medgifwa, att Gud gor allt, hwad 
r da lemnadt öfrigt för oß att gira? 

2. Saͤdana äro ſlutſatſerna ſom kött och blod framſtälla, och 
wid förſta hörandet förefalla de högſt antagliga. Men desſa flut- 
ſatſer äro icke tillförlitliga, hwilket tydligt fkall wiſa jig, om wi nägot 
grundligare betrafta ämnet., Wi ffola da fe, att det icke finnes naͤgon 
motſägelſe mellan detta: Gud werkar, werka äfwen du; — men 
deremot den innerligaſte förening, och det i twa afſeenden. Ty 
förſt, Gud werkar, derför kan du werka, och för det andra, Gud 
werkar, derför maͤſte du werka. 

3. Förſt, Gud werkar i oß; derför kan du werka, i annat 
fall ſtulle det wara omöjligt. Om han icke werkade, ſkulle det 
wara omößjligt för dig att utwerka din egen frälsning. (För men⸗ 
niffan är detta omöjligt,“ ſäger Herren, omöjligt "for en rif att! 
genom egen kraft "ingd i Guds rike.“ Nej, det är icke möjligt för 
naͤgon enda menniſka, för naͤgon enda, fom af qwinna född är, om 
icke Gud werkar i henne. Wi weta, att alla mennijfor aro ide 
allenaſt ſjuka, utan "dDdda i öfwerträdelſer och ſynder.“ Det ar 
icke möjligt för dem att göra naͤgonting wil, förr än Gud upp— 
wäcker dem ifraͤn de döda. Det war omößjligt för Lazarus att 
komma fram ur grafwen förrän Herren hade gifwit honom lif. Och 
det är lika omöjligt för oß att komma ut ifraͤn waͤra ſynder, ja, 
att göra den minſta rörelſe ditaͤt, förrän han, fom har ball magt 
i himmelen och pa forden,” kallar waͤra döda ſüälar till Lif. 

4. Likwäl är detta ingen urſäkt för dem, fom fortfara t 
ſynden och lägga ſkulden pa devas ffapare genom att ſäga: "det 
är Gud allena, font maͤſte gifwa oß lif, ty wi kunna icke gifwa lif 
at waͤra egna ſjälar.“ Ty medgifwandet af, att alla menniffors 
ſjälar avo af naturen döda ti ſynden, urſäktar ingen; emedan in⸗ 
gen menniſka finnes, ſom är helt och haͤllet i det naturliga till— 
ſtaͤndet. Det finnes ingen menniſka, fa framt hon icke har utſläckt 
Anden, fom är helt och Hallet i ſaknad af all Guds naͤd. Ingen 
lefwande menniſka är helt och haͤllet beröfwad, hwad fom allmänt 
kallas naturligt ſamwete. Hwarje menniſta har ett ſtörre eller 
mindre matt häraf, hwilket icke wäntar kallelſe fran menniffan. 
Hwar och en känner naͤgon gang, förr eller ſednare goda begür; 
ehuru ſtörſta delen af menniſtorna utſläcka dem, innan de hinna 
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flaͤ djupa rötter, eller aͤſtadkomma naͤgon anmärkningswärd frukt. 
Hwar och en har naͤgot maͤtt af ljus, naͤgon ſwagt glimmande 
ſtraͤle, ſom förr eller ſednare, mer eller mindre, "upplyfer alla, 
fom komma i werlden.“ Hwar och en, fa framt han icke är af det 
ringa antal, fom har "brindt tecken i ſamwetet, känner fig mer eller 
mindre olycklig, dd han handlat emot ſitt eget ſamwetes jus. 
Ingen menniſka ſyndar för den ffull, att hon icke har nad, utan 
för den ſkull, att hon icke brukar den nad, hon eger. 

5. Derför, all den ſtund Gud werkar i dig, är du nu i 
ſtänd att utwerka din egen frälsning. Da han werkar i dig efter 
fitt eget goda behag, utan naͤgon din förtjenſt, bare att wilja och 
att gira, är det möjligt för dig "att alffa Gud, emedan han förſt 
alffade oß;“ och likaledes att 'wandra i kärleken,“ efter deu ſtore 
mäſtarens föredöme. Wi weta för wisſe, att hans ord äro full— 
fomligt ſanna; "utan mig kunnen J intet göra.“ Men & andra 
ſidan weta wi, att hwarje troende kan fuga "allting formar jag 
genom Kriſtus, ſom mig mägtig gör.“ Fil. 4: 13. 

6. Laͤtom oß alltid ihägkomma, att Gud har förenat detta 
tillſammans i hwarje troendes erfarenhet, och derför maͤſte wi akta 
oß för den förwända ödmjukheten, ſom lärer oß ſäga, ſaͤſom urſäkt 
för war friwilliga olydnad: "act jag fan ingenting göra,“ och ſtanna 
här, utan att ens nämna Gude nad. Jag beder, betänk dig ännu 
en gaͤng. Tänk paͤ, hwad du ſäger. Jag hoppas, att du gör dig 
ſjelf orätt. Ty om det är en werklig fanning, att du icke fan 
gota nagonting, bd har du ingen tro, och om du icke har naͤgon 
tro, Da är du i ett fördömdt och icke i nägot frälſt tillſtänd. Sä— 
ferligen är det icke fa. Du kan göra nagot genom Kriſtus fom 
ſtyrker dig. "Upplifwa den Guds nädegaͤfwa, fom i dig är,“ och 
Gud fiall gifwa dig mera nab. 

7. För det andra: Gud werkar i dig. Derför maͤſte du 
werka. Du mäſte wara “hans medarbetare,“ — detta är ſjelfwa 
apoſtelens ord — i annat fall will Gud upphöra att werka. Den 
allmänna reglen, enligt hwilken hans naͤdefulla anordningar utan 
afbrott fortga, är denna: "honom, fom hafwer, ſkall gifwas; men 
fran honom, fom icke hafwer,“ fom icke brukar den nad, han redan 
eger "ffall blifwa borttaget, hwad han i werkligheten har!“ — fa 
borde orden ätergifwas. — Auguſtinus, fom i allmänhet antages 
gynna den motſatta läran, gör denna rätta anmärkning: Qui fecit 
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nos sine nobis, non salvabit nos sine nobis.“ Han fom ffa- 
pade of utan war tillhjelp, will icke frälſa of utan war tillhjelp.“ 
Han will icke frälſa of, om icke wi ſjelfwa dro williga att "lata 
frälſa of fran detta onda flägte;“ om wi icke ſjelfwa "fantpa en 
god trones kamp och fatta ewinnerligt lif;“ om wi ide "ftrafwa 
att ingaͤ igenom den traͤnga porten,“ "fornefa of ſjelfwa och taga 
waͤrt kors pa of dagligen“ och genom hwarje möjligt medel, be- 
moda of om att "gora war kallelſe och utkorelſe faſt.“ 

8. Werken da, bröder, “icke för den mat, fom förgaͤs, utan 
för den, ſom blifwer till ewinnerligt lif.“ Sägen med waͤr wälſig⸗ 
nade Herre, ehuru i en naͤgot ffiljaftig mening, "min Fader werkar 
in till uu och jag werkar ock.“ J betraktandet af att han fort⸗ 
farande werkar i eder, tröttens aldrig att göra godt. Fortgaͤn i 
kraften af den Guds nav, fom förekommer, aͤtföljer och efterföljer 
eder; ja, fortgaͤn "i edert werk i tron, i edert arbete i kärleken och 
edert tilamod i hoppet.“ "Waren fafta, orörliga och öfwerflödande 
i Herrens werk alltid.“ Och "fridens Gud, fom igenfört hafwer 
ifraͤn de döda den ſtore Faͤraherden, genom det ewiga teſtamentets 
blod, waͤr Herra Jeſum, han fullkomne eder uti allt godt werk, 
till att göra jin wilja, ffaffande uti eder, hwad honom täckeligt 
är, genom Jeſum Kriſtum, hwilken wara ära ifraͤn ewighet till 
ewighet. Amen.“ 


Sjette predikan. 
Om freſtelſer. 


Eder hafwer ingen freſtelſe paͤkommit, utan 
den menſklig är; men Gud är trofaſt, ſom icke 
ſtall läta eder freſtas öfwer eder förmäga, utan 
göra med freſtelſen ock den utgang, att J kunnen 
uthärda. 1 Kor. 10: 13. 


1. J föregaͤende delen af kapitlet paͤpekar Paulus à ena 
ſidan Guds oförlikneliga barmhertighet mot Israeliterna och a 
andra ſidan detta olydiga och genſträfwiga folkets oerhörda otack— 
ſamhet. Och allt detta är, ſaͤſom apoſtelen anmärker, "ffrifwet till 
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en warning för oß;“ att wi ma undwika deras olycksbringande 


och förſträckliga ſunder äfwenſom det fruktanswärda ſtraffet, fom 
drabbade dem. Dernäſt följa de allwarliga och wigtiga marnings- 
orden: den ſom tycker fig ſtaͤ, han fe till, att han icke faller.“ 

2. Men om wi gifwa noga akt pa desſa ord, ſtall det da 


icke wiſa jig en paͤfallande egendomlighet i uttrycket? „Den fom 


tycker fig fit, han fe till, att han icke faller.“ Om en menniſka 
endaſt tyeker fig fta, da är hon icke i fara att falla. Det är icke 
möjligt att naͤgon kan falla, om hon endaſt tycker fig fta. Samma 
ſwaͤrighet framſtär, enligt war öfwerſättning, i de wälkända orden 
af war Frälſare; — och att de Gro betydelſefulla kunna wi lätte⸗ 
ligen lava derutaf att de icke mindre än atta ginger blifwit aͤter— 
gifna i evangeliet, — "den fom hafwer, honom warder gifwet och den 
fom intet hafwer, det han menar fig hafwa, det ffall ock tagas ifraͤn 
honom.“ Det han menar fig hafwa!“ Nej, om han endaſt 
menar fig hafwa det, är det icke möjligt att taga det ifraͤn honom; 
ingen kan borttaga fran nägon, det han endaſt menar fig hafwa. 
Hwad en menniſka endaſt menar fig hafwa, kan hon ej gerna för— 
lora. Denna fwarighet kan wisſerligen ſynas wara omöjlig att 
öfwerwinna. Det är werkligen ſä; den kan icke öfwerwinnas, om 
den wanliga öfwerſättningen följes. Men om wi gifwa akt pd 
den rätta meningen af originalordet, da förſwinner ſwaͤrigheten. 
Det maͤſte medgifwas, att ordet doxer (ſtuudom, aͤtminſtone hos 
ſomliga författare) betyder ingenting mera än att mena. Men 
det kan betwiflas, huruwida det har denna betydelſe pa nagot ſtälle 
i de heliga ſkrifterna. Genom en omſorgsfull betraktelſe af hwarje 
text i nya teſtamentet, der detta ord förekommer, är jag fullt for- 
wisſad, att det ingenſtädes minffar, utan öfwerallt ſtyrker menin— 
gen i de ord, hwarmed det är förenadt; o doxer ezeer, bety⸗ 
der följaktligen icke det han menar fig hafwa; utan twärtom, 


det han werkligen hafwer. Likaledes 0 doxwy ecavar, icke den 
ſom tycker ſig ſtä, eller den ſom tänker, att han ſtär, utan 


den, fom werkligen ſtär: den fom ſtär fa faſt, att han icke tycker 
fig wara ui naͤgon fara att falla: den fom ſäger likt David: “jag 
ſtall aldrig omkull ligga: ty du Herre hafwer gjort mitt berg 
ſtarkt.“ Likwäl ſäger Herren juſt da: (war icke för ſtolt i ditt 
ſinne, utan war i räddhaga; annars warder du ock afhuggen.“ J 
annat fall ſtall du ofa "falla ifraͤn din egen ſtadighet.“ Den 


62 ; Sjette predikan. N 


kraft du nu werkligen eger, ffall blifwa borttagen. Ga wißt, ſom 
du nu werkligen ſtär, ſkall du falla i ſynd, om icke i helwetet, om 
du icke är 'nykter och wakande till att bedja.“ 

3. Men pa det ingen ma blifwa modfäld wid betrattelſen 
af att den, fom en ging kunde ſägas [dpa wal,” efteraͤt blifwit 
öfwerwunnen af freſtelſen; pa det, att det bäfwande hjertat icke 
fkall blifwa ytterligare förſagdt, och anſe det omojligt att fia; 
ſammanbinder apoſtelen den allwarliga förmaningen med desſa 
tröſterika ord: “eder har ingen freſtelſe pafommit, utan den menfklig 
är; men Gud är trofaſt, fom icke ffall lata eder freſtas öfwer eder 
formaga, utan göra med freſtelſen ock den utgaͤng, att J kunnen 
uthärda.“ 

I. 1. Laͤtom oß börja med naͤgra iakttagelſer, hwartill wi 
ledas af det tröſterika löftet: “eder har ingen freſtelſe pafommit 
utan den menfklig är.“ Waͤra öfwerſättare tyckas hafwa warit med⸗ 
wetna om, att uttrycket, "allman för menniffan,” pa intet ſätt 
hinner upp till originalordets kraft. För den ffull hafwa de i 
marginalen anfört ordet “maͤttlig;“ men detta ord tyckes wara 
mindre lämpligt än det andra och längre ifraͤn werkliga meningen. 
Det är i ſanning icke litt att finna naͤgot ord i wart ſpraͤk, fom 
motſwarar ordet avtewmeivog. Jag tror, att meningen dermed 
endaſt kan uttryckas genom naͤgon ſammanſtällning likt denna: 
"Freftelfer, fom avo afpasſade efter menniſkans natur och omſtändig⸗ 
heter; ſaͤdana, fom hwarje menniſka förſtaͤndsenligt kan wänta, om 
hon betraktar beſkaffenheten af ſin egen natur till kropp och ſiäl 
ſamt ſitt tillſtaͤnd i den närwarande werlden.“ Om wi tillbörligt 
betrakta detta, ſkola wi icke blifwa förwaͤnade öfwer naͤgon freſtelſe, 
fom miter of. Wi ffola da fe, att det icke är andra än hwad wi, 
i närwarande omſtändigheter, hafwa all anledning att wänta. 

2. Betrakta förſt beſkaffenheten af den lekamen, med hwilken 
din ſjäl är förenad. Huru maͤngfaldigt är icke det onda, fom du 
för hwarje dag, ja, hwarje timme är utſatt för! Swagheter, ſjuk⸗ 
domar och oordningar af tuſende flag, aro kroppens naturliga följeſla— 
gare. Betrakta de ofantligt ſmaͤ fibrerna, traͤdarna, oändligt finare 
än hav, — för ven jfull kallade haͤrsfina kärl, — hwaraf hwarje 
del är ſammanſatt. Betrakta den oräkneliga mängd af lika fina rör 
och ſträngar, alla fylda med flytande wätſkor! Och ſtall icke flit- 
ningen af magra fa af desſa fibrer, eller tillftoppningen af naͤgra 
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fa af desſa rör, iſynnerhet af dem i hjernan, hjertat eller tune 
gorna, ſtöra war trefnad, ja, förderfwa war helſa och waͤra krafter, 
om icke ſjelfwa lifwet? Ja, om wi gifwa akt pa, att allt lidande 
innefattar freſtelſe, huru oräkneliga maͤſte freſtelſerna vd icke blifwa, 
ſom nödwändigt maͤſte paͤkomma hwarje menniſka, mer eller mindre, 
förr eller ſednare, fa länge hon wiſtas i denna dödliga lekamen! 

3. Betrakta för det andra ſjälens närwarande tillſtaͤnd, fa 
länge hon bor i denna lerhydda. Jag menar icke i deß opaͤnytt⸗ 
födda tillſtand; der hon ligger "i mörkrets och dödens ſkugga;“ 
under mörkrets furſtes wilde, "utan hopp och utan Gud i werl— 
den:“ nej, fe pa en mennijfa, fom är friad fran betta beklagans— 
wärda tillſtaͤnd. Se desſa, fom hafwa ſmakat att Herren är 
god.“ Likwäl, huru inſkränkta aro be ide fortfarande i ſitt for- 
ſtaͤnd? Huru föga utſträckning, huru förwirrade, huru felaktiga 
äro icke waͤra uppfattningar, till och med om de ting, ſom äro rundt 
omkring oß? Huru blottſtäld är icke den wiſaſte menniſka för miß— 
tag? — Man bildar falſka omdömen, — tager bedrägeri för ſan— 
ning och fanning för bedrägeri. — ondt för godt och godt för 
ondt. Hwilket irrande, hwilken flygtighet i waͤr inbillningsför— 
mäga, Gro wi icke ſtändigt utſatta för? Och huru maͤnga aro icke 
de freſtelſer, hwilka wi hafwa att wänta, äfwen fran desſa oſkyl— 
diga ſwagheter? 

4. Betrakta för det tredje det närwarande tillſtaͤndet pa 
jorden, äfwen för dem, fom frukta Gud. De bo bland ruinerna 
af en werld, fom är i oordning, bland menniſtor, fom icke känna 
Gud, ſom icke hafwa naͤgon aͤſtundan att behaga honom och, hwilkas 
hjertan helt och Hallet dro wända till det onda. Huru manga af 

dem känna fig icke manade att utropa: "we mig, att jag en främ— 
ling är ibland Meſech; jag maͤſte bo ibland Kedars hyddor,“ bland 
fiender till Gud och mennifkor. Huru oändligt lätträknade aro ide 
de, fom wilja göra wal, i förhaͤllande till dem, fom icke frukta 
Gud eller hafwa förſyn för naͤgon menniſka!“ Och huru träffande 
är icke Cowley's iakttagelſe: “om en menniſka, bewäpnad fraͤn huf— 
wud till fot, inneſtängdes bland tuſen nakna indianer, ſkulle deras 
antal dock gifwa dem ſaͤdan öfwerlägſenhet öfwer honom, ſom war 
allena, att det ffulle blifwa omöjligt att undflhy. Hwad hopp om 
räddning kan det da wara för en naken, obewäpnad menniſka, om- 
gifwen af tuſentals?“ Och, detta är förhaͤllandet med hwarje 
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god menniſka. Hon är icke wäpnad hwarken mot waͤld eller liſt, 
hon är utſatt, ſä naken hon är bland tuſenden, fom aro iklädde 
hela ſatans wapenruſtning och förſedda med alla de wapen, hwilka 
denna werldens förſte kan utdela, ifraͤn helwetets ruſtkammare. Om 
hon det oaktadt icke förgaͤs, huru maͤſte icke en god menniſka lik⸗ 
wil blifwa freſtad i denna onda werld! 

5. Men är det endaſt fraͤn ogudaktiga menniſkor, ſom fre⸗ 
ſtelſer möta dem, hwilka frukta Gud? Det ar helt naturligt 
att inbilla fig fa och näſtan hwem ſom helſt tror det wara fa. 
För den ſkull hafwa manga af oß hemligen tänkt: O! att min 
{ott more kaſtad ibland goda menniſkor, bland dem ſom älſka eller 
ätminſtone frukta Gud, jag ſkulle da wara befriad fran alla desſa 
freſtelſer.“ Maͤhända du ſtulle det; maͤhända du icke ffulle fama 
ſamma ſlag af freſtelſer, ſom nu anſätta dig, men du ſkulle ſä⸗ 
kert möta freſtelſer af naͤgot annat flag, hwilka du ſkulle finna 
fifa ſwaͤra att uthärda. Afwen goda menniſkor i allmänhet, faſtän 
ſynden icke har naͤgot herrawälde öfwer dem, aro derföre icke be- 
friade fraͤn qwarlefworna af denſamma. De hafwa fortfarande 
fadana qwarlefwor af ett ondt hjerta, fom ännu är benäget "att 
afwika fran lefbande Gud." Säden finnes hos dem till högmod, 
wrede, daͤraktiga begärelſer, ja, till alla oheliga ſinnesyttringar. 
Och om icke de troende beſtändigt waka och bedja, ſkall denna ſäd 
helt naturligen uppwäxa och bedröfwa, icke allenaſt dem ſjelfwa, 
utan alla, ſom äro omkring dem. Wi maͤſte derför icke wänta att 
ej möta nägra freſtelſer fran dem, fom frukta, ja, ock i nagon 
grad älſka Gud. Wi fa ej ens förwaͤna of, om nagon af desſa, 
ſom upprigtigt älſka Gud, ſkulle lägga ſtörre freſtelſer i waͤr wäg, 
än naͤgra af dem, fom aldrig fint honom. 

6. Men kunna wi wänta att möta naͤgon freſtelſe fraͤn dem, 
ſom äro fullkomliga i kärleken? Detta är en wigtig fraͤga, ſom 
förtjenar en ſärſtild betraktelſe. Jag ſwarar, förſt: du torde finna 
alla flags freſtelſer fran dem, ſom inbilla fig wara fullkomliga, 
under det de i werkligheten icke äro det och likaledes för det 
andra fran dem, fom en ging hafwa warit det, men nu äro 
fallna frau fin egen ftadighet.” Och om du icke är waken öfwer 
detta, om du tänker, att de fortfarande äro, hwad de en gaͤng 
wore, ſkall freſtelſen blifwa fa mycket ſwaͤrare att fördraga. Ja, 
för det tredje, äfwen de, fom blifwit ſtändande i den frihet, hwar⸗ 
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med Kriſtus dem friat hafwer;“ fom nu i werkligheten Gro full⸗ 
komliga i kärleken; kunna fortfarande blifwa en orſak till freſtelſe 

för dig: ty de aro dum behäftade med ſwagheter. De kunna 
wara tröga till fin uppfattning; de kunna hafwa en naturlig wards- 
löshet; eller ett briſtfälligt minne; de kunna hafwa en allt för 
liflig inbillningskraft: och detta kan föranleda en wiß olämplighet, 
ware ſig i tal eller uppförande, hwilket ehuru icke i fig fjelf ſyn— 
digt, likwäl ffall pröfwa all den nad du eger: iſynnerhet om du 
tillſtrifwer wiljan — fom är fa naturligt att göra, — hwad fom 
i werkligheten kan härleda fig fran briſt pa minne eller ſwaghet i 
forjtandet; det, fom dock i werkligheten är ett ofriwilligt mißtag, 
kan wiſa jig för dig ſaͤſom ett friwilligt. Ga lämpligt war ſwaret 
hwilket en af Guds helige — nu i Abrahams ſtöte — för naͤgra 
ar ſedan gaf, da jag fade: „Jenny, ſäkerligen kan du och din hus— 
moder icke wara till freſtelſe för hwarandra nu, ſedan Gud frälſt 
eder ifraͤn ſynden?“ Ack min herre,“ fade hon, "om wi dro frälſte 
fraͤn ſynden, hafwa wi fortfarande tillräckligt med ſwagheter för 
att pröfwa all den nid Gud gifwit of.” 

7. Men jemte onda menniſkor, omgifwa icke likaledes fallna 
andar of beſtändigt pa alla ſidor? Ga icke ſatan och hans englar 
ſtändigt omkring, ſökande hwem de uppfluka mi? Hwem är utom 
omraͤdet för deras ondſkefulla och häftiga angrepp? Icke den wiſaſte 
eller bäſte af menniſkors barn. Tjenaren är icke öfwer fin herre.“ 
Om ve freftade honom, ſkulle de dä icke freſta oß alla? Ja, kan— 
hända att Gud ffall fe det nyttigt att tillata freſtelſer anfalla of, 
mer eller mindre, ända till war lefnads ſlut. Ingen freſtelſe“ 
derför (har of paͤkommit,“ hwilken wi icke hade anledning att 
wänta, antingen fran war kropp eller ſjäl, fraͤn onda andar eller 
onda menniſtor: ja, till och med fran goda menniſkor, anda till 
deß wi äterwända till Gud, fom oR fkapat hafwer. 

II. Hwilken tröſt, under allt detta, att med fullaſte wißhet 
weta, att "Gud är trofaſt, fom icke ſkall tillaͤta of att freſtas öfwer 
waͤr förmaͤga.“ Han känner oß, och han kan icke mißtaga ſig. 
"Han wet — noggrannt, — hwad wi för ett werk avo, han tänker 
derpaͤ, att wi ſtoft aro.” Och han ſtall icke tillaͤta nagon freſtelſe 
päkomma of annat än ſaͤdana, fom äro afpasſade efter war ſtyrka. 
Icke endaſt hans rättwiſa fordrar detta, enligt hwilken han icke 


kan ſtraffa of derför, att wi icke emotſtätt freſtelſen, om den wore 
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fa oförenlig med war kraft, att det wore omöjligt för oß att öfwer⸗ 
winna den; icke endaſt hans barmhertighet, den innerliga barm⸗ 
hertigheten, fom hwilar öfwer of, ſaͤwäl fom "sfwer all haus 
werk;“ men framför allt hans trofaſthet. Wi weta, att alla hans 
ord dro trofaſta och ſanna, och alla hans löften tillſammans öfwer— 
ensſtämma med detta tillkännagifwande: „ſaͤſom din dag är, ja ffalf 
din kraft wara.“ 
2. J den ohyggliga anſtalt fom kallas romerſka inqvifitionen, 
— ej deſto mindre benämnd barmhertighetshufet! — är det wan⸗ 
ligt, att desſa grymma bödlar, under det de utſpänna en menniffas 
ſeuor pa en ſträckbänk, hafwa en af huſets läkare ſtaͤende der bredwid. 
Hans göromaͤl är att gang efter annan gifwa akt pa ögonen, pul⸗ 
fer och andra omſtändigheter hos den marterade, för att gifwa tifl- 
känna, när tortyren har fortgaͤtt ſñä länge den kan, utan att göra 
flut pa lifwet, i afſigt, att det ma blifwa bewaradt länge nog för 
honom att underga en förnyad tortyr. Men trots all läkarens 
omſorg, mißtager han ſig naͤgon gang, och döden gor flut pa den 
undergifnes lidande, innan hans plaͤgare ana det. Naͤgonting lik⸗ 
nande detta kunna wi iakttaga i waͤra egna omſtändigheter. J 
hwilka lidanden eller freſtelſer wi än ma komma, fkall war ſtore 
Läkare aldrig wända ſig ifraͤn oß. Han är wid waͤr bädd och wid 
mar ſtig. Han gifwer akt pa hwarje tecken af wart lidande och 
wakar öfwer, att det icke ſkall öfwerſtiga waͤra krafter. Och han 
kan icke mißtaga ſig angaͤende of. Han känner de ſjälar och krop⸗ 
par, han gifwit of, han fer pa det noggrannaſte, huru mycket wi 
kunna uthärda, med den ſtyrka wi ega. Och om den icke är tillräcklig, 
kan han föröka den, till hwilken grad det behagar honom. Intet 
är derför mera ſäkert än att, i följd af hans wisdom, ſäwäl ſom 
hans rättwiſa, barmhertighet och trofaſthet, han hwarken will eller 
kan läta oß freſtas öfwer förmaͤgan, öfwer den kraft, hwilken han 
antingen redan har gifwit eller will gifwa of, ja fuart wi dro i 
behof deraf. 
III. 1. Han will "gira med freſtelſen ock den utgaͤng — 
detta är tredje ämnet wi ſkola betrakta — att wi kunna uthärda.“ 
Ordet exPaowr, hwilket wi öfwerſätta en wag till utgang, 
är högſt betecknande. Deß mening är helt nära dtergifwen genom det 
engelffa ordet out-let; men ändaͤ bättre genom det gamla ordet 
out-gate "utwig,” 10 0 fortfaraude ofta nyttjas af fkotſla 1 
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ſtällare. Det betecknar bokſtafligen en wäg ut. Och en ſaͤdan 
ffall Gud antingen finna eller göra; hwilket han, fom har all wis? 
dom ſäwäl ſom all magt i himmelen och pa jorden, aldrig kan 
hafwa ſwaͤrt att aͤſtadkomma. 5 

2. Antingen gör han en wig för of att undfly freſtelſen, 
genom att bortſkaffa anledningen till denſamma, eller i freſtelſen, 
det är, medan ſwaͤrigheterna fortfara, gör han fa, att det icke längre 
är nägon freſtelſe. Förſt: han gör en utwäg för of att fly ifran 
freſtelſen genom att borttaga tillfället dertill. Menniſkoflägtets 
hiſtoria och kyrkohiſtorien iſynnerhet förſe of med oräkneliga bewis 
härpa. Och manga ſaͤdana händelſer hafwa förefallit under war 
tid och inom det traͤnga omrädet af wara bekantſkaper ! 

3. Men finnas inga freſtelſer, hwilkas anledningar ide kuuna 
borttagas? Ar det icke ett tydligt exempel pa detta flag, hwilket 


* Git af manga anſer jag mig bora atergifwa, ſaͤſom ett anmärknings⸗ 
wärdt bewis pa Guds trofaſthet att göra utwäg utur freſtelſen: — Eliſabeth 
Chadſey, da boende i London — hennes dotter lefwer i denna dag och är 
ingen wanheder för ſina föräldrar — uppmanades att fortſätta förwaltningen 
efter ſin aflidne man, ſom antogs lemna en ſtor förmögenhet efter ſig. Men 
dä en fullſtändig utredning af hans affärer war gjord, wiſade det fig, att 
denna förmodan ſaknade all grund, och att han icke allenaſt ingenting lem— 
nade efter fig, men att det twärtom war en ganſka betänklig ſkuld. Det war 
icke länge efter hans begrafning, en perſon kom till hennes boſtad och ſade: 
Mrs. Chadſey: Ni ſtär i ſtor ſkuld till eder landtherre, och han har ſändt 
mig att uppbära räntor, pa hwad Ni är ſkyldig honom.“ Hon ſwarade: 
"herre, jag har ide fa mycket penningar i denna werlden: i ſanning, jag har 
alls inga!“ Men“ ſade han: "har Ni ingenting, ſom kan inbringa pennin- 
gar?“ Hon ſwarade: “herre Ni ſer allt, hwad jag har. Jag har ingenting 
i huſet annat än desſa fey ſmä barn.” Da,“ fade han, "mafte jag utöfwa 
mitt uppdrag och föra eder i fängelſet. Men detta är ett ſwaͤrt forhallande. 
Jag will lemna eder här tills i morgon och förſöka, om jag icke kan öfwer⸗ 
tala eder landtherre att gifwa eder anftind.” Han aterfom följande morgon 
och fade: "jag har gjort allt, hwad jag kunde, jag nyttjade alla de bewis, jag 
har kunnat upptänka, men eder landtherre är obeweklig. Han betygade hög— 
tidligt, att om jag icke, utan dröjsmäl, förde eder i fängelſe, daͤ maͤſte jag 
ga dit ſjelf.“ Hon ſwarade: Ni har gjort, hwad Ni kunnat. Ske Herrens 
iia! Han fade: "jag will gira ännu ett förſök och komma igen i mor- 
gon.“ Han fom den filjande morgonen och fade: "Mrs. Chadſey, Gud har 
ätagit fig eder ſak. Ingen ffall göra eder bekymmer nu, ty eder landtherre 
har dött i natt, och har intet teſtamente lemnat efter ſig och ingen wet hwem, 
fom är arfwinge till hans förmögenhet.“ Sälunda är Gud mägtig att be- 
fria utur freſtelſerna, genom att bortſkaffa anledningarna till dem. 
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nyligen blifwit offentliggjort? „Jag wandrade,“ ſüger brefſtrif⸗ 
» waren, ben lugn, angenäm afton öfwer Dover fjäll med en per⸗ 
ſon, hwilken jag ömt älſkade, och med hwilken, ſom det war äm⸗ 
nadt, jag inom fa dager ffulle ſammanwigas. Under det wi 
woro upptagna af ett lifligt ſamtal halkade hennes fot, hon föll 
ned och jag fig henne wid ftranden ſönderſlagen i ſtycken. Jag 
upplyftade mina hinder och utropade: för detta onda finnes intet 
botemedel. Jag maäſte nu gad ſörjande alla mina dagar! Mitt 
far är oläkligt. Det är omößjligt för mig att finna en faran 
gwinna! en pa alla ſätt fa pasſande för mig.“ Jag tillade i djup 
ängſlan, "detta är en ſaͤdan bedröfwelſe, att Gud ſjelf icke kan 
afhjelpa den!“ Och juſt ſom jag yttrade desſa ord, waknade jag: 
ty det war en dröm!“ Alldeles pa ſamma ſätt kan Gud undan— 
rödja hwarje tänkbar freſtelſe, görande den lik en dröm, da man 
uppwaknar!“ 

4. Saäͤlunda är Gud i ſtaͤnd att befria utur freſtelſen genom 
att borttaga ſjelfwa anledningen till denſamma. Och han är lika 
mägtig att frälſa i freſtelſen, hwilket maͤhända är det ſtörſta af 
allt. Jag menar: han kan tillaͤta orſaken att fortfara ſaͤſom den 
war, och dock borttaga deR bitterhet, fa att det icke ffall blifwa 
naͤgon freſtelſe alls, utan endaſt en anledning till tackſamhet. Huru 
manga bewis hafwa icke Guds barn härpa, till och med i deras 
dagliga erfarenhet! Huru ofta äro de icke omgifna af ſwaͤrigheter 
eller hemſökta af lidande och ſjukdomar! Och da de ropa till 
Herren, tager han maͤnga gaͤnger bort bägaren ifraͤn dem, han 
borttager bedröfwelſen, ſjukdomarna eller lidandet, och det är fom 
om det aldrig hade warit. Wid andra tider gör han icke naͤgon 
yttre förändring. Den yttre bedröfwelſen, lidandet eller ſſukdomarna 
fortfara, men den heliga hugſwalelſen förökas, fa att den öfwer⸗ 
wäger allt, och de kunna frimodigt förklara: 


Arbetet är hwila, och lidandet ljuft, 
daͤ du, min Gud, är när.“ 


5. Ett framſtaͤende exempel af detta jlag, är det, hwilket 
förekom i den förträfflige mannens, grefwe de Renty's lif. Dä 
han hade ett häftigt anfall af rheumatism, fraͤgade honom en win: 
„Herre, lider Ni mycket?“ Han ſwarade: "mina lidanden äro st 
terſt ſwaͤra, men genom Gude barmhertighet lemnar jag mig icke 
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aͤt dem, utan at honom“ Det war i ſamma anda min egen fader 
ſwarade, — ehuru anſatt af aͤtſtilliga lidanden och far i inelf- 
worna, hwilka hade medgifwit honom högſt ringa hwila, dag och 
natt, under en tid af inemot ſju maͤnader, — da jag fraͤgade, "fa- 
der, lider Ni mycket nu?“ Han ſwarade med kraftig och hög röſt: 
Gud flaͤr mig i fanning med lidande, i alla mina ben kännes ſwaͤr 
plaͤga; men jag tackar honom för allt; jag wälſignar honom för 
allt; jag älſkar honom för allt.“ 

6. Wi kunna betrakta ännu en omſtändighet af ett naͤgot 
liknande ſlag i grefwe de Renty's lif. Daͤ hans huſtru, hwilken 
han mycket innerligt älſkade, war farligt ſjuk och anfigs wara 
nara döden, tog en wän ſig friheten att fraͤga, “huru känner Ni 
eder till mods wid detta tillfälle?“ Han ſwarade: "jag kan intet 

annat faga än, att denna förſökelſe ffafar mig i mina ömmaſte 
känſlor. Jag är outſägligt känſlig wid min förluſt. Jag känner 

mera, än det är mößjligt att uttrycka. Och likwäl är jag fa 
tillfredsſtäld wid öfwertygelſen om, att Guds wilja ffer, och ide 
en arm ſyndares wilja, att wore det icke af fruktan att gifwa an- 
ſtöt at andra, ſkulle jag danſa och ſjunga!“ Ba fa ſätt will den 
barmhertige, den rättfärdige, den trofaſte Guden "t hwarje fre— 
ſtelſe, Gfwen göra en ſaͤdan utgäng, att wi kunna uthärda.“ 

7. Hela detta ſpraͤk är fullt af lärdomar. Nagra af de lär⸗ 
domar wi kunna inhämta derifraͤn, äro: 

Förſt: den fom i werkligheten ſtaͤr, han fer till, att han icke 
faller“ i knot; att han icke ſäger i ſitt hjerta: "faterligen aro icke en 
enda menniſkas omſtändigheter lika mina; ingen har naͤgonſin blifwit 

pröfwad ſaͤſom jag.“ Jo, tiotuſende. Inga freſtelſer hafwa paͤ— 
kommit dig, annat än ſaͤdana, fom aro allmänna för menniſkan; 
ſaͤdana, fom du förſtändsenligt kunde wänta, om du betänker, hwad 
du är; en ſyndare, ford att dd; en ſyndig innewaͤnare i en dödlig 
lekamen, utſatt för oräkneliga inre och yttre lidanden; — och 
hwar du är; i en werld, full af oordningar, omgifwen af onda 
mennijfor och onda andar. Betänk detta, och du ffall icke knota 
öfwer den allmänna lotten, det allmänna tillſtändet för menſk— 
ligheten. 

8. För det andra, den fom ftir, han ſer till, att han icke, 
faller,” att han icke freſtar Gud genom att tänka eller ſäga 

detta är odrägligt, detta är för hardt, jag kan icke genomgd det. 


} 1 
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Pa 


Mina bördor dro tyngre än jag av i ſtänd att bara.” Gig ide fa, 
ty ingenting är för ſwaͤrt för Gud. "Han will ide tillaͤta att du 
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freſtas öfwer förmaͤgan.“ Han afwäger bördorna i förhaͤllande till 


din kraft. Om du är i behof af mera kraft, bed, och den jfall 
gifwas dig. 

9. För vet tredje, "den fom ſtaͤr, han fer till, att han icke 
faller;“ att han icke freſtar Gud genom otro; genom att mißtröſta 
ba hans trofaſthet. Har han ſagt, att han "i hwarje freſtelſe will 
göra den utgaͤng att wi kunng uthärda?“ Och ſkall han ide göra 
det? Jo, wisſerligen! Och va han till fullo undanröjt orſaken 
till way onödiga fruktan, ſkall det wiſa fig, att wisdomen i haus 
rädſlag ftir laͤngt öfwer war fattningsförmäaͤga. 

10. Laͤtom of da emottaga hwarje pröfning med undergif- 
wenhet och med ödmjuk förtröſtan, att han ſom eger all magt, all 
wisdom, all barmhertighet och all trofaſthet, förſt will ſtyrka of i 
hwarje freſtelſe, och dernäſt befria of ur dem alla; fa att ſlut⸗ 
ligen alla ting ffola tillſammans werka för wart wal, och wi fkola 
lyckligt erfara, att Guds afſigt med alla freſtelſer och pröfningar 
är, att “wi mage fa del af hans helighet.“ 
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Blifwen wid Herren utan allt hinder. 1 
7285. 

1. Yura pa t alla delar af landet, men iſynnerhet i de 
ſtörre och mera befolkade ſtäderna, höres bland tänkande perſoner en 
allmän klagan öfwer de ſtändigt ökade förſtröelſerna, ſom ſprida 
fig mer och mer bade i ſtäderna och pa landet. Till följd af det 
ſtändiga bruk, fom göres af detta ord, och det allmänna ogillande, 
fom uttalas deremot, ledes man helt naturligt pa den tanken, att 
ett ord, fom fa allmänt nyttjas, maͤſte wara fullkomligt mal för⸗ 
ſtaͤdt. Det kan likwäl ifraͤgaſättas, huruwida det är fa eller icke? 
Ja, wi kunna helt lugnut förſäkra, att högſt fa af dem, fom ofta 


* 
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a uyttja 135 utiroat förſtä hwad fom menas dermed. En af ore 
ſakerna härtill är den, att ehuru det länge har nyttjats ibland 


2 of, ſärſtildt fran Charles den andres tid — en af de meſt för⸗ 


fſtrödde dödlige, fom naͤgonſin andades — är likwäl ordet icke i fig, 
ſſjelf gammalt. Det war knappaſt kändt för 50 aͤr ſedan, och icke 


mycket nyttjadt förr än under den nuwarande regentens tid. Ga 
jent har det blifwit infördt, likwäl är det nu i hwar mans mun; 
ja, det är nara pa utſlitet, emedan det blifwit ett modeord för dagen. 

2. Cn annan orſak, hwarför det är fa litet förſtaͤdt, torde 


wara den, att bland den oräkneliga ſtaran af författare rundt om⸗ 


kring oß, — ſom lilſom öfwerſwämma jorden — är icke en enda, 


— ätminſtone ingen jag känner — fom offentliggjort ſaͤ mycket 


ſom en 50 ores traktat angaͤende detſamma. Wi hafwa wisfer- 


ligen ett litet förfök i den wägen, men högſt fa hafwa ſett det, 


emedan det är infördt midt uti en ſtörre bok af en författare, ſom 


är belt litet känd i werlden. Och äfwen detta förſök är ja längt 
ifraͤn att ga till djupet af ämnet, att det endaſt i korthet widrör 
detſamma, och ijran början till flut gifwes icke fa mycket fom en 


förklaring af, hwad förſtröelſe är, hwilket jag i förſta rummet ſökte. 
3. Wi aro wana att tala om förſtröelſe, fafom om den huf— 
wudſakligen, om icke helt och Hallet, hade afſeende pa det yttre upp— 


förandet i waͤrt ſätt att lefwa; men den är inom oß, förr än den 


wiſar fig i det yttre: den är ei hjertat, förr än den wiſar fig i 
wärt ttre umgänge. Det maͤſte finnas en förſtrödd ande, förr 
än det kan finnas ett förſtrödt ſätt att lefwa. Men hwad menas 
med en förſtrödd ande? Detta är den förſta fraͤgan. 

4. Gud ffapare alfa ting för fig ſjelf, men iſynnerhet alla 
med förſtaͤnd begaͤfwade andar, och det ſynes fom förſtänd af naͤgot 
flag eller grad är oſtiljaktigt fran en andlig warelſe, att förſtänd 
är lika wäſentligt för en ande, fom rum för materien. Oud ſka⸗ 
pade desſa förnuftiga andar ſärſtildt i den afſigt, att de matte 
känna, alffa och ätnjuta fin ſkapare. Likſom ſolen är medelpunkten 
för planetſyſtemet, ja — om wi fa jemföra materiela ting med 
andliga — kunna wi utan betänkande förſäkra, att Gud är an— 
darnes medelpunkt. Och fa länge desſa aro förenade med honom 
avo de i hwila. De hwila fa länge, och endaſt ja länge, de "blifwa 
wid Herren utan allt hinder.“ 
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5. Utan att for närwarande firjta oß wid det ſärſtilda till⸗ 


fälle, dä apoſtelen talade desſa ord, wilja wi endaſt anmärka, att 


detta uttryck är högſt betecknande; moog to evmeocedooy tw Kv- 
0%. De ord, wi öfwerſätta med "blifwa wid,“ betyda bokſtaf⸗ 
ligen att lugnt fitta ned och bora. Paulus häntyder troligen pa 
Maria, ſittande wid mäſtarens fötter. Luc. 10: 40. Under tiden 
bekymrades Martha med idkelig tjenſt,“ hon war upptagen, 
förſtrödd; wegeeorvcato’ Detta är ſjelfwa uttrycket, fran hwilket 
apoſtelen tager det ord, wi aͤtergifwa med “utan allt binder.” 
6. Och lika mycket fom de idkeliga tjenſter förſtrödde Mar⸗ 
thas tankar och hindrade henne ifraͤn att höra Herrens ord, ſaͤ 
ffola dagligen tuſende ting möta, fom kunna förſtrö waͤra tankar 
och hindra oß att lyßna till haus röſt, fom beſtändigt will tala 
till waͤra hjertan, jag menar till alla, ſom äro williga att gifwa 
akt pd hans Andes röſt uti ſitt inre. Wi Gro pa alla ſidor om⸗ 
gifna af ſaͤdana föremaͤl, perſoner eller ting, fom {att draga of 
ifrän war medelpunkt. Ja, hwarje ffapadt föremaͤl, ffall draga of 
ifräͤn ſkaparen, om wi icke beſtändigt äro pa war waft. Hela den 
ſynliga werlden, allt hwad wi ſe, höra eller widröra, alla föremaͤl, 
fom inwerka antingen pa waͤra ſinnen eller wart förſtaͤnd, hafwa 
förmaͤga att förſtrö waͤra tankar, att fora dem bort fran den oſyn— 


liga werlden och hindra waͤra ſinnen att umgaͤs med honom, fom 


är baͤde upphofwet och ändamaͤlet med waͤr tillwaro. 
7. Detta ffer fa mycket lättare, emedan wi alla af naturen 


äro gen, "utan Gud i werlden,“ ända till den grad, att det icke 


erfordras mindre än en allsmäktig kraft, för att motwerka den drag— 
ning till förſtröelſe, ſom finnes hos hwarje meuſklig ande. Ingen 
mindre än Gud ſjelf kan leda waͤra ſjälsförmögenheter, att ſys— 
ſelſätta jig med waͤr ffapare, och fäſta fig wid war ſanna medel— 
punkt; ty detta kan icke ſke, förr än wi blifwa förnyade, förr än 
wi blifwa ſtapade pa nytt i Kriſto Jeſu; förr än ſamma magt 
fom frambringade werlden, ffapar uti of "ett rent hjerta“ och gif— 
wer of len ny wiß ande.“ 

8. Men bwilka äro de, ſom ſälunda blifwit förnyade? De, 
"om tro pd Guds Eufödde Sons namn.“ De allena, font "tro 
pai Herren Jeſus Kriſtus,“ aro (födde af Gud.” Det är genom 
denna tro allena, fom wi blifwa "en ny ffapelfe i Kriſto Jeſu;“ 


att han aͤnyo upprättar Guds beläte uti of, i hwilket wi urſprung⸗ 


— 
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ligen wore ffapade, fa att wi aͤterigen hwila i Gur, eller fajom 
apoſtelen uttrycker det: (förenas med Herren uti en ande.“ Men 
äfwen da kan den troende finna hos fig qwarlefwor af det "fSttfliga 
ſinnet,“ den naturliga benägenheten, att hwila wid fkapade ting, 
att ſöka tillfredsſtällelſe uti dem; och utan en beſtändig omſorg 
och wakſamhet ffola desſa nedtrycka ſjälen och draga den ifraͤn ffa- 
paren. Häruti ſkall äfwen werlden, de menniffor, fom icke finna 


Gud, icke förſumma att medwerka, ofta uppſaͤtligt och maͤhända 


wid andra tillfällen utan uppſaͤt, ty ſjelfwa deras ande är ſmitto- 
ſam och omärkligt förändra de oß till likhet med ſig ſjelfwa. Wi 
kunna äfwen wara förwisſade om, att djefwulen, "denna werldens 
gud,” ſkall af all fin förmaͤga biſtaͤ dem häruti. Han ſkall an- 
wända alla fina krafter och, hwad fom är langt farligare, all fin 
liſt, för att pa nagot ſätt, om mößjligt, bortföra of "ifrdn enfal- 
digheten i Kriſtus,“ fraͤn wart enkla faſthaͤllande wid honom, fran 
war gemenſkap med honom, genom hwilken wi aro „förenade uti 
en ande med Fadren.“ 5 

9. Men intet är ſäkrare än detta: att ehuru djefwulen kan 
freſta den i trom meſt befäſtade att affalla ifraͤn enfaldigheten i 
Kriſtus och kringföra hans tankar och begär pa werldfliga före— 
mal, kan han likwäl icke twinga ens den ſwagaſte; ty Guds nad 
är fortfarande tillräcklig för honom. Gamma nad, fom förſt för 
enade of med Gud, är ui ſtaͤnd att fortfarande bewara of i denna 
lyckliga förening, i trots af all djefwulens ondffa, kraft och liſt. 
Gud har icke lemnat ſig ſjelf utan wittnesbörd om, att han har 
magt "att frälſa de gudaktiga,“ dem fom förtröſta pa honom, "utur 
— alla — freſtelſer“ och ur denna iſynnerhet. Han har fortfarande 
en liten hop, fom i werkligheten "blifwer wid Herren utan allt hin— 
der,“ ſom med allt hjerta haͤller ſig intill honom och aflägsnar ſig 
icke ifraͤn honom, nej, icke för ett ögonblick, utan dro balltid glada, 
bedja utan aͤterwändo“ och aro (tackſamme i allt.“ 

10. Men lika mycket nagon gifwer efter för denna freſtelſe 
och afwiker med ſitt hjerta ifraͤn Herren, lika mycket förſtrödd är 
han. Originalordet betecknar egentligen att förſkingra, att ſtrö 
omkring. Likſom man brufar ſäga om ſolen, att den ſkingrar 
molnen, om winden, att den kriugſprider eller kringför dammet, ſaͤ 
kunna, genom en enkel liknelſe, waͤra tankar ſägas blifwa förſtrödde, 
da de aflägsnas fraͤn Gud, fom är deras rätta medelpunkt, och 
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kringkaſtas bland werldens arma, förgäugliga och otillfredsſtällande 
föremaͤl. Och det kan ſägas om hwarje menniſka, fom är främmande 
för Guds naͤd, att alla hennes finnesrörelſer aro förſkingrade, 
kringſtrödda öfwer hela jorden, pa omätligt afſtaͤnd fraͤn Gud. 

11. Tankſpriddhet är derför i Pauli mening mara förenad 
med eller ſnarare det ſamma fom förſtröelſe. Att 'blifwa wid Her⸗ 
ren utan allt binder,” är följaktligen att blifba wid Herren utan 
förſtröelſe. Men när helſt ſinnet är aflägsnadt fraͤn Gud, är det 
i ſamma grad förſtrödt eller hindradt. Med förſtröelſe menas 
alltfa i allmänhet, allt fom afleder ſinnet eller bortför ſjälen 
fraͤn Gud, och allt ſom aflägsnar ſinnet fraͤn Gud, förſtrör oß i 
werkligheten. 

12. Häraf kunna wi lätt lära, hwad ſom är den egentliga 
meningen med uttrycket "ew förſtrödd menniſka, det är en ſaͤdan, 
ſom är ſkild fran Gud, ſom är bortdragen fra fin medelpunkt, 
antingen detta ffer tillfälligtwis genom braͤdſkande göromaͤl, daͤrak— 
tigt tidsfördrif eller ja kallade oſkyldiga nöjen eller genom hwad 
ſmäſak fom helſt det wara mi. Sant är, att mängden i allmän⸗ 
het inſkränker detta till dem, fom aro mer än wanligt förſänkta i 
träldom under köttſliga, ſinliga begärelſer, ſaͤſom otukt, dryckenfkap, 
bang, kapplöpning, jagtparti, ſällfkapsſpel. Men det har likaledes 
afſeende pa de werkliga daͤrar, ſom förgäta Gud, under det de dro 
fullt upptagna af naͤgon werldslig ſysſelſättning, wore det än af 
det förträffligaſte och wigtigaſte ſlag. En perſon kan wara lika 
mycket bortförd fran Gud genom att ſtudera matematik eller aſtro— 
nomi, fom genom kortſpel eller jagt. Hwar och en ſom har för 
wana att ide afta pa fin ſkapares närwaro och hans wilja, är en 
förſtrödd menniſka. 

13. Häraf kunna wi äfwen lära, att ett förſtrödt Lif icke en⸗ 
daft är det fom tillbringas framför toalettſpegeln, eller wid ſpel⸗ 
bordet, det är icke allenaſt den groft liderliges och ſpelhusbeſöka— 
rens, utan äfwen den hedrade ſtadsmannens eller köpmannens, ſom 
är "utan Gud i werlden.“ Liktydigt harmed är en förſtrödd tids⸗ 
alder — ſaͤdan fom den närwarande, maͤhända mer än naͤgon före⸗ 
gaͤende, ja langt hiſtorien wittnar — det är en tid, i hwilken Gud 
allmänt förgätes. Och en förſtrödd nation, är en nation, eller 
en ſtörre mängd af menniſkor, ſom icke hafwa Gud i alla ſina 
tankar. 
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gon torde anſe ſaͤſom ett orimligt paͤſtäende — att förſtröelſe i 
ordets fulla och rätta mening är alldeles det ſamma ſom ogud— 
: aktighet. Ordet är nytt, men ſaken är utan twifwel nivapd life 
gammal fom ffapelfen. Och detta är för närwarande landets ſär⸗ 
ſkilda berömmelſe, hwaruti det icke öfwerträffas af naͤgon annan 
nation under himmelen. Wi uttala derför en otwifwelaktig ſan⸗ 
ning, da wi ſäga, att det ide pa hela jordens yta finnes naͤgon 
nation — atminjtone ingen, fom wi hafwa läſt om — fi fullkom⸗ 
ligt förſtrödd eller ogudaktig, icke endaſt fa alldeles "utan Gud i 
werlden“ utan fom fa öppet utmanar och trotſar honom. Hiſtorien 
wet icke om naͤgon tid ſedan Julius Ceſar, ſedau Noach, ſedan 
Adam, dä förſtröelſe eller ogudaktighet ja allmänt war raͤdande 
bade bland höga och liga, rika och fattiga, fom under närwa— 
rande tid’. 105 
15. Och likwäl, lofwad ware Gud, alla äro icke förlorade 

De finnas hwilfa i tro hafwa utwalt Gud för fin del och tjena 
honom. Jag hoppas, att mera an jju tuſen, ja, och tio gaͤnger det 
autalet ſinnas i landet, ſom hwarken hafwa bößjt ſina knän eller 
fina hjertan för "denna werldens gud,” för denna tidens Baal, 
utan halla fig innerligt’ nara fin ffapare och förlosſare och icke 
Gro bortförda af den mägtiga floden, den allmänna ſtrömmen af 
förſtröelſe och ogudaktighet. De äro icke af ſamma ſinne, ſom den 


14144. En enkel ſlutföljd af desſa iakttagelſer ür, — hwad nä⸗ 


1 Man päminner ſig, att denna predikan ſkrefs för mera än 100 ar fe- 
dan, och daͤ war det moraliſka tillſtändet i England högſt beklagligt; i ſin 
kyrkohiſtoria, 2:dra delen, ſidan 584, ffilbrar Thomeus det falunda: "Dof- 
ſamtalen, teaterſpelen och ſnillealſtren, allt förenade ſig att göra kriſtendomen 
löjlig, och tonen för dagen war, att wara en religionsbeſpottare. Fritänkare— 
ſkrifterna uppflökos öfwer allt fom ett förſockradt gift. Flloſofer, ſtalder, 
wältalare funnos i mängd, men hwad nytta gjorde de? Aldrig hade folket 
hört ſkönare moralpredikningar, och aldrig war oſedligheten ſtigen till en ja 
ryslig höjd. Landet war uppfyldt af lönnmördare och mordbrännare, natur— 
liga alſter af förſkämda tänkeſätt och glömſka af Gud. Grymheten hos tjuf— 
banden wider faſa. Att fla, ſtympa och mörda offren för devas röfwerier, 
war nagonting allmänt. Man kungjorde utan blygſel, hwareſt ett rus kunde 
fas för bafta priſet: dagar och nätter hörde man de grufligaſte gudsbeſpot⸗ 
telſer utöſas och de fkamligaſte ohyggligheter begäs. Genom en fadan yrfel- 
full laſtfullhet flulle folfet nödwändigt hafwa ödelagt ſig ſjelf, om Gud icke 
frälſat det igenom evangelium: men han gjorde det, och Wesley och White— 
field blefwo hufwudſakligen de förſta eller de lyckligaſte redſtapen dertill.“ 
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maklige Crispus, qui nunquam direxit brachia contra torren- 


tem: "fom aldrig förſökte ſimma mot ſtrömmen.“ Hwar och en af 
dem kan ſäga: ; 


Nec me, qui cetera vincit 
Impetus, et rapido contrarius evehor orbi. 


Om de icke kunna hämma floden, kunna de aͤtminſtone aflägga ett 


öppet wittnesbörd emot den, och äro derigenom friade fraͤn ſina 
ogudaktige landsmäns blob, hwilket maͤſte komma öfwer deras egna 
hufwuden. 

16. Men genom hwilka medel kunna wi undwika att blifwa 
bortförda med den allmänna floden af förſtröelſer? För dem, 
fom tro biblen, är det icke ſwaͤrt att gifwa ett ſwar pa denna 
fraͤga. Jag tror, att biblen är Guds eget ord och i anledning 
deraf ſwarar jag: det ofelbara botemedlet mot förſtröelſe ar "den 
tro, ſom werkar genom kärleken.“ Om du will wara befriad fram 
denna ſwaͤra ſjukdom, fa fortgaͤ ſtadigt i trom, i den tro genom 
hwilken du bibehaͤller barnaſkapets ande, fom "ropar” i ditt hjerta 
„Abba Fader“ och fatter dig i ſtaͤnd att ſäga: "det jag nu lefwer 
i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, den mig älſkat hafwer, 
och gifwit fig ſjelf ut för mig.“ Genom denna tro "fer du den 
oſynlige“ och “har Herren för ögonen alltid“ Härigenom "upp- 
byggen J eder ſjelfwa pa eder aldra heligaſte tro“ och "behallen 
eder i Guds kärlek och wänten efter waͤr HErres Jeſu Kriſti 
barmhertighet, till ewinnerligt Lif.” Och ja länge wi wandra efter 
denna regel, dro wi ſkyddade mot all förſtröelſe. 

17. Huru mira öfwerensſtämmer ej detta med den fromme 
Kempis ord: Enfald och renhet Gro de twa wingar, fom lyfta of 
till himlen.“ Enfald i afſigten och renhet i böjelſen. Hwad är 
detta annat än — i apoſtelens fpraf — "den tro fom werkar ge- 
nom kärleken?“ Genom denna enfald ſer du alltid Gud, och ge— 
nom renheten älſkar du honom; och hwad är det annat än — ſaͤ— 
ſom en af de gamla fade — "att hafwa ſjälens älſkande öga riktadt 
pe Gud;“ och fa länge din ſjäl är uti detta wakande tillſtaͤnd, kan 
förſtröelſe icke finna nagot rum hos dig. 

18. Det är derför högſt lämpligt, att den ſtore och ädle bi- 
ſkop Taylor li fina regler för ett heligt lif och död,“ förnämligaſt 
paͤyrkar renhet i uppfat och ſyftemaͤl. Ar han icke berättigad 
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af waͤr Herre ſjelf att fa göra, i det han framſtäller denna all⸗ 
manna fats: "om ditt öga är enfaldigt, fa warder din hela kropp 
lius.“ Enfaldigheten hänför allt till Gud. J hwarje ſteg du tager, 
je pa honom allena. Sök en fat: lyckſalighet i att känna, älſka 
och tjena Gud. Oa ffall din ſjäl wara full af ljus, af Guds 
härlighet, af hans rena kärlek ſtinande pa dig fran Jeſu Kriſti 
anſigte. 

19. Finnes naͤgon ſtörre hjelp för ernaͤendet af full helgelſe 
än att beſtändigt ſe ljuſet af Guds härlighet? Det är intet under, 
att ja manga wiſa och ädla min hafwa anbefalt detta, "att hafwa 
Gud för ögonen alltid,“ at alla dem, fom aͤſtunda att blifwa del— 
aktiga af ſann religion. Men under det de uppmanat till denna 
öfning, hafwa ſomliga af desſa helige min gjort ſig ſkyldige, ſaͤ— 
ſom det ſynes, till ett annat mißtag, i det de uppmanat oupp- 
wäckte perſoner, ſom icke warit öfwerbewiſade om ſynd, att wid 
ſjelfwa förſta ſteget pa fin religiöſa bana iakttaga detta. De 
ſkola lifwal begynna med bättring, med att lära känna fig ſjelfwa, 
ſin ſyndfullhet, ſin ſkuld och hjelplöshet. Dernäſt ſkola de läras 
att ſöka frid med Gud, genom tron pd war Herre Jeſus Kriſtus. 
Ma de dernäſt fara att bewara, hwad de hafwa erhaͤllit och wandra 
i hans anſigtes ljus, ja, att "wandra i ljuſet, ſäſom han är ljuſet;“ 
va "hafta wi gemenſkap inbördes,“ — Gud med of och wi med 
Gud, — boch Jeſu Kriſti hans Sons blod renar oß af all ſynd.“ 

20. Det war till följd af en grundlig öfwertygelſe om nöd— 
wändigheten för en Kriſten "att hafwa Herren för ögonen alltid,“ 
fom ett ſällſkap af unge main i Oxford, — de der för nägra är 
jedan brukade tillbringa ſtörſta delen af fina aftnar tillſammans 
i afſigt att biſtä hwarandra, att ſöka frälsning, — under fin dag- 
liga ſjelfpröfning förſt framſtälde den fraͤgan: "har jag warit upp— 
riktig och ſanſad i allt, hwad jag ſagt och gjort?“ Har jag warit 
uppriktig? Det är: alltid haft Gud i mina tankar och gjort allt 
i ett rent uppjdt att behaga honom? Sanſad, det är: haſtigt 
ſamlat mina ſpridda tankar och aͤtertagit min enfald, om jag 
pd nägot ſätt warit bortförd devifran, antingen af menniſtor, djeflar, 
eller mitt eget onda hjerta? Genom detta medel blefwo de bewa— 
rade fran förſtröelſe och woro i ſtaͤnd att ſäga: "genom Guds nad 
gör jag detta ena“ — dtminftone är det min beſtändiga ajtundan 


/ 


ity ali 


ait a | Sunde predikan. 


— "jag fer Gud, jag älſkar Gud, jag tjenar Gud," jag förhärligar 


nu Gud uti min fropp och i min ande, hwilka Gud tillhöra.“ 
21. Samma ſak tyckes wara innefattad uti de twa owanliga 

orden, fom fa ofta paͤträffas i ſaͤdana fromma mäns ſtrifter, fom 

allmänt kallas myſtiker, jag menar inätwänd och utätwänd. Be⸗ 


pröfwen eder ſjelfwa“ ſäger apoſtelen till forintierna, och paͤſamma 


ging till kriſtna af alla tider; "eller kännen J eder icke ſjelfwa, 


att Jeſus Kriſtus är uti eder? Utan ja är, att J icke haͤllen 


profwet,“ att J icke ären troende, att J ären ur ſtänd att uthärda 
Guds ords pröfwoſten. Att gifwa akt pa Kriſti röſt inom fig, är 


hwad de mena med inätwändhet; att wända ſinnets öga fran ho⸗ 


nom till yttre ting, är hwad de kalla utatwändhet. Ty härige⸗ 
nom wandra tankarna bort fran Gud, och du är i werkligheten 


förſtrödd, hwarför du genom inaͤtwändhet alltid maͤſte ſöka bibe⸗ 


halla känſlan af Guds kärleks närwaro och beſtändigt lyßna till 


had helſt det md behaga Gud att ſäga till ditt hjerta, och om 


du ſtändigt lyßnar till hans röſt, ſkall du blifwa bewarad ifraͤn 
förſtröelſe. 
22. Härifraͤn kunna wi ſlutligen lära, hwad omdöme wi fkola 


bilda of, om hwad fom ofta ſäges till förmaͤn för engelſta na⸗ 


tionen och den närwarande tiden, nemligen: att i andra afſeenden 


ſtär England i jemnbredd med andra nationer och den närwarande 
tiden i jemubredd med den föregaͤende. Det medgifwes endaſt, att 


wi dro mera förſtrödda än waͤra grannar och att denna tiden är 


mera förſtrödd än de föregaͤende. Men om detta medgifwes, dé 
är allt medgifwet. Det är medgifwet, att denna nation är wärre 


än naͤgon af de angränſande nationerna, och att denna tiden är wärre, 


wäſentligen wärre, än naͤgra af de föregaͤende tiderna. Ty eme— 


dan förſtröelſe och ogudaktighet är upphofwet till all fond, all orätt⸗ 
färdighet, all obarmhertighet, all orättwiſa, liſt, ſwek, trolöshet och 
alla möjliga onda begärelſer, onda ord, och onda handlingar, fa är 
i werkligheten allt innefattadt i dette. Allt hwad fom är orent, 


hwad helſt fom illa ljuder, hwad helſt fom är obeligt, är naͤgon 


laſt, allt detta är innefattadt i den ogudaktighet, ſom allmänt be⸗ 
nämnes förſtröelſe. Ma derför ingen, fom alffar dygd och ſan⸗ 
ning, ſäga ett enda ord till förmaͤn för detta onda. Mea ingen, font 
älſkar menniſkoſlägtet, en enda ging öppna fin mun att förſwaga 
eller förmildra det onda deruti. Afſky förſtröelſe ſaͤſom du affkyr 


Om förſtröelſe. 70 


4 djefwulen, ty fraͤn honom kommer den och honom liknar den. Afſty 
förſtröelſe ſaͤſom du fkulle afſty utrotandet af all dygd och det all— 

männa öfwerhandtagandet af ett (jordiſkt, ſinnligt och djefwulſkt 
fine,” och fly fran den, ſaͤſom du ſtulle fly fran “den ſjön fon 
brinner med eld och ſwafwel,“ om du ſaͤge den öppen framför dig. 


Attonde predikan. * 
Rikedomens faror. 


Men de, ſom wilja rike warda, falla nti fre- 
ſtelſer och ſnara och i manga daͤraktiga och ffabdliga 
begärelſer, de der ſänka menniſkorna uti förderf 
och förtappelſe. 1 Tim. 6: 9. 

1. Huru oräkueliga aro ice de ſorgliga följderna, fom här— 
leda fig derifraͤn, att menniſkorna icke känna eller beſinna denna 
ſtora ſanning! Och buru fa dro ej de, äfwen i den kriſtna werl— 
den, ſom rätt förſtaͤ eller allwarligt betrakta den! Ja, huru ringa 
är icke deras antal, äfwen bland werkliga kriſtna, ſom ſtanna der— 
för och lägga det pa hjertat. Störſta delen af dem förbigaͤ denna 
text helt lätt och ſedan ſom nogaſt ihaͤgkomma, att en ſaͤdan finnes 
i bibeln, och maͤnga gifwa den en ſaͤdan förklaring, att orden helt 
och haͤllet förlora jin betydelſe. "De, ſom wilja rike warra,” fuga 
de, dro ſaͤdana, fom wilja blifwa rika pa h hwilket ſätt ſom helſt; fom 
wilja blifwa rika, ware fig att det ffer med rätt eller orätt; de 
fom äro faſt beflutna att genomdrifwa fin plan och uppnaͤ ſitt 
maf, utan affeente pa hhwilka medel ſom anwändas; desſa falla 
uti freſtelſer och utſätta fig för allt det onda, fom apoſtelen an— 
gifwer. Men om detta wore textens enda mening, kunde den 
gerna wara uteſluten fran biblen. 

2. Detta är ſaͤ laͤngt ifraͤn att wara hela meningen af texten, 
att det egentligen icke utgör nägon del deraf. Här talar apoſtelen 
ej om att whine rikedomar pa orättfärdigt ſätt, utan om en helt 
annan ſak; hans ord mäſte tagas i deras enkla, tydliga mening, 
utan nͤgon inffrantuing eller förmildring. Paulus ſäger icke: de 

ſom wilja blifwa rife genom orätta medel, genom ran, tjufweri, 
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förtryck, ocker eller bedrägeri; de ſom wilja blifwa rike genom för— 
falſtning eller liſtiga konſter; utan helt enfelt: de, ſom wilja rike 
warda, äro de, fom, äfwen om medlen, fom de nyttja, dro fullt 
lagliga, falla nti freſtelſe och ſnara och i manga daraftiga 
och ffadliga begärelſer, de der ſänka menniſkorna uti förderf 
och förtappelſe. 

3. Men hwem tror detta? Hwem mottager detta ſaͤſom en 
fanning fraͤn Gud? Hwem är djupt öfwertygad derom? Hwem 
predikar det? Stort är antalet af predikanter i waͤra dagar, men 
hwilken af dem alla är det, ſom öppet och tydligt predikar denna 
förunderliga (ira? Det är en djupſinnig anmärkning af en ſtor 
man, att „predikſtolen är predikantens ſtarka borg.” Men hwem 
har, äfwen i denna ſtarka borg, mod nog att framhaͤlla en dylik 
ſanuing, font alls icke är pa modet? Jag kommer icke ihaͤg, att 
jag under 60 dr hört en enda predikan öfwer detta ämne. Och 
hwilken författare har under ſamma tid lemnat naͤgon afhandling 
derom i tric? Atminſtone pd modersmaͤlet känner jag icke en 
enda. Jag har hwarken ſett eller hört naͤgon ſaͤdan författare. 
Jag har ſett twa eller tre, fom widrört ämnet, men icke behandlat 
det grundligt. Sjelf har jag ofta widrört det i mina prediknin— 
gar och twa ganger i de ffrifter jag offentliggjort för werlden: 
en gaͤng i utläggningen af waͤr Frälſares bergspredikan och en 
gang i föredraget om "den orättfärdiga mammon.“ Men jag har 


ännu aldrig hwarken laͤtit trycka naͤgon predikan eller talat ſür⸗ 


ſtildt öfwer detta ämne. Det är hog tid att göra det — att jag 


ſlutligen ma tala fa tydligt och utförligt jag kan, i afſigt att lemna 


ett fullt och wißt wittnesbörd efter mig, när helſt det behagar Gud 
att kalla mig hädan. 

4. O, att Gud wille gifwa mig naͤd att begagna rätta och 
kraftiga ord, och att han wille gifwa eder naͤd att emottaga dem 
i redliga och ödmjuka hjertan. Maͤ det icke blifwa ſagdt om eder: 
de ſitta framför dig ſaͤſom mitt folk och de höra dina ord, men 
wilja icke göra derefter. Du är dem likſom en ljuflig fang, ſaͤſom 
en den der ſkön ſtämma hafwer och wackert ſpela kan; de höra 
dina ord, men göra icke derefter.“ O, maͤtten J icke wara "ordets” 
glömſke 'hörare utan deß görare“ och derigenom blifwa "faliga 
uti eder gerning!“ J hopp härom will jag bemöda mig: förſt, 
att uttyda opoſtelens ord och för det andra, att tillämpa dem. 
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Men ack, hwem är härtill duglig? Hwem är i ſtaͤnd att 
hejda den mägtiga ſtrömmen, att bekämpa fördomarna, icke endaſt 
hos masſan, utan äfwen hos den lärda och gudfruktiga werlden? 
Intet är likwäl för ſwaͤrt för Gud; ännu är hans naͤd tillräcklig 
för oß. Derför, will jag bemöda mig i hans namn och i 
haus kraft 

I. Att uttyda apoſtelens ord. 

1. Och laͤtom oß förſt betrakta, hwad det är att wara rif; 
hwad apoſtelen menar med detta uttryck. 

Föregaͤende werſen förklarar meningen. (Da wi hafwa fora 
och kläder — bokſtafligen öfwertäckelſe, ty ordet innefattar tak 
öfwer hufwudet ſaͤwäl ſom kläder, — fa lätom of dermed nöja.“ 
Men de ſom wilja rike warda;“ det är: de ſom wilja hafwa mera 
än detta, mera än föda, kläder och husrum. — Häraf följer tydligt, 
att allt hwad fom är mera än detta, hwad fom är mera an det 
werfligt nödwändiga eller det beqwämliga för lifwet, ar i apofte- 

lens mening rikedom. Hwar och en ſom har tillräcklig mat att 
äta, kläder att kläda ſig med, ſamt ett ſtälle att luta ſitt hufwud 
till, och naͤgonting derjemte, är rif. - 

2. atom of för det andra betrafta, hwad ſom innefattas i 
orden "de fom wilja warda rika.“ Innefattar det icke förſt 
dem, ſom bemöda ſig att blifwa rika, att hafwa mer än föda, klä— 
der och boſtad; ſom ihärdigt och med öfwerläggning aͤſtunda mera 
än föda, kläder och husrum, mera än det endaſt nödwändiga och 
beqwämliga för lifwet? En hwar, fom tillaͤter fig desſa begär, 
fom icke fer nägot ondt deri, aͤſtundar att blifwa rif. 

3. Och {a göra, för det andra, alla de, fom affigtltgt och 
med uppfaͤt ſträfwa efter mera än föda och kläder; hwilkas affigt 
och ſyftemaͤl är att förwärfwa, ide endaſt fa mycket af werldsliga 
egodelar, fom fatter dem i ſtänd att förſkaffa fig det nödwändiga 
och beqwämliga för lifwet, utan mera än detta, antingen för att 
ſpara ihop eller gifwa ut i öfwerflöd. Alla desſa ädagalägga ſitt 
begär efter rikedom genom fin ſträfwan att ernä denſamma. 

4. Maͤſte wi icke, för det tredje, bland dem, ſom äſtunda att 
warda rika, ſtälla alla ſaͤdana, fom i werkligheten "famla ſkatter 
‘pa jorden;“ en ſak lika uttryckligt och fart förbjuden af war Herre 
ſom otukt eller mord. Det är tillatet, 1. Att wt förwärfwa det 
nödwändiga och beqwämliga för dem, fom tillhöra war familj; 
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2. Att perfoner, fom idka naͤgon näringsgren, ſamla fa mycket, 
fom är nödwändigt för fortſättandet af deras handtering; 3. Att. 
wi ſamla för waͤra barn, hwad fom kan förſe dem med det nöd⸗ 
wändiga och beqwämliga, ſedan wi hafwa lemnat werlden: och 4. 
Att wi förwärfwa, "det fom ärligt är infor hwar man,“ ſä att wi 
iro "ingen menniſka nägot ſkyldiga.“ Men att ſamla naͤgot mera, 
ſedan detta har ffett, är hwad fom war Herre pa det beſtäm⸗ 
daſte har förbjudit. Da detta afſigtligt och med uppfaͤt göres, ar 
det ett tydligt bewis pa mart begär efter rikedom; och att pa fa 
ſätt ſamla penningar, är lika litet förenligt med ett godt ſamwete 
fom att kaſta dem i ſjön. : 

5. Bland dem, fom wilja warda rika, maͤſte wi, för det 
fjerde, ſtälla alla, ſom ega mera af denna werldens goda, än 
de nyttja enligt gifwarens wilja; jag ſkulle hellre ſäga egarens; 
ty han endaſt länar det at of att uyttja ſaͤſom förwaltare od 
behaͤller ſjelf eganderätten deraf. Och han kan i fanning ej göra 
pi annat ſätt, emedan allt är haus händers werk; han är och 
maͤſte wara egaren af himmel och jord. Detta är hans obeſtrid— 
liga rättighet, hwilken han icke kan afſäga fig. Och jemte desſa 
gaͤfwor, fom han öfwerlemnar i waͤra händer, har han gifwit of ſitt 
ord, deri han wiſar orſaken, hwarför han har gifwit of ſina ego- 
delar att förwalta, ſamt beſkrifwit ſättet, huru wi ſkola förwalta 
dem. Derför, om wi behaͤlla mera deraf i waͤra händer, än hwad 
ſom är nödwändigt för de förut angifna ändamaͤlen, falla wi helt 
ſäkert under anklagelſen "att wilja warda rike; framför allt blifwa 
wi brottsliga, derigenom att wi nedgräfwa waͤr Herres pund i 
jorden, och i följd deraf äro wi hemfallna under benämningen onda 
tjenare, emedan wi dro onyttiga tjenare. 

6. Under förewitelſen af "att hafwa begär till rikedomar“ 
falla, för det femte, alla penningealffare, Med detta ord menas 
helt enkelt fadana, fom hafwa fin glädje i penningar; fom fröjda 
fig öfwer dem; fom ſöka fin ſällhet deruti; fom fa att ſäga rufwa 
öfwer ſitt guld och ſilfwer, ſina wexlar och wärdepapper. Saͤdan 
war mannen, fom beffrifwes af den romerffe ſkalden, hwilken ut⸗ 
braſt i detta naturliga ſamtal med ſig ſjelf: 


Populus me sibilat, at mihi plaudo 
Ipse domi quotios nummos contemplor in area.” 


Rikedomens faror. one 83 


Folket hwißlar ät mig, men jag prifar mig ſielf 

och räknar hemma mina ſamlade penningar. 

Om det finnes naͤgon laſt, fom är onaturlig för menniffan, fa 
tror jag, att detta är en ſaͤdan; emedan penningen i ſig ſjelf icke 
thyckes tillfredsſtälla naͤgot naturligt begär eller ätra hos menniſkan, 
och under en ſextioaͤrig iakttagelſe kan jag icke paͤminna mig ett 
enda tillfälle, Da en menniſka warit hängifwen at kärlek till pen- 
ningar, förr än hon förſummat att nyttja denna dyrbara gaͤfwa 
i enlighet med jin Herres wilja. Sedan hon gjort ſig ſkyldig till 
denna förſummelſe, ſtraffades ſynd med ſynd, och girighetens ande 
fick tillaͤtelſe att intaga hennes hjerta. 

7. Men utom detta grofwa flag af girighet, af kärlek till 
penningar, finnes det ett mera förfinadt ſlag, ſom apoſtelen kallar 
mheovegca, hwilket bokſtafligen betyder: begäret att ega mera, 
mera än det wi redan hafwa. Och äfwen de fa finnade komma 
under benämningen att "wilja warda rika.“ Sant är, att detta 
begär, med wisſa inffrantningar, är oſkyldigt, ja, berömwärdt. 
Men va det öfwerſkrider desſa gränſer — och huru lätt är det 
icke att ofwerffrida dem, — da kommer det under denna dom. 

8. Men bwilken är nu mottaglig för desſa harda ord? 
Hwem fan tro, att de aro ſtora, gudomliga ſanningar? Icke manga 
wifa, ide manga ädlingar, icke manga af dem, fom äro ryktbara 
för lärdom; i fanning ingen, fom icke är lard af Gud. Och hwilka 
avo de, fom Gud lärer? Lat Herren ſwara: "hwilfen fom will 
göra hans wilja, han jfall förſtä, huruwida läran är af Gud." 

hwilka Gro annorlunda ſinnade, dro fa längt ifraͤn att mot— 
taga denna lära, att de icke dro i ſtaͤnd att förſtä den. Twä af 
de meſt djuptänkande min i England ſatte fig ned tillſammans 
för naͤgon tid ſedan, för att läſa och betrakta det enkla föredraget 
om "att icke ſamla ffatter pa jorden.“ Efter ett mycket djupt be- 
grundande utbraſt den ene: "jag kan werkligen icke förſtä det. 

Jag beder eder Herr L., ſäg mig, förſtaͤr Ni det?“ Herr L. ſwa— 
rade upprigtigt: "i fanning icke heller jag. Jag kan icke fatta, 
hwad Herr W. menar. Jag kan icke göra mig det minſta begrepp 
derom.“ Ga ytterligt förmörkadt är wart naturliga förſtänd, rö— 
rande Guds ſanningar! 

9. Sedan jag nu uttydt förſta delen af texten: "be fom 
wilja rike warda,“ och paͤ det klaraſte ſätt, jag kan, framſtält de 
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perſoner, om hwilka texten talar, will jag nu bemöda mig att med 
Guds hjelp förklara, hwad fom ſäges om dem: "de falla utt fre⸗ 
ſtelſe och ſnara och i manga daͤraktiga och ſkadliga begärelſer, de 


der ſänka menniſkorna uti förderf och förtappelſe.“ 


„De falla i freſtelſe.“ Detta tyckes innefatta mycket mera, 
än att de helt enfelt blifwa freſtade. De inga uti freſtelſen. 
De ſjunka ned uti den. Deß wägor omgifwa och öfwertäcka dem 


helt och Hallet. Af dem, ſom falunda inga uti freſtelſen, komma 
ganffa fa utur denſamma, och de fa fom göra det, komma med 
djupa far, ehuru icke alldeles uppſlukade. Om de undfly, är det 
med ſtörſta nöd och med djupa far, fom icke Litt äro helade. 

10. De falla för det andre 'i ſnara, i djefwulens ſnara, 
hwilken han förſätligt utlagt i deras wäg. Jag tror, att det gre⸗ 
kiſta ordet egentligen betyder en fälla, ett ſtaͤltraͤdsgiller, fom icke 
{att förraͤder naͤgon fara; men fa ſnart naͤgot djur widrör det, 
fluter det fig haſtigt tillſammans och antingen ſönderkrosſar benen 
eller i bäſta fall lemnar efter ſig obotliga ſaͤr. 

11. De falla for det tredje "i manga däraktiga och ſkad⸗ 
liga begärelſer;“ avonrove, inbillningsſjuka, känſlolöſa, ſwär⸗ 
miffa, fifa mycket ſtridande mot förſtaͤnd och ſundt förnuft ſom 
mot religionen; ſkadliga baͤde för kropp och ſjäl; aͤſyftande att 
förſwaga, ja, döda allt kriſtligt och himmelſtt ſinne; dödande den 
tro, ſom är Guds werk, och det hopp, ſom är fullt af odödlighet, 
ſamt kürleken till Gud och waͤra medmenniſkor, jemte hwarje godt 
ord och werk. 

12. Men bwilka aro desſa begär? Detta är en högſt wigtig 
fraͤga och förtjenar den djupaſte uppmärkſamhet. 

J allmänhet kunna de ſammanföras i ett, begäret efter fall 


het ei naͤgonting annat än Gud. Häruti innefattas uppenbarligen 


hwarje daͤraktig och ſkadlig begärelſe. Paulus kallar det "att dyrka 
de ſkapade tingen framför ffaparen;” att "mer älſka wälluſt an 
Gud.” Det är iſynnerhet — för att nyttja Johannes ſköna och 
omfattande ſammanſtällning — 'köttets begärelſe, ögonens begä— 
relſe och ett högfärdigt lefwerne,” emedan begäret efter rikedomar 
naturligen leder baͤde att uppwäcka och föröka allt detta. 


13. (Köttets begärelſe“ uppfattas i allmänhet i en allt för 


inſkränkt mening. Detta har icke, ſaͤſom allmänt antages, afſeende 
pa endaſt ett af waͤra ſinnens tillfredsſtällande, utan pa tillfreds⸗ 
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ſtällandet af hwart och ett af de titre ſinnena. Det har hire 
afſeende pad ſmaken. Huru manga tuſenden finna wi ide denna 
dag, hwilkas hela hufwudſyftemaͤl för detta lifwet är begäret att 
tillfredsſtälla ſmaken? Maͤhända tillfredsſtälla de icke desſa begär 
pa ett groft, obelefwadt ſätt, ſaͤ att de utpekas ſaͤſom omaͤttliga, 
mycket mindre att de förſtöra helſan eller ſkada fitt förſtänd genom 
ſwalg och dryckenſkap; ty de lefwa pd ett anſtändigt och regel⸗ 
bundet ſätt i ſinnligheten, de lefwa i en förfinad epikuriſm, fom 
icke förſtör kroppen, men endaſt dödar ſjälen, enär de derigenom 
afhaͤllas fran all ſann gudsfruktan. 

14. Erfarenheten wiſar, att inbillningskraften i hög grad title 
fredsſtälles genom ſynförmaͤgan, hwarför "dgonens begärelſe“ i 
deß naturliga mening är begäret att fifa ſällhet genom tillfreds— 
ſtällandet af inbillningen. Men nu tillfredsſtälles inbillningen af 
jtora, ſköna och nya foremal, iſynnerhet af de ſednare; ty hwarken 
ſtora eller ſköna föremaͤl behaga längre än de dro nya. 

15. Sökandet efter ſällhet i lärdom, af hwilket flag det 
wara ma, hör likaledes till “ögonens begärelſe;“ antingen det är 
hiſtoria, ſpraͤk, poeſi eller nägon gren af natur- eller experimental⸗ 
filoſofi; ja, häruti maͤſte wi äfwen innefluta de fwarare jlagen af 
lärdom, ſaͤdang ſom geometri, algebra och metafyſik. Ty om war 
högſta glädje beſtaͤr i naͤgra af desſa ſtudier, da till lfredsſtäll a wi 
härigenom ögonens begärelſe.“ 

16. Ett högfärdigt lefwerne“ — hwad helſt för öfrigt 
detta owanliga uttryck Y adalovera vov Grov maͤ betyda — tyckes 
det i förſta rummet innefatta begäret efter ära, efter att blifwa 
anſedd, beundrad och priſad af menniffor, ty intet leder mera direkt 
till att uppwäcka och nära högmod än det beröm, ſom kommer af 
menniſtor. Och da rikedom ätföljes af mycken beundran och fram— 
kallar pris och beröm, gifwer den äfwen näring at högmodet och 
kan ſaͤlunda hänföras härunder. 

17. Begär efter maklighet är ett annat af desſa daͤraktiga 
och ffadliga begär; begäret att undandraga fig hwarje kors, hwarje 
grad af möda, fara och beſwärlighet; ett begär att fa ſofwa lifwet 
igenom och komma till himmelen — ſaͤſom det heter — paͤ 
en mjuk fjäderbädd. Hwar och en finner lätt, huru rikedomar 
förſt uppwäcka, dernäſt ſtärka och föröka detta begär; de göra men— 
niffan mer och mer klemig och weklig, mera owillig och i fanning 
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mera oförmögen att "taga ſitt kors pa fig hwar dag,” att "Lida 
och fördraga ſäſom en god Jeſu Kriſti ſtridsman“ och att rycka 
himmelriket till ſig med waͤld.“ 4 

18. Rikedomar, antingen de aͤſtundas eller egas, leda na- 
turligen till den ena eller den andra af desſa daͤraktiga och fkadß⸗ 
liga begärelſer. Och derigenom att rikedomar erbjuda medel för 
deras tillfredsſtällande, är det naturligt, att de förökas. Ockſän 
finnes det en nära förbindelſe mellan oheliga begär och alla andra 
oheliga ſinnesyttringar. Härifraͤn öfwergä wi Litt till ſtolthet, wrede, 
bitterhet, afund, ondſka och hämnd; till ett fjelfswaͤldigt, häftigt, 
obotfärdigt ſinne; ett ſinne fom i alla afſeenden är (jordiſkt, ſin⸗ 
ligt och djefwulſkt;“ ja, begäret efter rikedomar uppwäcker, ſtyrker 
och föröker allt hwad här ofwan blifwit framſtäldt. 

10. Och genom desſa begärelſer och i ſamma maͤn ſom de 
taga öfwerhanden, "tillfoga menniſkorna ſig ſjelfwa manga qwal,“ 
ſamwetsqwal, ett ſkuldbelaſtadt ſamwetes förebraͤelſe; ſorger, här⸗ 
ledande fig fran alla de onda begär, hwilka de wäcka och föröka; 
forger, fom dro offiljattiga fran desſa begärelſer; ty hwarje ohe⸗ 
ligt begär är ett olyckligt begär; ja, och ſorger, härledande ſig fraͤn 
den inbördes ſtriden mellan desſa begär, daͤ det icke är möjligt att 
tillfredsſtälla dem alla. Och flutligen neddraga de kroppen i li— 
dande, ſjukdom och „förderf“ ſamt ſjälen i ewig „förtappelſe.“ 
II. 1. Jag ffall nu, i andra rummet, tillämpa hwad fom 
blifwit ſagdt. Och detta är den wigtigaſte delen. Ty hwartill 
tjenar den klaraſte kunſkapen, äfwen i de wigtigaſte ämnen, om 
de ting, fom angaͤ Gud, om den icke gaͤr längre än till betraktel⸗ 
fen, om den icke har inflytande pa handlingen? Den öra hafwer, 
han höre!“ Och det han hörer, ma han ofördröjligen ſätta det i 
werkſtällighet! O, att Gud wille gifwa mig det jag längtar efter, 
jai att innan jag gar hädan och icke mera är här, jag maͤtte fa fe 
ett folk, helt uppoffradt aͤt Gud, korsfäſt för werlden och werlden 
korsfäſt för folket! Ett folk i fanning öfwerlemnadt at Gud, med 
kropp, {jal och egodelar! Innerligt tackſam, ſkulle jag da ſäga: 
nu läter du din tjenare fara i frid.“ 

2. J Guds namn fraͤgar jag da: hwilken af eder aͤſtun⸗ 
dar “att blifwa rif?” Fragen edra egna hjertan här i Guds 
äſyn! Hwilken af eder är vet, fom uppſätligt begär — loch mä⸗ 
hända berömmer ſig af att fa göra, ſaͤſom en ide ringa grad af 
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klokbet) — att hafwa mer än föda att äta, kläder att kläda ſig 


med och ett hem att hwila uti? Hwilken af eder aͤſtundar att 
hafwa mera än det rätt och ſlätt nödwäudiga och beqwämliga för 


lifwet? Stanna! Betänk! Hwad giv du? Se det onda frame 
för dig! Will du rufa pad ſwärdseggen? Genom Guds nad wind 


— 


om och lef! 

3. Och i hans namn fraͤgar jag aͤter: hwilken 5 eder 
bemödar ſig att blifwa rik? Att förwärfwa för ſig ſjelf mera 
än det uteflutande nödwändiga och beqwämliga för lifwet? Mä 
hwar och en af eder lägga handen pd hjertat och allwarligt fraͤga 
ſig ſjelf: är jag af det antalet? Bemödar jag mig att förwärfwa, 


icke allenaſt hwad jag behöfwer, utan äfwen mer än jag behöfwer? 


Mia Herrens Ande ſäga till hwar och en, fom är ſtyldig härtill: 


du är mannen!“ 


4. Jag fraͤgar för det tredje: hwilken af eder ſamlar för 


fig ficlf ſkatter pa jorden, att föröka fin rikedom, att draga det 


eng huſet intill det andra och den ena aͤkern intill den andra?” 
Ga länge du falunda bereder dig egna fördelar ſkola menniſkorna 
tala wil om dig. De ffola kalla dig en wis och omtänkſam 
man, en man, fom pa allt ſätt är om fig! Sadan är och ſädan 
har werldens wisdom alltid warit! Men Gud ſäger till dig: "Du 
daͤre!“ Haller du icke pa att "famfa dig wrede pa wredens dag, 
när Guds rättwiſa dom blifwer uppenbar.“ 

5. Du fraͤgar maͤhända: "men har du icke ſjelf sifit oß 


det raͤdet att förwärfwa allt hwad wi kunna och ſpara allt hwad 


wi funna? Och är det mölfligt att göra detta utan att bade 
aftunda och bemöda fig att blifwa rif? Antag att mitt bemö— 


dande krönes med framgaͤng, huru är det da möjligt, att jag icke 


werkligen ſkulle ſamla jfatter pa jorden?“ 
Jag ſwarar: det är möjligt. Du ma förwärfwa allt hwad 
du kan, utan att ſkada hwarken kropp eller ſjäl; du mä ſpara allt 


hwad du kan, genom att omſorgsfullt undwika hwarje onödig ut- 


gift och likwäl icke ſamla ffatter pa jorden, nej, hwarken djtunda 


eller bemöda dig om att fa göra. 


6. Tillaͤt mig att tala lika öppet om mig ſjelf, fom jag will 
tala om naͤgon annan menniſka. Jag förwärfwar allt hwad jag 
kan — nemligen genom att ſtrifwa — utan att ſkada hwarken 


kropp eller ſjäl. Jag ſparar allt hwad jag kan, i det jag icke 
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friwilligt ſlöſar bort ndgot, icke ett enda ark papper, icke ett glas 
watten. Jag gifwer icke ut naͤgot, icke en krona, utan ſaͤſom ett 
offer at Gud. Likwäl, genom att gifwa allt hwad jag kan, är 
jag ſäkert befriad fraͤn att ſamla ſkatter pa jorden. Ja, jag är 
bewarad ifran att aͤſtunda eller bemöda mig derom, fa länge jag 
gifwer allt hwad jag kan, och att jag gör detta, derpaͤ tager jag 
alla till wittnen, ſom känna mig, baͤde wänner och fiender. 

7. Men nagon torde ſäga: "antingen du bemödar dig derom 
eller icke, fa är du onekligen rif.” Du har mera än det nöd⸗ 
wändiga för lifwet. Jag har det. Men apoſtelen förbjuder icke 
uteflutande egandet af ndgot wißt matt af rikedom, utan egandet 
af mera än wi anwända i enlighet med gifwarens wilja. 


För twa och fyratio ar ſedan önſkade jag att förſe fattigt 


folk med billigare, mindre och enklare böcker än naͤgon af dem, jag 
hade ſett. Jag ſkref manga ſmaͤ afhandlingar och efteraͤt aͤtſtilliga 
ſtörre. Naͤgra af desſa hade en ſaͤdan afgaͤng, ſom jag aldrig 
wäntat, och derigenom blef jag alldeles oförwäntadt rik. Men 
aldrig aͤſtundade eller bemödade jag mig derom. Och nu, da det 
owäntadt har tillfallit mig, ſamlar jag icke ſkatter pa jorden, nej 
jag ſamlar intet alls. Min aͤſtundan och mitt bemödande i detta 
afſeende är "att na bottnen wid aͤrets flut.“ Jag kan ide undga 
att lemna mina böcker efter mig, dd Gud kallar mig hädan. Men 
i alla andra afſeenden ſkola mina egna händer blifwa mina teſta⸗ 
mentswerkſtällare. 

8. Maͤtten J, mina bröder, fom ären rika, i detta ſtycke 
wara ſaͤſom jag. Fraͤgen J, ſom egen mera än föda och kläder: 
hwad ſkola wi gira? Skola wi kaſta i ſjön, hwad Gud gifwit 
oß?“ Gud förbjude, att J ffolen göra det! Det är ett dyrbart 
pund och maͤſte nyttjas till Guds ara. Eder wag ligger klar fram- 
för eder; om J hafwen mod dertill, ja tritden in pa denſamma. 
Sedan J i rätt mening förwärfwat allt hwad J kunnen, och 
ſparat allt hwad J kunnen; ſaͤ, i trots af det naturliga för⸗ 
ſtändet, allmän ſed och werldslig förſigtighet, gifwen allt hwad J 
kunnen. Jag ſäger icke: blifwen ſom en god jude, gifwen en 
tiondedel af allt hwad J egen. Jag ſäger icke: blifwen ſom en 


god fariſe, gifwen bort femtedelen af alla edra egodelar. Jag 


wägar icke raͤda eder att gifwa bort hälften af hwad J hafwen; 
nej, icke tre fjerdedelar, utan allt! Oppnen edra hjertan och J 
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ae klarligen ſe, i hwilten mening detta ſkall göras. Om du 
aͤſtundar att wara en trogen och wis förwaltare öfwer den del af 
din Herres egodelar, ſom han för närwarande lemnat i dina hän⸗ 
der, men med rättighet att aͤterfordra, närhelſt det behagar honom; 
fa 1. Förſkaffa dig, hwad du behöfwer för egen del, föda att äta, 
kläder att kläda dig uti, hwad helſt naturen maͤttligt fordrar för 
bibehaͤllandet af baͤde helſa och krafter; 2. Förſe din huſtru, dina 
barn, dina tjenare och andra, ſom tillhöra ditt hus dermed. Om, 
mir detta är gjordt, det finnes ett öfwerſkott qwar, gör dä godt 
emot dem, 'ſom waͤra medbröder dre i tron;“ finnes fortfarande 
naͤgot öfrigt, fa, allt efter fom dn har tillfälle, "gir godt emot 
alla“ menniſkor. Genom att fF göra gifwer du 6 hwad du kan, 
ja, i en rätt mening, allt hwad du har; ty allt, hwad ſom gif— 
wes ut pa detta ſätt, gifwes i werkligheten dt Gud; du gifwer 
Gud, det Gudi tillhörer, icke endaſt genom att gifwa de fattiga, 
utan äfwen genom det du lägger ut för anſkaffandet af, brad fom 
är nödigt för dig ſjelf och ditt hushaͤll. 

9. O, J metodiſter, hören Herrens ord! Jag har ett bud— 
ſkap fraͤn Gud till alla menniffor, men framför allt till eder. 
Omkring fyratio aͤr har jag tjenat eder och edra fäder. Och jag 
har icke warit "ett rör, fom drifwits hit och dit af winden:“ jag 
har icke warit oſtadig i mitt wittnesbörd. Jag har aflagt witt— 
nesbörd för eder om ſamma ſak fran förſta dagen intill nu. Men 
"ho tror war predikan?“ Jag fruktar, att icke manga rika göra 
det, jag fruktar, att jag pa ndgra af eder maͤſte tillämpa desſa 
fruktanswärda ord hos apoſtelen: "nu wal, J rike, grater och 
jemrer eder öfwer det elände, fom eder öfwerkomma ſkall. Eder 
rikedom är förmultnad och edra kläder äro uppätna af mal. Edert 
guld och ſilfwer är förroſtadt, och devas roſt ſkall wara eder till 
wittnesbörd och ffall ſaͤſom en eld förtära edert kött.“ J ſanning, 
det ffall fa ffe, fa framt du icke bare ſparar allt hwad du kan, och 
gifwer allt hwad du kan. Men hwem har tänkt härpaͤ, ſedan han 
förſt hörde Herrens wilja angdende detta? Hwem är uu beſlut— 
ſam nog att betänka och fullfölja det? O, jag uppmanar eder 
att genom Guds naͤd börja ni dag! 

10. O, J penningälſkare, hören Herrens ord! Menen J, 
att penningar, wore det än en myckenhet fom ſanden i hafwet, 
funna ſkänka lyckſalighet? Da aren J öfwerlemnade dt !kraftig 
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willfarelſe, att J ffolen tro lögnen;“ en handgriplig lögn, weder⸗ 
lagd genom tuſende dagliga erfarenhetsrön. Sppnen edra ögon! 
Skäden rundt omkring eder! Aro de rikaſte menniſtorna de lyck— 
ligaſte? Aro de nöjdaſt, ſom hafwa de fleſta egodelarna? Ar 
det icke raka motſatſen? Ar det icke en allmin iakttagelſe, att ju 
rikare en menniſka är, deſto mera mißuöjd och olycklig är hon i 
allmänhet? Egde icke ſtörſta delen af dem mera förnöjſamhet, da 
de hade mindre penningar? Blicken in uti edra egna hjertan. 
Har ſällheten förökats i ſamma maͤn, ſom förmögenheten tillwäxt? 
J hafwen flera egodelar, men haſwen J mera tillfredsſtällelſe? 
J weten, att J genom att ſöka ſällhet i rikedomar bemöden eder 
att flaca eder törſt med en tom bägare. Och huru wal maͤlad, 
förgyld och fin den är, är den dock fortfarande tom. 

14. J fom önſten eller bemöden eder att blifwa rika, hö⸗ 
ren J ock Herrens ord! Hwarför wiljen J fortfarande wara for- 
blindade? Kan icke erfarenheten lära eder wisdom? Wiljen J 
med öppna ögon ſtörta eder i det bottenlöſa djupet? Hwarför 
wiljen J ännu en gang falla uti freſtelſen? Det kan ej aunat 
wara, än att freſtelſer ſkola anſätta eder, fa länge J ären i fee 
kamen; men äfwen om de kringwärfwa eder pa alla ſidor, hwarför 
ingaͤn J uti dem? Det är ingen nödwändighet alls, det är eder 
friwilliga ſak och handling. Hwarför wiljen J ytterligare ſänka 
eder ſjelfwa ned i ſnaran, i den fälla, ſatau har ſtält för eder, 
redo att krosſa edra ben i ſtycken och ſänka eder ſjäl i fördömel⸗ 
ſen? Efter denna upprigtiga warning, hwarför wiljen J ännu en 
ging nedſänka eder i däraktiga och ffadliga begärelſer; be— 
gärelſer lika oförenliga med förſtaͤndet ſom med ſjelfwa kriſtendo— 
men; begär, fom redan hafwa gjort eder mera ſkada, än alla 
ſtatter pa jorden kunna uppwäga? 

12. Hafwa de icke redan ſkadat dig, min wän? Hafwa de 
icke ſärat dig dödligt genom att forflappa, för att icke ſäga belt 
och hället utfläcka din "hunger och törſt efter rättfärdighet?“ Har 
du ſamma längtan efter hela Guds beläte nu, ſom du en gaͤng 
hade? Har du ſamma ifriga ajtundan, fom du förut hade, efter 
"att fortgaͤ till fullkomlighet?“ Hafwa de daͤraktiga begärelſerna 
icke ffadat dig genom att förſwaga din tro? Har du nu trons 
blifwande intryck, förwerkligande de tillkommande tingen?“ Ar 
du ſtändaktig i alla freſtelſer, härrörande fraͤn glädje eller ſorg? 
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"Ser du den Oſynlige?“ Har du hwarje dag och hwarje ſtund en 
oafbruten känſla af hans närwaro? Hafwa de daͤraktiga begä— 
relſerna icke ſkadat dig med affeende pa ditt hopp? Eger du nu 
ett hopp, fullt af odödlighet? Ar du fortfarande uppfyld med 
brinnande längtan efter alla de ſtora och dyrbara löftena? „Smakar 
du nu den tillkommande werldens kraft? „Ar du förſatt uti det 
himmelſta wäſendet i Kriſtus?“ b 

13. Hafwa de icke pa fi ſätt ſkadat dig, att de bortdrifwit 
kriſtendomen fran ditt hjerta? Hafwa de icke förqwäft eller till 
och med utfläckt din kärlek till Gud? Detta är lätt att afgöra. 
Har du ſamma fröjd i Gud, ſom du en gaͤng hade? Kan du nu 
ſäga: lycklig i min Mäſtares kärlek, längtar jag efter intet här⸗ 
ere?“ Da är ingen fara för handen. Men om din kärlek till Gud 
pa nägot ſätt är förſwagad, fa har det äfwen gatt pa ſamma ſätt 
med kärleken till din näſta. Du har da tagit ſkada till ſjelfwa 
lifwet och anden af din gudsfruktan! Om du har förlorat kärle— 
ken, dä har du förlorat allt. 

14. Har icke din ödmjukhet lidit ſkada? Om dina egodelar 
förökats, kan det ej gerna wara pa annat ſätt. Mänga ffola tänka, 
att du är en bättre menniffa, emedan du blifwit rikare, och fwar- 
ligen kan du undgaͤ att äfwen ſjelf tänka pa ſamma ſätt? J ſyn⸗ 
nerhet wid tanken pa de loford, hwilka ſomliga gifwa dig i all 
enfaldighet och manga i afſigt att blifwa hulpna af dig. 

Om du tagit ſkada till din ödmjukhet, ſkall det wiſa fig af 
foljunde kännetecken: du är icke fa willig att lära, fom du war 
förut, icke heller fa willig att taga rad; du är icke litt att öfwer⸗ 
bewiſa, icke litt att öfwertala, du har nu mycket bättre tankar om 
ditt eget omdöme och är mera fäſtad wid din egen wilja. Förut 
hade man kunnat leda dig med en traͤd, nu kan ingen omwända 
dig med ett wagnsrep. Förut war du glad att blifwa warnad 
och förmanad, men den tiden är nu förbi. Och nu anſer du den 
för en lowän,“ fom "fager dig ſanningen.“ O, ma hwar och en all— 
warligt beſinna detta och fe till, om detta icke är hans egen bild! 

15. Har du icke likaledes lidit ſtada med afſeende paͤ din 
mildhet? Du hade en gäng lärt dig en koſtelig lärdom af honom, 
fom war "mild och ödmjuk af hjertat.“ Dä du blef bannad, ban⸗ 
nade du icke igen. Du lönade icke ſmädelſe med ſmädelſe, utan 
twärtom wälſignade. Din kärlek war icke förbittrad, utan ſatte 
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dig i ſtänd att wid alla tillfällen öfwerwinna det onda med det 
goda. Ar detta ditt tillſtänd nu? Jag befarar, att det icke är fa. 
Jag fruktar, att du icke fan "lida allting.“ Ack, det ma fnarare 
ſägas, att du icke kan lida nägonting, ingen orättwiſa, ingen 
ſkymf. Huru haſtigt blifwer du icke otaͤlig? Huru ſnart far man 
ide hora dig ſäga: 'hwarför bemöter man mig fi? Huru oför⸗ 
ſwarligt! Huru wägar han gira fi? Jag är icke nu, hwad jag 
en gang war. Ma han weta, att jag nu är i ſtänd att förſwara 
mig.“ Du tänker att hämnas, och det är wäl, om du icke är lika 
mägtig fom willig; du ffulle kanſte dd taga fatt pd din medtjenare 
och "fatta honom wid ſtrupen.“ a 

16. Och har du icke ockſaͤ tagit ffada till ditt talamod? 
Lider din kärlek allting?“ Behaͤller du“ fortfarande "din ſjäl 
genom ditt tälamod,“ ſaͤſom da du förſt trodde? O, hwilken för⸗ 
ändring har icke ſkett? Du är ofta wid daͤligt lynne. Du är 
ofta wreſig, du förgaͤr dig, ja, du blifwer häftig. Du finner all⸗ 
ting, fa förwändt, att du icke kan fördraga det. 

17. Har icke du, genom att röna framgang i ditt bemödande 
att föröka dina egodelar, omärkligt nedſjunkit i weklighet till ſjälen, 
och kanhända till kroppen ofa? Du frojdar dig icke längre uti 
att "Lida och fördraga ſaͤſom en god Jeſu Kriſti ſtridsman,“ du 
gör numera icke waͤld pa himmelriket och tager det med ſtorm. 
Det är icke med hjertlig glädje, du förſakar dig ſjelf och tager 
ditt kors uppaͤ dig hwar dag.“ Du kan icke förneka dig ſjelf det 
torftiga nöjet af litet ſömn eller en mjuk badd, för att fa höra 
det ord, fom kan frälſa din ſjäl. Du kan icke ga ut fa bittida 
pai morgonen; deßutom är det mörkt och kallt, maͤhända regnigt 
ockſaͤ. (Köld, mörker, regu, allt detta tillſammans, jag kan icke 
tänka derpaͤ!“ Du hade icke ſagt ja, daͤ du war en fattig man; 
da aktade du intet af allt detta. Det är förändringen af omſtän⸗ 
digheterna, fom har aͤſtadkommit denna bedröfliga förändring i 
baͤde kropp och ſjäl. Du är icke denſamme, ſom du förut warit. 
Hwad ffada har icke rikedomen gjort? 

"Men man far icke wänta, att jag ſkulle gira fa nu, fom 
jag gjort förut, ty jag har nu blifwit gammal.“ Har icke jag ale 
drats ſaͤwäl ſom du? Ar icke jag i mitt fjutiodttonde är, och lik⸗ 
wil fortſätter jag genom Guds naͤd mitt werk. Jag har icke upp- 
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hört att arbeta; och du ſkulle antagligen icke heller hafwa upphört 
om du wore en faitig man ſaͤſom förut. 
18. Du är maͤhända fa djupt ſtadad, att du förlorat nitet för 

barmhertighetswerk ſaͤwäl ſom för gudaktighetswerk. En gaͤng gick 
du ut, oaktadt köld och regn eller hwilket annat kors, fom laͤg i 
din mig, för att beſöka de fattiga, de ſjuka, de bedröfwade. Du 
gick omkring och gjorde godt och uppſökte dem, fom icke woro i 
ſtaͤnd att ſöka dig. Willigt gick du ned i källaren eller kröp upp 
under takäſen, för att förſe de fattiga och ſjuka med det nödwän⸗ 
diga, och tillbragte din tid med att "tjena helgonen.“ Hwarje näſte 
‘af menjfligt elände uppſökte du och halp efter all din förmaͤga. 
Fortſätter du ännu pa ſamma ſätt? Trader du ännu i ſamma 
fotſpaͤr? Eller hwad hindrar dig? Fruktar du kanhända att 
fkada dina fina kläder? Eller finnes ett annat lejon i din mag? 
Fruktar du för "jma fryp?” Ar du icke mera rädd, att "det 
rytande lejonet ſtall uppflufa dig?“ Ar du icke rädd för honom, 
ſom har ſagt: allt "det J icke hafwen gjort en af desſa minſta, 
det hafwen J icke gjort mig?“ Hwad ffall följa dernäſt? "Gan 
bort ifrän mig, J förbannade, uti den ewiga eld, ſom djefwulen 
och hans englar tillredd är.“ 

19. Huru wal betänkte du icke i förfluten tid befallningen: 
„du ffall icke hata din broder i ditt hjerta men du ffall ſtraffa 
din näſta, pa det du icke ffall bara ſtuld för hans ffull!” Du 
warnade, antingen direkt eller indirekt, alla dem, ſom ſyndade i 
din äſyn; och lyckliga följder wiſade fig haͤſtigt. Huru godt war 
icke ett ord, taladt i rätt tid? Det war ofta ſom en pil fraͤn en 
jättes hand. Manga hjertan jarades, maͤnget ſtolt hjerta, fom ej 
wille höra en predikan. Men hwilken af eder har ſamma "med- 
lidſamhet för de okunniga och för dem, fom wille fara?” Nu rufa 
de förbi eder och ſtörta i den ewiga elden, och J hafwen icke ett 
ord för dem. Guldet har ſtaͤlſatt edra hjertan! J hafwen nu 
annat att göra. Ohulpna och utan förbarmande laͤten J de elän— 
diga falla. 

20. Saͤlunda har jag gifwit eder, fom förwärfwen, älſken 
och beſitten rikedomar, ännu en — mähända den ſiſta — war⸗ 
niugen. O, att den ide matte wara förgäfwes! Maͤ Gud ſtrifwa 
den uti allas edra hjertan! Ty ehuru "det är lättare för en 
kamel att ga igenom ett naͤlsöga, än för en vif att ingä i Guds 
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rike,“ fa är likwäl det, fom är omöjligt för menniſkor, möjligt för 
Gud. Tala du Herre; och till och med de rike, ſom höra desſa 
ord, ſkola "ingd i ditt rike,“ "intaga himmelriket med wald,“ “ſälja 
allt för den dyrbara perlan,“ och blifwa "forsfajta werlden“ och 
„räkna allting för ffada för att winna Kriſtus!“ 


Nionde predikan. 


Guds kärlek till fallna mennifkor. 


Dock hafwer det fig ide fa med ndegéfwan, 
fom med öfwerträdelſen. Rom. 5: 15. 


1. Huru högſt allmänt och huru bittert är icke ropet mot 
waͤr ſtamfader för det onda, hwilket han icke allenaſt förde öfwer 
fia ſjelf, utan lemnade i arf till fina ſednaſte efterkommande? Det 
war genom hans friwilliga uppror emot Gud, fom ſynden inkom 
i werlden.“ Ty "genom den ena menniſkans olydnad,“ ſaͤſom apo— 
ſtelen anmärker, dro "de manga,” oc zcoddoz, ſaͤ manga, fom daͤ 
wore i war ſtamfaders länder, "wordia,” eller gjorda till "fyn- 
dare,“ icke endaſt beröfwade Guds yuneſt, utan jemwäl hans be— 
läte; all dygd, rättfärdighet och ſann helighet, och nedſänkta dels 
till djefwulens, — i högmod, ondſka och alla andra orena ſinnes— 
yttringar — dels till djurens, ſtaͤende under inflytande af ſinliga 


pasſioners och laͤga begärelſers herrawälde. Derifraͤn kom äfwen 


döden i werlden, jemte alla deß förelöpare och följeſlagare; lidan— 
den, ſjukdomar och en hel här af elände, ſaͤwäl fom oheliga begä— 
relſer och ſinnesrörelſer. 

2. För allt detta kunna wi tacka Adam,“ fi har det 
genljudit ſlägte fran ſlägte. Och ſamma förebraͤelſe har blifwit 
upprepad inom hwarje tidsaͤlder och folkſlag, der Guds ord warit 
kändt; i hwilket enſamt denna ſtora och wigtiga händelſe har blifwit 
framſtäld för menniſkors barn. Har icke ditt hjerta och maͤhända 


äfwen dina läppar deltagit i denna allmänna anklagelſe? Huru 


fa finnes det ide bland dem, fom tro ſkriftens berättelſe om men— 
niſkans fall, fom icke hyſt ſamma tankar angaͤende war förſta ſtam⸗ 
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fader? Strängt fördömt honom derför att han genom friwillig 


olydnad mot ffaparens högtidliga bud, förde döden in i werlden 


och allt waͤrt we.“ 


3. Ja, det wore wäl om anklagelſen ſtannade här: men ſä⸗ 


kert är, att den icke gjort det. Det kan icke förnekas, att den ofta 


glidit frin Adam öfwer pi hans Skapare. Hafwa icke tufenden, 

äfwen af dem, ſom kallas kriſtna, juſt till följd af denna berättelſe, 
tagit ſig friheten att ſätta Guds barmhertighet om icke äfwen hans 
rättwiſa i twifwel? Somliga hafwa gjort detta naͤgot mildare, 
pa ett afwikande och indirekt ſätt; men andra hafwa bortkaſtat 
maſten och fraͤgat: "forutfig Gud icke, att Adam ffulle mißbruka 
fin frihet? Och kände han icke de olyekliga följderna, fom detta 
naturligen maͤſte hafwa pa alla hans efterkommande? Och hwar— 
för tillät han ta olydnaden? War det icke litt för den allsmäg⸗ 
tige att förhindra den?“ Säkert förutſaͤg Gud alltſammans. Detta 


kan icke förnekas. Ty "for Gud aro alla hans werk kunniga ifraͤn 


werldens begynnelſe:“ ſnarare fran all ewighet ſaͤſom orden az’ 
evovos tydligt beteckna. Och det war otwifwelaktigt i hans magt 
att förhindra det; ty han har ball magt bäde i himmelen och pi 
jorden.“ Men pa ſamma gang war det kändt för honom, att det 
ändd war bäſt att icke förhindra det. Han wißte, att "det hafwer 
fig icke fa med naͤdegaͤfwan fom med öfwerträdelſen;“ att det onda, 


fom härledde fig fran den ſednare, icke war fa ftort fom det goda, 


hwilket härleder fig fran den förra, — kunde icke i wärde jemfö— 
ras dermed. Han jag, att tillätandet af den förſta menniſkans 
fall war laͤngt bättre för menniſkoſlägtet i allmänhet; att oändligt 
mera godt än ondt ſkulle genom Adams fall tillflyta hans efter— 
kommande; att om än „ſynden“ derigenom “öfwerflödade“ öfwer 
hela jorden, skulle likwäl 'naͤden öfwerflöda mycket mer;“ ja, och 
det till hwarje ſärſkild perſon af det menffliga ſlägtet, fa framt 
det icke förhindrades genom hennes eget wal. 

4. Det är högſt förwaͤnande att juft ingenting har blifwit 
ſtrifwet eller äͤtminſtone icke offentliggjorts öfwer detta ämne; ja, 


“att det har warit fa litet betraktadt eller förſtädt af de kriſtna 


i allmäuhet; ſärſkildt da wi betänka, att det icke är en fanning 
af djupaſte wigt; det är omöjligt att pa nagra andra grunder 


"Anblida i den naͤdiga förſynen 
och rättfärdiga Guds handlingsſätt med menniſkorna;“ 


* 
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och, betraktad i ſammanhang, huru enkel är icke denna wigtiga 
janning för alla tänkande och allwarliga betraktare. Ma han, 
ſom älſkar mennifforna, öppna wart förſtänds ögon att klart upp⸗ 


— 


fatta: att menniſkoſlägtet genom Adams fall, i allmänhet, har N 


wunnit en mößjlighet: 

Förſt, att blifwa mera heligt och lyckligt pä jorden; och 

För det andra, att blifwa mera lyckligt i himmelen, än det i 
annat fall ſkulle hafwa blifwit. 

J. Och förſt, ſynes det, att menniſkoſlägtet genom Adams 
fall wunnik en möjlighet att uppnaͤ ſtörre helighet och lyckſalighet 
pa jorden, än det ſtulle hafwa warit möjligt, om Adam icke hade 
fallit. Ty om Adam icke hade fallit, hade Kriſtus icke dött. In⸗ 
genting kan wara tydligare än detta, ingenting mera onefligt: ju 
grundligare wi betrakta denna punkt, deſto djupare öfwertygade 


derom blifwa wi. Om icke alla, fom warit delaktiga af menniſko⸗ 


natur, hade erhaͤllit ett dödligt far i Adam, hade det icke warit af 
nöden för Guds Son att paͤtaga fig war natur. Ser du icke, att 
detta war ſjelfwa grunden för hans ankomſt till werlden? "Ga- 
jom genom en menniffa ſynden är kommen i werlden och genom 
ſynden döden, och är fa döden kommen öfwer alla menniſkor,“ ge⸗ 
nom honom, i hwilken alla menniſkor ſyndade, Rom. 5: 12. War 
det icke ſjelfwa räddningsmedlet, att ' Ordet wardt kött,“ att "fa- 
fom alla dd i Adam, ſaͤ ſkola ock alla i Kriſtus warda lefwande 
gjorda?“ Om icke "genont den ena menniſkans olydnad de manga 
hade blifwit gjorda till ſyndare,“ ſkulle icke "De manga genom den 
enes lydnad“ blifwit "gjorda rättfärdiga“ v. 19. Da fkulle det 
icke hafwa warit naͤgot rum för den förwaͤnande framſtällningen 
af Guds Sons kärlek till menniffoflagtet; det ſkulle icke blifwit 
naͤgot tillfälle för honom att wara (lydig intill döden, ja, intill 
korſets död.“ Det ſkulle da icke blifwit ſagdt, till formaning för 
hela himmelens här: "fa aljfade Gud werlden,“ ja, den ogudaktiga 
werlden, ſom icke hade hwarken tanke eller begär att aͤterwända 
till honom, "att han utgaf fin Son! utur ſitt eget ſtöte, fin en⸗ 
födde Son, "pa det att hwar och en, fom tror pa honom, ffall icke 


forgds, utan hafwa ewinnerligt lif.“ Icke heller kunde wi da — 


hafwa fagt: "Gud war i Kriſtus och förſonade werlden med fig 
ſjelf!! eller att han "gjorde honom till ſynd,“ det är: till ett 
ſyndoffer (för oß, pa det wi flulle warda Guds rättfärdighet ge- 
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nom honom.“ Det ſtulle ide warit naͤgot behof af en ſaͤdan 
„förſwarare när Fadren“ fom Jeſus Kriſtus den rättfärdige;“ 
den ock fitter pa Guds högra hand och manar godt för of. 
Rom. 8: 34. 

; 2. Hwad blifwer den nödwändiga följden häraf? Jo betta: 
det kunde icke hafwa funnits naͤgot ſaͤdant fom "tro pa Gud," ſaͤ— 
ſom den, hwilken aljfade werlden och utgaf fin ende Son för of 
menniſkor, juſt för war frälsning. Det kunde icke hafwa funnits 


näͤgonting ſaͤdant fom "tro paͤ Guds Son,“ ſaͤſom den, hwilken al 


ſkade of och utgaf fig ſjelf för oß“ Det kunde icke hafwa fun— 
nits nägon tro pi Guds Ande, ſaͤſom den, hwilken förnyar Guds 
beläte i waͤra hjertan och uppreſer oß fraͤn döden i ſynden till ett 
lif i rättfärdigheten. J ſanning, hela förmaͤnen af rättfärdiggö— 


relſen genom tron kunde icke haft naͤgon tillwaro; det kunde icke 


hafwa warit naͤgon förloßning i Kriſti blod; icke heller kunde Kri— 
ſtus hafwa warit at "oR af Gudi worden till wisdom och till rätt— 
färdighet, och till helgelſe och till förloßning.“ 

3. Och ſamma ſtora tomrum, fom ſkulle förefunnits i war 
tro, majte likaledes hafwa uppftaͤtt i war kärlek. Wi kunde hafwa 
alffat wärt wäſendes upphofsman, englarnes och menniſkornas Fa— 
der, ſaͤſom war ſtapare och uppehällare; wi kunde hafwa fagt: " 
Herre, war Herre, huru härligt är ditt namn i alla land!“ — 
Men wi kunde icke hafwa älſkat honom under det för oß fa nara 
och dyrbara förhaͤllande, ſaͤſom "utgifwande fin Son för oß alla.“ 
Wi kunde hafwa älſkat Guds Son, fajom warande "Fadrens här— 
lighets ſken och hans wäſendes rätta afbild,“ — ehuru detta tyckes 
ſnarare tillhöra innewaͤnarne i himmelen än dem pa jorden; — 
men wi ſkulle icke hafwa kunnat alffa honom, fafom "barande waͤra 
ſynder i fin lekamen pa trädet;“ och ſaͤſom den, hwilken "i det 
han en gang offrade ſig ſjelf, blef ett fullſtändigt, oförwitligt och 
tillräckligt offer, aͤterlöſen och tillfylleſtgörelſe för hela werldens 


fonder.” Wi kunde icke hafwa blifwit "Life wordne haus död,“ icke 


heller hafwa fant “hans uppſtändelſes kraft.“ Wi kunde icke hafwa 
älſkat den Helige Ande, fafom uppenbarande för of Fadren och 
Sonen; ſaͤſom den hwilken öppnat "mart förſtänds ogon,” och fort, 


oß but ur mörkret till ſitt underbara ljus;“ förnyat Guds beläte 


i waͤra ſjälar och "befeglat of intill förloßningens dag.“ Alltſä, 
i fanning, hwad fom mu enligt det uppenbarade ordet "i Guds 
. 7 
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war Faders,“ icke i ſyndiga menniſkors “äſyn“ är "ren och obe- 
ſmittad gudstjenſt,“ ſkulle daͤ icke haft naͤgon tillwaro, alldenſtund 
det helt och haͤllet hwilar pa desſa ſtora grundſatſer; — "af nab 
dren J frälſte genom tron;“ och "Sejus Kriſtus är of af Gudi 
worden till wisdom och till rättfärdighet och till helgelſe och till 
förloßning.“ 

4. Wi ſe daͤ, hwilka outſägliga förmaͤner wi erhaͤllit genom 
wär förſta ſtamfaders fall med afſeende pa tron; tro bade pa 
Gud Fader, ſom icke ſkonade ſin egen Son, ſin ende Son, utan 
offrade honom att blifwa 'ſargad för waͤra mißgerningars ffull och 
ſlagen för mara ſynders ſkull;“ och pa Gud Sonen, fom ſitt lif 
till ſkuldoffer gifwit hafwer,“ "och twagit of af mara fonder med 
ſitt blod.“ Wi ſe, hwilka förmaͤner wi erhällit derifraͤn, med af- 
ſeende pa kärleken till Gud; bade till Gud Fadren och Gud So— 
nen. Den förnämſta grunden till denna kärlek, fa länge wi blifwa 
i denna lekamen, är tydligt förklarad af apoſtelen: "wi älſka ho⸗ 
nom, emedan han förſt älſkat oß.“ Men det ſtörſta bewiſet paͤ 
hans kärlek hade icke blifwit gifwet, om Adam icke hade fallit. 

5. Och ſaͤſom war tro, baͤde pa Gud Fadren och Sonen, er— 
haͤller outſäglig tillwäxt, om icke ſjelfwa ſin tillwaro, fraͤn denna 
ſtora händelſe, och ſaͤſom war kärlek baͤde till Fadren och Sonen 
härleder fig fran ſamma källa, fa gov äfwen war kärlek till näſtan, 
wär wälwilja för hela menniffoflagtet, hwilken icke kan annat än 
tillwäxa i ſamma grad ſom war tro pa och kärlek för Gud till— 
tager. Ty hwem förnimmer icke kraften i denna flutledning hos 
kärlekens apoſtel: "mina käraſte, hafwer Gud fa älſkat op, ja bora 
ock wi älſta hwarandra.“ Om Guo SH älſkade oß: — gif akt 
pa, att kraften af bewiſet ligger juſt i denna punkt: SA älfſkade 
Gund of, att han utgaf fin ende Son, att dd en förbannelſens 
död för waͤr frälsning. Mina käraſte, hwilken underbar kärlek är 
icke detta, hwarmed Gud har alffat op, fa att han utgaf fin ende 
Son, i härlighet jemlik med Fadren, i majeſtät lika ewig? Hwilken 
höjd af kärlek är icke detta, hwarmed Guds enfödde Son har alffat 
of, {a att han uttömde ſig ſjelf, ſä langt möjligt war, pa fin egen 
ewiga gudom; afklädde ſig ſin härlighet, hwilken han hade när 
Fadren fore denna werldens begynnelſe; och "tog pa fig en tje— 
nares ſkepelſe, och är worden likaſom andra menniſkor och i at- 
häfwor funnen ſäſom en menniſka; ödmjukade fig ſjelf, wardt lydig 
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intill döden, ja, intill korſets dsr!” Om Gud Sa älſkade oß, 
huru böra wi da älſta hwarandra? Men denna bewekelſegrund 
till broderlig kärlek jfulle wi belt och haͤllet hafwa ſaknat, om 
Adam icke hade fallit. Följaktligen kunde wi icke hafwa älſkat 


bwarandra i fai dg grad, fom wi nu kunna det. Icke heller kunde 


det hafwa warit en ſaͤdan höjd och ett farant djup i war wäl⸗ 
ſignade Frälſares bud: J ſtolen älſka eder inbördes, ſaͤſom jag 
hafwer älſkat eder.“ 

6. Saͤdan winning kunna wi hafwa af Adams fall med af— 
feende pa war kärlek babe till Gud och war näſta. Men det är 
ett annat ſtort ämne, hwilket ehuru litet beaktadt, likwäl förtje⸗ 
nar war ſtörſta uppmärkſamhet. Genom den ena handlingen af war 
förſta ſtamfader, inkom“ icke allenaſt "fynden i werlden,“ utan 
äfwen lidandet, hwilket likaledes gick i arf till hela hans flagte. 
Och häruti wiſar ſig icke endaſt Guds rättwiſa utan äfwen hans 
outſägliga godhet. Ty huru mycket godt lockar han icke i allmänhet 
fram ur detta onda? Huru mycken helighet och lyckſalighet här— 
leder ſig icke ifraͤn lidandet? 

7. Huru oräkneliga aro icke de förmaͤner, hwilka Gud later 
tillflyta menniſkors barn genom lidandet! — fa att det wil ma 
ſägas: (hwad fom pa menniſkans ſpraͤk benämnes motgangar, kallas 
pa Guds ſpräk wälſignelſer.“ J fanning, hade det icke funnits 
lidanden i werlden, ſtulle en betydlig del af kriſtendomen, ja, ock i 
ſomliga afſeenden den förträffligaſte delen deraf, icke haft nägot 
rum här nere; emedan ſjelfwa def tillwaro beror pa wart lidande, 
alla waͤra pasſiva naͤdegäfwor bero häraf; ja, den förträffliga 
kriſtna nädegaͤfwan, “kärleken,“ ſom "Lider allting.“ Har är 
grunden för waͤr undergifwenhet för Guds wilja, hwarigenom 
wi blifwa ui ſtänd att i hwarje pröfningens ſtund af hjertat ſäga: 
"det är Herren, han ma göra, hwad honom godt ſynes.“ (Hafwa 
wi fait godt af Gud, ffola wi ock icke emottaga det onda?” Och 
hwilken härlig ſyn är icke detta! Twingar det icke till och med 
hedningen att utropa, "Ecce spectaculum Deo dignum!” En 
jadan ſyn är wärdig Guns uppmärkſamhet, en god menniſka, ſom 
kämpar med lidanden och winner ſeger öfwer dem. Här är grun— 
den till förtröſtan pd Gud, bade med affeende pa hwad wi känna 
och hwad wi ffulle frukta, om waͤra ſjälar icke lugnt hwilade 
wid honom. Hwad rum kunde det wara till förtröſtan till Gud, 
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om det icke funnits lidanden och faror? Hwem will dä icke 


ſäga: "ffall jag icke dricka den kalken, fom min fadermig gifwit 
hafwer?“ Det är genom lidandet, fom war tro förſökes och 
derför blifwer mera wälbehaglig för Gud. Det är pa bedröf— 
welſens dag, wi hafwa tillfälle att ſäga: (äfwen om han dödar 
mig, will jag likwäl förtröſta pa honom.“ Job. 13: 15. Och 
det behagar Gud wal, att wi wända of till honom, faſthälla oß 
wid honom i farans ſtunder; i tider af ſorg, ſjukdom och lidan⸗ 
den, ja, i ſjelfwa dödsſtunden. 

N 8. Aterigen: hade det icke warit hwarken naturligt eller mo⸗ 
raliſkt ondt i werlden, hwad rum jfulle da hafwa funnits för taͤla⸗ 
mod, ödmjukhet, mildhet, laͤngmodighet? Det är uppenbart, att 
desſa dygder icke kunde haft nagon tillwaro, emedan det onda 
föranleder dem. Om för den fkull det onda icke hade inkommit 
i werlden, kunde de icke haft naͤgot rum i denſamma. Ty hwem 
hade kunnat wedergälla ondt med godt, om i hela werldsaltet ingen 
funnits, fom gjort ondt? Huru hade det warit möfligt under fa 
dant antagande “att öfwerwinna det onda med det goda?“ Du ſä⸗ 
ger: "men alla desſa naͤdegaͤfwor hade Gud kunnat ingifwa it men- 
niſkornas hjertan.“ Otwifwelaktigt kunde han det, men äfwen om 
han fa gjort, ſkulle det icke funnits naͤgot bruk eller öfning för 
dem. Deremot behöfwa wi nu under tingens närwarande tillftand 
icke länge ſakna tillfälle att bruka dem, och ju mera de brukas, 
deſto mera ffola alla waͤra naͤdegaͤfwor ſtärkas och tillwäxa. Och 
i ſamma man, fom waͤr undergifwenhet, war förtröſtan pad Gud, 
wart tälamod och ſjälsſtyrka, war ödmjukhet, mildhet och laͤng⸗ 
modighet tillika med waͤr tro och waͤr kärlek till Gud och men— 
niffor tillwäxa, maͤſte likaledes war ſällhet tillwäxa, till och medi 
denna närwarande werlden. 

9: Aterigen: ſäſom det att Gud tillſtadde Adam att falla, 
gaf alla hans efterkommande tuſende tillfällen till lidanden och 
derigenom till öfningen af desſa naͤdegaͤfwor, hwilka föröka bade 
deras helighet och lyckſalighet, ja gifwer han dem tillfällen att 
göra godt af oräkneliga flag, att öfwa fig ſjelfwa i olika goda 
gerningar, hwilka n i annat fall ide ffulle hafwa egt naͤgon tillwaro. 
Och hwilken öfning af wälwilja, medlidſamhet, af gudlig barm⸗ 
hertighet hade icke da warit helt och haͤllet forhindrad? Hwem 
hade da kunnat ſäga till honom, fom älſkar mennifforna: 
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Ditt ſinne wiſas i mitt lif, 

jag lyßnar pa de armas ſkri; 

när barn och enkor ropa gif, 

jag ſkyndar fort att fti dem bi; 
jag ſöker armod, ſöker nöd 

och ſkiftar ut mitt allt, mitt bröd.“ 


Det följande är ett ſkönt yttrande af en wälgörande man: 
"all werldslig glädje är ringa mot fröjden att öfwa medlid⸗ 
ſamhet.“ 
Ja, redan att halla detta bud, om ingenting annat, innefattar en 
ſtor belöning: "Medan wi nu tid hafwa, laͤtom of göra godt emot 
alla;“ godt af hwarje flag och i hwarje grad. Följaktligen ju 
mera godt wi göra — fa wida icke andra omſtändigheter förhindra 
det, — deſto lyckligare ſkola wi blifwa. Ju mera wi dela mart 
bröd med den hungriga och betäcka den nakne med kläder, och ju 
mera wi omhulda främlingen och beſöka dem, fom aro ſjuka eller 
i fängelſe, ju flera flag af tjenſter, wi bewiſa mot dem, fom ſucka 
under det menfkliga lifwets olifa bördor, deſto mera hugſwalelſe 
erhälla wi äfwen i denna närwarande werlden och deſto ſtörre be— 
löning dterfaller i wart eget ſköte. 

1 10. Laͤtom oß ſammanföra, hwad ſom blifwit ſagdt under denna 

5 afdelning: ju mer heliga wi aro pa jorden, deſto lyckligare ffola 
wi blifwa, ty det är en offiljaftlig förening mellan helighet och 
lyckſalighet, alltja: ju mera godt wi gira mot andra, deſto mera 
belöning aͤterfaller i wart eget ſtöte; likſom äfwen waͤra lidanden 
för Gud föranleda of att fröjdas i honom "med oſägelig och härlig 
glädje;“ hwarför Adams fall, — förſt, genom att ſätta oß i ſtänd 
att blifwa mera heliga, för det andra, genom att gifwa oß till— 
fälle att gira oräkneliga goda gerningar, hwilka ui annat fall icke 
kunde blifwit gjorda, och för det tredje, genom att ſätta of i till— 
fälle att lida för Gud, hwarigenom "hurligheten och Guds Ande 
hwilar öfwer oß,“ — maͤſte wara af ſaͤdan fördel för menniſkors 
barn äfwen i detta närwarande lifwet, att de icke tillfullo kunna 
fatta det, förr än de ingd i den ewiga werlden. 

11. Det är daͤ wi ffola blifwa i ſtaͤnd att fullt fatta, icke 
endaſt den fördel, hwilken i den närwarande tiden tillflyter mett- 
niffors barn genom wéra förſta föräldrars fall, utan de oändligt 
ſtörre förmaͤner, fom wi derifraͤn ffola ſtörda i ewigheten. För att 
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bilda of nägon föreſtällning härom, maͤſte wi ihaͤgkomma apo⸗ 
ſtelens liknelſe: "fafom en ſtjerna öfwergar den andra it klar⸗ 
het, ja är det ock med de dödas uppſtändelſe.“ De härligaſte 
ſtjernorna ſtola otwifwelaktigt blifwa desſa, fom aro meſt heliga, 
fom ega meſt af det Guds beläte, hwaruti wi ffapades; näſt desſa 
i härlighet komma de, ſom meſt hafwa öfwat goda gerningar, och 
ſedan de ſom hafwa lidit meſt enligt Guds wilja. Men hwilka för⸗ 
mäner, i hwart och ett af desſa afſeenden, ffola ej Guds barn er- 
haͤlla i himmelen, derigenom att Gud tillaͤtit att lidandet i an⸗ 
ledning af ſynden blifwit infördt pa jorden? Juſt häraf upp⸗ 
naͤdde de manga heliga ſjälsegenſkaper, hwilka i annat fall icke 
kunde haft nägon tillwaro; — undergifwenhet för Gud; förtröſtan 
pai honom i tider af beſwärligheter och faror; taͤlamod, mildhet, 
laͤngmodighet och en hel rad af ſaͤdana dygder: och i följd af 
denna högre helighet, ſkola de. da atnjuta en högre lyckſalighet. 
Aterigen, hwar och en jffall da erhaͤlla fin lön efter ſitt arbete, 
hwar och en ſärſtild perſon ſkall fa fon, "fajom hans gerning är.“ 
Men fallet gaf anledning till oräkneliga goda gerningar, hwilka i 
annat fall icke kunde haft tillwaro; ſaͤdana ſom hafwa delat med 
ſig till de heligas nödtorft, ja, ock wederqwickt de bedröfwade af 
hwarje flag, ſkola i följd deraf lyſa fa mycket härligare i Fadrens 
rike. Matth. 25: 34—40. Annu widare: det fall blifwa en öfwer⸗ 
flödande belöning i himmelen för lidandet, ſaͤwäl fom för görandet 
af Guds wilja. Ty "denna tidens lidanden dro icke lika emot den 
härlighet, fom pd of uppenbaras ſtall.“ Följaktligen har den hän⸗ 
delſe, fom aͤſtadkom lidandets inträde i werlden, derigenom för alla 
Guds barn äͤtföljts af en förökad härlighet för all ewighet. Ty 
ehuru ſielfwa lidandet ffall na ſitt ſlut; ehuru i 
"Wart lidande ſkall wara ſlut, 
ej ängſt, ej oro finnes der, 
wi da ha ſuckat, gratit ut, 
der fins ej nöd, der ſynd ej är,“ 


ſkall likwäl den fröjd, fom derigenom beredes, aldrig upphöra, utan 
öfwergaͤ uti ett luſtigt wäſende pd Guds högra hand ewinnerligen. 

12. Det finnes ännu en förmaͤn, fom wi ſkörda fran Adams 
fall, hwilken icke är owärdig war uppmärkſamhet. Om icke alla 
hade dott i Adam, warande da i fin förſte ſtamfaders länder, 
ffulle hwar och en, fom härſtammat fraͤn Adam, hwarje menniſko⸗ 


ae 
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barn, perſonligen hafwa anſwarat för fig ſjelf inför Gud. En 
nödwändig följd häraf ſtulle warit, att om naͤgon en gang hade 
fallit, en gang brutit naͤgot enda af Guds bur, ſkulle det icke warit 


nägon möjlighet för honom att uppſtä igen, det hade daͤ ingen 


„ 


hjelp funnits, utan han maͤſte hafwa förgaͤtts utan allt hopp. Ty 


det förbundet wißte icke om barmhertighet; ordet war: "den ſjäl, 


jem ſyndar, ſkall bo.” Wäl, hwem will icke hellre wara pa den 
jtindpunft han nu är, under barmhertighetens förbund? Hwem 
ſkulle önſka att ſätta en hel ewighet pad fpel? Ar det icke oänd⸗ 
ligt mera öunſkwärdt att wara i ett tillſtänd, hwaruti wi, ehuru 


behäftade med ſwagheter, likwäl icke äro utſatta för en fi för⸗ 


twiflad fara, utan om wi falla, kunna wi genom Guds nad 


uppſtä igen! Nu kunna wi ſüga: 


War ſynd allt upp till himlen gar, 
dock näden ännu högre nir, 

i Kriſtus fins förlätelſe, 
barmhertighet, medlidande.“ 


13. J Kriſtus! Laͤt mig uppmana hwarje allwarlig perfor 
ännu en ging att fäſta fin uppmärkſamhet härwid. Allt hwad 
ſom blifwit ſagdt, allt hwad ſom kan ſägas om desſa ämnen, 
förenar fig i den punkten, att Adams fall aͤſtadkom Kriſti pov. 
„Hörer J himlar och gif akt du ford!” Ja, 


"Ma jord och himmel ſjunga pris, 
och menniffor pa englars wis 
förhärliga wär Frälſare, 

wär trofaſte Förſonare, 

wart Lam, wär Gud, wär nadaftol, 
wärt ljus, wärt lif, wär klara ſol!“ 


Om Gud hade förhindrat menniſkans fall, hade Ordet“ aldrig 
blifwit “kött;“ icke heller hade wi naͤgonſin ſett “hans härlighet 
ſäſom enfödde Sonens härlighet af Fadren, full med nad och ſan— 
ning.“ Desſa hemligheter hade aldrig blifwit framſtälda, hwilka 
ſjelfwa benglarna lyſter fe.” Jag tänker, att denna betraktelſe 


uppwäger alla de öfriga och borde aldrig komma ur wara tankar: 


Att om ide "genom en menniffa domen hade kommit öfwer alla 
menniſtor till fördömelſe,“ fkulle hwarken englar eller menniſkor 
hafwa (art fauna Kriſti outſägliga rikedomar.“ 


) 
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14. Ge bd i det hela taget, huru liten anledning wi hafwa 
att knota öfwer war förſta ſtamfaders fall, daͤ wi härifraͤn kunde 
erhaͤlla ſaͤdana outſägliga förmaͤner babe för tiden och ewigheten. 
Se huru liten förewändning det finnes för betwiflandet af Guds 
barmhertighet, i det han tillät denna händelſe ega rum; enär der⸗ 
igenom "barmbertigheten” i en oändlig grad "berdmmer jig emot 
domen.“ Ho är daͤ den menniffa, fom wagar forebra Gud, att 
ide hafwa förhindrat Adams ſynd? Skulle wi icke ſnarare wäl⸗ 
ſigna honom af wart hjertas innerſta grund, emedan han derige⸗ 


9 


nom lade den ſtora planen för menniſkans aͤterlösning och öpp⸗ 


nade wäg för den ärofulla uppenbarelſen af ſin wisdom, helighet, 
rättfärdighet och barmhertighet. Det medgifwes att, om Gud före 
werldens grundläggning hade beſlutat, att millioner menniſkor fkulle 
fa plats i den ewiga elden, emedan Adam ſyndade hundrade eller 
tuſende aͤr, förr än de fingo tillwaro, daͤ wet jag icke, hwem ſom 
ſkulle tacka honom derför, aunat än djefwulen och haus englar, 
emedan paͤ grund af detta antagande alla desſa millioner af olyck— 
liga andar ſkulle hafwa ſjunkit i helwetet till följd af Adams ſynd, 


utan möjligheten att erhalla nagon förmaͤn deraf. Men wälſignad 


ware Gud, detta är icke förhaͤllandet. Ett ſaͤdaut beflut har aldrig 
funnits. Twärtom, hwar och en af qawinna ford kanu erhaͤlla en 
outſäglig winſt derigenom, och ingen har förlorat eller naͤgonſin 
kan komma att förlora derpaͤ, utan genom ſitt eget wal. 

15. Wi fe här ett fullt ſwar pa den ſkenbart rigtiga fram⸗ 
ſtällningen om det ondas urſprung, offentliggjord för werlden för 
nigra är jedan och font antages wara omöllig att kullſlaͤ: att 
"Det nödwändigt härledde jig fram grundämnets beſkaffenhet, hwilket 
Gud icke förmaͤdde att förändra.“ Det är mycket artigt, af 
författarens wältalande tunga, att urſäkta Gud; men det är i 
werkligheten ingen anledning dertill; Gud har ſwarat for fig ſjelf. 
Han ffapade menniſkan till ſitt eget beläte, en ande, begaͤfwad med 
förſtänd och frihet. Menniſkan, mißbrukande ſin frihet, aͤſtadkom 
det onda, ſamt förde ſynd och lidande in i werlden. Detta tillät 


Gud i afſigt att pa ett fullare ſätt uppenbara fi wisdom, rätt⸗ 


färdighet och barmhertighet, genom att utdela, aͤt alla, ſom wilja 
mottaga det, en oändlig ſtörre lyckſalighet, än de antagligen kunde 
hafwa uppnaͤtt, om Adam icke hade fallit. 
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16. O, hwilket djup af den rikedom, font är baͤde i Guds 
wisdom och kunſkap!“ Ehuru tuſende ſärſtiltheter af haus domar“ 
och hans wägar äro boutranſakliga“ för of och öfwergaͤ war 


tankeförmaͤga, kunna wi likwäl upptäcka en allmän plan genom⸗ 


löpande titer in i ewigheten. Efter fin egen wiljas raͤd“ har 


han lagt denna plau "fore werldens grundläggning.“ Hau ſkapade 
hela menniſkoſlägtets ſtamfader till ſitt eget beläte, han tillät, att 
alla menniſkor blefwo gjorda till ſyndare genom denne ende man— 
nens olydnad, pa det att "genom ens lydnad,“ alla fom emottagit 


den fria gaͤfwan, ſkola blifwa oändligt heligare och lyckligare i 


all ewighet! 


Tionde predikau. 


Menniſkohjertats bedräglighet. 


Ett argt illfundigt ting öfwer allt ting är 
hjertat; ho kan utranſaka det? Jer. 17: 9. 


1. Härom hafwa de meſt allwarliga af gamla tidens hed— 
ningar lemnat oß manga wittnesbörd. Deras mening war, att en 
tid hade fuunits, da menniſkorna i allmänhet woro dygdiga och 
lyckliga, hwilken tid de benämnde "den gyllene aͤldren.“ Berättelſen 
om denna tid har ſpridt fig nära pa till alla folkſlag. Men det 
war likaledes allmänt trodt, att den lyckliga tiden för länge ſedan 
hade förſwunnit, och att meuniſkorna nu woro i midten af jern— 
äldren. Wid början af denna tid fave ſkalden: 


* 
Irrupit ven pejoris in vum, 


Omne nefas; fugere pudor, verumque, fidesque; 
In quorum subiere locum fraudesque, dolique, 
Insidizeque, et vis, et.amor sceleratus habendi.” 


Och ſynd och ondffa bruſade fram fom en flod 
och ſopade bort allt godt, allt ſkönt, ſom det ſtod, 
och ſanning, trohet och blygſel bortflydde fort, 
förbannad törſt efter guld förödde hwar ort. 


2. Men är det nuwarande kriſtna flägtet bättre upplyſt 


härom, än desſa gamla hedningar? Huru u minga mödoſamma 
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teckningar öfwer menſtliga naturens wärdighet je och bora wi ide 
ännu! En anſedd predikant har i en af ſina predikningar, tryckt 
för naͤgra fa dv ſedan, förſäkrat: förſt, att mennifforna i allmän⸗ 
het, om icke hwarje enſtild perſon, äro ganſka wiſa, för det andra, 
att de i allmänhet äro ganſka dygdiga, och för det tredje, att de 
iro mycket lyckliga; — och jag wet icke, om naͤgon har warit djerf 
nog att motſäga honom. 5 

3. Nära beſlägtadt harmed war ſwaret, fom gafs af en per- 
fon, fom tillfragades: hwad han tänkte om bibeln? Han ſwa— 
rade: jag tänker, att det är den bäſta bok, jag naͤgonſin läſt i 
mitt lif. Endaſt den del, fom talar om medlarewerket, förſtaͤr jag 
icke, ty jag kan icke fatta, att det kan finnas naͤgot behof af en 
medlare mellan Gud och menniſkan. Om, "fortfor han,“ jag wore 
en ſyndare, da ffulle jag wara t behof af en medlare, men jag 
förſtär icke, att jag är det. Sant är, att jag ofta handlar orätt 
af briſt pad bättre förſtaͤnd, men jag kan icke medgifwa, att det är 
naͤgon ſynd, ty det beror pa rörelſerna i mitt blod och mina lifs⸗ 
andar, hwilket jag icke kan hjelpa. Derför kan det icke wara nagon 
fond, eller om det är ſaͤ, kan forebraeljen icke falla pi mig, utan 
pa honom, fom ſkapade mig.“ Sa talade den fromme lord Kames 
och den ärbare Mr. Hume! 

4. För nägra dr ſedan upptäckte en from qwinna, att det 
icke fanns naͤgon ſyndare i werlden mer än djefwulen. Ty, fade 
hon, han twingar mennifforna att handla, ſäſom de göra, derför 
äro de utan anſwar, ſkulden ligger belt och haͤllet pa fatan. Men 
desſa mera upplyſta herrar hafwa upptäckt, att det icke finnes naͤ— 
gon ſyndare i werlden mer än Gud! Ty han twingar menni— 
ſkorna att tänka, tala och handla, ſaͤſom de göra. Skulden hwilar 
derför pa Gud allena. Wik bort, ſatan! Det kan betwiflas, huru⸗ 
wida ſatan ſjelf naͤgonſin yttrat en fa daͤraktig hädelſe ſom denna! 

5. Men hwad helſt döpta eller odöpta otrogne ma ſäga an⸗ 
gaͤende menniſkoſlägtets oſkuld, han, fom ffapade menniffan och fom 
bäſt känner, hwad han har ffapat, gifwer en helt annan beſtrifning 
om henne. Han underrättar of, att 'menniſkohjertat är ett argt 
illfundigt ting,” att menniſkans hjerta, att hela flägtet, hwarje 
menniſta, fom är född till werlden, har ett hjerta ſom är ett "argt," 
ja, och derjemte ett "illfundigt ting öfwer all ting,“ fa att wi wal 
mad fräga: ho kan utranſaka det?“ 
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I. 1. Wi börja med detta: "ett argt ting öfwer all ting 
är hjertat.“ Wid betraktandet häraf är det ej af nöden att hän⸗ 
wiſa till naͤgra ſärſktilta ſynder; desſa äro ingenting annat än 

löfwen eller pa fin höjd frukterna, fom wäxa pa det onda trädet, 


utan ſnarare till, hwad fom är roten till allt. Se, huru denna 


förſt planterades i ſjelfwa himmelen af Lucifer, morgonens ſon.“ ! 
Han war det ſanna urſprunget till ſynden; fraͤn honom kom den 
outtömliga flod af ondſka öfwer den lägre werlden. Dä fatan en 
gang hade inblaͤſt fin egenwilja och högmod hos menniſkoſlägtets 
ſtamföräldrar, jemte ett nytt flags ſynd — kärlek till werlden, 
till det ſtapade i ſtället för ſtaparen — ſtrömmade all ſlags elände, 
ogudaktighet och orättfärdighet in öfwer menniſkorna och wiſade fig 
i brott af hwarje ſlag, och öfwertäckte ſnart hela jordens yta med 
alla flags ſtyggelſer. Det ſtulle blifwa ett ändlöſt företag att upp- 
räkna alla de ohyggligheter, fom mf utbröto. Nu hade källan till 
det ſtora djupet upplatit jig, jorden blef ſnart ett blodsfält; hämd, 
grymhet, jemte all flags bade offentlig och enſkild orättwiſa, ſprid⸗ 
des öfwer hwarje del af jorden. Orättwiſa i tiotuſen former, hat, 
afund, ondſka, blodtörſt jemte all flags falſkhet, herrjfave nu, tills 
ſkaparen, blickande ned fran himmelen, icke mera wille fördraga det 
oförbätterliga ſlägtet, utan bortſopade dem fran jordens yta. Men 
huru litet blef ej det följande ſlägtet förbättradt af den ſtränga 
domen! De, ſom lefde efter floden, wiſa ſig icke hafwa warit 
bättre än de, fom lefde fore denſamma. Inom fort tid, antag- 
ligen förr än Noach ännu war borttagen frän jorden, hade all 
orättfärdighet tagit öfwerhanden ſäſom förut. 

2. Men finnes ingen Gud i werlden? Förwisſo fins det 
en Gud, och det är han, fom (ſkapat of och icke wi ſjelfwa.“ Han 
ffapade of, dertill bewekt af jin egen blotta barmhertighet, ty wi 
kunde icke hafwa förtjent naͤgot af honom, ſä länge wi icke egde 
naͤgon tillwaro. Det är hans barmhertighet, att han ſkapade of, 
att han gjorde of till warelſer, begaͤfwade med förſtaͤnd och för— 
nuft, och framför allt med förmaͤga att känna waͤr ffapare. Detta 
och detta allena utgör den wäſentliga ſtilnaden mellan mennifforna 
och djuren. Men om han har ffapat of och gifwit of allt hwad 


— 


1 Hurn det onda inkom i himmelen och dernäſt pa jorden, fe förſta pre- 
dikan, I. 8 och 9, ſid. 7 och 8. 
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wi ega, om wi ſtaͤ t tackſamhetsſkuld till honom för allt hwad wi 


äro och hafwa, dä har han i fanning rätt till allt hwad wi äro 
och hafwa — till all war trohet, kärlek och lydnad. Detta har warit 
erkändt i alla tider och ſlägten, nära pa af alla, fom hafwa trott 


fig wara hans ffapade warelſer. Men för nagra är ſedan be⸗ 


kändes öppet af en lard man: jag kan aldrig forjta, att den om⸗ 
ſtändigheten, att Gud ffapare of, gifwer honom nägon rätt att raͤda 
öfwer oß, icke heller att wi derigenom äro förpligtade att wiſa 
honom lydnad.“ Jag tror, att dir Hutcheſon war den förſte, ſom 
twiflat pa detta, ja, fom naͤgonſin har betwiflat eller förnekat, att 
en ffapad warelſe war fkyldig att lyda jin ſkapare. Om ſatan 
nägonſin kommit pd den tanken, — men det är icke ſannolikt att fa 
har ffett, — fa war det icke underligt, att han gjorde uppror mot 
Gud oc) ajtadfom frig i himmelen, och af denna anledning upp⸗ 
wäckte fiendſkap mot Gud äfwenledes i menniſkornas hjertan, jemte 
all flags ogudaktighet, fom öfwerflödar intill denna dag. Lika na⸗ 
turligt war det, att förſummandet af alla de pligter wi äro ſeyl⸗ 
diga honom fafom war ſkapare, ſaͤlunda uppkom, jemte alla desſa 
pasſioner och begärelſer, fom dro alldeles motſatta hwarje fie 
dan pligt. 

3. Fraͤn djefwulen uppkom äfwenledes oberoendets, egenwil— 
jans och högmodets ande jemte all ogudaktighet och orättfärdighet, 
hwilket haſtigt wann tillträde till mara förſta föräldrars hjertan. 
Sedan de hade ätit af kunſkapens trad, ſtrömmade ondſka och 
elände af hwarje flag ut öfwer jorden, ſkilde of fran Gud och 
banade wäg för gudsförnekelſe, afguderi, kärlek till werlden; ſö— 
kandet efter ſällhet i ett eller aunat af Guds fkapade werk, be— 
mägtigade ſig hwarje menniſka paͤ hela jorden. 

J ſjäl och wilja helighet 
war Gud inplantade: 

fraͤn Gud till orättfärdighet 
wi ſnart bortwandrade; 

war tanke wändes ifran Gud, 
wi lydde ej hans ord och bud; 
wi walde tuſen ting för ett 
och ſyndafallet hade ffett!” 


4. Ingen kan beſkrifwa alla de olika flag af ondſka, ware 
ſig i tankar, ord eller gerningar, ſom nu ſpriddes öfwer jorden; i 


5 


N 
12 
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Menniſtohjertats bedräglighet aa ats) 
hwarje folkſlag, i hwarje ſtad, i hwarje familj. Allt koncentrera— 
des uti gudsförnekelſe, afguderi, högmod — en benägenhet att an: 
tingen tänka högre om ſig ſjelf än man borde tänka, eller berömma 
ſig af naͤgonting, ſom man hade undfaͤtt, fafom om man icke hade 


undfaͤtt det; uti oberoende och egenwilja, menniſtan wille gira fin 
egen wilja, icke hans wilja, fom ffapat henne. Lägg härtill ſökandet 
efter ſällhet utan Gud, tillfredsſtällandet af köttets begärelſe, ögo— 


nens begärelſe och ett högfärdigt lefwerne. För den ffull är det 
en bedröflig ſanning att fa framt icke Guds Ande har förändrat 
hjertat och gjort det annorlunda, är hela mennifkoſlägtet, nu ſäwäl 
fom för fyratuſen dr ſedan, ſaͤdant, fom daͤ "Herren jag, att men- 
niſkans ondſta war ſtor pa jorden, och all hennes hjertas diktan 
och traktan intet annat än ond beſtändigt.“ Huru ſtor fkilnaden 
derför än ma ſynas i den Httre wandeln, i hwilken det finnes tu— 
ſende olikheter, ja är likwäl, med afſeende pa den inre roten, fiend— 
ffap till Gud, gudsförnekelſe, högmod, egenwilja och afguderi, det 
ſäkraſte af allt, att menniſkans hjerta, hwarje menniſkohjerta, är 
i ſitt opaͤnyttfödda tillſtaͤnd "ett argt ting öfwer all ting.“ 

5. Men om detta är förhaͤllandet, huru kommer det fig d4, 
att icke hwar och en är öfwertygad derom? Ty hwem wet, hwad 
i menniffan är, ſaͤſom den ande fom är i henne? Huru kommer 
det fig, att fa fa menniffor känna fig ſjelfwa? Af denna enkla 
orſak, att deras hjerta icke allenaſt är ett "argt,” utan derjemte ett 
Villfundigt ting öfwer all ting.“ Ga illfundigt, att wi wal ma 
fraͤga: (ho kan utranſaka det?“ Hwem mer än Gud, fom har ſta— 
pat det? Genom hans biſtaͤnd ſtola wi nu i andra rummet be— 
trakta menniſkohjertats illfundighet. 

II. 1. Menniſtohjertat är ett illfundigt ting öfwer all ting; 
det är i högſta grad illfundigt, öfwer allt hwad wi kunna begripa. 
Sa illfundigt, att menniſkorna i allmänhet oupphörligen bedraga 
bade fig ſjelfwa och andra. Huru ſwaͤrt bedraga de fig ice ſjelfwa, 
i det de hwarken känna fitt eget ſinnelag eller karakter, de inbilla 
jig wara oändligt mycket bättre och wiſare än de ave. Den forne 
ſtalden war af den meningen, att intet undantag finnes fran denna 
regel, att ingen menniſka är willig att lära känna ſitt eget hjerta. — 
»At nemo in sese tentat descendere, nemo!“ Inga andra än 
de, ſom äro lärda af Gud. 
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2. Och om mennifforna ſälunda bedraga fig ſjelfwa, är det 
dd naͤgot under, att de äfwenledes bedraga andra, och att wi ſällan 
finna "en rätt Israelit, i hwilken intet ſwek är!“ Dä jag för 
naͤgra dv ſedan blickade öfwer mina ſtrifter, fann jag följande an⸗ 
teckning: "jag är i dag trettio dr gammal, och intill denna dag 
wet jag mig icke hafwa ſammanträffat med en enda perſon af min 
Alder, med undantag af min faders hus, ſom icke mera eller mindre 
öfwat bedrägeri.“ . 

3. Detta är en del af den fortwiflade ondſka, ſom widlader 
naturen hos hwarje menniſka, härledande ſig fraͤn den ſyndiga 
roten, egenwilja, högmod, oberoende af Gud. Härifraͤn uppkomma 
alla flags laſter och ondſka, härifraͤn härleder fig hwarje ſynd emot 
Gud, war näſta och oß fjelfwa. Mot Gud; — förgätenhet och 
förakt för Gud, hans namn, hans dag, hans ord, hans naͤdemedel; 
d ena ſidan gudsförnekelſe och ä andra ſidan afguderi, iſynnerhet 
kärlek till werlden, köttets begärelſe, ögonens begärelſe och ett hög— 
färdigt lefwerne; kärlek till penningar, kärlek till wälde, kärlek till 
maklighet, kärlek till det pris, fom kommer fraͤn menniſkor, kärlek 
till det ſkapade i ſtället för till ffaparen, att “älſka wälluſt mera 
än Gud:“ — emot waͤr näſta; — otackſamhet, hämd, hat, afund, 
ondffa, kärlekslöshet. 

4. I bwarje menniſkohjerta är en outtömlig afgrund af ogud⸗ 
aktighet och orättfärdighet, fa djupt och ſtarkt rotade i ſjälens in⸗ 
nerſta, att ingenting mindre än den allsmägtiges naͤd kan bota 
detta onda. Härifraͤn uppſtaͤ naturligen maͤngahanda alſter af alla 
onda ord och gerningar och för att Lita det hela fullſtändigt om⸗ 
fatta allt ondt, tillägges: 

„Det widundret kriget, hwad will det ei döda! 
Hwad ädla ffapade werk will det ej föröda! 
Förgäfwes det ſöker till grund, ſkaparns ara; 
han ej deri har behag, det borde wi lära!“ 


J ſpaͤren af detta widunder följa mord, otukt, rof ſamt waͤld och 
grymhet af hwarje ſlag. Och alla desſa ſtyggelſer äro att finna 
icke endaſt i muhamedanſka och hedniſka länder, der deras gräsliga 
lefwerne ma ſynas wara den naturliga följden af lika gräsliga 
grundſatſer, utan i de {a kallade kriſtna länder; ja, i de meſt bil⸗ 
dade ſtater och konungariken. Och ſäg icke, att detta endaſt är 
förhaͤllandet i de katolſta länderna. Nej, wi, fom kallas reformerade, 


* 
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“a icke efter dem i näͤgot ſlags ondſka. Det finnes i ſanning 
intet brott bland turkar eller tartarer, ſom icke kan finna ſin mot⸗ 
ſwarighet inom hwarje del af kriſtenhetens omraͤden. Nej, i ingen ſynd 
i det hedniſka eller paͤfwiſka Rom, fom icke frodas denna dag i Tyſk⸗ 
land, Frankrike, Holland, England och hwarje annat proteſtantiſkt 
land, ſaͤwäl fom i de katolſta länderna. Sa att det kan ſägas med 
lika mycket fanning och lika fa undantag om hwarje hof i Europa, 
ſom det förut fades wid Sauls hof: "de Gro alle afwikne, och alle— 
ſammans oduglige: det är ingen, ſom wal gör, ja icke en.“ Bf. 14. 

5. Men finnes intet undantag med hänſyn till menniffo- 
hjertats "arghet” och billfundighet?“ Jo, den fom är "ford af 
Gud.“! Hwar och en fom är född af Gud, han förwarar fig 
och den onde kommer icke wid honom,“ 1 Joh. 5: 18. Gud har 
"rengjort hans hjerta genom tron,” Ap.-gern. 15: 9, ſä att ondſkan 
har wikit ifraͤn honom. Han är “en ny ſtapelſe:“ "det gamla är 
forginget, fi, allt är det nytt wordet.“ Sa att hans hjerta icke 
längre är ett argt illfundigt ting, utan förnyadt "i rättfärdighet 
och ſann helighet.“ Maͤ det likwäl thagfommas, att hjertat, äfwen 
hos den troende, icke är helt och Hallet renadt, dd han är rätt— 
färdiggjord. Synden är da öfwerwunnen, men den är icke ut- 
rotad, den är beſegrad, men icke förſtörd 2. Erfarenheten wiſar oß 
förſt, att ſyndens rot, egenwiljan, högmodet, afguderiet ännu är 
qwar i hjertat äfwen hos den paͤnyttfödde. Men ſaͤ länge han 
fortfar att waka och bedja, kan intet af detta fa magt öfwer ho— 
nom. Erfarenheten lär honom för det andra, att ſynden, i all— 
mänhet högmod och egenwilja, widlaͤder hans bäſta handlingar, fa 
att äfwen med hänſyn till desſa, finner han, att det är alldeles 
nödwändigt att fly till förſoningsblodet. 

6. Men med bwilken fficliqhet förborgar fig icke denna 
ſwaͤra ſjälsſjukdom, icke allenaſt för andra, utan äfwen for of 
ſjelfwa. Hwem kan upptäcka den under all den förſtällning, i 
hwilken den wiſar ſig, eller följa den genom alla deß hemlighets— 
fulla löngaͤngar? Och om det är fa ſwaͤrt att känna goda men— 


1 Om nya födelſen, fe "Femtiotre predikningar af John Wesley,“ andra 
bandet, ſidan 296. 

2 Om de troendes bättring, fe "Gemtiotre predikningar,“ förſta bandet 
ſidan 196. 
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niffors hjertan, hwem kan dä utranſaka de ogudaktiges, fom är 
langt mera illfundigt? Ingen opaͤnyttfödd mennijfa, om än albrig 
fa erfaren eller wis i ſitt ſlägte. Och likwäl är det desſa, fom 
berömma jig af att känna werlden och inbilla fig, att de genom- 
ſkaͤda menniſkan. Faͤfänga menniſkor! Fritt mi man ſäga: "de 
känna intet, ſaͤſom de borde känna.“ * . 


7. En af de otrognas ſtickligaſte hjeltar — maͤhända den 


meſt framſtaͤende författare, fom naͤgonſin aͤſtadkommit ett reli- 


gionsſyſtem utan att pa minſta ſätt hafwa nyttjat bibeln — ut⸗ 
briſter af ſitt hjertas fullhet: hwem fkulle icke önſta, att det funnes 


fulla bewis för den kriſtna uppenbarelſens äkthet, alldenſtund den 


Autan twifwel är det meſt wälgörande ſyſtem, ſom naͤgonſin funnits 3 


i werlden?“ Kunde han icke hafwa tillagt en orſak af ett annat 


ſlag, ſaͤſom grund för fin önſkan, emedan menniſkan utan denna 
uppenbarelſe maͤſte helt och haͤllet hafwa warit en hemlighet för 
fig fielf. Afwen med uppenbarelſens tillhjelp förſtär hon högſt 
litet, men utan den ſkulle hon förſtaͤ oändligt mindre och ingenting 
med wißhet. Huru kunna wi utan det ljus, ſom gifwes of i Guds 
ord, förlika menniſkans ſtorhet med hennes ringhet? Da wi med 
mr. John Davis erkänna: 


1 Till och med ſtatsmannen under den ſiſta regeringen finde hwarken 
ſitt eget eller andra menniſkors hjertan; hans favoritſpraͤk war: "jag mig 
intet om din dygd och religion; jag ſäger dig, hwarje menniſka har ſitt 


wärde.“ Ja wisſerligen, Mr. R. — hwarje menniffa, fom är lik eder, hwar 


och en, fom ſäljer fig at djefwulen. Kinde wal den uslingen, i jemförelſe 
med hwilken mr. R. war ett helgon, menniffans hjerta; han fom fi allwar⸗ 


ligt förmanade fin egen fon att aldrig tala fanning; att ljuga eller hyckla fi — 


ofta han talade; att ſtändigt bära ſkrymtarekäpan;“ han, fom fa allwarligt 
uppmanade honom "att icke förleda ogifta qwinnor — ps det intet obehag 
matte följa, — utan alltid gifta ſädana?“ Skulle nagon funna inbilla fig, 
att detta djur nägonſin ſjelf hade en huſtru eller en gift dotter? Förtjenade 
nägon menniffa att bd pi platſen wid Newgate fängelſet, fi war det denne. 
Eller fans nägon bof, fom fi wil förtjenade att brännas fom hans bref? 
War David Hume mera dn nagow af de förra bekant med menniffans hjerta? 
Icke mera än en maff är det. Sedan "du nu ſä länge left med dödens 
pilar,“ finner du det ide wara ett ämne för ſkämt? Hwad tänker du nu om 
Karon? Har han fört dig öfwer Styx? Har han ſlutligen lärt dig att 
känna litet af ditt eget hjerta? Du förſtär nu, att "det är gräſeligt, falla uti 
lefwande Guds händer.“ 
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Min Fiat kan allt forfta, i allt ha ro, 
dock är hon blind i allt, min arma ſjäl; 
naturens konung är jag wißt, men o, 
bur under ſtort och ſmätt jag är en tral! 


8. Hwem känner dd menniſtans hjerta? Säkerligen ingen 
mer än han, fom fkapade det. Hwem känner ſitt eget hjerta? 
Hwem kan uttala djupet af deß fiendſkap mot Gud? Hwem känner 
huru djupt det ſjunkit uti djefwulens natur? 

III. 1. Fraͤn föregaͤende betraktelſe kunna wi Lara, förſt: 
att den fom fig pa ſitt hjerta förlitar är en dive.” Ty hwilken 
wis menniſta will förtröſta pa det fom han wet är "argt och ill— 
fundigt?“ Särſtildt det han af tuſende erfarenhetsrön wet wara 
"ett argt, illfundigt ting öfwer all ting?“ Huru kunna wi, om wi 
fortfara att förtröſta pad en känd lögnare och bedragare, undga att 
blifwa bedragne anda till flutet af war pröfwotid? 

a 2. Wi mä i anledning häraf i andra rummet hänwiſa till ſan⸗ 
ningen af ett annat yttrande hos Salomon: "jer du en fom är wis 
i ſina egna tankar; det är mera hopp om en daͤre än om honom.“ 
Ty huru fjerran ifraͤn wisdomen maͤſte icke den menniffa wara, 
fom icke känner ſin egen briſt pa wisdom? Och att hon ſjelf 
tror fig wara wis, ffall icke det hindra henne att mottaga under— 
wisning af andra? Sfall hon icke blifwa förargad öfwer andras 

warningar och wedergälla förmaningen med ſmädelſe? Skall hon 
icke wara mindre redo att mottaga underwisning än till och med 
den, fom blott följer ſitt ringa naturliga förſtaͤnd? J fanning, 
ingen dare är fa otillgänglig för warning fom den, hwilken in⸗ 
billar ſig wara wis. Den ſom icke anſer ſig hafwa behof af lä— 
fave, ffall ſwärligen antaga hans foreffrifter. 

3. Kunna wi icke för det tredje häraf lära, med hwilken wis— 
dom apoſtelen förmanar: ! den ſom ſtaͤr, han fe till att han icke faller.“ 

Huru faſt du än ma ſtaͤ, fa har du dock fortfarande bett illfun— 
digt Hjerta.” J huru manga fall har du icke redan blifwit be- 
dragen? Och bedragen kan du blifwa ännu mer. Antag, att du 
icke un är bedragen, följer wal deraf, att du aldrig ſkall blifwa 
det? Star du icke pa en flippriq grund, och är du icke omgifwen 

af ſnaror, i hwilka du kan falla, för att aldrig mer uppſtä? 

4. Ar det icke wisligt, att den, fom nu ſtaͤr, beſtändigt ro⸗ 
pade till Gud: lutranſaka mig Gud oc) fa weta mitt Nee 


— 
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pröfwa mig och förnim, huru jag menar det, och ſe till, om jag 
pa en ond wag är och led mig pa den ewiga wägen?“ Du allena, 
o Gud, „känner alla menniſkors hjertan!“ O, wiſa mig af hwad 
ande jag är, och laͤt mig icke bedraga min egen fjal! ar mig, 
"att icke tänka högre om mig ſjelf, än jag bor tänka,“ utan alltid 
"tanta ſaͤ, att det är maͤtta med, efter fom Gud har utdelat at 
hwar och en trons maͤtt.“ Rom. 12: 3. 


Ellofte predikan. 
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Det är lättare, att en kamel gar genom ett 
nälsöga, än att en rif gar in i Guds rike. Matth. 
19: 24. 


1. J de föregaͤende verſarna hafwa wi en berättelſe om en ung 
man, fom gick fram till war Herre Kriſtus och böjde knä för hoe 
nom, icke i ſkrymteri utan i ſjälens djupa allwar och fade till ho- 
nom: "gode Mäſtare, hwad godt fkall jag göra, att jag ma fa 
ewinnerligt lif?“ Alla biden, fade han, "bar jag haͤllit fran min 
ungdom; hwad fattas mig ännu?“ Maͤhända han hade haͤllit 
dem efter bokſtafwen; men ännu älſkade han werlden. Och Kriſtus, 
ſom wet hwad i menniffan är, wißte att ynglingen i detta fär— 
ſkilda fall — ty detta är pa intet ſätt naͤgon allmän regel — icke 
kunde blifwa botad fraͤn ſin ſwaͤra ſjukdom, utan genom ett kraf- 
tigt läkemedel. Derför ſwarade han: "gad bort, ſälj det du haf⸗ 
wer och gif det de fattiga, kom ſedan och följ mig.” Men när 
den unge mannen hörde det ordet, "gic han bedröfwad bort; ty 
han hade manga egodelar.“ Ga haſtigt wißnade alla de ſköna 
blommorna. Ga mycket godt wille han icke förſaka, för att kunna 
ſamla ffatter i himmelen. Jeſus gaf akt pa detta och ſeende fig - 
omkring, fade han till fina lärjungar,“ Marci 10: 23, "burn ſwaͤr⸗ 
ligen kunna de, fom egodelar hafwa, ingaͤ t Guds rike. Det är 
lättare, att en kamel gaͤr igenom ett naͤlsöga, än att en rik gaͤr in 
i Guds rike. Oa woro de öfwermaͤttan förfärade och fade wid 
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ſig ſielfwa: ho kan daͤ warda ſalig?“ Om det är ſaͤ fart för 

en rik menniſta att blifwa frälſt, fom har fa manga och fa ſtora 

förmaͤner, fom är befriad fran ja manga af denna werldens om— 

ſorger och tuſende ſwaͤrigheter för hwilka de fattige beſtändigt 
avo utſatta, hwem kan da blifwa frälſt? 

2. Nagra hafwa antagit, att wir Herre Kriſtus till en del 
aͤterkallat, hwad han ſagt angaͤende ſwaͤrigheterna för de rike att 

blifwa frälſta, genom hwad ſom tillägges i tionde kapitlet hos 
Markus. Sedan han i 23 v. ſagt: (huru ſwaͤrligen kunna de, ſom 
egodelar hafwa, ingaͤ i Guds rike;“ och da larjungarne deröfwer blefwo 

förſträckta, ſwarade Jeſus aͤter och fade till dem: (huru ſwärt är 
det för dem, fom förtröſta pa egodelar, att ingaͤ i Guds rike!“ 
v. 24. Men gif akt pa, förſt: att war Herre icke härmed ater⸗ 
kallar, hwad han förut ſagt. Ga langt derifraͤn, att han genaſt 
ſtadfäſter det genom det högtidliga tillkännagifwandet: "det är Lite 
tare, att en kamel gar igenom ett naͤlsöga, än att en vif gar in 

i Guds rike.“ Gif för det andra aft pa, att baͤda desſa uttryck 

ſtadfäſta en och ſamma ſak, nemligen: att det är lättare för en 
kamel att ga igenom ett nälsöga än för dem, fom hafwa rike⸗ 
domar, att icke förtröſta pa dem. 

3. Märkande lärjungarnes forwaning öfwer detta harda tal, 
fig Jeſus pa dem — utan twifwel med en outſäglig bm blick, 

för att afwända deras tankar fran de rikes förtwiflade ſtällning 
5 ſägande: "for menniffor är det omöjligt, men icke för Gud; ty 
allting är möjligt för Gud.“ 

4. Jag föreſtäller mig, att med en rik menas här icke endaſt 
en ſaͤdan, fom har ſtora ffatter, en fom har hogar af guld ſäſom 
ſtoftet och ſilfwer ſom ſanden wid hafwet; utan hwar och en ſom 
eger mera än det nödwändiga och beqwamliga for lifwet. Den fom 
har föda och kläder tillräckligt för fig och familj och nägonting 

derutöfwer, är rif. Med Guds rike eller himmelriket — hwilfet 
är ett och detſamma — tror jag icke menas härlighetens rike, 
ehuru det utan twifwel ffall följa, — utan Guds rike, det är: 
ſann kriſtendom pa jorden. Meningen med war Herres förſäkran 
är denna: det är alldeles omöjligt, annat än genom honom, för 
hwilken allting är möjligt, att en menniſka, fom är vif, kan blifwa 
och fortfara att mara en kriſten; att hafwa "det ſinne fom war i 
Kriſtus“ och "att wandra ſaͤſom han wandrade.“ Saͤdana äro de 
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hinder för helighet, ſaͤwäl fom de freſtelſer till ſynd, fom omgifwa 
den rike pa alla ſidor. 

I. Sädana äro de hinder för belighet, hwilka omgifwa den 
rike pa alla ſidor. För uppräknandet af alla desſa hinder fordra⸗ 
des en hel bof; jag will endaſt widröra naͤgra fa af dem. 

1. Roten till ſann kriſtendom är tron, "utan tron är det 


omöjligt att täckas Gud.“ Antingen wi nu taga detta i ſin all⸗ 


männa betydelſe, ſaſom "en wif tillförſigt om det man hoppas, en 
öfwertygelſe om det ſom icke ſes,“ om den oſynliga och ewiga werl⸗ 
den, om Gud och de ting, ſom angaͤ honom, hwilken naturlig 
förmaͤga har icke rikedomen, att fördunkla denna öfwertygelſe, att 
hindra menniffan, att närma jig Gud och de himmelſka, de oſyn⸗ 


liga och ewiga tingen; eller om wi taga det i en annan mening, 


ſaͤſom förtröſtan; hwilken magt har icke rikedomen att döda den⸗ 
ſamma och bringa den rike att förtröſta pa fina rikedomar och icke 
pai Gud, för att erhalla ſällhet eller beſkydd; eller om wi uppfatta 
ordet tro i def rätta kriſtliga mening, ſaͤſom en gudomlig förtrö— 
ſtan till waͤr förlätande Gud; hwilket dödligt, hwilket mira pa 
oöfwerwinnerligt hinder för tron är icke rikedomen i detta fall! 
Kan en vif och foljattligen en anſedd man komma till Gud ſaͤſom 
den, hwilken intet har att betala med? Kan han aflägga all ſin 
ſtorhet och komma ſäſom en ſyndare, endaſt en ſyndare, "den för⸗ 
nämſte af ſyndare,“ ſtällande fig i jemnbredd med dem ſom fköta 
hans wallhundar, med den tiggaren, fom "ligger wid hans dörr 


full af far?” Omzjligt, annat än genom ſamma magt fom ſka⸗ 


pade himmel och jord. 
2. Och hwilfet hinder är icke rikedomen för trons förſta 
frukt, nemligen kärlek till Gud! Den fom älſkar werlden,“ ſäger 


apoſtelen, “i honom är icke Fadrens kärlek“ Men huru är det 


möjligt för en menniſta att icke älſta werlden, fa länge hon är 


omgifwen af alla deß lockelſer? Huru är det mojligt, att hon 


ſtulle kunna hora den lugna, ſtilla röſten fom ſäger: "min fon, gif 
mig ditt hjerta?“ Hwad mindre än Allmagten kan forma en vif 
att uppſända följande bön: 


För allt ſyndigt gör mig död, 
lär mig tro uti min nöd, 
faſthet, ſtarkhet, frihet gif 

och i dig ett ſaligt lif! 
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8 Ritedomar hindra of likaledes att älſka war näſta ſaͤſom oß 
fielfwa; det är: att älſka hela menniffofligtet "fafom Kriſtus äl— 
ſkade of.” Den rike ffall utan twifwel älſka dem, fom äro af hans 
egen ſamhällsſtällning eller af hans aͤſigter. Han torde älſka dem, 
ſom älſta honom; men "gira icke hedningarne,“ döpte eller odöpte, 
detſamma.“ Men han kan icke hafwa ren obeſmittad wälwilja 
för hwarje menniſkobarn. Detta kan endaſt flyta fran kärleken 
till Gud, hwilken hans manga egodelar utdrifwa fran hans ſjäl. 

4. Frän kärleken till Gud, och fran ingen annan källa, här⸗ 
leder jig likaledes den ſanna ödmjukheten. Derför, ſaͤ langt rike⸗ 
domar hindra kärleken till Gud, hindra de äfwen ödmjukheten; 


ja, de hindra äfwen den rike ifraͤn ödmjukheten, derigenom att de 


afſtära honom fraͤn ett fritt umgänge med andra, hwarigenom han 
kunde lara känna fin briſt och komma till en rätt kännedom om 


ſig ſjelf. Huru ſällan möta de rike en trofaſt wän, en ſaͤdan ſom 


kan och will tala tydligt till dem? Och utan detta är det antagligt, 
att de ffola tillwäxa i ſina daͤrſkaper; ja, dd med alla fina ofull⸗ 
komligheter öfwer ſina hufwuden. 

5. Icke heller kan mildhet beſtaͤ utan ödmjukhet och "genom 


häftighet kommer man blott fif ajtad.” För den ſkull uppmanar 


war Herre Kriſtus of, att Lara af honom bade "mildhet och öd— 
mjukhet af hjertat“ pa ſamma ging. Rikedomar äro derför ett 
lika ſtort hinder för mildhet ſom för ödmjukhet. Genom att för— 
hindra ſinnets ödmjukhet hindra de följaktligen mildheten, hwilken 
tillwäxer i ſamma grad, fom wi ſjunka i wärt eget anſeende, hwar⸗ 
emot den nödwändigt minſkas i ſamma maͤn, ſom wi tänka wäl 
om oß ſjelfwa. 

6. Det finnes ett annat kriſtligt ſinnelag, nära beſlägtadt med 
mildhet och ödmjukhet, men det har knappaſt naͤgot namn. Paulus 
kallar det exvecxeo;s maͤhända, tills wi finna ett bättre namn, wi 
ma falla det eftergifwenhet. En beredwillighet att wara andra 
undergifna, att afſtaͤ fran war egen wilja. Detta tyckes mara det— 
ſamma, fom apoſteln Jacob kallar 'wisdom ofwanefter,“ daͤ han 
benämner det evzrecOnc, hwilket wi öfwerſätta: lätt att beweka; 
lätt att öfwertyga, om hwad ſom är ſanning, lätt att öfwertala. 
Men huru fallfynt är icke detta älſkwärda ſinnelag hos de rike! 
Jag päminner mig icke, pa nära ſjutio dr, tio gaͤnger hafwa funnit 
ett ſaͤdant under. 
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7. Och huru owanligt är' det icke att finna tälamod hos 
dem, ſom hafwa ſtora rikedomar, ſä wida det icke finnes en mot⸗ 
wigt af Langa och ſwaͤra pröfningar, med hwilka det ofta behagar 
Gud att hemſöka dem han älſtar, fafom ett motgift mot deras rike⸗ 
domar. Det är icke owanligt, att han ofta ſänder lidanden, ſjuk⸗ 
domar och ſtora kors till dem, hwilka hafwa ſtora egodelar. Genom 
desſa medel lär han dem talamod, och later det "fullborda ſitt 
werk,“ pa det de ma wara "fullfomliga och hela och intet fel 
hafwa.“ 

II. Saͤdana äro nigra af de hinder for helighet, hwilka om⸗ 
gifwa den rike pa alla ſidor. Laͤtom of nu för det andra gifwa 
akt pa hwilka freſtelſer till oheliga ſinnelag, fom härleda fig fran 
rikedomar. 

1. Och förſt, huru ſtor är icke freſtelſen till gudsförnekelſe, 
hwilken naturligen härleder fig fran rikedomar; ja, till en fullſtändig 
förgätenhet af Gud, ſaͤſom om intet ſaͤdant wäſende funnes i werlds- 
altet! Detta kallas för närwarande wanligen förſtröelſe, ett pas⸗ 
ſande namn, nyttjadt af den ſtora masſan, betecknande ett ytterligt 
förakt for Gud och i fanning för hela den oſynliga werlden. Och 
är icke den rike omgifwen af alla ſlags freſtelſer till beſtändig 
förſtröelſe! Ja, huru är icke konſten att förſtrö ſtuderad bland de 
rika och ſtora, ſäſom Prior ja fkarpſinnigt ſäger: ö 


„Korten delas och tärningen kaſtas, 
lyckliga werkningar af menfklig ſnillrikhet, 
att Alma maͤ fig ſjelf förgäta.“ 


Sig hellre, "att dödliga ma fin Gud förgäta, att de ma 
halla honom pa ytterſta afſtaͤnd fran fina tankar, fom, ehuru 
fittande öfwer himlahwalfwet, likwäl är "wid deras badd och pa 
deras ſtig och känner alla deras wägar.“ Kalla det fnillrifhet 
eller wisdom, om du behagar, men är det wisdom? O nejl! laͤngt, 
mycket langt derifraͤn. Du dare! inbillar du dig, att emedan du 
icke fer Gud, han icke ffulle fe dig? Fortfar att ſpela, ſjunga 
och danſa, men wet, att "for allt detta ſkall Gud hafwa dig fram 
för domen.“ Pred. 11: 9. 

2. Fran gudsförnekelſe är en Litt öfwergaͤng till afguderi; 
fran att tillbedja ingen Gud till tillbedjandet af falſta gudar: ja, 
den fom icke älſkar Gud, hwilket är det rätta och enda ſättet att 


f 
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tillbedia honom, älſkar ſäkerligen nigra af hans händers werk; 
om han icke älſkar ſkaparen ſjelf, da älſktar han det ffapade. Och 
för huru manga flag af afguderi är den rike icke utſatt! Ar han 
icke utſatt för en beſtändig och nära pa oöfwerwinnelig kreſtelſe 
att älſka werlden och det i alla def olika grenar: !köttets begä— 
relſe, ögonens begärelſe och ett högfärdigt lefwerne?“ Hwilka 


oräkneliga freſtelſer att tillfredsſtälla köttets begärelſe! Förſtä 


detta rätt, det har icke afſeende pa ett af waͤra ſinnen endaſt, utan 
pa alla de utwärtes ſinnena, och det är lika afgudiſkt att ſöka war 
ſällhet i tillfredsſtällandet af det ena af desſa, ſom i dem alla. 
Men den rike är i ſtor fara, att ſöka ſällhet i tillfredsſtällandet 


af gomens njutningar, i en maͤttlig wälluſtighet, i en flags regel— 


mesſig epikuriſm; icke i fraͤsſeri eller i dryckenſkap, ware det laͤngt 

derifraͤn! En ſinnlighet, fom, ehuru den icke förſtör devas kroppar, 

dock Haller deras ſjälar döda för Gud och all ſann gudsfruktan. 
3. De rika äro likaledes omgifna af freſtelſer att tillfreds— 


ſtälla ögonens begärelſe;“ det är att ſöka ſällhet i tillfredsſtällan⸗ 


det af inbillningskraften, de nöjen hwilka hufwudſakligen beredas 
genom tillhjelp af ögat. Hwad ſom aͤſtadkommer njutning för in— 
billningskraften, är ſtora, ſköna eller nya föremaͤl. Alla rika 
perſoner hafwa wisſerligen icke ſmak för ſtorartade föremal, men 
de hafwa det i allmänhet för nya och wackra ſaler, i ſynnerhet 


för nya; begäret efter nytt är likaſaͤ naturligt för menniſkan, fom 


begäret efter mat och dryck, och huru orätneliga aro ide freftel- 
ſerna till detta flags afguderi, hwilka helt naturligt härröra fran 
rikedomar! Huru kraftigt och beſtändigt drages icke den rike att 
ſöka ſällhet, om icke i hwad fom är ſtort, likwäl ſi ſtöna hus, i ele⸗ 
ganta möbler, i ſällſynta taflor, ſmakfulla trädgaͤrdar! Maͤhända 
i det barnsligaſte af allt barnsligt — dyrbara eller praͤlande klä— 
der. Ja, i hwarje ny ſak, liten eller ſtor, ſom modet, daͤrarnas 
herrſkarinna, föreſtrifwer. Hwilka Gro de rika perſoner med ett 
mera upphöjdt ſinne, ſom icke freſtas, efter ſom deras olika ſmak 
leder dem, att ſöka ſällhet i poeſi, hiſtoria, muſik, filoſofi eller ſäll— 
ſynta konſter och wetenfkaper; och ehuru det är wißt, att allt detta 
har jin nytta och derför oſtyldigt kan njutas; likwäl, att ſöka ſäll— 
het i ndgot af detta, i ſtället för i Gud, är uppenbart afguderi; 
och derför, wore det endaſt till följd deraf, att rikedomar förſe ſin 
egare med medel att tillfredsſtälla alla desſa begär, ma wi wal 
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fraͤga: är icke den rike warnen lif, framför alla andras, 
ſtelſe pa jorden? 

4. Hwilla freſtelſer maͤſte icke de rike jemwäl hafwa att , 
ſällhet. i “ett högfärdigt lefwerne!“ Jag tror icke, att apofteler 
egentligen permed menar pppighet, ſtaͤt eller fina wagnar o. dyl., 
utan ſnarare "det pris fom kommer fran menniffor,” ware fig att 
det är förtjent eller icke. En vif man är ſäker om att erhaͤlla 
menniſtopris, det är en ſnara, han icke kan undfly. Hela ſtaden 
London brukar ſäga: rif och god äro liktydiga uttryck. Ja, ſäga 
de, den perſonen är en god man, han eger hundrade tuſen pund. 
Och, i ſanning, om du gör wäl emot dig ſjelf, om dina egodelar 
förökas, ſkulle mennifforna tala wal om dig. Hela werlden är 
öfwerens om, att en ſtor förmögenhet erſätter briſten pa goda egen— 
ffaper; och hwem kan wara föremaͤl för allmänt beröm utan att 
omärkbart föranledas att tänka högre om ſig ſjelf än han borde 
tänka? 

5. Huru är det möfligt, att en rik man kan une att 
blifwa högmodig, wore det endaſt till följd deraf, att hans ſam⸗ 
hällsſtällning nödwändigt aͤſtadkommer, att loford gifwes honom 
fran alla hal? Loford dro i allmänhet gift för ſjälen, och ju mera 
priſad en menniffa blifwer, dejto farligare, iſynnerhet daͤ det är 
oförtjent, fa att wal ma ffalden fuga: 


n fre⸗ 


Berömmet främjar det onda och Later det goda ds. 
Hwilken olycklig ſtund, dba det utſaͤr ſitt giftiga frö 

med fim förrädifka, hemlighetsfulla, mordiffa hand 

öfwer ſanningens och ljuſets och dygdens blomſtrande land, 
och wäxande högmod florerar, ſom bland ſäden uppgar, 
och qwäfwer hoppet om ett lofwande, rift och ymnigt ar. 


Och icke endaſt det beröm, han ſtändigt faͤr höra, ware ſig 
att det är förtjent eller oförtjent, men derjemte allt hwad ſom om— 
gifwer honom, är egnadt att uppwäcka och nara högmod. Hans 
wackra hus, hans prydliga möbler, hans wäl walda maͤlningar, 
hans wackra häſtar, hans fina wagnar, ja, ſjelfwa hans klädſel, 
till och med hans broderade linne, allt ffall blifwa föremaͤl för 
beröm af en eller annan af hans gäſter och pa fa ſätt utöfwa en 
närapaͤ oemotſtaͤndlig magt att leda honom pa den tanke, att han 
är en bättre menniffa än de, fom dro i ſaknad af desſa beqwam- 
ligheter. 
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? 6. Det är helt naturligt, att rikedomarne likaledes nära och 
füöröka den egenwiljan, fom är medfödd hos hwarje menniſkobarn! 
x Icke allenaſt hans tjenare och de, ſom omedelbart bero af honom, 
llaͤta med tyſt bifall ſtyra ſig af hans wilja, emedan de hafwa ſin 
fördel deraf; de fleſta af hans grannar och ſlägtingar bemöda ſig 
likaledes att foga jig efter honom i allting, ſä att hans egenwilja, 
ſom i det den beſtändigt aͤtlydes, följaktligen ſtändigt ſtärkas, 
tills det flutligen blifwer honom ſwaͤrt, att ſamtycka ware ſig till 
Guds eller menniſkors wilja. ; 
| 7. En ſaͤdan magt hafwa rikedomarne att uppwäcka och nära 
hwarje ſinnelag, ſom är emot kärleken till Gud. Och de hafwa 
en liknande magt, att uppwäcka hwarje lidelſe, ſom är emot kär⸗ 
leken till war näſta; till exempel förakt, iſynnerhet för underord— 
nade och intet är mera emot kärleken; lättretlighet eller harm 
öfwer naͤgon werklig eller inbillad förolämpning; maͤhända äfwen 
hämnd, ehuru Gud förbehaͤller denſamma for fig, ſaͤſom hans egen 
ſärfkilda, företrädesrätt; aͤtminſtone wrede, ty denna uppkommer 
ögonblickligen i rika mans ſinnen. (Hwad, behandla mig pa ſaͤdant 
ſätt, wänta, han ſkall ſnart fa weta annat, jag är nu i ſtaͤnd att 
ſkaffa mig rätt!“ 

8. Nära förenad med wrede om icke ſnarare en gren deraf, 
är retlighet och ſnarſtickenhet; men äro de rike icke laͤngt mera 
beſwärade af detta än de fattiga? All erfarenhet bewiſar, att 
de äro det. 

9. Men bör det forwana of, om rika perſoner i allmänhet 
äro i ſaknad af goda, men deremot ofta beherſkade af onda bö— 
jelſer, dad fa fa af dem fäſta nägot afſeende wid war Herres hög 
tidliga förklaring, fom wi nödwändigt maͤſte efterlefwa, om wi wilja 
wara hans lärjungar: "han fade till dem alla,“ till hela folk— 
masſan, icke till fina lärjungar endaſt: "den mig efterfölja will! 
— den fom will wara en werklig kriſten, "han tage ſitt kors uppaͤ 
ſig hwar dag och följe mig.“ Luc. 9: 23. O hwilka haͤrda ord 
för dem, fom dtnjuta all beqwämlighet af fina egodelar! Likwäl 
„kan ſtriften icke warda om intet.“ Derför, om en menniſka icke 
„förnekar fig ſjelf“ hwarje nöje, fom icke bereder henne att fröjdas 
i Gud och "tager ſitt kors pa fig hwar dag,“ lyder hwarje Guds 

bud, huru ſmärtſamt det än ma wara för kött och blod, fan 
hon icke wara en Kriſti lärjunge, hon kan icke ingd i Guds rike. 
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10. atom of rörande denna wigtiga punkt, att "forjafa 
of ſjelfwa och taga wart kors pi of dagligen,” wädja till werkliga 
förhaͤllandet; laͤtom of wädja till (hwarje menniſkas ſamwete i 
Guds äſyn.“ Huru manga rika min finnas bland metodiſterna, — 
märk: det fans icke en enda vif, da de förſt förenade fig tillſam⸗ 
mans, — hwilka i werkligheten förneka fig ſjelfwa och taga ſitt kors 
pd fig dagligen, hwilka beſlutſamt afſtaͤ fraͤn hwarje nöje, ware 
ſig ſinnenas eller inbillningskraftens, hwarom de icke af erfa⸗ 
renhet weta, att det bereder dem att fröjdas i Gud? Huru 
manga finnas, fom icke ſky migot kors, intet arbete eller lidande, 
ſom möter dem pa pligtens wag? Hwilken bland eder, fom nu aren 
rike, förnekar fig ſjelf, alldeles pa ſamma ſätt fom da han war 
fattig? Hwilken af eder uthärdar arbete och lidande lika willigt 
nu, fom da han icke egde fem pund? Wi wilja betrakta omſtän⸗ 
digheterna. Faſtar du nu lika ofta fom du gjorde da? Stiger 
du lika bittida upp om morgonen? Uthärdar du fold och hetta, 
blaft och regn, lika willigt fom naͤgonſin? Se här en orſak bland 
manga andra, hwarför ſaͤ fa tillwäxa i rikedom utan att pa jamma 
gaͤng aftaga i naͤd. De rike förneka icke längre ſig ſjelfwa och taga 
icke fitt kors uppaͤ fig hwar dag. Nej, de wilja icke mera "lida 
och umgälla ſaͤſom en god Jeſu Kriſti ſtridsman.“ 

11. Nu wäl, J rike! Grater och jemrer eder öfwer det 
elände fom öfwer eder komma ffall.” Det maͤſte komma öfwer 
eder inom fai dagar, [a framt det icke afwändes genom en djup och 
genomgaͤende förändring. Roſten af edert guld och ſilfwer ffall 
blifwa ett wittnesbörd emot eder och ſaͤſom en eld förtära edert 
kött.“ O, huru beklaganswärdt är icke edert tillſtaͤnd! Och hwem 
är i ſtaͤnd att hjelpa eder? J dren i behof af ett fa öppet till⸗ 
wägagaͤende fom nägon menniſka li werlden och likwäl tillrättawiſar 
ſällan naͤgon eder; ty huru fa waͤga tala fa öppet till eder, ſom 
de ſkulle hafwa talat till en af edra tjenare! Ingen lefwande 
menniſka, ſom antingen hoppas att erhaͤlla naͤgon winning af eder 
ynneſt eller fruktar att förlora naͤgonting genom edert mißhag. 
O, att Gud wille gifwa mig pasſande ord och maͤtte de ſjunka 
djupt ned i edra hjertan! Manga af eder hafwa känt mig länge, 
wal närapä fran eder barndom. J hafwen ofta hjelpt mig, da 
jag war i nöd. Far jag ide ſäga: J alffaden mig? Men nu 
är tiden för handen, ra wi ſtola ſkiljas, mina fitter balla juſt nu 
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: pa att "jtota fig mot de mörka bergen.“ gag will ſäga eder nnn 

ett ord, förr än jag gaͤr hädan, och J bören ee det, daͤ 

jag icke mera ſynes ibland eder. 

12. O, laͤten edra hjertan wara helt p Guds ſida! Söken 

eder ſällhet i honom och i honom allena! Tagen eder tillwara, 

att J icke fäſten eder wid ſtoftet! Denna jorden är icke edert 

hem. Sen till, att J bruken denna werlden utan att mißbruka 

den! Bruken werlden, men hafwen eder luſt i Herren!“ Gören eder 

lediga fran allting härnere, ſaͤſom om J woren arma tiggare! 

Waren goda förwaltare öfwer Guds maͤngfaldiga gaͤfwor, paͤ det, 

nar J kallens att aflägga räkenſtap för edert fögderi, eder Herre 

ma ſäga: "wil gjordt, du gode och trogne tjenare, gack in i din 
Herres glädje!“ 


Tolfte predikan. 
Om Guds fria nad. 


Hwilken ock icke hafwer ffonat fin egen Son, 
utan gifwit honom ut för of alla; huru ſkulle han 
icke ock gifwa of allting med honom. Rom. 8: 32 


1. Huru fritt älſkar icke Gud werlden! "Nar wi ännu woro 
ſyndare,“ "hafwer Kriſtus i ſinom tid dött för ogudaktiga!“ Mar 
wi ännu wore döda ui ſynden,“ ffonade Gud “ice jin egen Son, 
utan gaf honom ut för oß alla.“ Och huru friwilligt gifwer han 
of ide Lallting med honom!“ J ſanning, fri nad är allt i allt! 

2. Denna Guds naͤd, hwarifrän war frälsning härleder fig, 
är fri för alla (till rättfärdiggörelſe) och fri i alla (till helgelſe). 

3. Förſt, den är fri för alla, dt hwilka den gifwes, oberoende 
af nägon förtjenſt eller förmaͤga hos mennijfan, icke i nägon grad, 
hwarken helt och Hallet eller till naͤgon del. Den är pa intet ſätt 
beroende hwarken af mottagarens rättfärdighet eller goda gernin— 
gar, ide pa nägonting han har gjort, icke heller pa nagonting godt 
hos honom. Den beror icke af hans ſträfwan. Den beror icke 
af hans goda lynne eller goda begär eller goda afſigter och ſyfte— 
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mal; ty allt detta härleder fig fran Guds fria naͤd. De äro en- 
daſt ſtrömmarna, icke källan. De aro frukterna af den fria näden, 
icke roten. De aro fe orſaken utan werkningarna af denſamma. 
Allt hwad godt ſom finnes hos menniſkan eller göres af henne, är : 
Gud upphofwet till. Saͤledes är Guds naͤd fritt och oförfſkyldt 
meddelad at alla, den är ej pa nägot ſätt beroende af naͤgon for- 
maga eller förtjenſt hos menniſkan utan af Gud allena, fom fri⸗ 
willigt gaf oß "fin egen Son“ och “allting med honom.“ ö 

4. Men är den fri för alla till rättfärdighet ſaͤwäl ſom i 
alla till helgelſe? Härpä hafwa ſomliga ſwarat: "nej, den är en⸗ 
daſt fri för dem, hwilka Gud utwalt till ewinnerligt lif och de 
äro endaſt en ringa hop. Störſta delen af menniſkoſlägtet har 
Gud beſtämt för den ewiga döden och för dem är naͤden icke fri. 
Dem hatar Gud och har derför beſtämt dem för den ewiga dö— 
den, innan de blefwo födda. Och detta är hans oryggliga beſlut 
emedan det behagade honom, det war hans oinffranfta wilja. Följ⸗ 
aktligen äro desſa födda att förderfwas baͤde till kropp och ſjäl i 
helwetet. De uppwäxa under Guds oryggliga förbannelſe utan naͤ⸗ 
gon möflighet för frälsning, och den näd Gud gifwer aͤt dem, gif— 
wes endaſt för att föröka, icke förhindra deras fördömelſe.“ 

5. Detta är utkorelſeläran. Men jag tycker mig höra naͤgon 
ſäga: "betta är icke den utkorelſelära jag troy pa, jag tror 
endaſt pa naͤdewalet. Hwad jag tror, är ingenting mera än detta: 
att Gud före werldens grundläggning utwalde ett wißt antal af 
menniffor att blifwa rättfärdiggjorda, helgade och förhärligade, och 
alla desſa ſkola blifwa frälſta, men inga fler, ty den öfriga delen 
af menniſtoſlägtet lemnar Gud aͤt ſig ſſelf, fa att de följa fina 
egna hjertans tankar, hwilka endaſt äro onda beſtändigt och ſedan 
de tillwäxt mer och mer i ondſkan blifwa de flutligen rättwiſt 
ſtraffade med det ewiga förderfwet.“ 

6. Ar detta hela den utkorelſelära, du tror pa? Tank pa 
ſaken, maͤhända det icke är allt, tror du icke, att Gud har beſtämt 
dem för det ewiga förderfwet? Om fa är, da tror du utforelfe- 
läran i deß fulla utſträckning, ſaͤſom den i det föregaͤende blifwit 
beffvifwen. Men du adr fanffe icke medweten derom. Tror du 
ide, att Gud förhärdar de menniffors hjertan, fom förgaͤs? Tror 
du icke, att han — bokſtafligen — förhärdade Faraos hjerta och 
att han för den ſkull uppwäckt, eller ſtapat honom? Detta inne⸗ 
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haͤller ju ſamma ſak. Om du tror, att Farao eller naͤgon enda 


menniſka pa jorden ffapades i afſigt att blifwa fördömd, daͤ tror 
du allt, hwad ſom blifwit ſagdt om utkorelſen, och det är icke af 
nöden, att du tillägger, att Gud förnyar det utſlag ſom antages 
wara oföränderligt och oemotſtaͤndligt, genom att förhärda hjertat 
pa desſa 'wredens käril,“ hwilka hans förutbeſtämmelſe redan giort 
lämpliga för förderfwet. 

7. Wäl, men det torde wara, att du icke tror detta, du tror 
icke nagon förkaſtande förutbeſtämmelſe. Du tror icke, att Gud 
förutbeſtämt naͤgon menniſta att blifwa fördömd, ingen förhär⸗ 
delſe bereder henne bemotſtaͤndligt för förderfwet, du ſäger endaſt: 
"Gud har af ewighet beflutat, att da alla woro döda i ſynden, 
wille han ſäga till des ſa torra ben, att de ſkulle lefwa, men till 
andra will han icke ſäga det, att foljaftligen de förſt nämnde ſkulle 
blifwa lefwande gjorde och de andra förblifwa i döden; de förra 


ſtulle förhärliga Gud genom ſin frälsning, de ſenare genom fin 


förtappelſe.“ 

8. Ar detta icke, hwad du menar med naͤdewalet? Om fa 
är, da will jag göra dig ett par fraͤgor: kan nagon blifwa frälſt, 
ſom icke är utwald, eller har naͤgon fraͤn werldens begynnelſe 
blifwit det? Ar det möjligt för naͤgon menniſta att blifwa frälſt, 
om hon icke är ſaͤlunda utwald? Säger du nej, dä wiſar du juſt 
hwar du är, du har icke gatt en haͤrsmaͤn widare, du tror fortfa- 
rande, att till följd af ett oföränderligt och oemotſtändligt beſlut 
hos Gud, maͤſte ſtörſta delen af menniſtoſlägtet förblifwa i döden 
utan ndgon mojlighet att blifwa frälſt, alldenſtund ingen annan 
än Gud kan frälſa dem, och han will det icke. Du tror, att han 
owilkorligt beſlutat att icke frälſa dem, och hwad är det annat än 
att befluta dem för fördömelſen? Det är gi werkligheten hwarken 
mer eller mindre, det är en och ſamma ſak, ty om du är död och 
helt och Hallet oförmögen att göra dig ſjelf lefwande, da, om Gud 
oryggligt beſlutat, att han endaſt will göra andra lefwande, men 
icke dig, da har han odterfalleligt dömt dig till ewig ddd, du är 
helt och haͤllet beſtämd för fördömelſen. Se daͤ, att ehuru du 
brukar mildare ord, än maͤnga andra, menar du likwäl ſamma 
ſak, och Guds förutbeſtämmelſe angdende nädawalet, är, enligt din 
egen framſtällning, ingenting mer eller mindre än hwad andra 
kalla, Guds fördömelſedom.“ 
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9. Gif det derför, hwad namn du behagar, naͤdawal, förut⸗ 


beſtämmelſe, eller utkorelſe, det blifwer ſlutligen ſamma ſak. Me⸗ 
ningen af alltſammans är helt enkelt detta: till föld af Guds 
ewiga oföränderliga, oemotſtändliga beſlut, ſtulle en del af men⸗ 
niſfoſlägtet omedelbart blifwa frälſt och alla de öfriga ofelbart 
ga förlorade, det är omodjligt, att nägra af de förra ſkulle funna 
blifwa fördömda eller nägra af de ſednare frälſta. 

10. Men ont det ar ja, daͤ är all predikan faͤfäng, den är 
onödig för dem, fom Gro utwalde, ty de maͤſte ofelbart blifwa 
frälſte med eller utan predikan. Afſigten med predikan, ſom är 
att frälſa ſjälar, är faͤfäng, med afſeende pa dem, och den är af 
ingen nytta för dem, fom icke aro utwalde, ty de kunna omöjligen 
blifwa frälſta, antingen de höra predikan eller icke, jfulle de ofel- 
bart blifwa fördömda. All predikan är derför faͤfäng, äfwen med 
afſeende pa dem, fa att i hwarje fall är war predikan faͤfäng och 
ditt hörande är likaledes fafangt. 

11. Detta är för den ffull ett tydligt bewis pa, att utko⸗ 
relſeläran icke är af Gud, emedan den gör hans förordningar om 
intet, och Gud är icke ſtridande mot ſig ſjelf. Det andra är, att 


detta direkt leder att förſtöra all helighet, fom Guds förordningar 


äro afſedda att befrämja. Jag ſäger icke, att ingen af dem är 
helig, fom tror pa utkorelſeläran, ty Gud är rif i barmhertig⸗ 
het äfwen mot dem, ſom ofriwilligt ligga ni naͤgon flags willfa- 
relſe; men att ſjelfwa läran: att hwarje menniſka är antin⸗ 
gen utwald eller icke utwald fraͤn ewighet, och att ſomliga maͤſte 
blifwa frälſta och andra owilkorligen fördömda, har en uppen⸗ 
bar ſyftning att förhindra helighet i allmänhet. Ty den borttager 
helt och Hallet de förſta maningar att efterſträfwa helighet, {a ofta 
framſtälda i ſkriften, ja, ſjelfwa hoppet om tillkommande belöning och 


fruktan för ewigt ſtraff; hoppet om himmelen och fruktan för hel- 


wetet. Att desſa ffola bortgaͤ till ewig fördömelſe och de andra 
till ewigt Lif, innebär ingen eggelſe för honom att kämpa för lifwet, 
fom tror, att hans lott redan är kaſtad, det är icke förſtaͤndsenligt 
för honom att fa göra, om han tänker, att han oföränderligt ar 
beſtämd antingen för lif eller ddd. Du torde ſäga: men han wet 
icke, huruwida hans lott är lif eller ddd. Hwad dd? — Detta 
förbättrar icke ſaken, ty om en ſjuk perſon känner, att han ound⸗ 
wikligen maͤſte dd eller oundwikligen blifwa aͤterſtäld till helſa, 


* 


ehuru han icke wet hwilket ſom ſkall blifwa 158 lott, finnes lik— 


Om Guds fria nad. 1 


va 


wil intet ſkäl för honom att tillkalla läkare eller intaga naͤgot 
läkemedel. Han ma ſäga — och ſaͤ har jag hört ſomliga ſäga, 
ſaͤwäl med affeende pa lekamlig fom andelig ſjukdom, — "om jag 
är beſtämd för lifwet, da ffall jag lefwa, om för döden, d& maͤſte 
jag db, och jag behöfwer icke ſjelf gira magot till den ſaken.“ Pa 
ett fa direkt ſätt ſtänger denna Lava wägen för helighet i allman! 
het och hindrar oheliga perſoner att kämpa och ſträfwa es att 
uppnd denſamma. 

12. Lika direkt leder denna lära att förſtöra de olika gre- 
narne af helighet, ſaͤdana fom ödmjukhet och kärlek; kärlek till 
waͤra fiender, till de onda och otackſamma. Jag ſäger icke, att 
ingen af dem, fom tro pa utkorelſeläran, eger ödmjukhet eller far- 
lek, — ty ſaͤſom Guds kraft är, fa är ock hans barmhertighet — 
utan att det naturligen leder att upptända eller föröka en ſträfhet 
eller bitterhet i ſinnet, fom belt och Hallet är motſatſen till kriſtlig 
ödmjukhet, hwilket ſärſtildt framſtär och wiſar fig, dba de röna 
motſtaͤnd i detta fall. Och belt wißt förökas det naturliga för— 
aktet eller kölden mot dem, ſom wi antaga wara bortkaſtade fraͤn 
Gud. Men, ſäger du, jag anſer ingen ſärſtild perſon wara för— 
kaſtad. Du menar, du wille icke om du kunde undwika det, men 
du kan icke undgaͤ, att naͤgon gang tillämpa din allmänna Lara 
pa ſärſkilda perſoner, ſjälafienden ſkall wara dig behjelplig att 
tillämpa den, du wet, huru ofta, han redan gjort det, men med 
afſty förkaſtade du den tanken; fant, du gjorde det, fa ſnart du 
kunde, men huru förbittrade och ſtärpte det icke din ande under 
tiden. Du wet wäl, att det icke war kärlekens ande, ſom du daͤ 
kände mot den arme ſyndaren, hwilken du förmodade eller miß— 
tänkte, antingen du wille eller icke, att han war hatad af Gud 
fran all ewighet. 

12. För det tredje, denna lära leder att förſtöra all religto- 
nens tröſt, all kriſtendomens hugſwalelſe. Detta är bewisligt för 
alla, fom tro jig ſjelfwa wara förkaſtade eller fom endaſt antaga eller 
frukta det. Alla de ſtora och dyrbara löftena äro förlorade för 
dem, de gifwa ingen hugſwalelſe aͤt dem, ty de äro icke af Guds 
utwalde, derför hafwa de hwarken lott eller del uti dem. Detta 
är ett werkſamt hinder för dem, att icke finna nägon tröſt eller 
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lyckſalighet i den religion, hwars wägar äro afſedda att wara ljuf⸗ 


liga wägar och alla hennes ſtigar frid.“ Ordſpr. 3: 19. 

14. Och angdende dig, fom tror, att du är en af Guds ut- 
walde, hwad är din ſällhet? Jag hoppas, att det icke är en rö⸗ 
relſe blott, en förſtaͤndstro, en naken ofruktbar inbillning af naͤgot 
ſlag, utan ett förnimbart egande af Gnd i ditt hjerta, werkadt i 
dig af den Helige Ande, Guds Andes wittnesbörd med din ande, 
att du är Guds baru,” pa annat ſtälle kalladt "trons fulla wiß⸗ 
het,“ ſom är den ſanna grunden till en kriſtens lyckſalighet, och detta 
innefattar en full förwißning, att alla dina ſynder aro dig för— 
laͤtna och att du un är ett Guds barn. Men det innefattar icke 
nödwändigt en full förwißning, att du fortfarande ſkall blifwa be- 
warad. Jag ſäger icke, att detta aldrig är dermed förenadt, jag 
ſäger endaſt, att det icke nödwändigt är innefattadt deruti, ty maͤnga 
ega det ena, men icke det andra. 

15. Wal, erfarenheten wiſar of, att detta Andens wittnesbörd 
blifwer mycket förmörkadt genom denna lära, och det icke endaſt 
hos dem, fom tro jig wara förkaſtade, och genom denna tro kaſta 
wittnesbördet längt ifraͤn fig, utan äfwen hos dem, fom hafwa 
ſmakat af de goda gaͤfworna, men nu haſtigt förlorat det igen och 
falla tillbaka i twifwel, fruktan och mörker — ryſanswärdt mörker, 
fom da maͤſte kännas! Och jag wädjar till hwar och en, fom tror 
denna lära, ſäg mellan Gud och ditt eget hjerta, huruwida 
du icke ofta äterfallit i twifwel och fruktan angaͤende din utwäl— 
jelſe eller ditt bewarande? Om du fraͤgar, hwem har icke det? 
Jag ſwarar: ganſka fa af dem, fom tro läran om naͤdawalet. 
Men manga, ganffa manga, fom icke tro den, pa alla delar af jor- 
den, manga af dem, fom känna och förnimma, att de i dag lefwa 
i gemenſkap med Kriſtus och icke hafwa naͤgon omſorg om mor⸗ 
gondagen, manga fom genom tron förblifwa i honom fran ſtund 
till ſtund, eller ſnarare fran ögonblick till ögonblick, manga af desſa 
hafwa aͤtnjutit Andens oſtörda wittnesbörd, det beſtändiga ljuſet af 
Guds anſigte, ifraͤn det ögonblick, de förſt trodde under maͤnga 
maͤnader eller dv anda till denna dag. 

16. Denna trons fulla wißhet, hwilken de aͤtnjuta, utefluter 
allt twifwel och fruktan. Den uteſluter alla flags twifwel och fruk— 
tan angdende deras fortfarande bewarande, ehuru det egentligen 
icke är, ſäſom wi förut fade, en förwißning angdende det kom⸗ 


— 
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mande utan endaſt, om hwad fom nu är. Och det är icke af nö⸗ 
den att widmagthilla en ſpekulativ tro, att den fom en gaͤng är i 
naͤden alltid maͤſte fortfara att wara det, ty wittnesbördet werkas 
fran ſtund till ſtund "genom den Heliga Anda, fom oß gifwen är.“ 
Alltſaͤ är utkorelſeläran icke af Gud, emedan den leder att för— 
ſtöra, om icke helt och haͤllet utrota, det ſtora werket af Guds 
Ande, hwarifraͤn den högſta hugſwalelſe, den ſtörſta ſällhet flyter, 
fom kriſtendomen har att ſtänka här i tiden. 

17. Widare, hwilken tröſtlös tanke är det icke, att tuſenden 
och millioner menniſtor utan naͤgon förutgaͤende öfwerträdelſe, oför— 
änderligt Gro dömda till den ewiga elden? Huru ſärffildt tröſtlöſt 
maͤſte det icke wara för dem, fom hafwa iklädt fig Kriſtus? För 
dem, ſom blifwit fylde med barmhertighet, ömhet och medlidſam— 
het, fa att de kunde ſäga: "jag önſkade mig ſjelf wara bortkaſtad 
fran Kriſtus för mina bröders fkull?“ 

18. För det fjerde, denna tröſtlöſa lära omintetgör helt och 
haͤllet wärt nit för goda gerningar och detta gör den förſt, eme- 
dan den naturligen leder, enligt hwad redan bliſwit anmärkt, 
att utplaͤna war kärlek till en ſtor del af menniffoflagtet, nem— 
ligen de otackſamma och onda, ty hwad helſt fom förminſkar mar 
kärlek till desſa maͤſte äfwen minſka wär aͤſtundan att göra dem 
godt. Den gor det, för det andra, genom att pad en gang utplana 
en af de ſtarkaſte eggelſer till alla barmhertighetswerk i timligt 
afſeende, fadana fom att "fora de hungriga, kläda de nakua,“ ete. 
nemligen hoppet att frälſa deras ſjälar fraͤn döden. Ty hwad 
gagnar det att tillfredsſtälla det timliga behofwet hos dem, fom 
juſt nu ftd i begrepp att ſjunka i den ewiga elden? Na wal! 
fof att rycka dem ſaͤſom bränder ur elden! — ej, det anſer du 
wara omöjligt. De woro utwalda dertill fran ewighet, ſäger du, 
förr än de hade gjort hwarken godt eller ondt. Du tror det 
wara Ours wilja, att de ffola dö, och hwem kan emotſtaͤ haus 
wilja? Men du fager, att du icke wet huruwida de dro utwalda 
eller icke, likwäl, om du wet att de äro det ena eller det andra, 
att de avo antingen utwalda eller ide utwalda, dd är allt ditt 


arbete förgäfwes. J hwarje fall är ditt rad, din förebräelſe eller 


förmaning lika gagnlös och utan ändamäl ſom din predikan. Gagn- 

lös för dem fom dro utwalde, ty de ffola owilkorligen blifwa 

frälſta ända; och gagnlös för dem, fom ide dro utwalde, ty med 
9 


? 
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eller utan din hjelp fkulle de ofelbart blifwa fördömda, derför kan 
du icke, i öfwerensſtämmelſe med dina grundſatſer, underkaſta dig 
nägon moda för deras frälsning. Följaktligen döda desſa grund- 
ſatſer helt och haͤllet waͤrt nit för goda gerningar, för alla goda 


gerningar, men iſynnerhet den ſtörſta af alla, att frälſa ſjälar 


fraͤn döden. 

19. För det femte, denna lära leder icke allenaſt att för⸗ 
{tora kriſtlig helighet, lyckſalighet och goda gerningar, den har der⸗ 
jemte en werkſam och uppenbar ſyftning att omintetgöra hela den 
kriſtna uppenbarelſen. Den punkt, hwilken de wiſaſte af nyare ti- 
deus otroshjeltar paͤ det ifrigaſte bemöda ſig att bewiſa, är den, 
att den kriſtna religionen icke ir nödwändig. De weta wal, att 
om de en gang kunde bewiſa detta, ſkulle flutföljden blifwa för 
enkel att förnekas, ty om den icke är nödwändig, daͤ är den icke 
ſann. Wäl, denna grundſats öfwergifwer du, ty antag, att genom 
en ewig oföränderlig förutbeſtämmelſe en del af menniſkoflägtet 
mafte blifwa frälſt, äfwen om den kriſtna uppenbarelſen icke funnes 
till och den andra delen af menniffoflugtet maͤſte blifwa fördömda 
i trots af denna uppenbarelſes tillwaro; hwad mera fkulle den 
otrogna önſka? Du medgifwer honom allt, hwad han begär. Ge— 
nom att ſaͤlunda göra evangelium öfwerflödigt eller onödigt, för 
alla klasſer af menniſkor, öfwergifwer du hela kriſtendomen. O, 
bebaͤda det icke i Gath! Offentliggör det icke i Aſkelons ſtad!“ 
Laͤt icke otrons barn triumfera! 

20. Och ſaͤſom denna lära tydligen och direkt leder till om— 
intetgörelſe af hela den kriſtna uppenbarelſen, fa har den ock genom 
en enkel ſlutledning, ſamma werkan, i det den gor uppenbarelſen mot⸗ 
ſägande jig ſjelf; ty den är grundad pa en ſaͤdan tolkning af fom- 
liga ſkriftſtällen, flera eller färre har mindre att betyda, ſom helt 
och Hallet motſäga andra ſtriftſpraͤk, äfwenſom hela ſkriftens innehaͤll. 
Gai till exempel tolka förſwararne af denna lira följande ſtriftſtällen: 
„Jacob älſtade jag men Eſau hatade jag,” fafom innefattande, att 
Gud, i bokſtaflig mening, fran ewighet hatade Eſau och alla fom 
ga förlorade. Men hwad kan wara en tydligare motſägelſe, icke 
allenaſt mot hela ffriftens innehaͤll, utan äfwen mot de ſärſkilda 
ſkriftſpraͤk, fom tydligen förklara, att "Gud är kärleken?“ Widare 
hänwiſa de till följande text: "jag ffall förbarma mig öfwer den, 
öfwer hwilken jag förbarmar mig,” Rom. 9: 15. och draga deraf 


n 
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den flutjatjen, att Gud är kärleken endaſt för ſomliga menniſtor, 


nemligen de utwalde, och att han förbarmar ſig endaſt öfwer dem; 


hwilket är raka motſatſen till hela ſkriftens innehaͤll, fom ſär⸗ 
ſtildt tillkännagifwer att (Herren är allom god, och förbarmar 
jig öfwer alla ſina werk,“ Pj. 145: 9. Widare: "fa ſtär det nu 
icke till naͤgon mans wilja eller lopp utan till Guds barmhertighet,“ 
fran denna och liknande texter härleda de den flutfats att Gud är 
barmhertig endaſt mot dem, han utwalt fraͤn ewighet. Ja, men 
hwem ſtrider mot Gur nu? Du motſäger harmed hela Guds ord, 
hwilket allt igenom tillkännagifwer, att "nar Gud är intet anſeende 
till perjonen,” Ap⸗gern. 10: 34; "nar Gud är intet anſeende till 
perſonen,“ Rom. 2: 11. Aeg fran denna text: "th daͤ bar⸗ 
nen ännu icke woro födda och hade hwarken godt eller ondt gjort 
(pa det Guds uppſaͤt efter utkorelſen ffulle blifwa bejtandande 
icke af gerningarnes förtjenſt, utan af kallarens naͤd) wardt 
henne — Rebecka — ſagdt, den äldre ffall tjena den yngre;“ — 


härifrän drager du den ſlutſats, att mar utkorelſe eller utwäljelſe 


pa intet fatt beror af Guds förutwetande; hela ſkriften motſäger 
detta; och desſa ſkriftſtällen iſynnerhet: utwalde efter Guds Faders 
förutwetande“ 1 Petri 1: 2. "Hwilfa han hafwer förutſett — ſkola 
annamma tron — dem hafwer han ock förut beſtämt,“ Rom. 8: 29. 

21. Och “ſamme Herre är öfwer alla, rif för alla dem fom 
honom aͤkalla,“ Rom. 10: 22, men du fager nej, han är det en⸗ 
daſt för dem, för hwilka Kriſtus dog. Och han dog icke för alla 
utan endaſt för naͤgra fa, fom Gud har utwalt ur werlden, han 
dog icke för alla — ſäger du — utan endaſt för dem, ſom woro 
uutwalda i honom fore werldens grundläggning“ Ef. 1: 4. Tyd⸗ 
ligt emot din toltning af desſa ſtriftſtällen är likaledes hela nya 
teſtamentets innehall och iſynnerhet desſa texter: „förderfwa icke 
för din mat den, för hwilken Kriſtus hafwer lidit döden.! Rom. 
14: 15. Se här ett tydligt bewis pa att Kriſtus dog icke allenaſt 
för dem ſom äro frälſta, utan äfwen för dem ſom äro förtap⸗ 
pave eller kunna blifwa förtappade; han är 'werldens Fräl⸗ 
ſare“ Joh. 4: 42. Han är "Guds Lam, fom borttager werldens 
ſynd“ Joh. 1: 29. "Han är förſoningen för waͤra ſynder, men 
icke allenaſt för waͤra utan för hela werldens.“ 1 Joh. 2. Han 
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— den lefwande Guden, “är alla menniſkors Frilfare,” 1 N 
4: 10, "af Guds nad ſmakade han döden för alla,“ Ebr. 2: 9.“ 

22. Om du fraͤgar, hwarför aro va icke alla menniſkor 
frälſta, da ſwarar hela Guds ord, förſt: icke till följd af nagon 
förutbeſtämmelſe hos Gud, icke till följd af att det är hans goda 
behag att de ſkulle dd t fina ſynder, ty "jag hafwer ingen luſt till 
hans död, ſom dör, ſäger Herren Herren: derför omwänder eder, 
ſaͤ fan J lefwa.“ Hef. 18: 2. Hwadhelſt fom är orſaken, att de 
förgaͤs, det kan icke wara Guds wilja, ty Guds ord förklarar, att 
"Gud ice will att nägon ſkall forgas, utan att hwar och en wän⸗ 
der fig till bättring“ 2 Petri 3: 9. "Han will, att alla menniffor 
ſtola frälſte warda!“ Och Guds ord förklarar för det andra, 
hwad fom är orſaken att alla menniſkor icke aro frälſte, nemligen: 
att de icke wilja blifwa det; fa ſäger war Herre uttryckligen: 
„J wiljen icke komma till mig, att J maͤtten hafwa lif.“ Joh. 5: 
40. Herrens kraft är nära för att frälſa dem, men de wilja icke 
blifwa frälſte. De förakta Guds raͤd, Guds barmhertighets fulla 
raͤdſlag angaͤende fig ſjelfwa, fafom deras haͤrdnackade förfäder, och 
derför äro de utan urſäkt, emedan Gud wille frälſa dem, men de 
wilja icke blifwa frälſte. Detta är domen, huru ofta har jag welat 
förſamla eder och J hafwen icke welat.“ Matth. 23: 37. 

23. Saͤlunda ſyftar utkorelſeläran tydligen pa att omintetgöra 
hela den kriſtna uppenbarelſen, genom att lata den motſäga ſig 


1 Saͤſom ſtöd för förnekelſen af den fa kallade "objeFtiva förſoningen“ 
frambatles, av efter är, den reformerade kyrkans Lara, "att Kriſtus icke är 
kommen i werlden för andra än de utkorade, mycket mindre att han har för⸗ 
wärfwat rättfärdighet at andra än de utkorade.“ Se Förhandlingar wid 
Predikantmötet i Stockholm 1878,“ ſidan 28. Da detta ging pa gang fram⸗ 
hälles utan att ſtyrkas med nagot bewis och utan den ringaſte förklaring, an⸗ 
gaäende hwilken gren af den reformerta kyrkan, fom hyllar en ſaͤdan lära, 
blifwer det en indirekt ehuru orättwis beſkyllning mot metodiſterna, fom ju 
här i landet allmänt anſes ſom en gren af reformerta kyrkan. Denna pre⸗ 
dikan är derför juſt nu af ſtor betydelſe i mer än ett afſeende; ty jemte det 
att den klart och kraftigt framſtäller ſtriftens lära om ämnet, utgör den pa 
ſamma gang en kraftig wederlägguing mot en ſaͤdan obefogad beſkyllning; 
ty af denna predikan wiſar det fig hwad Metodiſtkyrkans ſtiftare lärde bade 
om utkorelſen och om förſoningens utſträckning till alla mennifkor, och desſa 
läror har ſäwäl Wesleyanſka- ſom Metodiſt⸗epiſkopal kyrkan med all magt 
och trohet framhaͤllit allt intill denna dag. 


ſielf, genom att gifwa en ſaͤdan uttydning at ſomliga ſtriftſprät, 


Bi jom pa det klaraſte motſäger alla andra, äfwenſom hela ſkriftens 
innehaͤll; hwilket tillräckligt bewiſar, att utkorelſeläran icke ür af Gud. 


Men detta är icke allt. Det är en lära, full af hädelſe, ja, af en 
ſäͤdan hädelſe, att jag icke ſtulle waͤga att omnämna det; men till 
ära för war naͤdige Frälſare och till förſwar för hans fanning, 
tillater jag mig att tala. Med blicken pi Gud, och med en ine 
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nerlig aͤſtundan att förhärliga hans ſtora namn, will jag omnämna 


nägra fai af de fruktanswärda hädelſer, fom innehaͤllas i denna 
ryſanswärda lära. Men förſt majte jag warna hwar och en af 
eder, ſom borer, beſinna att du ſkall anſwara pa den ſtora dagen! 
Anklaga icke mig för hädelſe, ſaͤſom ſomliga hafwa gjort, derför 
att jag anför och gendrifwer andras hädelſer. Och ju mera du 
är bedröfwad öfwer dem, fom ſälunda häda, deſto mer bdr du fe 
till att du ſtadfäſter din kärlek till dem, och att ditt hjertas begär 
och beſtändiga bin till Gud blifwer: Fader, forlat dem, ty de 
weta icke hwad de göra.“ 

24. Maͤ det va förſt bemärkas, att war wälſignade Herre 
Jeſus Kriſtus, den rättfärdige,“ Fadrens enfödde Son,“ „full med 
nad och fanning,” genom utkorelſeläran framſtälles ſaͤſom en ſkrym⸗ 
tare, en ſom bedrager folket, en perſon i ſaknad af wanlig upp- 
rigtighet. Ty det kan icke förnekas, att han öfwer allt talar fa- 
fom om hans önſkan wore, att alla menniſkor ſkola blifwa frälſte. 
Att ſäga, att han icke will, att alla menniffor ffulle blifwa frälſte, 
är derför att framſtälla honom ſaͤſom en ſtrymtare och hycklare. 
Det kan icke förnekas, att de naͤdefulla orden, ſom flöto ur hans 
mun, äro fulla af inbjudningar till ſyndare. Att ſäga, att han 
icke äſtundade att frälſa alla ſyndare, är derför att framſtälla ho- 
nom ſäſom den, hwilken bedrager folket. Du kan icke förneka. 
att han ſäger: „kommer till mig, J alle, ſom arbeten och ären be- 
tungade.“ Om du ſäger, att han kallade dem ſom icke kunde 
komma, dem hwilka han wißte woro ur ſtänd att komma, ſaͤdana 


ſom han kunde, men icke wille förhjelpa att komma, huru är det 


möjligt att beſtrifwa ſtörre oarlighet? Du framſtäller honom, hä⸗ 
nande ſina hjelplöſa warelſer genom att erbjuda dem, hwad han 
aldrig ämnat att gifwa. Du beſkrifwer honom ſaͤſom den der ſäger 


ett och menar ett annat, ſaͤſom den der talar om en kärlek, ſom han 
icke hade. Han, 'hwilken ingen ſynd gjorde, och intet ſwek wardt 


\ 
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funnet i hans mum," päſtär du wara full af ſwek och bedrägeri, 
i ſaknad af allman upprigtighet. Se honom, da han nalkas ſta⸗ 
den och grater öfwer den, ſägande: (Jeruſalem, Jeruſalem, du font 
dräper profeterna och ſtenar dem ſom äro ſända till dig, huru ofta 
har jag welat förſamla dina barn ... och J hafwen icke welat.“ 
tOelnoa — xo ove ndEehnoone. Om du nu ſäger: de wilja, 
men han will icke, da framſtäller du honom ſaͤſom graͤtande kro⸗ 
kodiltaͤrar, graͤtande öfwer offren, hwilka han ſjelf dömt till för⸗ 
derfwet, och hwem kan uthärda, hwem kan fördraga att höra ſaͤdant? 

25. Detta är en ſaͤdan hädelſe, ſom man ſtulle tro borde 
komma att ffira i hwarje kriſtens öra! Men det finnes mera 
bakom detta, ty juſt fa fom denna lära hedrar Sonen ja hedrar 
den äfwen Fadren. Den omintetgor alla hans egenſkaper pa en 
ging, den omſtörtar bade hans rättwiſa, barmhertighet och fan- 
ning; ja, det framſtäller den helige Guden ſaͤſom wärre än djef- 
wulen, mera falſk, mera grym, mera orättfärdig än ſjelfwa den 
onde anden. Mera falff, emedan djefwulen, lögnaktig fom han 
är, likwäl aldrig ſagt, att han will, "att alla menniſkor ffola frälſte 
warda;“ mera orättfärdig, emedan djefwulen icke kan blifwa 
ffploig till en ſaͤdan orättwiſa, fom du tillſkrifwer Gud, dä du 
ſäger, att Gud dömde millioner ſjälar till den ewiga elden, fom 
är tillredd för djefwulen och hans englar, derför att de fortfara 
i ſynden, hwilken de, af briſt pa nad, fom han icke wille gifwa 
dem, icke kunna undwika; och mera grym, emedan denna olyckſa⸗ 
liga anden ſöker efter hwila och finner ingen, ja att hans eget 
fridlöſa elände är ett flags freſtelſe för honom att freſta andra. 
Men Gud "bor i höjden och i helgedomen;“ fa att det anta- 
gandet, att han genom ſitt eget fria wal, till följd af fin egen fria 
wilja och ſitt goda behag, lycklig ſom han är, ſkulle hafwa dömt 
fina ſkapade warelſer till ewigt elände, är att tillſkrifwa honom en 
ſädan grymhet, att wi icke kunde tillſtrifwa en ſaͤdan at Guds och 
menniſkors ſtora fiende. Det är att framſtälla "barmbertighetens 
fader,“ — den öron hafwer att höra med, han höre — ſaͤſom 
mera grym, falff och orättwis än ſjelfwa djefwulen. 

26. Detta är den hädelſe, ſom tydligen innehaͤlles i den ry⸗ 
answärda läran om utkorelſen! Och här tager jag mitt fotfäſte, 
här will jag wärna mig mot hwarje förfäktare af denſamma. Du 
framſtäller Gud ſaͤſom wärre än djefwulen, mera falſk, mera grym, 
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mera orättfärdig. Men du ſäger, att du will bewifa det med 
ſkriften. Stanna! Hwad will du bewiſa med ſtriften? Att Gud 
är wärre än djefwulen? Det kan icke fi wara. Hwad helſt 
ſtriften ma bewiſa, den kan aldrig bewiſa detta, hwad helſt deß 
ſanna mening ma wara, detta kan icke wara def betydelfe, 
Fraͤgar du, hwad är deß ſanna mening? Om jag ſwarar, jag 
wet det icke, dermed har du intet wunnit, ty manga fkriftſtällen 
finnas, hwilkas fauna mening hwarken du eller jag känner, förr än 
döden är uppſwulgen i ſegren. Men detta wet jag med full wiß— 
het, att det wore bättre att juga, att de icke hafwa naͤgon mening 
alls, än att ſäga, att de hafwa en ſaͤdan mening, fom den du ſöker 
att förſwara. Hwad helſt de än beteckna, de kunna icke innefatta, att 
ſanningens Gud är en lögnare. Laͤt dem innefatta hwad de wilja, 
men de kunna icke innefatta, att “all werldens domare“ är orätt— 
färdig. Intet ſtriftſtälle kan innefatta, att Gud icke är kärleken 
eller att hans barmhertighet icke ſträcker fig till alla hans werk; 
det är, hwad helſt de kunna bewiſa för öfrigt, intet ſkriftſtälle kan 
bewiſa utkorelſeläran. 

27. Det är en hädelſe, ſom gifwer mig anledning att afſky 
läran om utkorelſen, en fara fom hwilar pa ett antagande, fom, 
om nägon mojligen för ett ögonblick kunde gilla det, (kalla det 
utkorelſe, förkaſtelſe eller hwad du behagar, det är ſamma ſak) 
kunde gifwa of anledning att ſäga till wär motſtändare djef- 
wulen: du dare, hwarför gar du omkring längre, ditt waktande 
öfwer ſjälarne är lika onödigt och gagnlöſt fom war predikan. 


Hörer du icke, att Gud har tagit dig arbetet ur händerna och 


att han ſjelf mycket kraftigare fullföljer det? Du med alla dina 
härar af mörkrets andar kan endaſt anfalla of fa, att wi kunna 
emotſtaͤ dig, men han kan oemotſtaͤndligt förderfwa bade ſjäl och 
kropp i helwetet! Du kan endaſt förleda, men hans oemotitand- 
liga beſlut att lemna tuſenden af ſjälar i döden, twingar dem att 
fortfara i ſynd, tills de ſjunka i den ewiga elden. Du freſtar, men 
han twingar of att blifwa fördömda, ty wi kunna icke emotſtä 
hans wilja. Du daͤre, hwarför gaͤr du längre omkring, ſökande 
hwem du uppfluka maͤ? Hör du icke, att Gud är det rytande 
lejonet, ſjälaförderfwaren, menniſkomördaren? Moloch föranledde 
endaſt barn att gd igenom elden, en eld fom haſtigt utſläcktes, fom 
endaſt förtärde den dödlige lekamen, deß pina hade ett flut, men 
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Gud, ſäges det of, har genom fitt ewiga beflut, fom war faſtſtäldt 
förrän mennifforna hade gjort godt eller ondt, dömt icke allenaſt barn 
utan äfwen föräldrar att gd igenom helwetets eld, den eld, ſom 
aldrig utſläckes; och den lekamen, ſom kaſtas dit, är oförgänglig 
och odödlig, och ffall för ewigt förtäras och aldrig blifwa förtärd, 
utan "rifen af deras plaͤgor ſkall,“ emedan det är Guds goda be⸗ 
hag, "uppftiga fran ewighet till ewighet.“ 

28. O, huru ſtulle icke Guds och mennijfornas ſiende fröjda 
ſig öfwer att höra, att det förhölle jig pa detta ſätt! Huru ſtulle 
han icke ropa högt och icke ſpara, huru ſkulle han icke upplyfta fin 
röſt och fuga till eder: "ga ifran dina tjäll, o Israel! Fly 
fran den Gudens aͤſyn eller ock fall du ewigt förgaͤs. Men hwart 
will du fly? Till himmelen? Han är der. Till helwetet? Han 
är äfwen der. Du kan icke fly fran en alleſtädes närwarande, 
allsmägtig tyrann. Och antingen du flyr eller ſtannar kallar jag 
himmelen hans tron, och jorden hans fotapall, till wittnen emot 


dig, du maͤſte förgaͤs, du maͤſte dd ewinnerligen. Sjüng, o helwete 


och fröjdens, J jom ären under jorden, ty Gud den allsmägtige 
har talat och dömt tuſenden ſjälar at döden fran ſolens uppgang 
allt intill nedergaͤngen! Hiv, o död, är ditt ſtyng! De ſtola icke 
och kunna icke undfly, ty Herrens mun hafwer det ſagt! Här, o 
graf, är din ſeger! Ofödda ſlägter och de fom hafwa gjort 
hwarken godt eller ondt, äro dömda att aldrig ſe lifwets ljus, utan 
du ffall gnaga dem fran ewighet till ewighet. Laͤt alla desſa mor— 
gonſtjernor, fom föllo med Lucifer, ſjunga tillſammans! Ma alla 
helwetets ſöner jubla af glädje! Utſlaget är faſtſtäldt och hwem 
kan omintetgöra det?“ 


29. Ja, utflaget är faſtſtäldt och fa war det förr än denna. 


werldens grund lades. Men Hrwilfet utflag? Jo, detta: (jag 
ſätter framför dig lifwet och döden, wälſignelſen och förbannelſen.“ 
Och den ſjäl, font utwäljer lifwet, ſkall lefwa, likſom äfwen den 
ſjälen, ſom utwäljer döden, ſkall dd. Detta utſlag (hwarigenom de, 
hwilka Gud förutſaͤg“ och till följd deraf „förutbeſtämde“) war i 
ſanning fraͤn ewighet; detta, hwarigenom alla, ſom tillaͤta Kriſtus 
att gira fig lefwande, aro. "utwalda enligt Guds förutwetande,“ och 
detta ſtar faſt ſaͤſom maͤnen och ſaͤſom himmelens trofajta wittnen, 
och DA himmel och jord ffola förgaͤs, ffall detta likwäl icke förgaͤs; 
h det är fifa waraktigt och ewigt, fom be wäſenden, at hwilka 


— 
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Gud faite det. Detta utflag gifwer den ſtarkaſte uppmuntran att 


— fortga it alla Goda gerningar och i all helighet, och det är en källa 


till fröjd och lyckſalighet, till mar ſtora och ändlöſa tröſt. Detta 
är wärdigt Gud, det är pa allt ſätt öfwerensſtämmande med hans 


wäſendes fullkomligheter. Det lemnar of derför de härligaſte aͤfkaͤd⸗ 


ningar bade af hans rättfärdighet, barmhertighet och ſanning. Här⸗ 
med öfwerensſtämmer hela innehaͤllet i den kriſtna uppenbarelſen, 
ſaͤbäl fom alla de ſärſtilda delarna af denſamma. Härtill bär 
Moſe och alla profeterna wittnesbörd, äfwenſom waͤr wälſignade 
Herre och hans apoſtlar. Sa ſäger Moſes i fin Herres namn: 
jag tager i dag himmel och jord till wittne öfwer eder, jag haf— 
wer ſatt dig fore lifwet och döden, wälſignelſe och förbannelſe; fa 
wälje du lifwet, pa det du ma lefwa.“ 5 Moſ. 30: 19. Ga ſäger 
Heſekiel — för att anföra en af profeterna för dem alla. — 
Hwilken ſjäl fom ſyndar han ffall dö. Sonen fkall icke — för 
ewigt — bara fadrens mißgerning, utan den rättfärdiges fromhet 
ſkall wara öfwer honom och den orättfärdiges arghet ffall wara 
öfwer honom.“ Hej. 18: 20. Sa ſäger wir wälſignade Herre: 
hwilken ſom törſtar, han komme till mig och dricke.“ Joh. 7 
37. Sa hans ſtore apoſtel Paulus: "Gud bjuder menniſkorna alle- 
ſtädes att bättra ſig;“ alla menniſkor, öfwer allt, hwarje meuniſka 
pa hwarje rum utan nägon inſtränkning hwarken af plats eller 
perſon. Ga Jakob 1: 5. Om naͤgon af eder fattas wisdom, han 
bedje af Gud, den der willigt gifwer at alla och icke förewiter, och 
den ſkall honom gifwen warda.“ Sa Petrus 2. brefwet 3: 9. 
„Herren will icke att naͤgra ffola förgaͤs, utan att hwar och en 
15 fig till bättring.“ Och ſälunda Joh.: “Om naͤgon ſyn⸗ 

„ſä hafwa wi en förſwarare när Fadren och han är förſo— 
1 0 för waͤra ſynder, men icke 5 för waͤra, utan för hela 
werldens.“ 1 Joh. 2: 1, 2. 

30. O, hören detta, alla J fom Gud förgäten! J kunnen 
icke anklaga honom, derför att J pin! "Menar du, att jag luſt 
hafwer till den ogudaktiges död, ſäger Herren Herren, och icke 
mycket mer, att han omwänder ſig fran ſitt onda wäſende och lefwer!“ 
Hef. 18: 23. "Sa omwänder eder nu fran edra onda wägar! 
Kaſter ifraͤn eder all eder öfwerträdelſe, dermed J öfwerträdt haf— 
wen och gören eder ett nytt hierta, och en ny anda, ty hwi wiljen 


J vb, J af Israels hus?” "Ty jag hafwer ingen luſt till hans 
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död fom dör, ſäger Herren Herren: derför omwänder eder fa 
fin J lefwa,“ vv. 31, 32. "Ga fant ſom jag lefwer, ſäger 
Herren, Herren, jag hafwer ingen luſt till den ogudaktiges död, 
utan att den ogudaktige omwänder ſig ifraͤn ſin wäg och lefwer.“ 
Hes. 3 t. 


Trettonde predikan. 


Am ewigheten. 


Af ewighet till ewighet är du, Gud. Pf. 90: 2. 


1. Jag har tänkt att tala öfwer det högtidliga ämnet, ewig— 
heten. Men huru kunna wi omfatta det med wara tankar? Det 
är ſä ſtort, att det inſkränkta menniſkoförſtaͤndet är alldeles oför— 
möget att fatta det. Men har det icke naͤgon likhet med en 
annan ofattlig ſak, omätlighet? Kan icke rymd, ehuru ett okropps— 
ligt ämne jemföras med ett annat okroppsligt ting, beſtändig war— 
aktighet? Men hwad är omätlighet? Det är gränslös rymd. 
Och hwad är ewighet? Det är ändlös tillwaro. 

2. Ewigheten har allmänt blifwit delad i twa delar, ſom 
hafwa blifwit kallade ewigheten a parte ante och ewigheten a 
parte post, — det är pa ren ſwenſka: den ewighet fom har flytt 
och den ewighet fom ffall komma. Och ſynas icke orden "af ewig— 
het till ewighet är du Gud" innebära en hänthdning pa denna aͤt— 
ffilnad? „Du är Gud fran ewighet:“ — här häntydes pa den 
ewighet fom har flytt, "till ewighet,” — harmed uttryckes den ewig— 
het ſom ſkall komma. Maͤhända naͤgon anſer det icke fullt lämp— 
ligt att ſäga, att der är en ewighet ſom har flytt; men meningen 
är lätt att fatta: wi förſta dermed ett warande utan början; och 
med den ewighet fom ffall komma, mena wi den tidrymd fom icke 
ſkall hafwa naͤgot ſlut. 8 

3. Det är Gud allena, fom — för att nyttja ffriftens upp- 
höjda ſpraͤk — "bebor ewigheten“ i baͤda desſa bemärkelſer. Den 
ſtore ſkaparen allena, men ingen af hans ſkapade warelſer, är "fran 
ewighet till ewighet;“ det är en tillwaro, hwilken, ſaͤſom den icke 
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. har nagon början, icke heller kan hafwa naͤgot ſlut. Wid denna 
betraktelſe uttrycker fig poeten, dd han tilltalar „Emanuel, Gur 
med oß,“ ſaͤlunda: 


rae 


Hell Gudaſon, med dra prydd, 
da ingen tid än war, 

i ewighet ſom nämnes flydd, 
— gudomlig magt du har.“ 


a ee 


Och aͤterigen: — 


Hell Gudaſon, din härlighet, 
ſom hela werlden ſer, 

ffall mara i all ewighet, 

da ingen tid är mer.“ 


4. Daͤ ingen tid är mer.“ — Men hwad är tid? Det 
är icke [att att förklara, fa ofta wi än haft ordet i war mun. 
Wi weta icke, hwad den egentligen är, wi funna ice rätteligen 
ſäga, huru den bör förklaras. Men är den icke, i en wiß mening, 
ett ſtycke af ewigheten, afbruten, fa att ſäga, wid baͤda ändarne? 
Den del af warandet, fom började, da werlden började, och fom 
ffall fortfara att wara, ja länge denna werlden fortfar att wara, 
och da upphöra for ewigt? Den del deraf, hwilken for närwa— 
rande mätes af planeternas kretslopp, och ligger, ja att ſäga, mellan 
twa ewigheter, den fom har flytt och den ſom ſkall komma. Men 
fa ſnart himmel och jord fly för hans anſigte, fom fitter pa den 
ſtora hwita tronen, ſkall tiden icke wara mer, utan ſjunka uti ewig— 
hetens omätliga haf! 

5. Men genom hwilka medel kan en dödlig menniffa, ett 
dagens barn bilda fig nagot begrepp om ewigheten? Hwad kunna 
wi finna inom hela ſkapelſens omraͤde att belyſa den med? Hwar⸗ 
med ffola wi jemföra den? Hwad är det fom har nägon likhet 
med ewigheten? Tyckes det icke wara nägon ſlags likhet mellan 
gränslöſt fortfarande och gränslös rymd? Den ſtore ffaparen, 
den Oändlige Anden, är i baͤde det ena och det andra. Detta är 
ett af hans ſärſkilda företräden: uppfyller jag icke himmel och 

Fjord, ſäger Herren?“ Ja, icke endaſt ffapelfens ytterſta gränſer, 
utan hela utſträckningen af den gränslöſa rymden! Nu funna 
manga af menniſkors barn ſäga: 
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Här pa ett litet land jag gar, 
emellan twenne haf jag ſtaͤr; 
ſäker, utan nöd! 
Ett ögonblick + lefnaden 
förflyttar mig till himmelen 
eller ewig död! 

6. Men t det wi lemna ett af desſa gränslöſa haf at ewig⸗ 
hetens Fader, hwilken allena har tillwaro utan början, wanda wi 
waͤra tankar hin mot en tillwaro, ſom är utan flut. Detta är 
icke en omeddelelig egenfkap hos den ſtore ſkaparen, utan han har 
i fin näd behagat att göra oräkneliga ſkaror af fina ſkapade wa⸗ 
relſer delaktiga deraf. Han har meddelat denna forman icke en⸗ 
daſt dt englar och erkeenglar och hela himmelens här, hwilka icke 
äro ämnade för döden, utan att förhärliga honom och lefwa i 
hans närhet för ewigt; utan likaledes ät alla jordens bebyggare, 
fom wiſtas i ſtofthyddan. Deras kroppar aro wisſerligen dömda 
att förtäras af maſkarne, men deras ſjälar ſkola aldrig ds. Gud 
ſtapade dem, fajom en äldre författare ſäger, "att wara en bild 
af hans egen ewighet.“ Ja, wi hafwa anledning att tro, att alla 
andewäſenden dro utruſtade med odödlighet; de hafwa ef naͤgon inre 
dödlighetsprincip och avo icke hemfallna ät yttre waͤld. 

7. Mahinda wi kunna gai aun ett ſteg längre: är icke 
fielfwa materien, ſaͤbäl fom anden i naͤgon mening ewig? Wis⸗ 
ſerligen icke a parte ante, ſaͤſom ſomliga filojoger, bade äldre och 
nyare, hafwa menat. Icke fa, att naͤgonting N tillwaro fran 
ewighet, utan allenaſt den ende ſanne Guden, ty dek är omöfligt att 
det ſkulle kunna finnas twa Gudar eller twa ewighetswäſenden. 
Men ehuru ingenting jemte den ſtore Guden kan hafwa egt till- 
waro fran ewighet, — ingen mer än han kan wara ewig a parte 
ante, fa är det likwäl ingen orimlighet i det antagandet, att allt 
ſkapadt är ewigt a parte post. All materia förändrar fig wis⸗ 
ſerligen beſtändigt och det pa tiotufende ſätt; men att den är för⸗ 
änderlig, innefattar pa intet ſätt att den är förgänglig. Grund⸗ 
ämnet kan under oräkneliga olika fkepnader fortfara att wara det⸗ 
ſamma. Det är mycket antagligt, att hwilken del af materien ſom 


helſt kan blifwa äterförd till de grundpartiklar, af hwilka den ur⸗ 


ſprungligen war ſammanſatt; men hwad anledning hafwa wi att 
tro, det en enda af desſa partiklar naͤgonſin blifwit eller fkall blifwa 
omintetgjord? De kunna icke omintetgöras, utan genom den alls⸗ 
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mägtige ffaparens obegränſade magt. Och är det antagligt, att 
han will utöfwa fin magt för att omintetgöra nigra af de ting, 
han har ffapat? Afwen i detta är Gud icke en menniſta, att han 
vaͤngrar fig.” Wisſerligen maͤſte allt, hwad ſkapadt är under him⸗ 
melen, beſtändigt underga förändring, hwilket wi nu Litt kunng 
förklara; enär det tydligt wiſar ſig af de ſednaſte upptäckter, att 
den eteriſta elden ingaͤr i hwarje del af ſkapelſens ſammanſättning. 
Denna är till fitt wäſende edax rerum; den är werldsaltets men- 
struum, upplösningsmedel för all ting under ſolen. Genom denna 
kraft maͤſte äfwen de ſtarkaſte, de faſtaſte kropparne upplöſas. Det 
wiſar ſig fraͤn upprepade förſök, gjorda af den ſtore Lord Bacon, 
att till och med diamanten genom en hög grad af wärme, kan för⸗ 
wandlas till aſka; och att den i en ännu högre wärmegrad — 
otroligt fom det ma ſynas — alldeles förflygtigar. Ja, genom 
denna eld ffola ſjelfwa "himlarna glödande upplöſas och elemen— 
terna förſmälta af hetta.“ Men de ſtola endaſt upplöſas, icke 
tillintetgöras; de ffola förſmälta, men ide förgäs. Ehuru de 
förlora ſin närwarande form, fkall likwäl ingen partikel förlora 
tillwaron, utan hwarje beſtändsdel ſkall fortfara under en eller an— 
nan form i all ewighet. 

8. Men fortfarande fraͤga wi: hwad är denna ewighet? 
Huru ffola wi fai nägot (jus öfwer detta omätliga ämne? Kan 
det blifwa foremal for wart förſtaͤnds underſökning? Hwarmed 
ffola wi jemföra det? Huru oändligt öfwergaͤr det icke alla jem- 
förelſer? Hwad är en timlig ſak i jemnbredd med det ſom är 
ewigt? Hwad är den waraktighet, fom tillhör den aͤldriga efen, 
de gamla borgfäſtena, de trojanſka pelarne, eller Pompei amfiteater? 
Hwad är aͤldren af de toſkanſta urnorna, ehuru de antagligen äro 
äldre än romerſta riket, eller af de egyptiſka pyramiderna, fom 
anſes hafwa ſtatt inemot fyra tufen dr; — da de läggas i ewig⸗ 
hetens waͤgſtäl? Det förſwinner till intet. Ja, hwad är aͤldern 
af de ewiga bergen, bildligt ja kallade, fom hafwa warat jedan 
den allmänna floden, om icke fran werldens grundläggning, i jem— 
förelſe med ewigheten? Icke annat än betydelſelöſa teen. Ga 
ännu widare; betrafta tiden fran ffapelfen af Guds förſtfödda ſö— 
ner, af öfwerengelen Michael iſynnerhet, till den ſtund, dä han ſän⸗ 
des att lata fin baſun ljuda och hans mägtiga röſt höras genom 
himlahwalfwet: "[tin upp, J döda, och kommen till domen.“ Ar 
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det icke ett ögonblick, ett intet i jemförelſe med den ofattliga ewig⸗ 
heten? Lägg härtill ett tuſen millioner dr, lägg härtill en million 
ginger en million af tidsaͤldrar, "forr än bergen woro och jorden 
och werlden ſkapade blefwo;“ hwad är allt detta i jemförelſe med 
den ewighet, ſom är flydd? Ar det icke mindre, oändligt mycket 
mindre, än en enda wattendroppe mot werldshafwen? Ja, oänd⸗ 
ligt mycket mindre än en dag, en timma, ett ögonblick, mot millio⸗ 
ner tidsäldrar! Ga ännu tuſende millioner tidsaͤldrar tillbaka, och 
likwäl är du icke närmare ewighetens början. 

9. Aro wi i ſtänd att bilda ett mera omfattande begrepp 
om den ewighet, ſom är framför oß? Laͤtom oß jemföra den med 
de olika grader af tidsmätt, fom wi äro bekanta med. Dagfländan 
lefwer ſex timmar, fran klockan ſex pa aftonen till tolf paͤ natten. 
Detta är ett fort lif i jemförelſe med en mennijfas, ſom i all⸗ 
mänhet räcker ſextio a ſjuttio dr, och det är i jig ſjelf fort, om 


if, deena 
oe he 


det jemföres med Methuſalahs niohundrade ſextio nio lefnadsaͤr. 


Hwad äro likwäl desſa ar, ja, alla fom följa pa hwarandra, fran 
den tip, da himlarna och jorden jfapades, till den tid, daͤ himlarna 
ffola fly och jorden med de werk font derpaͤ aro jfall uppbrannas, 
i jemförelſe med längden af den ewighet, ſom icke ffall hafwa 
naͤgot ſlut. 

10. J afſigt att belyſa detta, hänwiſa wi till Cypriani be⸗ 
tecknande tankar, aͤtergifna i fjerde predikan ſidan 50; och för att 
fäſta detta wigtiga ämne fi mycket djupare i mart ſinne, [atom of 
betrakta en annan jemförelſe: antag att werldshafwen blefwo ſä 
utwidgade, att de omfattade hela rymden mellan jorden och ſtjern⸗ 
himlarna. Antag widare, att en gaͤng för hwart tuſende aͤr en 
droppe af detta watten affkildes; likwäl ſkulle hela utſträckningen 
af tiden, fom ſkulle atgaͤ, för att fa detta haf uttömdt genom att 
taga en droppe i hwarje aͤrtuſende, blifwa oändligt mindre i jem⸗ 
förelſe med ewigheten, än en droppe watten i jemförelſe med hela 
hafwet. 

Se da desſa odödliga andar, ware jig att de äro i denna eller 
i den andra werlden. Oa de hafwa lefwat tuſende gaͤnger tuſen 
aͤr, ja, millioner gaͤnger millioner tidsaͤldrar, har deras tillwaro 
juſt börjat, de dro endaſt wid trojfeln till ewigheten. 

11. Men utan denna indelning af ewigheten, i den ſom har 
warit och den fom ffall komma, finnes en annan indelning, fom 
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är af outſäglig wigt: den fom ffall komma är, med afjeende pa 


4 odödliga andar, antingen en [heflig eller en olycklig ewighet. 


12. Skaͤda de rättfärdigas andar, ſom redan priſa Gud i 
en lyckſalig ewighet! Huru fort fkall den icke ſynas wara för 
dem, ſom dricka af lyckſalighetens ſtrömmar pa Guds högra hand? 

J Guds ſaliga hus, P 

i hans ewiga ljus, 

är en ewighet fajom en dag! 


Men detta är endaſt taladt efter menniſtoſätt, ty maͤtten pa längd 
eller korthet dro endaſt tillämpliga pa tiden, ſom är begränſad och 
icke kan wara oändlig. Denna framrullar — enligt war laͤga 
uppfattning — med outſäglig ſnabbhet; om man icke ſnarare ffulle 
ſäga, att den icke framrullar eller rör ſig alls, utan är ett orör— 
ligt haf. Ty himmelens inwanare "hwila hwarken dag eller natt,“ 
utan beſtändigt utropa: "helig, helig, helig är du Herre Gud alls— 
mägtig, ſom war, fom är och fom komma ſkaͤll!“ Och da millio— 
ner gänger millioner tidsaͤldrar aro genomlefwade, har devas ewig— 
het juſt tagit ſin början. 

13. A andra ſidan, i hwilket tillſtänd äro desſa odödliga 
andar; ſom hafwa walt en olycklig ewighet? Jag ſäger walt; 
ty det är omöfligt, att det fiulle hafwa blifwit naͤgon enda ma- 
relſes lott, annat än genom hennes eget wal och handling. Dagen 
kommer, da hwarje ſjäl ſkall blifwa nödgad att erkänna it englars 
och menniffors aj: 

Min Gud, fom helig är och from, 
ej kungjort har en ſaͤdan dom: 
för helwetet jag ſkapat dig, 

fa är du ewigt ſtild fran mig. 


J bwilket tillſtaͤnd ffola ſaͤdana andar befinna jig, jedan domen 
blifwit fäld: "gan bort ifrdn mig, J förbannade i den ewiga eld 
ſom djefwulen och hans englar tillredd är?“ Antag att en ſaͤdan 
ande juſt nu är nedſänkt i "ven ſjön, fom brinner med eld och 
ſwafwel,“ der hon "ice har naͤgon ro dag eller natt, utan röken 
af hennes plaͤgor uppſtiger af ewighet till ewighet.“ Tänk om wi 
endaſt wore dömde att wiſtas en dag, ja en timma, i en {jd af 
eld, huru förwaͤnande lang ftulle icke en dag eller en timme ſynas 
wara! Jag wet icke, om det icke fiulle ſynas ſaͤſom tuſende dv. 
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Men — faſawäckande tanke — efter tuſende gaͤnger tuſende är har 
den olyeklige juſt börjat dricka af fin bittra bägare! Efter millio⸗ 
ner ganger millioner dr är hon icke närmare flutet, än det ögon⸗ 
blick daͤ hon begynte! 


14. Hwad är ba den, ee huru daͤraktig, ee wanſinnig, 


hwilken outſäglig grad af wanwett har icke den, ſom ſynes hafwa 
menſkligt förſtaͤnd, och likwäl friwilligt föredrager timliga ting för 
ewiga? Afwen om wi medgaͤfwe det orimliga, omöjliga antagandet, 
att det är lyckligt att mara ogudaktig — ett antagande fom ſtri⸗ 
der mot allt förſtaͤnd, ſaͤwäl fom mot all erfarenhet, — hwem wille 
föredraga ett ars, fig om du will ett tuſen drs ſällhet mot ewig— 
hetens lyckſalighet? J jemförelſe med ewigheten aro ett tuſen 
tidsaͤldrar oändligt mycket mindre än ett dr, en dag, ett ögonblick. 
Iſynnerhet da wi taga i betraktande — hwad fom i fanning al- 
drig borde förgätas, — att förkaſtandet af en lyckſalig ewighet 
innefattar walet af en olycklig ewighet, ty der är icke, kan icke 
wara naͤgot mellanrum mellan ewig fröjd och ewig pina. Det är 
den meſt ſaͤfänga tanke, fom naͤgon har hyſt, att döden ffall göra 
flut pa ſjälen fawal fom pa kroppen. Den ſkall hwarken göra 
ſlut pa den ena eller den andra, den ffall endaſt förändra ſättet 
för tillwaron. Men pa "froppen aͤtergaͤr till ſtoft, hwaraf den 
tagen är, ſkall anden aͤterwända till Gud,” för att af honom an— 
wiſas ſin plats att wiſtas till domens dag. Wid dödsſtunden 
maͤſte ſjälen derför blifwa outſägligt lycklig eller outſägligt olycklig, 
och detta ſkall aldrig ſluta. Huru ofta jfall icke den fom har 
giort detta förtwiflade wal, önſka att fa dd bade till ſjäl och kropp? 
Det är icke omöjligt, att han kommer att bedja pa ett ſätt fom 
dir Young antager: 


"Nir jag i eld har wridits i tio tuſen aͤr, 
o, Lat mig da förintas för tid fom aͤterſtar!“ 


15. Likwäl, denna outſägliga daͤrſkap, denna galenffap att 
föredraga de närwarande tingen för ewigheten, är en ſjukdom, fom 
finnes hos hwarje menniffa fom födes till werlden och fortfar att 
finnas, fa länge hon är i ſitt oomwända tillſtaͤnd. Ty ſaͤdan är 
war naturs beſtaffenhet, att likſom ögat endaſt fer en del af rym— 
den i fender, fa fer ſjälen endaſt en del af tiden i fender. Och 
ſaͤſom all den rymd, ſom ligger utom ſynkretſen, är oſynlig för 
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Bgat, fa är all den tid fom ligger utom detta omräde, oſynlig för 
ſjälen, fa att wi icke warſeblifwa hwarken rummet eller tiden, 
fom är pa ſtörre afſtaͤnd ifraͤn oß. Ogat fer tydligt hwad fom 
är pa nära hall, med alla de föremaͤl fom der finnas; pa ſamma 
ſätt fer ock ſjälen endaſt de föremäl, fom dro inom ett wißt afſtänd 
i tiden. Ogat fer icke Kinas ſtönheter, de dro pa för Langt afſtänd, 
det är för ſtor rymd mellan of och dem; för den fkull pawerkas 
wi icke deraf. De aro ſaͤſom intet för of, det är alldeles det 
ſamma för of, ſom om de icke hade naͤgon tillwaro. Af ſamma 
orſak fer ſjälen icke ware fig ewighetens ſkönhet eller def fafa. Wi 
pawerfas icke deraf, emedan det ar pa fa längt afſtänd ifraͤn op. 
Af denna orſak är det, att den ſynes för oß ſäſom intet, alldeles 
ſaͤſom den icke egde nagon tillwaro. Under tiden aro wi fullt upp- 
tagna af de närwarande tingen, ware ſig i tid eller rymd, och 
desſa wiſa fig mindre och mindre, allt efter fom de äro pa längre 
och längre afſtaͤnd ifraͤn of, antingen med hänſyn till tid eller rum. 
Och {a maͤſte det wara, ſaͤdan är war naturs tillſtaͤnd, tills den 
genom Guds allsmägtiga nad förändras. Men detta är pa intet 
ſätt naͤgon urſäkt för dem, ſom fortfara i ſin naturliga blindhet, 
rörande det tillkommande, emedan ett botemedel derför är tillgäng— 
ligt för alla font ſöka det, ja, och det utdelas fritt at alla fom 
upprigtigt bedja derom. 
g 16. Detta botemedel är tron. Jag menar icke en hednings 
tro; han tror, "att en Gud är och att han lönar dem fom — upp- 
rigtigt — ſöka honom,“ utan den tro, fom af apoſtelen förklaras 
wara "en öfwertygelſe“ eller öf werbewisning "om det man icke fer,” 
en gudomlig öfwertygelſe och öfwerbewisning om den oſynliga och 
ewiga werldens tillwaro. Den allena "dppnar wart förſtaͤnds ögon“ 
och fitter of i ſlaͤnd att "je Gud och de ting fom honom tillhöra.“ 
Den borttager, för att 7a ſäga, den ogenomffinliga flojan eller gör 
den genomſkinlig. Den borttager förlaten, fom hänger mellan död⸗ 
liga och odödliga wäſenden. Det är daͤ, ſom 

„War tro kringſträlas utaf ljus, 

och mörker finnes icke mer, 

hon ſer i ewighetens hus 

ſin Gud och honom rörd tillber.“ 


3 andlig mening lefwer en troende i ewigheten och wandrar i 
ewigheten. Hans utſigter äro widgade. Hans ſynförmäga är icke 
10 
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längre inſkränkt till de närwarande tingen, nej, icke af en jordiſt 

ſynkrets, wore den än, ſäſom Milton fade: "tio gaͤnger ſtörre än 
detta jordklot.“ Tron har den oſynliga, den ewiga werlden, be— 
ſtändigt framför ſina ögon; följaktligen ſer den troende "ie efter 
de ting fom ſynas, utan efter de ting fom icke fpnas.” Magt, 
ära, nöje eller hwadhelſt denna förgängliga werlden kan gifwa, äro 
icke föremaͤl för hans ſträfwan, hans begär efter ſällhet — utan 
"de ting fom icke ſynas;“ Guds yuneſt, beläte och ara; wal we⸗ 
tande, att "be ting fom ſynas aro timliga,” en rök, en ſkugga, en 
dröm, fom flyr, hwaremot "de ting fom icke ſynas Gro ewiga,“ 
werkliga, waraktiga och oföränderliga. 

17. Hwad kan da wara en lämpligare ſysſelſättning för en wis 
menniſka än att öfwerwäga desſa ting? Att ſtändigt ſträcka ſina 
tankar bortom gränſen för förgängligheten, att ſkaͤda öfwer ſtjern— 
himlarna in i ewigheten? Hwilket medel maͤſte det icke wara att 
ſtadfäſta hans förakt för de ringa, ſmaͤ tingen pa jorden? Da en 
perſon, ſom egde ſtora rikedomar, berömde ſig för en wän af ſin 
egendoms utſträckning, bad Socrates honom gifwa ſig en karta 
öfwer jordgloben för att der utpeka landſkapet Attica. Da detta 
war gjordt — ehuru icke fa ſärdeles lätt, emedan det war ett litet 
land, — uppmanade han dernäſt Alcibiades att utpeka ſin egen 
landtegendom derpaͤ. Oa han icke kunde detta, war det lätt att 
inſe, huru obetydlig den egendom war, öfwer hwilken han fa mycket 
högmodades, i jemförelſe med hela jorden. Huru tillämpligt är 
icke detta pa närwarande förhaͤllande! Uppfkattar naͤgon fig ſjelf 
efter fina jordiſka beſittningar? Ack, hwad är hela jordgloben mot 
den oändliga rymden? Endaſt en fläck af ſkapelſen. Och hwad 
är en menniſkas lif, ja, ſjelfwa jordens tillwaro annat än en punkt 
i tiden, daͤ det jemföres med ewighetens längd! Tank pa betta, 
{at det ſjunka ned i dina tankar, tills du far naͤgon, om ain fa 
ofullkomlig uppfattning af den 


„Den tid, den ſtora ewighet, 
ſom ej af gräns och ända wet.“ 


18. Men om den nakna ewigheten, för att fa ſäga, är ett 
fa ſtort, ett fa förwaͤnande föremaͤl, att det öfwerwäldigar dina 
tankar, huru bör det icke än mera utwidga begreppet, att ſe den 
beklädd med antingen lyckſalighet eller förtappelſe? Ewig wälſignelſe 
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eller qwal? Ewig lhckſalighet eller ewinnerlig jammer? Man 
ſtulle tro, att det borde uppfluka all annan tanke hos hwarje 
8 förſtaͤndig warelſe. Medgif endaſt detta: — du ftir pa gränſen 
af antingen en luyckſalig eller, olyckſalig ewighet! Din ffapare 
uppmanar dig att utſträcka din hand antingen mot den ena eller 
den andra, och man ſtulle föreſtälla fig, att ingen förſtändig wa⸗ 
relſe borde kunna tänka paͤ naͤgonting annat. Man ſtulle tänka, 
att detta enkla ämne borde aͤdraga ſig hela hans uppmärkſamhet. 
J ſanning, det borde fi gira, ja, förwisſo, är det fa med desſa 
ting, bd är endaſt "ett nödwändigt.“ O, mä du och jag ätmin⸗ 
ſtone, hwad helſt andra gira, butwälja den bäſta delen, hwilken 
icke ffall tagas ifraͤn of.” 

19. Förr än jag flutar detta ämne, (at mig widröra twa 
anmärkningswärda ſtällen i Davids Pſalmer, — det ena i Side, 
det andra i 144:de, — fom hafwa naͤgon ſlägtſkap harmed. Det 
förſta är: "nar jag fer dina himlar, dina fingers werk, maͤnen och 
ſtjernorna, fom du beredt hafwer; hwad är menniſkan, att du tinker 
pa henne och menniſkones fon, att du laͤter dig waͤrda om honom?“ 
Här betraktas menniſtan ſaͤſom ett intet i jemförelſe med omiat- 
ligheten. Det ſednare är: "Herve, hwad är menniſkan, att du fa 
laͤter dig wärda om henne? En menniſka är dock lika fom intet, 
hennes tio gar bort ſom en ſkugga!“ Har ſynes pſalmiſten be- 
trakta en menniſkas lif ſaͤſom ett ögonblick, ett intet, i jemförelſe 
med ewigheten. Ar icke meningen af det förra: „huru kan han, 
ſom uppfyller himmel och jord, nedlaͤta ſig att taga kännedom om 
en ſaͤdan obetydlig warelſe fom menniſkan? Huru kommer det 
ſig, att hon icke helt och Hallet förloras ur ſigte bland Guds omät⸗ 
liga werk?“ Ar icke meningen af det fednare: "huru kan han, 
fom är i beſittning af ewigheten, nedlaͤta fig att gifwa akt pa en 
warelfe för dagen, hwars "lif gär bort fom en ffugga?” Ar icke 
detta en tanke, fom har flagit manga allwarliga ſinnen med häp— 
nad ja wal fom Davids, och uppwückt en ſlags fruktan, att de 
ſlutligen ffola blifwa förgätna af honom, ſom faͤmnar all rymd 
och all ewighet? Men uppſtär denna fruktan icke fran det anta⸗ 
gande, att Gud är lik en af oß? Om wi betrakta gränslös rymd 
eller oändlig tidsutſträckning, ſjunka wi till intet inför detſamma. 
Men Gud är icke en menniſta. En dag och en million af tids- 
aldrar dro för honom lika. För den full är det ſamma olikhet 
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mellan honom och hwilken ändlig warelſe fom helſt fom mellan 
honom och menniffan, denna warelſe för dagen. Derför, närhelſt 
perma tanke äterkommer, närhelſt du freſtas till fruktan, att du 
ſkall blifwa förgäten infor den oändlige, den ewige Guden, kom 
ihäg, att intet är litet eller ſtort, att ingen tid är lang eller fort 
för honom. Kom ihaͤg, att Gud “ita præsidet singulis sicut 
universis, et universis sicut singulis;“ att han regerar öfwer 
hwarje enfkild perſon ſaͤbäl fom öfwer werldsaltet, och öfwer 
werldsaltet, ſaͤbäl fom hwarje enſtild. Ga att du frimodigt 
ma ſäga: . 
if „All werlden, ftore Gud, är din, 

och dock, o Fader, är du min; 

mot alla will du göra wäl, 

fom wore werlden blott en ſjäl, 

8 likwäl du ſörjer ja för mig, 
ſom wore jag blott kär för dig!“ 


Fiortonde predikan. 


Skilnaden mellan att wandra i aͤſkädning och 
att wandra i tro. 


Wi wandra i tro och icke i aͤſtädning. 2 
Ker OC 


1. Huru kort är icke denna beſtrifning pa ſanna kriſtna och 
likwäl huru omfattande? Den iunnefattar och ſammanförer hela 
erfarenheten hos dem, ſom i werkligheten äro kriſtna, ifraͤn den 
ſtund de föddes af Gud till deß de föras i Abrahams fist. Om 
hwilka talas da här? Om alla ſant troende kriſtna. Jag ſüger 
kriſtna, icke judiſka troende, utan alla, fom hafwa (barnaſkapets 
ande, hwilken ropar: abba fire Fader;“ alla, fom hafwa Guds 
Ande, hwilken wittnar med deras ande, att de avo Guds barn.” 

2. Alla desſa, och desſa endaſt, kunna ſäga: "wt wandra i 
tron och icke i aͤſkaͤdningen.“ Men förr än det är möjligt for oß 
att wandra i tron, maͤſte wi lefwa i trom och icke i aͤſtädning, och 


\ 


2 tit alla fanna kriſtna har war Herre fagt: "jag lefwer, J ſkolen 
ock lefwa.“ J lefwen ett lif, hwilket werlden, den lärda eller 


* 


a intet wet utaf. Eder, ſom i likhet med werlden en gaͤng 


woren döda i öfwerträdelſer och ſynder, har han uppwäckt och 


. gjort lefwande, famt gifwit eder nya ſinnen — andliga ſinnen — 


öfwade ſinnen att aͤtſkilja andligt godt och ondt. 

3. J afjigt att grundligt förſtaͤ denna wigtiga fanning, torde 
det wara lämpligt att betrakta hela ämnet. Alla menniſkor, fom 
icke avo födda af Gud, wandra i aͤſtaͤdning och hafwa inga högre 
grundſatſer. J äſkaͤdning, det är med ledning af devas ſinnen, ty 
här är en del ſatt för det hela; ſynen i ſtället för alla ſinnen; 
— och det med rätta, emedan den är ädlare och mera omfattande 
än alla de öfriga. Det är endaſt faͤ föremaͤl, ſom wi kunna ur⸗ 
ſkilſa genom de tre lägre ſinnena, ſmaken, lukten och känſeln; och 


ingen af desſa kan taga naͤgon kännedom af de omgifwande före— 


malen, utan att föras i medelbar beröring med dem. Hörſeln har 
deremot ett widſträcktare fält för ſin werkſamhet och gifwer oß 
nägon kunſkap om ting, fom Gro pa afſtänd. Men huru ringa är 
icke detta afſtaͤnd? Antag att det wore tio eller femton mil, i för— 
haͤllande till afſtaͤndet mellan jorden och ſolen! Ack, hwad är till 
och med detta i jemförelſe med afſtändet mellan ſolen och fixſtjer— 
norna! Likwäl tager ſynen fortfarande kännedom om föremaͤl 


äfwen pa detta förwänande afſtaͤnd. 


4. Genom ſynen erhaͤlla wi kunſkap om den ſynliga werlden, 
fraͤn jordytan till fixſtjernornas rymder. Men hwad är den ſyn— 


liga werlden för of annat dn en liten del af ſtapelſen i jemfö— 


relſe med hela werldsaltet; med den oſynliga werlden; den del af 
ſkapelſen, fom wi till följd af deß afſtaͤnd alls icke kunna fe? Wi 
äro, till följd af wara ſinnens ofullkomlighet, lemnade i en allman 
okunnighet derom. 

5. Men utom desſa oräkneliga föremäl, fom wi till följd 
af deras afſtänd icke kunna ſe, hafwa wi icke tillräcklig orſak till 
den förmodan, att det är oräkneliga andra af lika förträfflig be— 
ffaffenhet, ſom icke kunna warſeblifwas af waͤra ſinnen? Med— 
gifwa icke alla menniſkor med fördomsfritt forftand denna ſak — 
det ringa antal materialiſter eller gudsförnekare kan jag icke 
kalla menniffor med förſtand, — att det är en oſynlig werld 
ſaͤwäl ſom en ſynlig? Men bwilka af waͤra ſinnen aro fina nog 
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att taga den minſta kännedom om denna oſynliga werld? Wi 
kunna lika litet uppfatta ndgon del af den genom war ſyn, fom 
genom war känſel. Skulle wi i likhet med den forne poeten med⸗ 
gifwa, att 

"Ba jorden wandra millioner andewäſen, 

ej wakande, ej heller ſofwande wi ſe dem;“ 


ſtulle wi medgifwa, att den ſtore anden, altets fader, uppfyller 
himmel och jord; de finaſte af waͤra ſinnen dro likwäl ptterjt oför⸗ 
mögna att warſeblifwa baͤde honom och den oſynliga werlden. 
6. Alla waͤra utwärtes ſinnen äro tydligen endaſt läm⸗ 
pade för denna ttre, ſynliga werlden. De hafwa intet att gora 
med den oſynliga, och de kunna lika litet taga kännedom om 
den ewiga, ſom om den oſynliga werlden, ehuru wi äro lika 
fullt förwisſade om deß tillwaro, fom om naͤgonting i den när⸗ 
warande werlden. Wi kunna icke tro, att döden gor flut pa 
wär tillwaro. Lekamen aͤtergaͤr wisſerligen till ſtoft, men ſjälen, 
ſom är af en ädlare beſkaffenhet, beröres icke deraf. Det finnes 
derför en ewig werld, af hwilket flag den än ma wara. Men 
huru ffola wi erhaͤlla nagon kännedom om denſamma? Hwem 
ſkall lära oß draga undan förlaͤten, ſom hänger mellan dödliga och 
odödliga wäſenden? Alla känna wi det ſtora, det oändliga fram⸗ 
för of, men wi nödgas tillſta, att töcken och mörker hwila deröfwer. 
7. Det är onekligt, att det förträffligaſte af waͤra ſinnen icke 
kan gifwa of naͤgot biſtaͤnd; och hwad kan wart fa mycket bepri⸗ 
fade forjtand uträtta? Det medgifwes nu allmänt, att nihil est 
in intellectu quod non fuit prius in sensu: "ingenting finnes i 
förſtändet, fom icke förut blifwit inhemtadt genom naͤgot af waͤra 
ſinnen.“ Följaktligen kan förſtaͤndet, da det här intet har att werka 
pa, alldeles icke gifwa of naͤgon hjelp, ja att i trots af all den 
underwisning wi kunna erhaͤlla, antingen fraͤn waͤra ſinnen eller 
waͤrt förſtaͤnd, är bade den oſynliga och ewiga werlden okänd för 
alla fom wandra i äſkädning. Men finnes det ingen hjelp? 
Maͤſte wi ſtanna i fullſtändigt mörker angdende den oſynliga och 
ewiga werlden? Wi kunna icke paͤſtaͤ det; till och med hedningarna 
hafwa icke förblifwit i fullſtändigt mörker angaͤende desſa werldar. 
Magra fa ſtraͤlar af [jus hafwa i alla tidsaͤldrar och i alla folk⸗ 
flag trängt igenom ſkuggan. Det ljus de egde angaͤende den oſynliga 
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3 härledde de fraͤn olifa källor. Himlarna fürkunn Guds 
diva,” ehuru icke för deras yttre fon; himlafäſtet wiſar för för⸗ 
ſtändets öga tillwaron af deß ſkapare. Fran att betrakta ffapelfen 


ſlöto de till tillwaron af en mägtig och wis, rättfärdig och barm⸗ 


hertig ſkapare. Och deraf flöto de äfwen, att det maͤſte wara 
en ewig werld, ett kommande tillſtaͤnd, fom ffall följa pa detta 
närwarande, hwaruti Guds rättwiſa, i att beſtraffa onda menni— 
ffor och hans barmhertighet i att belöna de rättfärdiga, ffall blifwa 
öppet och oemotſägligen aͤdagalagdt t alla förnuftiga warelſers aͤſyn. 

9. Wi maͤſte likaledes förnuftsenligt antaga, att ſomliga delar 
af deras kunſkap bare med hänſyn till den oſynliga och den ewiga 
werlden öfwerlemnades at hedningar, deras barn och efterkom— 
mande af Noak och hans familj. Och ehuru desſa woro fördunk— 
lade eller wanſtälda genom muntliga berättelſer och oräkneliga 
fabler, war likwäl nagon fanning blandad med dem, och desſa 
ſtraͤlar af ljus förhindrade mörkret att fullſtändigt öfwertäcka jor- 
den. Lägg här till, att Gud aldrig för nägot folkſlag eller tids— 
alder har lemnat fig ſjelf utan wittnesbörd i menniffornas hjer— 
tan, utan i det han har gifwit regu och fruktſamma tider, har han 
derigenom meddelat naͤgon ofullkomlig kunſkap om gifwaren. Han 
är "det ſanna ljuſet, ſom — fortfarande i naͤgon grad — upplyſer 
hwar menniſka ſom kommer i werlden.“ 

10. Men allt detta ljus tillſammans hade ingen widare 
nytta än att äſtadkomma ett ſwagt ſtimmer. Det gaf icke ens at 
de meſt upplyſta af dem naͤgon öfwertygande bewisning, hwarken 
om den oſynliga eller den ewiga werlden. Waͤr filoſofiſka poet 
benämner med rätta Socrates ſaͤſom den wiſaſte af alla moraliſta 
män; nemligen af alla, ſom icke woro gynnade med gudomlig up— 
penbarelſe. Hwad bewis kunde han likwäl framſtälla om en annan 
werld, daͤ han i följande ord tilltalade dem, fom hade dömt ho- 
nom till döden: Och nu J domare, J gaͤn till lifwet och jag 
gaͤr till döden. Hwilket af detta ſom är bäſt, det känner Gud, 
men jag förmodar, att ingen menniffa wet det.“ Ack, hwilken be- 
kännelſe är detta! Ar detta hela öfwertygelſen, fom den arme, 
döende Socrates hade om en oſynlig eller ewig werld? Och lik— 
wäl är detta att föredraga framför den ſtore och gode kejſaren 
Hadriani ljus. Kommen ihäg, J nutidens hedningar, hans rörande 


f 
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tal till ſin hädangäende jal! — Af fruktan att trötta eder med 
latin aͤtergifwer jag det i öfwerſättning: 

"Du ſköna, flyende bland tingen, 

fa redan lyftar du pa wingen, 

du will ej längre när mig bo, 

du wet ej, om du finner ro. 

Du talade om dina fröjder — 

förſwunna, o hwad daͤrſkaps höjder! 

du trott dig kunna wara glad, 

du hoppats — nu du wet ej hwad!“ 


11. Du wet ej hwad!“ Sant, det fanns ingen funffap om 
hwad fom war att hoppas eller frufta efter döden, förrän "ratte 
färdighetens fol uppgick“ och ſtingrade alla faͤfänga gifningar och 
"Forde Lif och odödlighet,“ det är, ewigt lif, "i ljuſet genom evane 
gelium.” Da, — och icke förr än da, med undantag af naͤgon 
ſärfkild omſtändighet, — uppenbarade Gud den oſynliga werlden. 
Han uppenbarade da fig ſjelf för menniſkors barn. Fadren uppen⸗ 
barade Sonen i deras hjertan, och Sonen uppenbarade Fadren. 
Han, fom af begynuelſen "bod ljuſet utur mörkret lyſa, är den 
fom lyſte uti wära hjertan till upplysning af Guds klarhets fine 
ffap i Jeſu Kriſti anſigte.“ 

12. Det är da waͤra ſinnen, i detta fall, icke kunna wara 
of till naͤgot widare bruk, ja, det är da tron kommer of till hjelp; 
det är da det ftora desideratum, det efterlängtade, framkallar 
hwad intet af waͤra ſinnen kunnat frambringa, nej, icke ens med 
all den hjelp konſten har uppfunnit. Alla waͤra hjelpmedel, ehuru 
en frukt af manga pa hwarandra följande tidsaͤldrars forfining 
och möda, kunna icke iſtaͤndſätta of, att göra den minſta upptäckt 
rörande desſa okända rymder. De uppnaͤ endaſt de ändamaͤl, för 
hwilka de woro gifna t den närwarande ſynliga werlden. 

13. Huru annorlunda geſtaltar ſig icke förhaͤllandet, huru ſtort 
är icke deras företräde, fom "wandra i tron?” Gud har Löppnat 
deras ſinne,“ utgjutit gudomligt ljus i deras ſjälar, hwarigenom 
de äro t ſtänd att "fe honom, fom är oſynlig;“ att fe Gud och de 
ting fou Gudi tillhöra. Hwad "intet öga ſett och intet öra hört 
och uti intet menniſkohjerta uppſtigit är,“ har Gud tid efter annan 
uppenbarat för dem genom 'ſmörjelſen af den Helige,” fom "Leder 
dem i all fanning.” De hafwa “ingatt uti helgedomen genom Jeſu 
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blod,” genom den "nha och lefwande wägen;“ de hafwa kommit till 
de förſtföddas förſamling, fom i himmelen uppfkrifua tivo och till 


Gud, ſom alla dömer och till nya förbundets medlare Jeſus; och 


till ſtänkelſeblodet, fom bättre talar än Abels blod.” Hwar och 
en af dem kan nu ſäga: "jag lefwer icke nu jag, utan Kriſtus 
lefwer i mig;“ jag lefwer nu det lif, fom bär fördoldt med Kri— 


ſtus i Gudi:“ och 'när Kriſtus, mitt lif, uppenbarad warder, daͤ 
ſkall jag med honom uppenbar warda i härligheten.“ 

14. Alla, fom i fanning lefwa di tron, wandra ock i tron 
Men hwad innefattas häruti? De döma angdende godt och ondt 
icke efter de ſynliga och timliga tingen, utan efter de oſynliga och 
ewiga. De anſe de ſynliga tingen wara af ringa wärde, emedan 
de förſwinna likt en dröm, och twärtom, de anſe de oſynliga tin— 
gen wara af högt wärde, emedan de aldrig ffola förſwinna. Hwad— 
helſt ſom är oſynligt är ewigt. De ting ſom icke ſes, förgaͤs icke. 
Ga ſäger apoftelen: "de ting fom ſynas aro timliga, men de fom 
icke ſynas Gro ewiga.“ Derför begära de, fom "wandra i! tron,” 
icke 'de ting fom ſynas;“ icke heller äro de föremaͤl för deras 
ſträfwan. De "fara efter det fom ofwantill är, icke efter det fom 
pa jorden är.“ De ſöka endaſt de ting, fom avo "der Kriſtus är 
ſittande pa Guds högra hand.“ De weta, att "de ting fom ſynas, 


äro timliga;“ förſwinnande Lift ſkuggor, hwarför de icke ſöka dem, 


de ajtunda dem icke, de räkna dem för intet, men de fe efter "de 


ting fom icke ſynas“ och fom "Gro ewiga;” ſom aldrig förgaͤs. 


Päd ja fatt bilda de ſitt omdöme om alla ting. De döma dem 
ſaͤſom goda eller onda, allt efter ſom de befordra eller hindra deras 
ewiga wälfärd. De lefwa icke för tiden utan för ewigheten. De 
wäga hwarje omſtändighet i denna waͤgſkaͤl: hwad inflytelſe har det 
pa mitt emiga tillſtaͤnd? De ſtyra alla fina ſinnesrörelſer, alla 
ſina önſkningar, fröjder och farhaͤgor efter denna regel. De 
ſtyra alla fina tankar och affigter, alla fina ord och handlingar 
ſaͤ, att allt bereder dem för den oſynliga werlden, i hwilken de 
inom fort ffola inträda. De dro ide bofaſta här, utan de aro 
ſtadda pad genomreſa; de betrakta icke jorden fom ſitt hem, utan 


endaſt fom en wäg pa hwilken de 


Wandra till Emanuels land, 
den ſtöna werlden deruppe. 
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15. Bröder, J fom nu Gren här infor Gud, hören J till 
detta antal? Sen J honom, fom är (oſynlig?“ Hafwen J tro, 
lefwande tro, barnatro? Kan du, min wan, ſäga: "det Lif jag nu 
lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, den mig alffat 
hafwer och gifwit fig ſjelf ut for mig?“ Wandrar du i tro? 
Gif akt pa fraͤgan. Sag fragar icke, om du bannar eller ſwärjer, 
om du wanhelgar ſabbaten eller lefwer i naͤgon utwärtes ſynd; 
jag fraͤgar icke, huruwida du gör mer eller mindre godt; eller om 
du brukar Guds naͤdemedel. Wren antag, att du är oklanderlig i . 
alla desſa afſeenden. Jag fraͤgar i Guds namn, efter hwilken 
maͤttſtock dömer du om tingens wärde? Efter den ſpuliga eller 
oſynliga werlden? Anſtäll prof i nägra enſkilda fall. Hwad 
anſer du wara bäſt, att din fon ffulle blifwa en gudfruktig jfo- 
flickare, eller en ogudaktig patron? Hwilket wiſar ſig för dig ſaͤſom 
meſt önſtwärdt, att din dotter ſkulle blifwa ett Guds barn och ga 
barfota, eller ett djefwulens barn och aͤka i en präktig wagn med 
ſex häſtar? Od fraͤga är om din dotters äktenſkap, har du hän⸗ 
ſyn till hennes kropp, mer än till hennes ſjäl? Pröfwa dig ſjelf! 
Gaͤr du paͤ wägen till helwetet eller till himmelen? Wandrar du 
i aͤſtaͤdning eller i tron? Jag fraͤgar icke, huruwida du lefwer i 
nägon yttre ſynd eller i förſummande af din pligt, utan jag fraͤ— 
gar: ſöker du under hela ditt lif "re ting fom ofwantill äro och 
icke dem fom pa jorden avo?” Om du ſöker de ſednare, daͤ är 
du lika ſäkert pa wägen till förderfwet ſom en tjuf eller uppenbar 
drinkare. Mina dyre winner, mad hwarje man och hwarje qwinna 
ibland eder handla redligt mot fig ſjelf. Fraͤga ditt eget hjerta: 
hwad ſöker jag dag efter dag? Hwad önſkar jag? Hwad begär 
jag? Jorden eller himmelen? De ting ſom ſynas, eller dem ſom 
icke ſynas? Hwad är mitt mal, Gud eller werlden? Ga fant 
fom Herren lefwer, om werlden är ditt mal, daͤ är din religion 
faͤfäng intill denna dag. 

16. Sen da till, mina dyre bröder, att J ifraͤn denna ſtund 
aͤtminſtone wäljen den bafta delen! Laͤten edert omdöme om alla 
de ting, fom omgifwa eder, wara öfwerensſtämmande med tingens 
werkliga wärde, med en blick pa dem ewiga och oſynliga werlden! 
Pröfwen, om J anſen hwarje jaf wärd att ſöka eller undfly, allt 
efter det inflytande den utöfwar pa edert ewighetstillſtaͤnd! Sen 
till, att edra begär, eder glädje, edert hopp, ide äro riktade pa de 
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förgängliga föremaͤlen, icke pa ting fom förſwinna likt gor 
fom fly bort likt en dröm, utan pa dem fom icke kunna förändras, 
ſom äro oförgängliga och icke förſwinna, ſom förblifwa de ſamma, 
da himmel och jord förgaͤs och för dem intet rum är funnet!“ 
Sen till att wid alla edra tankar, ord och handlingar, ſjälens ögon . 
are enfaldigt fäſtade pd honom, fom är oſynlig och pa "den här— 
lighet, fom uppenbaras fkall!“ Da ſtola edra kroppar blifwa fulla 
af ljus,“ och edra ſjälar lefwa i ljuſet af Guds yuneſt, och J 
ffolen beſtändigt wara "upplyita af Guds klarhets kunſkap i Jeſu 
Kriſti anſigte.“ 

17. Sen iſynnerhet till, att allt "edert begär ſtaͤr till Gud 
och till hans namns aͤminnelſe.“ Akten eder för »'daͤraktiga och 
ſkadliga begärelſer“ fom "ftrida emot ſjälen;“ ſaͤdana fom härleda 
ſig fraͤn de ſynliga och timliga tingen! För allt detta warnar 
Johannes of under det allmänna uttrycket: lälſter icke werlden.“ 
Det är icke fa mycket till werldsligt ſinnade menniffor fom till 
Guds barn han ſtäller denna wigtiga förmaning: "alffer icke werl- 
den, ej heller de ting ſom äro i werlden.“ Lemnen intet rum för 
"fottets begärelſe!“, Tillfredsſtällen icke de yttre ſinnena, hwarken 
ſmaken eller naͤgra af de andra! Lemneu icke rum för "Sgonens 
begärelſe,“ de inwärtes ſinnena eller inbillningen, genom att för— 
nöja dem, hwarken med ſtora, ſköna eller owanliga föremaͤl! Lem— 
nen icke rum för "ett högfärdigt lefwerne;“ begäret efter magt 
eller ſtorhet eller "det pris fom kommer af menniſkor.“ Johannes 
ſtadfäſter detta rad genom tillägg, fom liknar hwad Paulus ſtrifwer 
till Korinterna: "th denna werldens wäſende förgäs.“ Deß 'wä— 
ſende,“ — alla de werldsliga föremaͤl, de® göromaͤl, nöjen och om— 
ſorger, allt hwad ſom nu tilldrager ſig waͤr uppmärkſamhet eller 
beundran, — „förgaͤs.“ Det Haller pa att förgaͤs och ſkall aldrig 
mera äterkomma. Aſtunden derför intet af desſa flygtiga ting, 
utan läten edert begär wara rigtadt pa den härlighet, fom “ewin- 
nerligen blifwer.“ 

18. Gif wäl akt: detta är kriſtendom, ja, detta endaſt är 
ſann kriſtlig religion; icke den eller den meningen eller det ſyſtemet 
af meningar, wore de än aldrig ſaͤ ſanna, aldrig fa ffriftentiga. 
Sant är, att desſa allmänt kallas tro. Men alla ſom antaga det 
wara kriſtendom äro öfwerlemnade at "fraftig willfarelſe, pa det 
de ffola tro lögnen.“ Om de antaga det wara en ſäker port till 
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himmelen, äro de juſt pd den breda wägen till helwetet. Gif wäl 
akt paͤ, att kriſtendomen är icke endaſt att göra intet ondt, hwilket 
en uppmärkſam betraktare af menniffofligtet mal ma kalla hel⸗ 
wetiſt menlöshet, emedan det ſänder tuſenden till det bottenlöſa 
djupet. Den är icke moralitet; fa förträfflig den än är, da den 
är bygd paͤ den rätta grunden, lefwande tro, men ſom i annat 
fall är af intet wärde i Guds ögon. Den är icke formwäſende, 
det meſt noggranna iakttagande af alla Guds naͤdemedel. Detta 
är likaledes, ſä framt det icke är bygdt pa en rätt grund, icke 
mera behagligt för Gud än att “ſönderbryta halſen af en hund.“ 
Nej, kriſtendomen är ingenting mindre än att lefwa ui ewigheten 
och wandra ui ewigheten och derigenom wandra i kärlek till Guo 
och alla menniſkor, i ödmjukhet, mildhet och undergifwenhet. Detta, 
och detta allena, är "Det Lif ſom är fördoldt med Kriſtus i Gud." 
Den allena ſom erfar detta „förblifwer i Gud och Gud i honom.” 
Detta allena är att ſätta kronan pa Kriſti hufwud, att "gsra hans 
wilja pa jorden ſaͤſom den göres i himmelen.“ 

19. Det är lätt att märka, att detta juſt är, hwad werlden 


kallar enthuſiaſm, ſwärmeri. Ett ord fom är fullt lämpligt för 


deras afſigt fom nyttja det, emedan ingen menniſka kan ſäga, 
hwad ſom dermed menas eller hwarifraͤn det härledes. Om det 
har naͤgon beſtämd mening, maͤſte det betyda ett ſlags religiös 
galenſkap. För den full, da du talar om din erfarenhet, utropa 
de genaſt: "din myckna religion har gjort dig förryckt.“ Och allt 
det du erfar autingen af den oſynliga eller ewiga werlden anſe de 
endaſt wara en wakandes drömmar, härledande fig fran en upp— 
hetſad inbillning. Och det kan ej wara pa annat ſätt, daͤ menni⸗ 
ffor, fom äro födda blinda, företaga fig att döma om färgen. De 
äro färdiga att tillkännagifwa, att alla dro wanfinniga, fom wittna 
om tillwaron af de ting, hwarom de, fom wandra i affadning, icke 
hafwa naͤgot begrepp. 

20. Af hwad fom blifwit ſagdt wiſar det fig med ſtörſta 
klarhet, hwad ſom är beſkaffenheten af den nymodiga ſak, ſom kallas 
förſtröelſe. Den Sra hafwer han höre!“ Det är ſjelfwa kärnan 
af gudsförnekelſen, ett konſtwerk, ſom frambringas af den äkta 
ogudaktigheten. Det är konſten att förgäta Gud, att wara helt 
och Hallet utan Gud i werlden;“ konſten att uteſluta honom, om 
icke ur den werld han ffapat, likwäl ur hans förnuftiga warelſers 


; hee: 
ous - eee 


Skilnaden mellan äſtädning och tro. 157 


ſinnen. Det är en fullſtändigt utſtuderad likgiltighet för den oſyn⸗ 


liga och ewiga werlden, ſärſtildt för döden, porten till ewigheten, 
och för de wigtiga följder af döden, himmelen eller helwetet. 

21. Detta är förſtröelſens ſanna beſkaffenhet. Och är det 
De en fa offadlig ſak fom allmänt antages? Det är ett af de 
utſöktaſte medel att förderfwa odödliga andar, fom naͤgonſin till— 
werkades i helwetets werkſtäder. Det har warit medel att ſänka 
myriader ſjälar — font kunde hafwa atnjutit härlighet — till den 
ewiga elden, fom djefwulen och hans englar tillredd är. Det ut— 
plaͤnar all kriſtendom pa en gang, och lemnar menniffan i jemn⸗ 
bredd med djuren ſom förgaͤs. Alla J, ſom frukten Gud, flyn 
förſtröelſe. Frukten och afſkyn ſjelfpba namnet. Bemöden eder 


att alltid hafwa Gud i edra tankar! Att alltid hafwa ewigheten 


n 


för ögonen! "Sen" beſtändigt, "ide efter de ting fom ſynas, utan 


efter de ting fom icke ſynas.“ Laͤten edra hjertan wara rigtade 
dit, hwareſt 'Kriſtus är ſittande pi Guds högra hand,“ pa det 
när helſt han kallar eder, matte Leder rikligen förlänas ingaͤngen 
i waͤr Herres och Frälſares Jeſu Kriſti ewiga rike!“ 


Femtonde predikan. 


Tälamodets werk. 


Men talamodet hafwe ett fullkomligt werk, 
pa det J mägen wara fullkomliga och hela och 
intet eder fattas. Jacob. 1: 4. 


1. Mine bröder, ſäger apoſtelen, i föregaͤende vers, hallen 
det för all glädje, nar J fallen uti maͤngahanda freſtelſer.“ Wid 
förſta blicken harps, tyckes detta wara en ſwaͤr föreſkrift; ty wi weta 
att de fleſta freſtelſer "Gro icke till fröjd utan till ſorg.“ Likwäl 
weten J af eder egen erfarenhet, att "trons bepröfwelſe werkar 


tälamod:“ och om „tälamodet hafwer ett fullkomligt werk,“ ffolen 


J blifwa „fullkomliga och hela och intet eder fattas.“ 
2. Apoſtelen ſtäller icke denna föreſtrift till ndgon ſärſkild 
perſon eller förſamling, utan till alla, ſom äro delaktiga uti ſamma 
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dyrbara tro och ſöka ſamma allmänna frälsning. Ty fa länge 
naͤgon af of är pad jorden, är han inom freſtelſernas omräde. 


Han, fom kom till werlden för att frälſa ſitt folk fram deras 


ſynder, kom icke för att frälſa dem fran freſtelſer. Sjelf "wifte 
han om ingen ſynd,“ likwäl, fat länge han war i denna tivarnes 
dal, "led han och war freſtad;“ ja att han äfwen häruti "efter- 
lemnade of en föreſyn, att wi ffola efterfölja hans fotſpaͤr.“ Wi 
äro utſatta för tuſentals freſtelſer fran "den dödliga lekamen, ſom“ 
pa olika ſätt "fortungar ſjälen.“ Och ſjälen ſjelf, behäftad fom 
den är med ſwagheter, utſätter of ptterligare för tiotuſende flera. 
Och huru manga avo ide de freſtelſer, ſom möta of till och med 
fran goda menniſkor — fabdana fom aͤtminſtone till naͤgon del, till 
ſin allmänna karakter aro det — med hwilka wi dro kallade att 
umgaͤs dag ifraͤn dag? Likwäl, hwad är allt detta, mot de fre⸗ 
ſtelſer wi kunna wänta fraͤn en ogudaktig werld, wetande att wi 
alla i werkligheten Gro ibland Meſech och maͤſte bo ibland Keders 
hyddor.“ Lägg härtill, att de meſt fruktanswärda af waͤra fiender 
aro icke de, fom öppet anfalla of. Ty gar ide "War motſtaͤndare 
djefwulen omkring ſaͤſom ett rytande lejon,“ med alla fina helwe⸗ 
tiſka legioner, „ſökaude hwem han uppfluka ma?” Detta är för⸗ 
haͤllandet med alla menniſkors barn; ja, ock med alla Guds barn, 
{a länge de wiſtas i detta främmande land. Derför, om wi än 
icke friwilligt och ſorglöſt ruſa uti dem, ffola wi likwäl helt ſä— 


kert „falla uti maͤngahanda freſtelſer;“ i freſtelſer, oräkneliga ſom 


ſtjernorna pa himmelen; och desſa freſtelſer omwexla och ſamman— 
blandas pa tuſende ſätt. Men i ſtället för att, i likhet med de 
otrogna, anſe detta fom en förluſt, “haͤllen J det för all glädje,“ 
wetande att eder tros bepröfwelſe,“ äfwen da den 'pröfwas ſaͤſom 


med eld,“ "werfar taͤlamod.“ Men laͤten taͤlamodet hafwa ett full⸗ 


komligt werk, pa det J maͤgen wara fullkomliga och hela och intet 
eder fattas.“ 

3. Men hwad är taͤlamod? Wi tala nu icke om en hed— 
niſk dygd, icke heller om en naturlig flöhet, utan om ett lyekligt 
ſjälstillſtaͤnd, werkadt i den troendes hjerta genom "den Helige 
Andes kraft.“ Taͤlamod är en ſinnets beredwillighet att lugnt för— 
draga hwarje pröfning Gud ſänder oß, att upptaga och bära waͤrt 
kors pa det ſätt och wid den tid det behagar honom att beſtämma; 
och härigenom Halla wi medelwägen, fa att wi hwarken odcywoer- 
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76s, förakta waͤra lidanden, eller med tanklöshet förbigaͤ dem, ſaͤ⸗ 


fom om de blott härledde fig fraͤn ſammanſtötande omſtändigheter 


eller andra tillfälliga orſaker; icke heller & andra ſidan e bονννο, 


lata dem gira fa djupt intryck pa of att de uppfluka eller för⸗ 


ſwaga of, fa att wi ſjunka under dem. Wi maͤſte gifwa akt 
pa att lidanden, antingen till kropp eller ſjäl, äro medlen hwarige— 
nom wi lära taͤlamod. Taͤlamodet innefattar följaktligen icke att 
wi icke känna desſa lidanden, det är icke detſamma ſom likgiltighet 
eller känſlolöshet, det är raka motſatſen till denna ſtoiſta ſlöhet, 
och det är alldeles ſkildt fran retlighet och modfäldhet. Den laäͤl— 
modigt troende bewaras fraͤn att falla i naͤgon af desſa ytterlig— 
heter, genom att betrakta, hwem ſom är upphofwet till alla hans 


lidanden? Det är Gud, hans Fader; och hwad det Gr fom be⸗ 


weker honom att ſända oß desſa lidanden? Icke egentligen 
hans rättwiſa, utan ſnarare hans kärlek; och hwad är afſigten 
med dem? Waͤrt wal, "att wi ſtola blifwa delaktiga af hans he— 
lighet.“ . . 

4. Helt nära förenad med taͤlamod är mildhet, om det 
icke ſnarare är en gren deraf; ty betecknar det icke taligt lidande 
af oförrätter, iſynnerhet förolämpningar, ſmädelſer eller orättwiſa 


beſkyllningar? Den lärer of att icke wedergälla ondt med ondt 


eller bannor med bannor, utan twärtom wälſigna. Waͤr wälſignade 
Herre ſjelf tyckes ſätta ett ſärſkildt wärde pa detta ſinnelag. Han 
uppmanar of iſynnerhet att "lava det af honom,“ om wi ſtola 
„finna ro till waͤra ſjälar.“ 

5. Men hwad hafwa wi att förſtaͤ med talamobdets werk? 
„Men talamodet hafwe ett fullkomligt werk.“ Detta tyes be— 
tyda: lät det hafwa ſin fulla frukt och werkan. Och hurudan är 
den frukt, ſom Guds Ande allmänneligen härigenom bereder uti 
den troendes hjerta? En omedelbar frukt af taͤlamodet är frid, 
ett ljuft ſinneslugn, en ſtillhet i anden, fom icke kan finnas annor— 
ſtädes, än der taͤlamodet regerar. Och denna frid höjes ofta till 
fröjd. Afwen under olika freſtelſer kan den, fom bewarar fin ſjäl 
genom ſitt taͤlamod,“ wittna, icke allenaſt om ſtillhet i anden, utan 
om ſeger och fröjd. Det bade gör of nöjda med war Lott och 
öppnar i waͤra bröſt en liten himmel. 

6. Huru ſkön är icke den beſtrifuing, apoſtelen Petrus gifwer, 


icke allenaſt om den frid och fröjd, utan om det hopp och den kärlek, 


* 
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ſom Gud werkar i dem, hwilka täligt lida: „wi iro” ſäger han 
med Guds magt bewarade genom tron till ſalighet!“ Han tyckes 


här hafwa haft en blick pa ſjelfwa detta ſtälle hos Jacob. J fom. 


"nu, en liten tid, liden bedröfwelſe i maͤngahanda förſökelſer,“ 
(ſamma ord fom hos Jacob soexehowg wetgaouoss), "pa det eder 
tros bepröfwelſe ma befinnas wara (till lof, pris och ara, nar 
Jeſus Kriſtus blifwer uppenbar,” "hwilfen J älſten, ändock J ho⸗ 
nom icke ſett hafwen; den J ock uu icke fen och dock tron uppa 
och fröjden eder med oſägelig och härlig glädje.“ Se här den 
frid, fröjd och kärlek, hwilken genom Guds 7 kraft är "tilae 
modets werk“ eller frukt! 

7. Och fafom frid, hopp, fröjd och glädje aro tälamodets 
frukter, frukter, hwarigenom det baͤde frambringas och ſtadfäſtes, 
ſä är det likaledes förnuftsenligt, afta mod, hwilket i fanning icke 
kan beſtä utan taͤlamod. Lejonets mod eller rättare grymhet, maͤſte 
antagligen härleda ſig fraͤn otaͤlighet; men ſann ſjälskraft, en kri⸗ 
ften mod, härleder ſig fram ett alldeles motſatt ſinnelag. Kriſtligt 
nit ſtadfäſtes och förökas likaledes genom taͤlamod och är dé 
"werffamt i goda gerningar:” ſamma Ande manar of att "taligt 
{ida ondt och gira godt,” att lika willigt bade göra och lida hela 
Guds wilja. 

8. Men Hwad är taͤlamodets fullbordade werk? Ar det 
nagouting mindre än „fullkomlig kärlek till Gud,“ en ſaͤdan kärlek 
till Gud, ſom beweker of att älſka hwarje menniſkoſjäl, „ſaͤſom 
Kriſtus älſkade oß?“ Ar det icke en ſammanfattning af hela re— 
ligionen, af hela "pet ſinne, fom war i Kriſtus Jeſus?“ Ar det 
icke wära ſjälars förnyelſe till Guds beläte, till "hang liknelſe, fom 
oß ſkapat hafwer?“ Och är icke frukten häraf, att wi beſtändigt 
öfwerlemna oß ſjelfwa med ſjälar och kroppar dt Gud, helt 
och Hallet anfortro och öfwerlemna allt hwad wi äro, allt hwad 
wi hafwa, allt hwad wi aljfa, ſäſom ett heligt offer, wälbehagligt 
för Gud genom hans kärleks Son? Detta tyckes wara "tilamo- 
dets fullkomliga werk,“ härledande ſig fraͤn förſökelſen af waͤr tro. 

9. Men huru fkiljer detta werk ſig fran det naͤdens werk, 
ſom utföres i hwarje troende, daͤ hon förſt finner „förloßning i 
Jeſu blod, nemligen ſyndernas förlaͤtelſe?“ Maͤnga perſoner, ſom 
icke allenaſt äro upprigtiga af hjertat, utan ſom frukta, ja, ock 
älfka Gud, hafwa icke talat wisligt öfwer detta ämne, icke öfwer⸗ 
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ah ensſtümmande med Guds ord. De hafwa talat om helgelſewerket, 
och tagit ordet i deß fulla mening, ſaͤſom om det wore af belt 
annat flag, ſaͤſom om det ſtilde fig helt och haͤllet fran det, fom 
werkas uti oß genom rättfärdiggörelſen. Men detta är ett ſtort 
och farligt mißtag, och deß följdrigtiga werkan är, att wi förringa 
det Guds naͤdewerk han utförde uti oß, daͤ wi blefwo rättfärdig⸗ 
gjorda. J det ögonblick, wi blefwo rättfärdiggjorda "utan för⸗ 
ſtyllan af hans naͤd,“ da wi upptogos till barn genom den Alſkade, 
blefwo wi 'födda pad nytt,” "fodda ofwanefter,“ "forda af Anden; !“ 
och en icke mindre förändring werkades i waͤra ſjälar, dé wi „föddes 
af Anden,“ än den hwilken werkades med waͤra kroppar wid war na— 
turliga födelſe. J den ſtunden ffer en omfattande förändring, fran 
inre ſyndfullhet till inre helighet. Kärleken till det ſkapade för⸗ 
wandlas i kärlek till ffaparen; kärlek till werlden, i kärlek till Gud. 
Jordiſka begär, köttets begärelſe, ögonens begärelſe och ett hög— 
färdigt lefwerne, blifwa wid det tillfället genom Guds mägtiga 
kraft förwandlade till himmelſka begär. War kringirrande egen- 
wilja hämmas i ſitt lopp och nedböjes under Guds wilja. Hög— 
mod och förmätenhet förwandlas till ödmjukhet af hjertat, wreden 
jemte alla häftiga, vordentliga pasſioner till lugn ödmjukhet och 
wänlighet. Med ett ord: det ſinne, fom är "jordifft, ſinligt och 
djefwulſkt,“ lemnar rum för det "finne, fom war i Kriſtus Jeſus.“ 

10. Men det fraͤgas: "hwad mera än detta kan innefattas 
i full helgelſe?“ Ingen ma ö föreſtälla fig att det innefattar na- 
got nytt flag af helighet. Fraͤn det ögonblick, wi avo rättfärdig— 
gjorda, tills waͤra andar ätergaͤ till Gud, är "farlefen lagens full- 
bordan;“ en fullbordan af hela den evangeliſta lagen, ſom ſattes 
i den adamitiſka lagens ſtälle, dd förſta löftet gafs om "qwinnang 
ſäd.“ Kärleken är ſumman af den kriſtliga helgelſen; den är det 
enda flaget af helighet, och finned i olika grader hod alla troende, 
hwilka af Johannes betecknas ſaͤſom "barn, ynglingar och fader.” 
Skilnaden mellan den ene och den andre ligger helt och hället i 
graden af kärlek. Häruti är det en lika ſtor ſtilnad i andelig ſom 
i naturlig mening, mellan fäder, ynglingar och barn. 

Hwar och en, fom är ford af Gud, äfwen da han ännu endaſt 
är ett "barn i Kriſtus,“ har i ſitt hjerta kärleken till Gud och kär⸗ 
leken till ſin näſta, i förening med mildhet, ſaktmod och undergif— 
wenhet. Men allt detta tillſammans är ännu ſwagt i förhaͤllande 
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till graden af hans tro. Tron hos ett barn i Kriſtus är ſwag, 


den är i allmänhet förenad med twifwel och fruktan; twifwel huru⸗ 
wida ſjälen icke bedragit fig eller fruktan att hon icke jfall uthärda 


intill ändan. Och om hon, i affigt att motwerka desſa plaͤgſamma 


twifwel eller bortſkaffa denna pinſamma fruktan, omfattar den me⸗ 
ningen, att en fant troende icke kan "lida ſkeppsbrott pa tron,” ffali 
erfarenheten förr eller ſednare wiſa, att det endaſt war en ſönder⸗ 
bruten rörſtaf, fom, laͤngt ifraͤn att uppehaͤlla henne, endaſt ffall 
intränga i hennes hand och genomborra den. Men wi aͤtergaͤ till 
ämnet. J ſamma forhallande, fom trom wäxer, tillwäxer hennes 
helighet, hon tillwäxer i kärlek, mildhet, ödmjukhet, i hwarje del 
af Guds beläte, tills det behagar Gud, ſedan hon blifwit grund— 
ligt öfwertygad om inneboende ſynd, om ſin naturs fullſtändiga 
förderf, att borttaga allt; att helga hennes hjerta och rena henne 
fran all orättfärdighet, att uppfylla det löftet, fom han förſt gaf 
at ſitt gamla förbunds folk, och med dem dt Guds Israel i alla 
tider: Jag "Herren din Gud ffall omſtära ditt hjerta, och din 
ſäds hjerta, att du ſkall älſka Herren din Gud af allt ditt hjerta 
och af all din ſjäl.“ 

Det är icke lätt att tänka ſig, hwilken ſkilnad det är . 
det hon erfar nu, och det hon erfarit förut. Till deß denna genom⸗ 
gaͤende förändring werkades i hennes ſjäl, war all hennes helighet 
blandad. Hon war ödmjuk, men icke helt och haͤllet, hennes öd— 
mjukhet war blandad med högmod; hon war mild, men hennes 
mildhet ſtördes ofta af wrede eller naͤgon annan obehaglig eller 
pinſam ſjälsrörelſe. Hennes kärlek till Gud war ofta dämpad 
genom kärlek till naͤgonting ſkapadt; kärleken till näſtan förſwa⸗ 
gades ofta genom onda aningar, mißtankar, eller tankar om icke 
finflor, fom woro emot broderlig kärlek. Hennes wilja war icke 
helt undergifwen Guds wilja, utan, ehuru hon i allmänhet kunde 
ſäga, jag är kommen "icke för att göra min wilja, utan hans wilja, 
ſom ſändt mig;“ likwäl gjorde hennes natur da och dd nppror och 
hon kunde icke alltid öppet ſäga: "Herve, icke fom jag will utan 
om du will.“ Nu deremot är hela hennes ſjäl i öfwerensſtäm⸗ 
melſe med fig ſjelf; det är intet mißljud. Alla hennes ſjälsrö⸗ 
relſer flyta nu i en fortſatt ſtröm, i en jemn rigtning mot Gud. 
Till dem ſom faͤlunda genom taͤlamodets „fullkomliga werk“ "ine 
gaͤtt i hans hwila“ kan du i fanning ſäga: 
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a oſtörd ſtillhet räder der! 

Det finnes numera ingen blandning af motſatta känſlor: allt 
är frid och öfwerensſtämmelſe, ſjälen är uppfyld med kärlek, och 
ſaͤ länge hon fortſätter att waka och bedja, finned ingen twingande 
magt, ſom nödwändigt hämmar kärlekens ſtröm, lika litet ſom hjer⸗ 
tats klappuing; och en ſtändigt flödande kärlek medför en fortſatt 
glädje i Herren; den helgade „fröjdas alltid,“ "beder utan dter- 
wändo,“ ſamtalar beſtändigt med den Gud han alffar, och är "tact 

fam i alla ting.“ Och ſaͤſom han nu älfſkar Gud of allt ſitt 
hjerta och af hela jin ſjäl, och af all fin hag och af alla fina 
krafter, fa regerar nu Jeſu enſamt i hans hjerta och är Herre 
öfwer hwarje ſinnesrörelſe derinne. Filip. 4: 6, 7. 
11. Men nägon kunde fraͤga: pa e hwilket ſätt werkar Gud 
denna fulla, denna genomgaͤende ſjälsförändring hos en troende; 
detta förwaͤnande werk, hwilket fa fa wilja tro, ehuru wi förtälja 
dem det?! Werkar han det gradwis genom en laͤngſam fortgdng, 
eller haſtigt, i ett ögonblick? Maͤnga aro ſtriderna angaͤende detta 
ämne juſt bland Guds barn! Och fa torde det förblifwa, efter 
allt det, ſom har blifwit ſagdt och efter allt, hwad ſom kan ſägas 
derom. Ty manga jfola fortfarande ſäga med den ryktbare juden: 
Non persuadebis, etiamsi persuaseris:“ det är, "bu ſtall icke 
öfwertyga mig, faſtän du har öfwertygat mig.“ Och manga ſkola 
blifwa fa 6mycket faſtare häruti, emedan de heliga ffrifterna aro 
tyſta angaͤende detta ämne; emedan det icke är faſtſtäldt, ätmin⸗ 
ſtone icke i beſtämda uttryck, i nägon del af Guds ord. Hwar och 
en ma derföre behaͤlla fina egna meningar, förutſatt att han will 
medgifwa jin näſta ſamma frihet; att han icke will wredgas pa 
dem, fom ffilja fig fran hans meningar, icke hyſa haͤrda tankar 
om dem. Tillaͤt mig äfwen att tillägga ännu en ſak: ware ſig 
förändringen är ögonblicklig eller gradwis, fe till att du icke gifwer 
dig ndgon ro, förr än den är utförd i din egen ſjäl, fa framt du 
aͤſtundar att wiſtas nar Gud i härligheten. 
12. Med detta förbehaͤll, och i afſigt att ſprida hwad ljus 
jag kan öfwer denna wigtiga fräga, will jag helt enkelt berätta 
1 Ordſtällningen leder tanken pa Ap.⸗gern. 13: 14. "Ett werk werkar 


jag i edra dagar, ett werk, det J icke tro fkolen, om magon det eder för⸗ 
lier“ 
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hwad jag ſjelf ſett under loppet af maͤnga är. För fyra eller fem 
och fyratio dv jedan, dä jag icke hade klara afigter om apoſtelens 
mening med att förmana of att (lemna de förſta grunderna af 
Kriſti lära och taga det fore, fom till fullkomlighet leder,“ ön⸗ 
ſtade twa eller tre perſoner i London, hwilka jag känner fajom 
ſant upprigtiga, att gifwa mig en berättelſe angaͤende deras er— 
farenheter. Desſa föreföllo högſt owanliga, ja, det war fkiljaktigt 
fraͤn allt, hwad jag förut hört, men punktligt öfwerensſtämmande 
med foregdende framſtällning af full helgelſe. Aret derefter kommo 
twa eller tre perſoner i Briſtol och twa eller tre i Kingswood 


till mig och afgaͤfwo alldeles ſamma berättelſe om jin erfarenhet. 


Nagra fa av derefter inbjöd jag alla i London, ſom gjorde ſamma 
bekännelſe, att komma tillſammans med mig pa Foundery, pa det 
jag matte blifwa grundligt öfwertygad. Jag bad den Guds man— 
nen Thomas Walſh att möta oß der. Da wi woro ſamlade, 
framſtälde den ene efter den andre de meſt pröfwande fraͤgor, wi kunde 
upptänka. Hwar och en af de närwarande ſwarade utan twekan 
och pa det meſt okonſtlade ſätt, ja att wi woro fullt öfwertygade, 
att de icke bedragit jig ſjelfwba. Under dren 1759, 1760, 1761 
och 1762 förökades deras antal ſtorligen, icke enſamt i London och 
Briſtol, utan äfwen i olika delar af Irland fawil ſom i Eng⸗ 
land. Icke nöjd med andras wittnesbörd, examinerade jag ſjelf 
omſorgsfullt de fleſta af dem och endaſt i London fann jag 642 
medlemmar af war förening, ſom hade den klaraſte erfaren— 
het och hwilkas wittnesbörd jag ingen anledning hade att be— 
twifla. Jag tror, att intet dr förflutit ſedan den tiden, dd Gud 
icke har utfört ſamma werk i maͤnga andra; ſtundom i en, ſtundom 
i en annan del af England eller Irland; — ty 'winden blafer 
hwart den will;“ — och hwar och en af desſa hafwa, efter den 
meſt omſorgsfulla underſökning, — jag har icke funnit ett enda 
_ undantag, hwarken i England eller Irland — förklarat, att deras 
befrielſe fran ſynden war ögonblicklig, att förändringen werkades 
i ett ögonblick. Hade hälften af desſa, eller en tredjedel, eller en 
bland tjugo, förklarat den wara gradwis werkad i dem, da fkulle 


jag hafwa trott det, med afſeende paͤ dem och tänkt, att nagra — 


blifwa helgade gradwis och andra ögonblickligt. Men ſom jag 
under en fa lang tid icke har funnit, att en enda perſon talat ſaͤ⸗ 
lunda, daͤ alla ſom tro, att de äro helgade, förklara med en röſt, 
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att förändringen ſkedde i ett ögonblick, kan jag icke tro annat än 


att helgelſen i allmänhet ffer ögonblickligt, om den icke alltid är 
ett ögonblicks werk. 
13. Men huru denna fraͤga än afte, antingen helgelſen, 


i ordets fulla mening, werkas ögonblickligen eller gradwis, huru 


ſkola wi uppnaͤ den? "Hwad ffola wi göra,“ fade judarne till 
war Herre, “att wi ma werka Guds werk?“ Hans ſwar lämpar 
jig för hwar och en, fom fraͤgar: hwad ffall jag gira, att hel— 
gelſen, detta Guds ſtora werk, ma blifwa utfördt i mig? Det 
är Guds werk, att J trom pa den han ſändt hafwer.“ Ba detta 
ena werk bero alla de andra. Tro paͤ Herren Jeſus Kriſtus, och 
all hans wisdom, magt och trofaſthet aro pa din ſida. J detta fa- 
fom i alla andra fall gäller det, "af nad dro wi frälſte genom tron.” 
Helgelſen är likaledes "ice af gerningar, pa det ingen ffall berömma 
fig.” "Gus gaͤfwa är det,“ och den är att erhaͤlla genom enkel 
okonſtlad tro. Antag att du nu bemödar dig att "fly allt det, 
fom ondt ſynes, beflitar dig om "goda gerningar,“ om att wandra 
i alla Guds rätter, i wakſamhet och omſorg, da är det endaſt en 
punkt fom aͤterſtaͤr. Guds röſt till din ſjäl är: “tro och war 
frälſt.“ För det förſta tro, att Gud har lofwat att frälſa dig fraͤn 
all ſynd, och uppfylla dig med all helighet; för det andra tro, att 
han är mägtig att ſaͤlunda "pa det fullkomligaſte frälſa dem, fom 
genom honom komma till Gud;“ för det tredje, tro, att han är 
ſaͤwäl willig, fom mägtig att "pa det fullkomligaſte frälſa dig, 
att rena dig fraͤn all ſynd och uppfylla ditt hjerta med kärlek. 
Tro för det fjerde, att han icke allenaſt är mägtig utan äfwen 
willig att göra det uu! Icke mir du fkall dö, icke i nägon af—⸗ 
lägſen tid, icke i morgon, utan i dag. Han will da bereda dig 
att tro, att det är gjordt enligt hans ord, och da har 'tälamodet 
ett fullkomligt werk, paͤ det J maͤgen pede fullkomliga och hela 


och att intet eder fattas.“ 


14. J ſtolen d& wara fullkomliga. Apoſtelen tyckes med 
detta uttryck 164 mena: J ſtolen blifwa fullt befriade fran 
hwarje ond gerning; fran hwarje ondt ord; fran hwarje ſyndig 
tanke, ja, fran hwarje ondt begär, ſjälsrörelſe och böjelſe; fran allt 
inre förderf, fraͤn alla qwarlefwor af det köttsliga ſinnet, fraͤn hela 
ſyndakroppen; och J ffolen blifwa „förnyade i edert ſinnes anda,“ 
till hwarje rätt ſjälstillſtänd, efter hans beläte, fom ffapat eder, 
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“i ſannſkyldig rättfärdighet och helighet.“ J ffolen blifwa hela 
och felfria Ott: — ſamma ord fom apoſtelen nyttjar till 
de kriſtna i Tesſalonika. — Detta tyckes häntyda, icke fa mycket 
pa arten, fom pa graden af helighet, ſaͤſom om han hade ſagt: 
"ou ffall dtnjuta en fa hög grad af helighet, ſom är förenligt med 
ditt närwarande tillſtänd, fajom ſtadd pa en pilgrimsfärd, och dig 
{fall intet fattas; Herren din herde, din fader, din äterlöſare, 
din heliggörare, din Gud och ditt allt, will föda dig med bröd af 
himmelen och gifwa dig kraft tillräckligt. Han will leda dig fram 
till hugſwalelſens floder och bewara dig hwarje ögonblick, ja att 
dä du älſtar honom af allt ditt hjerta — hwilket är ſumman af 
all fullkomlighet — ſtall du fröjda dig alltid, bedja utan aͤter⸗ 
winds, wara tackſam i allting,“ "tills dig rikligen förlänas in⸗ 
gaͤngen i hans ewiga rike!“ . 


Sextonde predikan. 


Rärlekens natur och kännetecken. 


Om jag utffiftade alla mina egodelar, och 
öfwerantwardade min lekamen att brännas, och 
hade icke kärleken, {a wore det mig intet nyttigt. 
1. Kor. 13 3. 


1. Stor anledning finnes att befara, att det ſkall blifwa ſagdt 
om de fleſte här närwarande, att detta ſkriftſtälle, faͤpöäl fom alla 
dem J hafwen hört förut, i ſjelfwa werket gagnade eder intet. 
Nagra dro maͤhända icke nog uppmärkſamma att gifwa akt pa 
ordet; andra, fom vette’ göra, ſätta icke full tro dertill; ater andra 
fom tro det, ffola likwäl anſe det wara ett haͤrdt tal, och ja for- 
gäta det, fi ſnart de kunna; och af de fa, fom “annamma det 
ſtraxt med glädje,“ hafwa ſomliga inga ödmjukhetens eller ſjelf— 
förſakelſens rötter uti fig och, "dad förföljelſer uppſta för ordets 
ſkull, ſtola de falla ifraͤn,“ hellre än att lida ſaͤdana. Och 
äfwen hos dem, fom gifwa akt pa ordet ſamt tro och ihaͤgkomma 
det, ja, och Lata det intränga fi djupt i fina hjertan, att det bade 
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ſlaͤr rot, uthärdar freſtelſernas hetta och börjar att frambringa 
frukt,“ ſkall det likwäl icke hos alla frambringa frukt till full⸗ 
komlighet. "Denna werldens omſorger“ och nöjen ſamt begäret 
efter andra jordiſta ting, ſkola, om de icke fallit förr, vuppwäxa 
med ordet“ och förgwäfwa deras andeliga lif. N 
2. Icke heller är jag, ſom talar Guds ord, mera betryggad 
mot denna fara än J, fom hören det. Jag har, fa wil fom andra, 
af naturen "ett ondt, otroget hjerta;“ och nar helſt Gud fkulle 
tillaͤta förföljelſe uppſta, ja, wore det endaſt en liten förolämpning, 


kunde jag blifwa den förſte ſom toge anſtöt. Eller, om Gud tillät 


werldens omſorger att öfwerwäldiga mig eller om han ſtulle upp- 
hora att pa ett ſärfkildt ſätt jfydra mig mot de nöjen, fom icke 
leda till honom, mot begäret efter jordiſka ting, da ffulle jag ſä— 
kert blifwa öfwerwunnen och efter att hafwa predikat för andra, 
ſjelf warda bortkaſtad. 

3. Hwarför talar jag da ordet för andra? Jo, emedan vevan⸗ 
gelium är mig anförtrodt“ och, hwad jag kommer att göra i 
morgon, det känner jag icke, men i dag will jag predika evange- 
lium. Och, med hänſyn till eder, lyder mitt uppdrag ſaͤlunda: 
du menniſkobarn: jag ſänder dig till dem; och du ffall ſäga till 
dem: detta ſäger Herren Herren; — ehwad de höra det, eller 
läta det.“ 

Ga ſäger Herren, Herren: "om ou will ingd i lifwet, fa hall 
budorden“ — och för att funna detta, "tro pa Herren Jeſus Kri- 
ſtus, ſaͤ warder du ſalig“. „Icke öfwergifwande wara ſammankom⸗ 
ſter, fafom naͤgra pläga.“ Ebr. 10: 25, grundtext. Ga in i din kam⸗ 
mare Loch bed till din Fader i det fördolda“ och "utgjut ditt hjerta 
för honom.“ Lit Guds ord wara "en lykta för din fot och ett ljus 
pi alla dina wägar;“ "tala derom nar du fitter i ditt hus, eller 
gär pad wägen, när du lägger dig neder, och nav du uppſtaͤr!“ 
„Bewara ditt hjerta med all flit,“ och bewara din tunga för det 
ondt är, och dina läppar, att de intet bedrägeri tala.” "Winder 
eder till mig af allt hjerta och med faſtande“ fail fom med bön; 
i lydnad för war döende Aterlöſare, „förkunnen hans dd», till 
deß han kommer,“ genom "att ata det brödet och dricka den kalken.“ 
J den kraft, hwilken J genom desſa medel ſkolen erhalla fraͤn höj— 
den, gören allt, hwad fom är föreſkrifwet i lagen, och undwiken allt 
hwad fom deruti förbjudes, ty "den fom ſyndar pa ett är ſaker till 
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allt.“ „Förgät ide att göra godt och att meddela:“ — ja, "medai 
du tid hafwer, gor (allt) godt (du kan) mot alla menniffor.” „För⸗ 
fafa dig ſjelf och tag ditt kors pa dig hwar dag,“ och om du kallas 
dertill "emotfta till blods!“ Och da nagon af eder kan förklara: “allt 
detta har jag gjort,“ maͤ han daͤ widare ſäga till ſig ſjelf desſa 
textens ord — för hwilka icke allenaſt ſädana fom Felix utan till 
och med den heligaſte ſjälen pa jorden mä bäfwa, — "om jag ut⸗ 
ſkiftade alla mina egodelar och öfwerantwardade min lekamen att 
brännas och hade icke kärleken, fa wore det mig intet nyttigt.“ 

Det tillhör för den ſtull oß alla i högſta grad att {ava känna 

I. Den fulla meningen af desſa ord: Lom jag utſtiftade alla 
mina egodelar och öfwerantwardade min lekamen att brännas;“ 
II. Den ſanna betydelſen af ordet kärlek: och 

III. J hwad mening, det fan ſägas, att utan kärlek är all⸗ 
ting annat of till ingen uytta. 

I. 1. För det förſta maͤſte det iakttagas, att ordet ſom 
nyttjas af Paulus werkligen betyder att utſkifta i ſmä delar och 
dernäſt att utdela, hwad fom blifwit pa fadant ſätt afdeladt: 
följaktligen innefattar det icke allenaſt att pi en gang beröfwa of 
ſjelfwa alla de jordiſka egodelar wi beſitta, hwilket möjligen kunde 
fle antingen till följd af en wif afſmak för werlden eller en ha— 
ſtig förändring till fromhet, utan här menas en handling af fritt 
wal, och detta wal och beſlut lugnt och ſtaͤndaktigt fullfoljt. Det kan 
likaledes innefatta, att detta icke härleder ſig fraͤn faͤfänga, utan till 
en del fraͤn rätta grundſatſer, nemligen fraͤn afſigtenatt efterlefwa 
Guds bud och ett begär att faͤ del af hans ewiga rike. Det maͤſte 
widare iakttagas, att ordet öfwerantwardade betecknar en hand— 
ling fom ffer af full inre öfwerensſtämmelſe och följaktligen inne⸗ 
fattar det, likt föregaͤende ord, icke en haſtigt oöfwertänkt ſak, utan 
naͤgot fom med öppna ögon och beſlutſamt hjerta företages. Fulla 
meningen af ordet är denna, (den der Sra hafwer, han höre:“) 
äfwen om jag gaf alla egodelar i mitt hus for att bijta de fattiga 
och gjorde det till och med efter ett fritt och moget wal, äfwen 
om jag tillbringade mitt lif med att utdela det at dem med mina 
egna händer, och det i afſigt att lyda Gud, och om jag i ſamma 
afſigt ſtulle lida ſmädelſe, wanära, bojor och fängelſe och icke ön— 
ffade befrielſe derifraͤn, utan heller fjelfma döden, — ja, döden 
tillfogad pa det för naturen meſt ryſanswärda ſätt, trots allt detta, 
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om jag icke hade kärleken, kärlek till Gud och kärlek till hela men— 
niſkoſlägtet utgjuten i mitt hjerta genom den Helige Ande, wore 
det mig intet nbttigt. 

II. 1. Lätom oß nu fraͤga, hwad denna kärlek är? Hwad är or— 
dets ſanna betydelſe? Wi ma betrakta det antingen till deß be— 
ſtaffenhet eller deß werkningar. Och pa det wi icke ma begd nagot 
mißtag, fäſta wi intet afſeende pa menniſfkaus omdöme, utan ga 
till war Herre ſjelf, för att fa en förklaring pa kärlekens be— 
ſkaffenhet och deß werkningar, ſaͤſom hans inſpirerade apoſtel ffil- 
drar den. i 

2. Deu kärlek, hwilken war Herre fordrar hos alla fina efter— 
följare, är kärleken till Gud och menniffan; till Gud för hans 
egen och till menniſkan för Guds ſkull. Men, hwad är det att 
älſta Gud, annat än att hafwa jim fröjd i honon; att fröjda fig 
uti att göra hans wilja, beſtändigt aͤſtunda att behaga honom, att 
ſöka och finna waͤr lyckſalighet i honom, att dag och natt törſta 
efter ett fullare aͤtnjutande af honom? 

3. Maͤttet af denna kärlek har war Herre tydligt framſtäldt 
för of, "du ſkall alffa Herren din Gud af allt ditt hjerta.“ Icke 
fa, att wi förbjudas alffa eller njuta af naͤgonting annat än Gud; 
ty han har befallt oß att älſta waͤr näſta, det är: alla menniſkor 
ſaͤſom of ſjelfwa, att efterſträfwa deras lyckſalighet, lika inner— 
ligt och beſtändigt fom war egen och derjemte att älſka manga 
af hans ſkapade werk, i den meſt otwetydiga mening att fröjda of 
i dem, att aͤtnjuta dem: faſtän pai ett ſaͤdant ſätt och i en ſaͤdan 
grad, ſom wi weta och finna wara lämpligt för att bereda oß 
högre ſalighet i Gud. Pa javant ſätt dro wi kallade "att älſka 
Gud af allt waͤrt hjerta.“ 

4. Werkningarna eller beſkaffenheten af denna kärlek har 
apoſtelen i föreliggande kapitel beſkrifwit. Och alla desſa äro ofel— 
bara kännetecken, hwarigenom hwar och en kan bedöma ſig ſſelf, 
huruwida han har denna kärlek eller icke; de förtjena mar dju— 
paſte uppmärkſamhet. 

5. Kärleken är taͤlig,“ eller laͤngmodig. Om du alffar din 
näſta för Guds ſtull, da har du öfwerſeende med hans ſwagheter. 
Om han är i ſaknad af wisdom, va jfall du hyſa medlidſamhet 
med honom och icke förakta honom. Om han är i naͤgon will— 
farelſe, da ffall du i mildhet bemöda dig att rätta honom, utan 
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naͤgon wrede eller förebraͤelſe. Om han blifwer öfwerwunnen af 
naͤgon daͤrſkap, da ffall du i mildhetens ande arbeta pa att äter⸗ 


ſtälla honom, och om det icke haſtigt fan ſte, ſkall du hafwa tala- 
mod med honom; om Gud till äfwentyrs maͤtte lyckas att bringa 
honom till kärlekens och ſanningens kunſkap. Och under alla 
retelſer, antingen af menniſkans ſwaghet eller ondſka, ſkall du 


wiſa dig ſaͤſom ett föredöme i wänlighet och mildhet, och blifwer 


det än fa ofta upprepadt, bor du likwäl "idle Lata dig öfwerwinnas 
af det onda, utan öfwerwinna det onda med det goda.“ Lät ingen 
förföra dig med fafinga ord: den fom ſaͤlunda icke är längmodig, 
har icke kärleken. 

6. Widare: kärleken är mild.“ Hwar och en, fom har kärlek 
till Gud och menniſkan utgjuten i ſitt hjerta, hyſer en brinnande 
och outſläcklig törſt efter alla fina medmenniſkors lyckſalighet. 
Hans ſjäl förſmälter uti detta brinnande begär, hwilket han be— 
ſtändigt närer, och hwaraf hjertat öfwerflödar, det talar munnen. 
Gai hans tunga är mildhetens lag. Gamma lag är ock intryckt 
pa hans handlingar. Kärleksflamman inom honom arbetar be— 
ſtändigt pa att bana fig wag och ſprida jig mer och mer, till alla, 
med hwilka han har beröring. Antingen han tänker eller talar, 
ja, hwad helſt han gör, leder det till ſamma ändamaͤl, befrämjan⸗ 
det af fina medmenniffors lyckſalighet, pad alla möjliga ſätt. Be⸗ ; 
dragen för den ffull icke edra egna ſjälar! Den ſom icke är falimda 
mild, eger icke kärleken. 

7. Widare: (kärleken afundas icke.“ Detta innefattas i 
fanning uti uttrycket: “kärleken är mild.“ Mildhet och afund 
äro nemligen oförenliga, de kunna lika litet bo tillſamman ſom 
{jus och mörker. Om wi innerligt aͤſtunda all lyckſalighet aͤt alla, 
daͤ kunna wi icke afundas naͤgon enda menniſkas wälfärd. GE 
laͤngt ifraͤn att wi ſkola plaͤgas deraf, det ſkall twärtom kännas ljuft 
för wära ſjälar att war inre längtan tillfredsſtälles. Om wi ſtändigt 
göra allt godt wi kunna mot waͤra medmenniffor, och längta att göra 
ännn mera, dd är det omöjligt, att wi ſkulle känna mißnöje öfwer 
nägot govt de erhaͤlla; i ſanning, det ffall blifwa ſjelfwa wart 
hjertas fröſd. Huru wi nu än ma ſmickra oß ſjelfwa eller hwar⸗ 
andra, den ſom afundas har icke kärleken. 

8. Häraf följer att: „kärleken förhäfwer fig icke;“ eller ſna⸗ 
rare, den är icke obetänkſam eller haſtig att döma, ty detta är 
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obeſtridligen ordets rätta mening. Ga manga fom älſka fina 
medmenniſtor, för Guds ffull, ſkola icke lätt intagas af onda tankar 
om naͤgon af dem, hwilka de tillönſka allt godt, andligt ſaͤwäl fom 


timligt. De kunna icke ens i ſina hjertau fördöma naͤgon utan 


bewis, icke heller pa grund af ſwaga bewis. Nej, i ſanning icke, 


utan att förſt om möjligt hafwa honom och hans aͤklagare an- 
ſigte mot anſigte, eller aͤtminſtone delgifwa honom anklagelſen och 
(ata honom tala för fig ſjelf. Hwar och en af eder känner, att 
J icke kunnen handla pa annat ſätt mot nägon, fom J innerligt 
älſten. Följaktligen: den, fom icke handlar pd ſaͤdant ſätt, har 
icke kärleken. f 

9. Jag anmärker endaſt ännu en werkan eller egenſkap hos 
denna kärlek. Kärleken uppblaͤſes icke.“ Du kan icke göra orätt 
mot naͤgon fom du älſkar. Derför, om du älſkar Gud af allt 
ditt hjerta, kan du icke bega den orättwiſan eller förolämpningen att 
beröfwa honom haus ära, genom att taga det aͤt dig ſjelf, ſom 
tillhör Gud allena. Du maͤſte medgifwa, att allt det du är, och 
allt det du har, är hans; att honom förutan kan du ingenting 
göra; att han är ditt ljus och ditt lif, din kraft och ditt allt; och 
du är intet, ja, mindre än intet, infor honom. Och om du älſkar 
din näſta fom dig fjelf, ſkall du icke kunna föredraga dig ſjelf 
framför honom. Nej, du ffall icke kunna förakta nägon enda och 
ännu mindre hata naͤgon. Saͤſom waxet ſmälter för elden, fa 
förſmälter högmodet för kärleken. All högdragenhet, ware ſig i 
hjertat, talet eller aäͤtbörderna, förſwinuer der kärleken har öfwer— 
handen. Den fanier de höga blickarna hos den, fom berömde fig 
af ſin ſtyrka, och gör honom, ſaͤſom ett litet barn, mißtrogen mot 
ſig ſjelf, willig att höra, glad att lära, lätt att öfwerbewiſa, lätt 
att öfwertala. Hwar och en, fom är annorlunda ſinnad, ma han 
uppgifwa allt faͤfängt hopp: han är uppbläſt och i ſaknad af 
kärleken. 

III. 1. Det äͤterſtaͤr nu att fraͤga, i hwad mening, det kan 


ſägas, att "om jag utffiftade alla mina egodelar, och öfwerantwar— 


pave min lekamen att brännas och hade icke kärleken, fa wore det 
mig intet nyttigt.“ 

2. Den högſta meningen af orden är utan twifwel denna: 
hwad helſt wi göra och hwad helſt wi lida, om wi icke aro "for- 
nyade i wart ſinnes anda” och "Gude kärlek är utgjuten i wära 


‘ 


72 a Sextonde predikan. / 


biüertan genom den Helige Ande, fom oß gifwen är,“ kunna wi icke 
ingd t det ewiga lifwet. Ingen kan dit ingä utan genom för⸗ 
tjenſten af det förbund, hwilket Gud har gifwit at of genom ſin 
kärleks Son. 

3. Men emedan allmänna ſanningar aro föga i ſtaͤnd att 
werka pa of, [atom of betrafta en eller twa ſärſkildheter, med 
hänſyn till hwilka allt hwad wi kunna göra eller lida gagnar of 
intet, om wi icke ega kärleken. Och förſt, allt utom denna gagnar 
oß intet, emedan det icke kan göra waͤrt lif lyckligt; icke heller kan 
det, för det andra, göra döden angenäm. 

4. Utan kärlek kan ingenting gagna oß i den mening, att 
göra waͤrt lif lyckligt. Med lycka menar jag icke ett daͤraktigt 
nöje, ſom mähända börjar och ſlutar i ſamma ſtund; utan ett ſaͤ⸗ 
dant tillſtänd af wälbefinnande, fom beſtändigt uppfyller ſjälen och 
gifwer en ſtadig och ſannſkyldig tillfredsſtällelſe. Men att ingenting 
utan kärleken kan gagna oß, med afſeende pa närwarande ſällhet, 
ffall wiſa fig af följande enkla betraktelſe: du kan icke wara i ſak⸗ 
nad af den wid naͤgon enda, aldrig ja liten omſtändighet, utan att 
känna lidande, och ju mera du aflägsnar dig ifraͤn denſamma, deſto 
ſtörre blifwer ditt lidande. Ar du i ſaknad af taͤlamod? Dé, fa 
laͤngt du ſtaͤr tillbaka häri, är äfwen din ſällhet ofullkomlig. Ju 
mera de motſatta ſinnesyttringar, wrede, retlighet eller hämndbe— 
giv fa öfwerhanden, deſto mera olycklig är du. Du wet, du fine 
ner detta; och icke kan ſtormen ſtillas eller friden aͤterwända till 
din ſjäl, om icke mildhet, wänlighet och taͤlamod eller, med ett 
ord, kärleken tager ſitt ſäte derinne. Om naͤgon menniſka inom 
fig ſjelf, finner illwilja, wrede, hat eller naͤgot annat ſaͤdant, fom 
ſtar i motſats till mildheten, daͤ är ofrid förhanden och ju ſtar— 
fare desſa pasſioner dro, deſto mera olycklig är hon. Om den 
lättjefulla menniſkan kan ſägas äta ſitt eget kött, mycket mera den 
ondſkefulla eller hämnudgiriga. Hennes ſjäl är ſjelfwa bilden af 
helwetet, full af plaga ſaͤwäl ſom ondſka. Hon har redan den 
maſk, fom aldrig ddr, och haſtar till den eld, fom aldrig kan ut- 
ſläckas; ehuru det ſtora ſwalget likwäl ännu icke är reſt mellan 
henne och himmelen. Saͤſom det ännu finnes en Ande, ſom är 
redo att hjelpa hennes ſwaghet, ſom fortfarande är willig, om hon 
utftrader fina hander mot himmelen och begraͤter ſin okunnighet 
och elände, att rena hennes hjerta fraͤn onda ſinnesrörelſer och för— 
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nya det i kärlek till Gud, och leda henne, genom närwarande tid, 
till ewig lyckſalighet. 

: 5. För det andra: utan kärlek kan ingenting gira döden 
angenäm. Med angenäm, menar jag icke flöhet eller känſlolöshet. 
Jag will icke ſäga, att den dör paͤ bett lyckligt ſätt, fom dör af 
flaganfall eller genom ffottet af en kanon, lika litet fom den, hwilken 
har "brant tecken i ſamwetet“ och div fi bekymmerslöſt fom djuren, 
hwilka förgaͤs. Icke heller tror jag du ſkall afundas naͤgon den 
hugſwalelſe att dd yrande i wanwett. Men med en angenäm 
död menar jag en lugn utgaͤng ur lifwet, full af ſanſad frid och 
glädje. Och en ſaͤdan död kunna alla waͤra handlingar och alla 
waͤra lidanden i werlden icke gifwa of, om wi aro i ſaknad af 
kärleken. 

6. För att göra detta mera tyoligt kan jag ide wädja till 
min egen erfarenhet, men wäl till hwad jag har ſett och till 
andras erfarenhet. Och twaͤ har jag ſjelf ſett lemna detta lifwet 
i, hwad jag kallar, ett angenämt tillſtaͤnd, ehuru icke med lika 
mycken hugſwalelſe. Den ene hade bewisligen mera hugſwalelſe 
än den andre, emedan han hade mera kärlek. 2 

7. Jag waͤrdade den förſte under en ſtor del af hans ſiſta 
lidande, ſaͤbül fom dä han uppgaf fin ſjäl till Gud. Han ut⸗ 
ropade: "Gud flar mig med ſwaͤra lidanden, men jag tackar honom 
för alla, jag wälſignar honom för alla, jag älſkar honom för alla!“ 
Da han ſtraxt fore fin bortgaͤng tillfragades: aro Guds hugſwa— 
lelſer ringa för eder?“ ſwarade han högt, "nej, nef, nej!“ Kallande 
alla dem, fom woro nar honom, wid namn, fade han: "tink pa 
himmelen, tala om himmelen, all den tid är förlorad, daͤ wi icke 
tänka pad himmelen.“ Detta är kärlekens röſt, och fa längt den 
hade öfwerhanden, war allt hugſwalelſe, frid och glädje. Men ſaͤ⸗ 
ſom hans kärlek icke war fullkomlig, ſä war icke heller hans hug— 
ſwalelſe. Han hade mellanſtunder af otälighet och följaktligen af 
ofrid; men genom baͤde det ena och det andra gaf han ett oemot— 
ſägligt bewis, att kärleken kan förljufwa baͤde lifwet och döden; 
och att när den antingen är fraͤnwarande eller fördunklad i ſjälen, 
daͤ är ingen frid eller hugſwalelſe der. 

8. Det war pa denna plats jag fag den andre gode Jeſu 
Kriſti ſtridsmannen kämpa mot ſin ſiſte fiende, döden. Och det war 
i fanning en ſyn, wird att ſes af Gud, englar och menniffor. 
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Somliga af hans ſiſta andetag tillbringades med ſaͤng och pris 
till honom, ſom da gaf honom ſegren, i förwißning härom begynte 
han att triumfera under ſjelfwa ſtridens hetta. Daͤ han tillfraͤ⸗ 
gades: "har du Guds kärlek i ditt hjerta?“ upplyftade han fina 

ögon och Hinder och ſwarade: "ja, ja,“ med all den kraft han hade 
gwar. Till en fom fraͤgade om han war rädd för djefwulen, 
hwilken han juſt hade omnämnt, ſaͤſom görande ſina ſiſta anfall 
emot honom, ſwarade han, "nej, nej, min älſkade Frälſare har be- 
ſegrat hwarje fiende, och han är när mig, jag fruktar intet.“ Straxt 
derefter fade han: "wagen till min alffade Frälſare är ſwaͤr, men 
den är fort!” Det warade icke länge förr än han föll i ett flags 
ſlummer, under hwilken hans ſjäl lugnt aͤterwände till Gud, ſom 
gifwit den. 
9. Här — ma wi gifwa akt derpaͤ — war ingen blandning af 
naͤgra lidelſer eller yttringar, motſatta kärleken; derför fans intet 
mörker: fullkomlig kärlek utkaſtar hwad helſt det wara maͤ, ſom 
kunde hafwa aftadfommit plaͤga. Och hwem helſt du är, fom har 
ett liknande matt af kärlek, ditt ſlut ffall blifwa lift dennes!! 


10. J Kriſto Jeſu gäller hwarken omfkärelſe eller förhud, 


utan tron fom werfar genom kärleken.“ Ma Gud uppfylla 
waͤra hjertan med en ſaͤdan kärlek till alla menniſkor, att wi aro redo 
gifwa wart Lif för dem! Maͤtte waͤra ſjälar beſtändigt öfwerflöda 
af kärlek och maͤtte alla oheliga och kärlekslöſa ſinnesyttringar för— 
dränkas i denſamma! Laͤtom of 'wandra i kärleken,“ till deß Gud 
kallar of upp t kärlekens hem att regera med honom fraͤn ewighet 
till ewighet. Laͤtom oß waka, bedja, tro, älſka, tills hela Guds 
bild är upprättad i war ſjäl, tills wi blifwa "heliga ſaͤſom han, 
hwilken of kallat hafwer, helig är,“ och „fullkomlige, ſaͤſom wär 
himmelſte Fader fullkomlig är!“ 


J företalet till de förut utkomna "Femtiotre predikningar“ ſäger för⸗ 
fattaren: Wi kunna dö utan kunſkap om manga ſanningar och likwäl föras i 
Abrahams ſköt; men om wi ds utan kärlek, hwartill gagnar kunſkapen? Juſt 
ſä mycket fom den gagnar djefwulen och hans englar.“ 
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Briſtlig fullkomlighet. 


Derför wilja wi... taga det före fom till 
fullkomlighet leder. Ebr. 6: 1. 


Orden lyda i ſitt ſammanhang ſaͤlunda: "derfor wilja wi 
lemna de förſta grunderna af Kriſti lära, och taga det före, fom 
till fullkomlighet leder; icke pa nytt läggande grund med bättring 
ifraͤn döda gerningar, och med tro pa Gud,” hwilket apoſtelen 
ſtraxt förut kallar "de förſta bokſtäfwerna af Guds ord,” fom dro 
lämpliga "for barn,” för ſaͤdana fom nyß "fmafat att Herren 
är god.“ 

Emedan fullföljandet af detta ämne är af Htterfta wigt, ſäger 
apoſtelen i de följande orden: detta wilja wi göra, om annars 
Gud tillſtädjer; ty det är omößjligt, att dem, fom en gang upp— 
lyſta äro, och ſmakat hafwa den himmelſka gaͤfwan och delaktige 
wordne äro af den Helige Ande och ſmakat hafwa det goda Guds 
ord och den tillkommande werldens krafter och affallna äro, att 
dem igen förnya till bättring.“ Saͤſom om han hade ſagt: om 
wi icke ga framaͤt "till fullkomlighet,“ Gro wi i ytterſta fara att 
affalla. Och om wi affalla, är det omöjligt — det will här 


ſäga: högſt ſwaͤrt — att ater igen blifwa förnyade till bättring. 


Jafſigt att gira detta wigtiga ſtriftſtälle fa lätt förſtädt fom 
möjligt, will jag bemöda mig, 

I. Att wiſa, hwad fullkomlighet är; 

II. Att befwara nägra inwändningar mot denfamma; och 

III. Att ſysſelſätta mig nägot litet med motjtindarena. 

I. Jag ffall förſt bemöda mig att wiſa, hwad fullkomlig— 
het är. J 
1. Och för det förſta föreſtäller jag mig icke den fullfom- 
lighet, hwarom här talas, wara englalik fullkomlighet. Enär desſa 
härliga wäſenden aldrig öfwergifwit ſitt förſta tillſtänd, aldrig af- 
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wifit fran fin urſprungliga fullkomlighet, avo alla deras medſka⸗ 
pade förmögenheter oförderfwade, devas förſtänd iſynnerhet är ett 
alltid ffinande ljus. Deras uppfattningsförmaͤga om alla ting är 
klar och wif och deras omdöme alltid rätt. Följaktligen, ehuru 
deras wetande är inſkränkt, ty de dro ſkapade warelſer, ehuru de 
äro okunniga om oräkueliga ting, äro de likwäl icke utſatta för 
mißtag. Deras wetande är fullkomligt i ſitt ſlag. Och emedan 
deras ſinnesrörelſer beſtändigt ledas af deras icke felande förſtäaͤnd, fa 
att alla deras handlingar öfwerensſtämma dermed, göra de hwarje 
ögonblick, icke fin egen, utan "Gus goda och behagliga wilja.“ 
För den ſtull är det icke möjligt för menniſkan, hwars förſtänd är 
förmörkadt, och för hwilken mißtag är lika fa naturligt fom okun⸗ 
nighet, och ſom alls icke kan tänka utan med tillhjelp af organer, 
hwilka dre förſwagade och ſkadade, Lift andra delar af hennes död— 
liga lekamen; det är icke möjligt, ſäger jag, för menniſtan att alltid 
tänka rätt, att uppfatta tingen klart och att döma rätt angaͤende 
dem. Följaktligen Gro hennes böjelſer, fom pa maͤngfaldigt ſätt 
aro beroende af hennes förſtaͤnd, äfwen i oordning; och hennes ord 
och handlingar äro mer eller mindre under inflytandet af desſa 
oordningar, fom finnas bade i hennes förſtaͤnd och finflor. 

Häraf följer, att ingen menniſka, ſä länge hon wiſtas i le— 
kamen, kan uppnaͤ englalik fullkomlighet. 

2. Icke heller kan naͤgon menniffa, fa länge hon är i en 
dödlig lekamen, uppnaͤ Adamitiſt fullkomlighet. Adam war, utan 
twifwel, fore fitt fall, lika ren, lika fri fran ſynd, fom de heliga 
englarna. Pa ſamma ſätt war hans förſtaͤnd lika klart fom deras 
och hans finflor lika regelmesſiga. Saͤſom han, till följd häraf, 
alltid dömde rätt, egde han äfwen förmaͤga att tala och handla 
rätt. Men ſedan menniſkan gjorde uppror emot Gud, hafwa om— 
ſtändigheterna blifwa belt annorlunda. Hon är icke längre i ſtaͤnd 
att undgaͤ oräkneliga mißtag, följaktligen kan hon icke alltid för— 
hindra orätta fanflor, icke heller kan hon alltid tänka, tala eller 
handla rätt. För den ffull kan menniffan i ſitt närwarande till⸗ 
ſtänd lika litet uppna Adamitiſk fom englalik fullkomlighet. 

3. Den högſta fullkomlighet en menniſka kan uppnaͤ, fa länge ſjä⸗ 
len bor i hennes lekamen, uteſluter icke okunnighet, mißtag, och tuſende 
andra ſwagheter. Fran orätta omdömen ffola orätta ord och hand⸗ 
lingar ofta nödwändigt flyta och i ſomliga fall ffola orätta finflor 


A 
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likaledes uppſtiga fraͤn ſamma källa. Jag kan döma orätt om dig; 
jag kan hafwa mer eller mindre goda tankar om dig, än jag borde 
hafwa, och detta mißtag i mitt omdöme kan icke allenaſt aͤſtadkomma 
naͤgonting orätt i mitt uppförande, utan det torde hafwa en ännu 
widſträcktare werkan, det kan aͤſtadkomma naͤgonting orätt äfwen i 
mina känſlor. Till följd af en orätt uppfattning kan jag uppfkatta 
eller akta dig antingen mer eller mindre än jag borde. Icke heller 
kan jag blifwa befriad ifraͤn att wara blottſtäld för ſaͤdana miß⸗ 
tag, fa länge jag qwarblifwer i denna dödliga lekamen. Till följd 
häraf ſkola tuſende ſwagheter aͤtfölja min ande till deß den äter— 
winder till Gud, fom gaf den. Och i oräkneliga fall far jag ſtä 
tillbaka uti att göra Guds wilja, ſaͤſom Adam gjorde den i pa⸗ 
radiſet. För den ffull maͤſte den bäſta menniſta af hjertat ſäga: 

i hwarje ſtund jag har behof 
af Jeſu döds förtjenſt.“ 


Ty oräkneliga avo waͤra afwifelfer fran ſaͤwäl den Adamitiſta 
ſom fran englarues lag. Wäl är det för den ffull för of, att wi 
nu icke äro under desſa utan under kärlekens lag. Kärleken är 
fullbordan af den lag, ſom är gifwen aͤt fallna menniſkor. Den 


är nu med afſeende pai of den fullkomliga lagen. Men äfwen 


denna dro wi, till följd af den närwarande ſwagheten i wart för- 
ſtänd, ſtändigt utſatt för att öfwerträda; hwarför hwarje lefwande 
menniſka beſtändigt mäſte blifwa wid „ſtänkelſeblodet, ſom bättre 


talar än Abels blod,“ eller ock kan hon icke befta infor Gur. 


4. Hurudan ar da den fullkomlighet, fom wi menniſkor kunna 
uppnä, under det wi wiſtas i en dödlig lekamen? Den beſtaͤr utt 
att uppfylla detta kärlekens bud: "min fon, gif mig ditt hjerta.“ 
Den beſtaͤr uti "att älſta Herren fin Gud af allt fitt hjerta, och 
af all fin ſjäl och af all fin hag.” Detta är ſumman af kriſtlig 
fullkomlighet; alltſammans innefattas i detta ena ordet: kärlek; 
det förſta är kärlek till Gud; men ſaͤſom den, hwilken älſkar Gud, 
ockſaͤ älſkar fin broder, fa är det förſta offiljattigt förenadt med 
pet andra: „du fkall älſka din näſta fafom dig ſjelf; du ſkall 
älſka hwarje menniſta fajom din egen ſjäl, 'ſäſom Kriſtus äl— 
ſtade of.” Pa desſa tma bud (hänger hela lagen och profe- 
terna.“ Desſa innehaͤlla allt hwad ſom innefattas uti kriſtlig full— 


komlighet. 
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5. En annan framſtällning häraf gifwes oß i desſa den ftore 
apoſtelens ord: Uhwar och en ware fa till ſinnes, fom ock Kriſtus 
Jeſus war;“ ty ehuru detta ſtälle ſärſtildt har afſeende pa war 
Frälſares ödmjukhet, kan det likwäl tagas i en längt widſträcktare 
mening, ſaͤſom innefattande hela hangs ſjäls tillſtänd, alla haus 
ſinnesrörelſer och känſlor bade mot Gud och menniſkor. Men nu 
är det ſäkert, att ſaͤſom det icke fanns naͤgon ond känſla hos ho— 
nom, ſaͤ war han icke heller i ſaknad af naͤgon god ſinnesrörelſe, 
fa att, hwad ärbart, hwad rätt, hwad kyſkt, hwad ljufligt, hwad 
wäl lyder, allt innefattas i "det ſinne, fom war i Kriſtus Jeſus.“ 

6. Di Paulus ſtrifwer till Galaterna, framſtäller han full⸗ 
komligheten i ännu en annan dager. Den är den odelade An⸗ 
dens frukt, hwilken han beſkrifwer ſaͤlunda: "men Andens frukt 
är kärlek, fröjd, frid, laͤngmodighet, mildhet, godhet, trohet, ſakt⸗ 
modighet, aͤterhaͤllſamhet.“ Hwilken härlig ſammanſtällning af naͤ⸗ 
degaͤfwor! Antag, att alla desſa wore förenade i ett, att de alla 
wore förenade tillſammans i en troendes ſjäl, detta är kriſtlig 
fullkomlighet. 8 

7. Widare ſtrifwer han till de kriſtna i Efeſus och uppma⸗ 
nar dem att “iflida fig den nya menniſkan, den efter Gud ffapad 
är, i ſannſkyldig rättfärdighet och helighet:“ och till Kolosſerna 
talar han om den nya menniſkan, fom förnyas till kunſkap efter 
hans beläte, font henne ffapat hafwer,“ hwarmed han tpyoligen 
hänwiſar till orden i 1 Moſeb. 1: 27. "Gud ffapade menniſkan 
fig till ett beläte.“ Men Guds moraliſka beläte beſtaͤr, fafom 
apoſtelen anmärker, 'i ſannſkyldig rättfärdighet och helighet.“ Ge— 
nom ſynden förlorade wi detta helt och haͤllet, och wi kunna icke 
aͤterfä det förr än wi "blifwa en ny ffapelfe i Kriſtus Jeſus;“ 
och detta är fullkomlighet. 

8. Petrus framſtäller det pa ännu ett annat ſätt, ehuru det 
är ſamma ſak. (Efter honom fom eder kallat hafwer och helig 
är, waren ock J helige uti all eder umgängelſe.“ Enligt denna 
apoſtels ord är fullkomlighet ett annat namn pa full helighet, inre 
och yttre rättfärdighet; helighet i lefwernet, härledande ſig fraͤn he— 
lighet i hjertat. 

9. Ont nagot uttryck kan wara ſtarkare än detta, ſä är det 
Pauli ord till Tesſalonikerna: „Sjelfwa fridens Gud helge eder 
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0 allt igenom, att hela eder ande, ſjäl och kropp maͤtte wara behällen 


J 


oſtrafflig, utt mar Herras Jeſu Kriſti tillkommelſe.“ 


é 10. Wi kunna icke wiſa denna helgelſe pa ett mera för 
träffligt fätt än genom att efterkomma apoſtelens förmaning: „ſa 
förmanar jag nu eder, käre bröder, wid Guds barmhertighet, att 


J frambären eder lekamen“ — eder ſjelfwa, edra ſjälar och trop: © 


par; ett bildligt taleſätt, hwarigenom man fitter en del för det 
hela — "till ett lefwande, heligt och behagligt offer dt Gud;“ till 
hwilken J för manga dr jedan öfwerlemnades genom dopet. Om 
det, ſom dä egnades honom, i werkligheten lemnas dt honom, da 
är den Guds menniſta fullbordad, till allt godt werk ſticklig gjord.“ 
2 Tim. 3: 17. 

11. Med hänſyftning pa ſamma ſak ſäger Petrus: „J dren 
ett heligt preſterſkap, till att frambära andeliga offer, fom Gudi 
wälbehagliga Gro genom Jeſum Kriſtum.“ Men bwilka offer ſkola 
wi nu frambära, da den judiſka nädeshushaͤllningen nätt ſitt ſlut? 
Om du i ſanning har gifwit dig ſjelf at Gud, da offrar du ſtän⸗ 
digt alla dina tanfar, ord och handlingar, fafom ett offer af pris 
och tackſägelſe aͤt honom genom hans kärleks Son, och detta är 
kriſtlig fullkomlighet. 

12. Saͤlunda far du erfara, att han, hwars "namn fkall 
kallas Jeſus,“ icke bär ſitt namn förgäfwes, att han i werklig— 
heten frälſar ſitt folk ifran deras ſynder,“ fran roten fawal fom 
fraͤn grenarna. Och denna frälsning fraͤn ſynden, fran alla ſyn— 
der, är en annan beffrifuing pa fullfomlighet, ehuru den i ſanning 
endaſt betecknar det minſta, den lägſta graden deraf, endaſt de förſta 
delarna af den ſtora frälsningen,“ hwarom apoſtelen talar i Ebr. 
2: 3, ſägande: (huru ſkola wi undfly, om wi fa ſtor frälsning 
icke akte?“ 

II. Jag fortgär i andra rummet att beſwara naͤgra in- 
wändningar, fom blifwit gjorda mot denna ſtriftenliga framſtäll⸗ 
ning af kriſtlig fullkomlighet. , 

1. En allmän inwändning är denna: det finned icke nagot 
löfte derom i Guds ory. Om det wore fa, da mäſte wi upp⸗ 
gifwa det, wi ſtulle icke hafwa nägon grund att bygga pa, ty Guds 
löften äro den enda ſäkra grunden för wärt hopp. Men nu hafwa 
wi i fanning ett löfte, mycket fart och fullſtändigt uttaladt, att wi 


5 ſtola kunna älſta Herren wär Gud af allt wärt hjerta. Ga läſa 
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wi i 5 Moſeb. 30: 6. „Herren din Gur ſkall omſtära ditt hjerta 
och din ſäds hjerta, att du ſtall älſta Herren din Gud af allt ditt 
hjerta och af all din ſjäl.“ 

Lika tydliga äro war Frälſares ord, hwilka icke utlofwa nagot 
mindre, ehuru de äro framſtälda i form af ett bud. Matth. 22: 37. 

Du ffall älſta Herren din Gud af allt ditt bjerta och af all din 
ſjäl och af all din bag.” Inga ord kunna wara ſtarkare än desſa; 
intet löfte fan wara mera beſtämdt. Likaledes är detta: du ſkall 
älſtka din näſta ſom dig fjelf,” v. 39, ett lika beſtämdt löfte ſom 
en befallning. 

2. Och i fanning, det allmänna och oinſtränkta löftet, ſom 
genomgaͤr hela evangelii nädeshushaͤllning: "Sag will gifwa dem 
mina lagar uti deras ſinnen och uti deras hjertan will jag ffrifwa 
dem,“ förwandlar alla buden till löften och följaktligen detta bland 
de öfriga: 'hwar och en ware fa till ſinnes, fom ock Kriſtus Jeſus 
war.“ Detta bud motſwarar ett löfte och gifwer oß fulla ſtäl att 
wänta, att han will werka uti of, hwad han fordrar utaf of !. 

3. Angaͤende "Andens frukter“ förſäkrar apoſtelen of, att de 
iro “firlef, fröjd, frid, laͤngmodighet, mildhet, godhet, trohet, ſakt⸗ 
modighet, aterhallfambet,” dermed förſäkrar han i werkligheten, att 
den Helige Ande bokſtafligen werkar kärlek och desſa andra finnes- 
yttringar i den, fom ledes af honom, fa att wi äfwen här hafwa 


\ 


I Att den fullkomliga kärleken fan uppnis här pa jorden, derom wittnar 
Johannes pa flera ſtällen: "den fom haller hans bud, i honom är ſannerli⸗ 
gen Guds kärlek fullkomnad. Deruppa märka wi, att wi dro i honom.“ 
(1 Joh. 2: 5.) "Om wi alffa hwarandra, fi förblifwer Gud i of, och hans 
kärlek är fullkomnad i of.” (1 Joh. 4: 12.) Att Johannes och flera med 
honom woro fullkomliga i kärleken derom wittnar han i 17 och 18 v. "Deruti 
är kärleken fullkomnad med of, att wi hafwa frimodighet (wid tanken) pa 
domens dag,“ — här är ett wittnesbörd om full frälsning — “ty ſäſom han 
(Kriſtus) är, fa äro ock wi i denna werlden.“ „Räddhaͤga är icke i kärleken, 
utan den fullkomliga kärleken utdrifwer räddhaͤgan; ty räddhaͤgan hafwer pina; 
men den der rädes, han är icke fullkomnad i kärleken.“ Att Stefanus war 
fullkomnad i kärleken, att han egde Jeſu ſinne, att han älſkade fina fiender 4 
med en fullkomlig kärlek, derom wittnar hans egna ord; i ſjelfwa den qwal- 
fulla dödsſtunden bad han för fina mördare: „Herre tillräkna dem icke denna 
ſynden!“ Fullt öfwerensſtämmande med war Herres ord pa korſet: (Fader 
förlät dem, ty de weta icke hwad de göra!“ Gud är willig att uppfylla oß 
alla med denna fin fullkomliga kärlek och gifwa of wakſamhetens och lydna⸗ 
dens ande, fa att wi ide ſynda, hwarken mot Gud eller menniſkor. 8 
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en faſt grund att hwila pa. Detta ſtriftſtälle är likaledes att 


jemföra med ett löfte, förſäkrande of, att alltſammans ſtall blifwa 
werkadt i of, förutſatt att wi [ata of ledas af Anden. 

4. När apoſtelen ſäger till Efeſerna kap. 4: 21—24. „Enär 
3 uti honom lärde aren, ſaͤſom ſanningen av i Sefus, att J ffolen 


förnyas i eder ſinnes ande och ikläda eder den nya menniffan, 


den efter Gud — det är, efter Guds beläte — ffapad är i ſann⸗ 
ſkyldig rättfärdighet och helighet,“ fa lemnar han of intet rum för 
twifwel, att ju Gud ſaͤlunda will förnya of i wart ſinnes anda 
och ffapa of aͤnyo till det Guds beläte, i hwilket wi förſt ſkapa⸗ 
des; i annat fall kunde det ju icke ſägas, att det är "fanningen, 
ſädan den är i Jeſus.“ f 

5. Guds bud, gifwet genom apoſtelen Petrus: "efter honom, 
ſom eder kallat hafwer och helig är, waren J ock heliga uti all 


eder umgängelſe,“ innefattar ett löfte, att wi ſkola blifwa falunda 


helgade, om wi icke underlaͤta att ſträfwa derefter. Intet fattas 
4 Guds ſida; ſaͤſom han har kallat of tiff helighet, fa är han 
otwifwelaktigt fifa willig fom mägtig att werka denna helighet uti 
oß; ty han kan icke gäcka fina hjelplöſa warelſer genom att upp- 
mana oß emottaga, hwad han aldrig ämnar gifwa. Att han kallar 
oß dertill är onekligt, derför will han gifwa oß det, om wi icke 
äro “ohörſamma den himmelſka kallelſen.“ 

6. Apoſtelen Pauli bön för Tesſalonikerna, att Gud wille 
helga den alltigenom och att hela deras warelſe, ande, ſjäl och 
kropp matte wara behällna oſtraffliga, ſkall otivifibelattiat blifwa 
hörd till förmaͤn för alla Guds barn, likaſä wäl ſom för Tesſa— 
foniferna. Härigenom aro fordenffull alla troende uppmuntrate, 
att wänta ſamma wälſignelſe fran "fridens Gud,” nemligen, att af- 


wen de ffola blifwa "helgade allt igenom, till ande, {jal och kropp;“ 


och dernäſt, att hela deras warelſe "ma blifwa bewarad oſtrafflig 
till war Herres Jeſu Kriſti tillkommelſe.“ 

7. Men den ſtora fraͤgan är, huruwida det finnes nägra 
löften i ffriften, att wi ffola blifwa frälſta fran ſynden? Otwif— 


welaktigt finnas ſaͤdana. Ett ſaͤdant löfte ftir att läſa: Bf. 130: 8. 


„Han fkall förlosſa Israel ifrän alla deß finder,” tydligt mot- 


ſwarande engelens ord i Matth. 1: 21: "Han fkall frälſa ſitt folk 


ifran deras ſynder.“ Och i ſanning "han är mägtig att till det 


„ ytterſta frälſa hwar och en, ſom genom honom kommer till Gud.“ 
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Af ſamma innehall är det härliga löftet, gifwet genom profeten 
Heſekiel, kap. 36: 35— 27. „Jag will ſtänka rent watten upp 
eder, att J ffolen rene warda: ifraͤn all eder orenhet och ifraͤn 
alla edra afgudar will jag rena eder; och jag ffall gifwa eder ett 
nytt hjerta och en ny anda ſkall jag gifwa uti edert inre, och jag will 
taga bort utur edert kött det ſtenhjertat och gifwa eder ett hjerta 
af kött; jag ffall gifwa min Ande uti edert inre och göra ett ſä— 
dant folk utaf eder, ſom i mina bud wandra och mina rätter haͤlla 
och derefter göra.“ Saͤdant, för att icke nämna flera, är det ge⸗ 
nom Zackarias uttalade löftet, (Luc. 1: 73 — 75.) Den ed, han 
ſwurit hafwer waͤr Fader Abraham, att gifwa oß, att wi, frälſte 
utur waͤra owänners hand, matte honom tjena utan fruktan, i 
helighet och rättfärdighet infor honom i alla waäͤra lifsdagar.“ 
Siſta delen af detta löfte är iſynnerhet wärd waͤr uppmärkſamhet. 
Pa det ingen ma ſäga: fant, wi ffola blifwa frälſte fran waͤra 
ſynder, dd wi dö, är det märkwärdiga ſlutet tillagdt, likſom i af⸗ 
ſigt att wederlägga denna förewändning: "i alla wara lifsdagar.“ 
Kan d& naͤgon ſanſad menniffa paͤſtä, att ingen kan ätnjuta denna 
befrielſe före döden? 

8. Men“ ſäger naͤgon: "detta kan icke wara ordens mening, 
ty det är en omöfjlig ſak.“ Det är omöjligt för menniffor, men 
hwad fom är omößjligt för menniffor det är möjligt för Gud! 
„Men det är omöfligt enligt ſakens beſkaffenhet, ty det innefattar 
en motſägelſe, att en menniſta ſkulle blifwa frälſt fran ſynden, fa 
länge hon wiſtas i en ſyndig lekamen.“ 

Det finnes en ſärſkild kraft i denna inwändning. Och af 
allt hwad du ſtrider för, är maͤhända detta, wi medgifwa det, det 
wigtigaſte. Wi hafwa redan medgifwit, att ja länge wi aro uti 
lekamen, kunna wi icke blifwa helt och haͤllet befriade fran mißtag. 
Trots all war omſorg kunna wi icke undgaͤ origtiga omdömen i 
manga afſeenden. Och ett mißtag i omdömet ffall wanligen aͤſtad⸗ 
komma ett mißtag i uppförandet. Ja, ett orätt omdöme kan gifwa 
anledning till naͤgonting i waͤra ſinnesyttringar eller ſjälsrörelſer, 
ſom icke är fullt rätt. Det torde föranleda onödig fruktan eller 
ogrundadt hopp, otillbörlig kärlek eller oförſtändig affty. Men allt 
detta är pa intet ſätt oförenligt med ofwan beſtrifna fullkomlighet. 


9. Du ſüger: "jo, det är oförenligt med ſiſta punkten, det 
kan icke förenas med frälsning fraͤn ſynden.“ Jag ſwarar: det 
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kan fullkomligt wit förenas med frälsning fran ſynden, enligt den 
beſkrifning pa ſynden, hwilken jag tror wara den ſkriftenliga för⸗ 
klaringen deraf, nemligen: en friwillig öfwerträdelſe af en känd 
lag. Ja, men all öfwerträdelſe af Guds lag, ware fig deu är. 
friwillig eller ofriwillig, är ſynd; ty Johannes ſäger: ſynden är 
afwikelſe fran lagen.“ 1 Joh. 3: 4. Sant, men han ſäͤger icke: 
all afwikelſe fran lagen är ſynd. Detta förnekar jag, maͤ den 
bewiſa det fom kan. 

För att ſäga ſanningen, detta är endaſt en ordſtrid. Du 
ſäger: "ingen kan frälſas fran ſynden i den mening, du tager 
ordet“, men jag gillar icke din mening, emedan ordet aldrig fa för— 
ſtaͤs i ſtriften. Och du kan icke omintetgöra mojligheten af att 
blifwa frälſt fraͤn ſynden i min mening af ordet. Och det är 
den mening, hwari ordet ſynd, om och om igen uyttjas i Guds ord. 

"Men, i fanning, wi kunna icke blifwa frälſta fran ſynden, 
fa länge wi befinna of uti en ſyndig lekamen.“ En ſyndig le⸗ 
kamen! Jag beder dig betänka, huru högſt twetydigt, huru ſlipp— 
rigt detta uttryck är! Men det finnes ingen grund i ſkriften för 
bruket af detta uttryck: ſatſen "{yndig lekamen“ finnes icke der. 
Och ſäſom det är alldeles obibliſkt, fa är det likaledes helt och 
haͤllet orimligt; ingen lekamen, eller materia af naͤgot flag kan 
wara ſyndig. Det är andarne allena, fom ega förmäga att ſynda. 
Tillaͤt mig fraͤga: i hwilken del af kroppen ſkulle ſynden hafwa 
fitt faite? Den kan icke finnas i huden, icke i mufklerna, icke i 
nerverna, icke i aͤdrorna eller i blodet, den kan icke finnas i ben— 
masſan likaſäͤ litet fom den kan mara i haͤret eller naglarne. En— 
daft ſjälen kan wara ſäte för ſynden. 

10. Men fager icke Paulus ſjelf: "de ſom aro köttsliga, 
kunna icke täckas Gud?“ Jag fruktar, att mißuppfattning af desſa 
ord har bedragit maͤnga owarſamma ſjälar. Hwem har ſagt, att 
med desſa ord: de fom dro köttsliga,“ menas detſamma fom: 
"de hwilka aro i lekamen?“ Nej, laͤngt derifraͤn. Köttsliga i 
denna text ſyftar icke mera pa kroppen än ſjälen. Abel, Enoch, 
Abraham, ja, hela den ſky af wittnen, fom är omnämnd af apo— 
ſtelen i Ebr. 11 kap., täcktes werkligen Gud under det de woro i 
lekamen, hwilket apoſtelen ſjelf intygar. 
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Uttrycket innebär derför hwarken mer eller mindre än; de 


fom äro under otron. De hwilka äro i ſitt naturliga tillſtaͤnd, de 
fom "dro utan Gud i werlden.“ . 

11. Men {atom of behandla ämnet pa forftindets wag. 
Hwarför kan icke den Allsmägtige helga ſjälen, medan den finnes 
i lekamen? Kan han icke helga dig, under det du ar i ditt hus, 
lika fa wal fom i fria luften? Kunna murarne af kalk och ſten 
hindra honom? Lika litet kunna desſa murar af kött och blod ett 
enda ögonblick hindra honom ifraͤn att “helga dig alltigenom.“! 

Men har Gud lofwat att ja frälſa oß ifraͤn ſynden, medan 
wi dro i lekamen? Otwifwelaktigt har han det; ty ett löfte är 
innefattadt i hwarje Guds bud, följaktligen äfwen i detta: (du 
ſkall älſta Herren din Gud af allt ditt hjerta och af all din ſjäl;“ 


detta och hwarje annat bud är gifwet, icke till de döda, utan till 


de lefwande. Det är uttryckt i de ofwan auförda orden: wi ſkola 


"tena honom i helighet och rättfärdighet infor honom i alla wara 


lifsdagar.“ 

Jag har dröjt länge wid detta, emedan det är den ſtora in⸗ 
wändningen, fom auföres af dem, hwilka motſtaͤ läran om fräls⸗ 
ning fran ſynden; och äfwenledes emedan den icke har warit ja 
tydligt och fullt beſwarad; hwaremot bewis, tagna ifraͤn ſkriften, 
hafwa blifwit beſwarade hundradetals gaͤnger. 

12. Men ännu aͤterſtäͤr en längt mera ſannolik inwänd⸗ 
ning, tagen ur erfarenheten, hwilken är: det finnes intet lefwande 
wittne för denna frälsuing fran ſynden 2. Wid ſwaromaͤlet härpaͤ 
will jag medgifwa: 


1 Guds ord lärer of, att den troendes lekamen är helig. "Weter J icke, 
att J dren Guds tempel, och att Guds Ande bor i eder? Om nägon för⸗ 
derfwar Guds tempel, honom ſkall Oud förderfwa; ty Guds tempel är heligt, 
hwilket J ären.“ 1 Kor. 3: 16, 17. Eller weten J icke, att eder kropp är 
den Helige Andes tempel, ſom är i eder, hwilken J hafwen af Gudi och 
ären icke edre egne? Ty J ären dyrt köpte. Derför priſer nu Gud uti eder 
kropp och i eder ande, hwilka Gudi tillhöra.“ 1 Kor. 6: 19, 20. "Sy lika⸗ 
fom J — innan J blefwo omwände till Gud — hafwen öfwerlätit edra 
lemmar, orenligheten och orättfärdigheten till tjenſt, ifraͤn den ena orättfär⸗ 
digheten till den andra: ſä gifwer ock nu — jedan J blifwit födde pd nytt — 
edra lemmar rättfärdigheten till tjenſt, att de ma warda helige.“ Rom. 6: 19. 

2 Bz Wesleys tid fanns mer än 600 bröder pa en gang” forſamlade, 
ſom aflade wittnesbörd om full helgelſe. Se predikan "om talamod,“ tolfte 
afdelningen, ſid. 164. ‘ . 
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(1.) Att de icke Gro manga. Afwen i denna mening dro (icke 
manga fäder.“ Sadant är Hjertats haͤrdhet; fadan war ſenhjer— 


tenhet att tro, hwad baͤde profeterna och apoſtlarna hafwa talat; 


att de dro fa, högſt fa, desſa ſanna wittnen till denna ſtora 
frälsning. l 

(2.) Jag medgifwer, att det finnes falſka wittnen, hwilka an- 
tingen bedraga fina egna ſjälar och tala om ſaker, dem de af er⸗ 
farenheten icke känna, eller i ſtrymteri tala lögn; och jag har ofta 


förundrat mig öfwer, att det icke finnes flera af baͤda ſlagen. Det 


är icke underligt, att perſoner med liflig inbillningskraft ſkola be— 
draga fig ſjelfwa i denna punkt. Manga göra fi med hänſyn till 
rättfärdiggörelſen; de inbilla ſig wara rättfärdiggjorda och äro det 
icke. Men ehuru maͤnga falſteligen inbilla ſig det, finnes det lik— 
wal manga, ſom aro fant rättfärdiggjorda. Och likaledes, ehuru 
maͤnga inbilla ſig, att de äro helgade, och äro det dock icke, finnes 
det likwäl migra, fom aro fant helgade. 

(3.) Sag medgifwer att nägra, ſom en gang ätnjöto full 
frälsning, hafwa nu alldeles förlorat denſamma. De wandrade 
en gang i denna härliga frihet, da de gaͤfwo Gud hela ſitt hjerta; 
ufröjdade fig alltid; baͤdo utan aͤterwändo och woro tackſamma i 
allting.“ Men det är nu flut; de hafwa nu blifwit beröfwade fin 
kraft och dro lita andra menniſkor. Likwäl hafwa de mähända 
icke bortkaſtat ſin förtröſtan, utan hafwa fortfarande en förnim— 
melſe af hans förlaͤtande kärlek, men äfwen denna är ofta anfallen 
af twifwel och fruktan fa att de Hilla den med darrande hand. 

13. (Nej, detta,“ ſäga naͤgra fromma och fkarpſinniga per— 
ſoner, "iy juſt ſjelfwa den jaf wi förfäkta. Wi tro, att det torde 
behaga Gud att göra nägra af fina barn outſägligt heliga och 
lyckliga for en tid. Wi wilja icke förneka, att de kunna ätnjuta 
all den helighet och lyckſalighet, hwarom du talar; men det är 
endaſt for en tid. Guds afſigt war aldrig, att detta ſtulle fort— 
fara till lifwets flut; följaktligen är ſynden endaſt beröfwad fin 
werkſamhet: den är dock icke utrotad.“ 

Detta förſäkrar du. Men det är en ſak af allt för djup be- 
tydelſe, för att kunna medgifwas utan klara och öfwertygande be— 
wis. Och hwar äro bewiſen? Wi weta, att (Guds gaͤfwor och 
kallelſe iro fadana, att han kan dem icke dngra.” Han aͤngrar icke 
naͤgon gaͤfwa, ſom han har förlänat menniſkors baru. Och huru 
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wiſar fig motſatſen med afſeende pa denna ſärſtilda Guds gaͤfwa? 
Hwarför ſkola wi tänka, att han will göra ett undantag med hän⸗ 
fy till den dyrbaraſte af alla fina gaͤfwor pa denna ſidan om 
himmelen? Ar han icke lika mügtig att gifwa den för beſtändigt, 
fom att gifwa den för en tid? Lika mägtig att gifwa den för 
femtio aͤr, ſom för en dag? Och huru kan det bewiſas, att han 
icke är willig att fortfara med denna ſin kärleksfulla frikoſtighet? 
Huru är det antagandet, att han icke är willig, förenligt med apo⸗ 
ſtelens tydliga förſäkran, pda han, efter att hafwa uppmanat de 
kriſtna i Tesſalonika, och med dem alla kriſtna under alla tider, att 
"para glada alftid, bedja utan aͤterwändo, wara tackſamma i alle 
ting,“ — ögonblickligen tillägger, likſom i afſigt att ſwara dem, 
ſom förneka, icke endaſt kraften, utan wiljan hos Gud att werka 
det i dem: "th detta är Guds wilja i Kriſtus Jeſus till eder?“ 
Ja, och det är anmärkningswärdt, att ſedan apoſtelen hade fram- 
ſtält detta härliga löfte, ty det är tydligen ett ſaͤdant, i verſen 23: 
„ſjelfwer fridens Gud helge eder alltigenom, att hela eder ande, 
ſjäl och kropp maͤtte wara behaͤllen utan ſtraff i waͤr Herras Jeſu 
Kriſti tillkommelſe,“ tillägger apoſtelen ater: "trofajt är han, fom 
eder kallade, hwilken det ock gira ſkall.“ Gud will icke endaſt helga 
hela din warelſe, utan äfwen bewara dig i detta tillſtaͤnd, tills 
han kommer för att taga dig hem till ſig. 

14. Härmed öfwerensſtämmer den enkla werkligheten. At⸗ 
ſkilliga perſoner hafwa utan afbrott aͤtnjutit denna wälſignelſe i 
manga aͤr. Nagra aͤtnjuta den i denna dag. Och icke fa hafwa 
atnjutit den till fin ddd, ſaͤſom de med ſitt ſiſta andetag hafwa 
förklarat, i det de lugnt hafwa wittnat om, att Gud hade frälſt 
dem ifraͤn all ſynd, och bewarat dem till det ögonblick, dd deras 
andar aͤterwände till Gud. 

15. Angaͤende hela inwändningen, ſom tages ur erfaren— 
heten, mai än widare följande fa framſtällas: Hafwa ifraͤgawa⸗ 
rande perſoner uppnaͤtt kriſtilig fullkomlighet eller icke? Om de 
icke hade det, fa är hwarje inwändning, fom anföres emot dem, 
alldeles utom ämnet; ty de dro icke de perſoner wi tala om, derför 
hwad helſt de äro eller göra, faller utom fraͤgan. Men om de hade 
erhällit den; om den gifna beſkrifningen i de nio föregaͤende punk⸗ 


terna tecknar deras ſjälstillſtaͤnd, fa fan ju ingen giltig inwänd⸗ 


ning göras emot dem. De äro upphöjde öfwer allt tadel; och 


ne 
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hwar och en tunga, ſom fig uppſätter emot dem i dom, ſkola de 
fördöma.“ Eſ. 54: 17. 

16. "Men jag har aldrig fett naͤgon, — fortſätter mot- 
ſtaͤndaren — fom motſwarar mitt begrepp om fullkomlighet.“ Det 
torde f& wara. Och det är antagligt, ſaͤſom redan är anmürkt, 
att du aldrig ffall fe det; ty ditt begrepp innefattar alldeles för 
mycket; du förſtaͤr dermed äfwen befrielſen fran desſa ſwagheter, 
hwilka aro offiljaftiga fran en ſjäl, fom är förenad med kött och 
blod. Men om du Haller dig wid den ofwan uppgifna framſtäll⸗ 
ningen och erkänner det menffliga förſtaͤndets ſwaghet, da ffall du 
otwifwelaktigt denna dag fa fe exempel pa werklig, ſkriftenlig full⸗ 
komlighet. 

III. 1. Det aͤterſtär endaſt att i tredje rummet ordwexla 
nagot litet med motſtaͤndarne till denna fullkomlighet. 

Tillät mig fraͤga: hwarför är du fa mißnöjd med dem, fom 
hafwa uppnaͤtt den? Och fa förtörnad — jag kan icke gifwa det 
nägon lindrigare benämning — pa kriſtlig fullkomlighet, den här— 
ligaſte gaͤfwa, fom Gud nägonſin gifwit at menniſkors barn pa 
jorden? Betrakta ſaken i ljuſet af hwar och en af de föregaͤende 
punkterna och ſe till hwad den innehaͤller, ſom antingen wäcker din 
afſty eller ingifwer dig farhaͤgor emot det ſom icke är beräknadt att 
uppwäcka hwarken hat eller fruktan hos naͤgon förnuftig warelſe! 

Hwad giltig inwändning kan du hafwa emot att älſka Herren 
din Gud af allt ditt hjerta? Hwarför ffall du wara förfkräckt 


för detta? Skulle det göra dig naͤgon ſkada? Skall det minſka 


din lyckſalighet, ware fig i denna eller den tillkommande werlden? 
Eller hwad kan du hafwa emot att andra gifwa Gud hela ſitt 
hjerta, eller att de älſka fin näſta ſäſom fig ſjelfwa, ja, „ſaͤſom 
Kriſtus älſkade of?" Ar detta afſtywärdt? Ar det ett lämpligt 
ämne för hat? Eller är det icke den meſt älſkwärda fat under 
ſolen? Ar det egnadt att wäcka fruktan? Ar det icke ſnarare ön— 
ſkanswärdt i högſta grad? 

2. Hwarför ar du fa obenägen att ega hela det "jinne, fom 
i Kriſtus Jeſus war?“ Hela det ſinnelag och den ſinnesſtämning, 
fom war i honom, under det han bodde bland mennijforna? Hwar— 
för ffall detta förſträcka dig? Skulle det göra dig naͤgon ſkada, 
om Gud werkade i dig nu, i ſjelfwa denna ſtund, hela det ſinne 
fom war i honom? Om fa icke är, hwarför hindrar du dä and ra 
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ifraͤn att ſöka denna wälſignelſe, eller hwarför blifwer du miß⸗ 
nöjd med dem, fom tro fig hafwa erhallit den? Finnes nägon⸗ 


ting mera älſtwärdt, nägonting ſom är mera wärdt att e J 


för hwarje menniſkobarn? 

3. Hwad kan du hafwa emot att ega alla Andens frukter? 
„Kärlek, fröjd, frid, laͤngmodighet, mildhet, godhet, trohet, ſaktmo— 
dighet, aͤterhaͤllſamhet?“ Hwarför raves du att hafwa allt detta 
planteradt i din ſjäls innerſta? „Emot detta är icke lagen,“ Gal. 
5: 23, och följaktligen kan det icke heller wara nägon giltig in⸗ 
wändning deremot. J fanning, ingenting är mera önſkanswärdt 
än att alla desſa dygder ffulle fla djupa rötter i ditt hjerta, ja, 
i alla deras hjertan, ſom nämna Kriſti namn, ja, i alla jordens 
bebyggare! \ 

4. Hwad orſak har du att förſkräckas eller att hyſa nagon 
afſty för att wara förnyad till (hela) hans beläte, fom dig ſkapat 
hafwer?“ Ar detta icke mera önſkwärdt än allt annat under 
himmelen? Ar det icke helt och Hallet älſtwärdt? Hwad kan du 
önſka t jemförelſe med detta, ware fig för din egen fal eller för 
dem, för hwilka du hyſer de ſtarkaſte och ömmaſte känſlor? Och 
Da du Gtnjuter detta, hwad aͤterſtaͤr annat än att blifwa „för⸗ 
wandlad uti ſamma belite, ifraͤn den ena klarheten till den andra, 
fafom af Herrens Ande?“ 2 Kor. 3: 18. 

5. Hwarför ſkall du wara förſkräckt för en allt omfattande 
helighet? Gamma ſak under en annan benämning. Hwarför fkall 
du hyſa nägra fördomar mot full helgelſe, eller med mißtro fe 
derpaͤ, ware ſig att du med detta uttryck förſtaͤr att blifwa ine 
wärtes förwandlad till hela Guds beläte och wilia, eller att i ditt 
utwärtes uppförande i alla delar motſwara denna likhet? Kan 
du föreſtälla dig naͤgonting mera älſkwärdt än detta; nägonting 
mera efterſträfwanswärdt? Lägg bort fördomarna och "ditt hjertas 
begär och din bön till Guo" ffall blifwa att fe denna helighet ut— 
ſpridd öfwer hela jorden! 

6. Ar fullkomlighet — för att ombyta uttrycket — det 
ſamma fom att wara "belgad alltigenom till ande, ſjäl och kropp?“ 
Ho är den, fom alffar Gud och fina medmenniffor, hwilken fan 
hyſa motwilja mot detta eller hafwa afftricande föreſtällningar 
derom? Ar det icke, i dina bäſta ögonblick, ditt begär att blifwa 
faſt och orubblig — helt öfwerensſtämmande med dig ſjelf, uppfylld 
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af tro, ödmjukhet och kärlek? Och antag, att du en gaͤng wore 


i beſittning af denna härliga frihet, ſtulle du icke önſka att fort⸗ 
farande ega den? Att blifwa "bewarad oſtrafflig i war Herras 
Jeſu Kriſti tillkommelſe,“ "bewarad utan ſynd?“ Jude bref 24 v. 

7. Hwarför wiljen J, fom dren Guds baru, wara owilliga 
eller förſträckta för att frambära eder ſjelfwa,“ edra ſjälar och 
kroppar, till "ett lefwande, heligt och behagligt offer at Gud," eder 
ſtapare, aͤterlöſare och heliggörare? Kan naͤgonting wara mera 
önſkwärdt än detta fullſtändiga öfwerlemnande aͤt honom? Och 
är det icke eder önſtan, att hela menniſtoſlägtet ſkulle förena fig i 
denna “förnuftiga gudstjenſt?“ J fanning, ingen kan hafwa mot⸗ 
wilja för detta, utan att mara en fiende till menniſkoſlägtet. 

8. Och hwarför ſtulle du förſkräckas eller hafwa motwilja 


7 


för, hwad ſom ſakenligt innefattas i detta, nemligen att frambära 


alla dina tankar, ord och handlingar, ſaͤſom ett andeligt offer at 
Gud, wälbehagligt för honom genom hans älſkade Sons blod och 
förbön? Du kan icke förneka, att "detta är godt och nyttigt för 
menniſkorna,“ ſaͤbäl fom wälbehagligt för Gur.” Borde du da 
icke innerligt bedja, att bade du och hela menniſkoſlägtet matte 
ſtickliggöras att ſaͤlunda "tillbedja Gud i anda och ſanning?“ 

9. Laͤt mig göra ännu en fräga: hwarför ſkulle naͤgon enda 
menniffa med förſtaͤnd och gudsfruktan rädas eller hyſa motwilja 
för frälsning fran all ſynd? Ar ſynden icke det ſtörſta onda pa 
denna ſidan om helwetet? Och om fa är, blifwer ice förſtänds— 
enligt följden den, att en full befrielſe fram denſamma, är en af 
de ſtörſta wälſignelſer pa denna ſidan om himmelen? Huru brin- 
nande borde icke da alla Guds barn bedja om denna befrielſe? 
Med ſynd menar jag en friwillig öfwerträdelſe af nagon känd 
lag. Hyſer du motwilja för att blifwa befriad härifrän? Ar 
du rädd för en ſaͤdan befrielſe? Alſkar du dä ſynden, efter du 
är ſä owillig att ſkilja dig ifraͤn den? J fanning, det gov du 
icke; du hwarken älſkar djefwulen eller hans gerningar. Du önſkar 
ſnarare, att blifwa fullſtändigt befriad derifraͤn, att fa ſynden ut⸗ 
rotad bade fran ditt lefwerne och ditt hjerta. 

10. Jag har ofta iakttagit — och det icke utan förwäning, 


. — att motſtändarena till kriſtlig fullkomlighet aro mera motſträf— 


wiga, daͤ den framſtälles pa detta ſätt än pa hwilket annat ſom 


helſt. De ffola medgifwa allt hwad du ſäger om nödwändigheten 
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af kärlek till Gud och menniffor; om det ſinne, ſom war i Kriſtus 
Jeſus; om Andens frukter; om Guds beläte; om en allt omfat- 
tande helighet; om ett fullſtändigt öfwerlemnande af fig fjelf at 
Gud; om helgelſe till ande, ſjäl och kropp, ja, och om offrandet 
af alla waͤra tankar, ord och handlingar ſaͤſom ett offer at Gud; 
allt detta ſkola de medgifwa, allenaſt wi wilja tillaͤta ſynden, naͤ⸗ 
gon liten ſynd, att qwarblifwa utt of till döden. 

11. Jemför detta med det märkwärdiga ſtället i John By⸗ 
man's "Det heliga kriget.“ Da Emanuel,” ſäger han, (hade 
drifwit Diabolus och hela hans här utaf ſtaden Menniſkoſjäl, 
framlemnade Diabolus en anjofan till Emanuel onf tillaͤtelſe att 
fa behaͤlla endaſt en liten del af ſtaden. Da detta afflogs, bad 
han att fi hafwa endaſt ett litet rum i ſtadsmuren; men Ema⸗ 
nuel ſwarade, att han icke ſkulle hafwa naͤgon plats alls, icke fa 
mycket fom han kunde hwila fotſulan pa.” 

Have icke den gode gamle mannen wid detta tillfälle förgätit 
fig fielf? Have icke ſanningens kraft fi öfwerwäldigat honom här, 
att han helt och haͤllet nedrifwer ſin egen lära? — Bekräftade han 
icke fullkomligheten pa det klaraſte ſätt? Ty om detta ide är fräls⸗ 
ning fran ſynden, da kan jag icke ſäga hwad fom är det. 

13. Nej,“ ſäger en ſtor man: "betta är ſjelfwa willfarel⸗ 
ſernas willfarelſe, jag hatar den af allt mitt hjerta; jag förföljer 
den med eld och ſwärd allt intill werldens anda.” Ack, hwarför 
wara ſaͤ häftig? Tänker du allwarligt, att det icke finnes naͤgon 
willfarelſe under himmelen fom är lika med denna? Har dr nae 
gonting, ſom jag icke kan förſtäͤ. Hwarför aro de, fom motfta 
frälsning fran ſynden — med fa undantag — fa häftiga, jag hade 
nära pa ſagt urſinniga? Strider du pro aris et focis? För 
Gud och fäderneslandet? För allt hwad du eger i werlden? För 
allt hwad ſom är kärt och dyrbart för dig? För din frihet? För 
ditt lif? J Guds namn, hwarför är du fa rädd om ſynden? 
Hwad godt har den naͤgonſin gjort dig? Ar det ſannolikt, att den 
ſkall göra dig naͤgot godt, ware fig i denna werlden eller i den till— 
kommande? Och hwarför är du fa häftig mot dem, fom hoppas 
att blifwa befriade ifraͤn ſynden? Haf taͤlamod med of, om wi 
avo i willfarelſe; ja, tillaͤt oß behaͤlla war willfarelſe! Ty om 
wi icke ffulle uppnä malet för war ſträfwan, gifwer likwäl ſjelfwa 
wart hopp om denna befrielſe för närwarande tröſt; ja, och juſt 
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derigenom erhaͤlla wi kraft att emotſtä de fiender, hwilka wi wänta 
att flutligen fa alldeles utrotade. Om du kunde forma of att be 
twifla denna ſeger, da ffulle wi upphöra att ſtrida. Men, bi hoppet 


äro wi ſalige wordne;“ fran ſjelfwa detta hopp härleder ſig en grad 


af frälsning. Wredgens icke pa dem, fom iro felices errore suo; 
lyckliga i devas mißtag. Huru det än maͤ wara, om waͤra mez 
ningar dro rätta eller orätta, ditt häftiga ſinne är onekligen ſyn⸗ 
digt. Haf da fördrag med of, ſaͤſom wi hafwa med dig, och Lit 
fe, om icke Herren will frälſa of! Om han icke är bite mägtig 
och willig, att "pa det fullkomligaſte frälſa dem, font genom ho⸗ 
nom komma till Gud!“ 


Adertonde predikan. 


Bröllopskläderna “ 


Huru kom du härin och hafwer icke bröllops— 
kläder? Matth. 22: 12. 


1. J verſerna, fom föregä texten, läſa wi: Jeſus talade 
dter till dem i liknelſer ſägande: himmelriket är lift en konung 
fom gjorde bröllop at fin ſon;“ "Da konungen kom in för att beſe 
gäſterna, och ſaͤg der en man, ſom icke war klädd i bröllopskläder, 
fate han till honom: min wan, huru kom du härin, och hafwer icke 
bröllopskläder? Men han förſtummades. Oa fade konungen till 
fina betjenare: binder honom hander och fötter och fafter honom 
i det ytterſta mörkret; der ſkall wara grat och tandagnißlan.“ 

2. En af waͤra meſt anſedde bibeltolkare har ffrifwit pa 
följande ſätt öfwer denna liknelſe: "affigten dermed är att fram— 
ſtälla rikedomen af den nad Gud har beredt mennifforna i och ge— 
nom evangelii predikan. För att inbjuda dem härtill utſände Gud 


1 J mars mänad 1790 ſkref John Wesley i fin dagbok: (Fredag den 26. 
— Jag afflutade min predikan om Bröllopskläderna; maͤhända den ſiſta jag 
kommer att ſtrifwa. Min ſyn är nu dunkel, min naturliga kraft förſwagad. 
Likwäl, medan jag kan, will jag ännu göra nägot litet för Gud förr än jag 
gar hädan.“ 2 
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fina tjenare, profeterna och apoſtlarna.“ — Och med 1 pee af 4 
desſa ord: (huru kom du härin och hafwer icke bröllopskläder “ 
yttrar han fig ſälunda: "Denna mannens fördömelſe bor icke göra 
of modfälda eller föranleda att wi wända of ifraͤn den heligg 


nattwarden.“ Wisſerligen bör det icke; men ingenting ſaͤdant här⸗ a 
ledes rätteligen ur denna liknelſe, fom ju icke alls har nagon hän⸗ 
tydan till nattwarden, lika litet fom till dopet eller wigſeln. Tro⸗ 


ligen ſkulle wi aldrig hafwa tanft, ditat, wore det icke af denna 
orſaken, att ordet nattward förekommer deri. 2 

3. De fleſta engelſka bibeltolfare hafwa likwäl begaͤtt ſamma 
mißtag ſom mr. Burkitt. Och detſamma gäller tuſenden af deras 
läſare. Dock är det ett werkligt mißtag, ett ſaͤdant fom icke har 
minſta grund i texten. Wäl är det ſant, att ingen borde nalkas 
Herrens bord utan en grundlig beredelſe, nemligen ett faſt uppfat 
att lyda alla Guds bud och ett innerligt begär att erhaͤlla allt, 
hwad han lofwat. Denna förpligtelſe kan dock icke härledas fraͤn 
wär text, men wäl ifraͤn manga andra ſtriftſtällen. Men alls intet 
behof förefinnes att anföra manga texter, en är ja god fom tu- 
jende, det behöfs intet mera för att forma en perſon med ett 
känſligt ſamwete att deltaga i nattwarden, wid alla tillfällen fom 
erbjudes, än det enkla budet af Herren: “gören detta till min 
aͤminnelſe!“ 

4. Men bwilken beredelſe, ſom än maͤ wara af nöden för 
att göra of wärdiga att deltaga i Herrens nattward, har det dock 
ingen gemenffap alls med 'bröllopskläderna,“ omnämnda i denna 
liknelſe. Detta är tydligt redan deraf, att denna aͤminnelſe af 
wir Herres död ej Da war förordnad. Orden hafwa uteflutande 
afſeende pa Kriſti ankomſt i himmelens ffy, för att Udöma lef— 
wande och döda,“ ſamt den beredelſe, hwilken är nödwändig för 
beſittningen af "rifet,” fom "fire werldens grundläggning“ war be⸗ 
redt at dem, fom blifwa (trofaſta intill döden.“ 

5. Maͤnga förträffliga perſoner, ſom äro fullt öfwertygade 
härom, faſt förwisſade, att med de här omnämnda bröllopsklä⸗ 
derna icke förſtaͤs naͤgon beredelſe för Herrens nattward, utan för 
härligheten, hafwa deremot hänfördt det till Kriſti rättfärdighet, 
hwilken, ſäga de, "ay den enda beredelſe för himmelen, den enda 
rättfärdighet, hwaruti nägon menniſka kan beſtaͤ pa Herrens dag.“ 
Hwem, fraͤga de, waͤgar da wiſa fig för den ſtore Guden annat 
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än i l haus alſtade Sons rättfürdighet? Skulle wi icke aͤtminſtone 


‘da, om icke förr, finna det nödwändigt att hafwa en bättre 
rättfärdighet än waͤr egen? Och hwilken annan kan det wara, än 


Guds waͤr Frälſares rättfärdighet? Den fromme och ſnillrike mr. 
Herwey talar widlyftigt om detta, iſynnerhet i ſitt konſtmesſigt 


utarbetade ſamtal mellan Theron och Aſpaſio.“ 
6. En nyare ſtriftſtällare, fom jag hoppas nu är hos Gud, 


talade kraftigt i ſamma rigtning i företalet till ſin utläggning 


öfwer Pauli epiſtel till romarne: "helt wißt ffola wi,“ ſäger han, 
"hehofwa en bättre rättfärdighet än war egen, hwari wi kunna ſtaͤ 
infor Guds domſtol pa räkenſkapens ſtora dag.” Jag förſtaͤr icke 
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uttrycket. Ar det ſtriftenligt? Finna wi det i bibeln, i gamla 


eller nya teſtamentet? Jag twiflar derpaͤ, det är ett oſtriftenligt, 
oförſtändigt uttryck, fom icke har naͤgon beſtämd mening. Om du 
med detta gamla, ſällſamma uttryck: i hwilkens rättfärdighet ſkola 
wi ftd pa ytterſta dagen” — menar för hwilkens ſkull eller ge⸗ 
nom hwilkens förtjenſt wäntar du att fa inga uti Guds här⸗ 
lighet? Jag ſwarar, utan minſta betänklighet, för Jeſu Kriſti 


den rättfärdiges ſkull. Det är genom hans förtjenſt allena, att 


alla troende äro frälſta, det är, rättfärdiggjorda — frälſta fraͤn 
ſyndens ſkuld, — helgade — frälſta fran ſyndens natur; och det 
är äfwenledes genom hans förtjenſt fom de blifwa förhärligade, 
det är, intagna i himmelen. g 

7. Det torde wara af nöden att ſäga naͤgra fa ord om 
detta wigtiga ämne. Ar det mößjligt att framſtälla ett mera obe- 
gripligt uttryck än detta: „i hwilkens rättfärdighet ſkola wi ſtä 
framför Gud pa den ytterſta dagen?“ Hwarför talar du icke tyd⸗ 
ligt och ſäger: för hwilkens ſkull hoppas du att blifwa frälſt? 
En enfaldig landtman ffulle genaft ſwara: "for Jeſu Kriſti ſtull.“ 
Men alla desſa dunkla, twetydiga uttryck tjena endaſt att förwirra 
ſaken och öppna wig för owar ſamma aͤhörare att glida in utt anti- 
nomianismen. 

8. Finnes naͤgot uttryck i de heliga ffrifterna jemförligt 


5 med detta, om bröllopskläderna? J uppenbarelſeboken talas det 


om ett "vent och hwitt linne, hwilket är helgonens rättfärdig⸗ 
het.“ Manga ſtrida häftigt för att äfwen dermed ffulle me⸗ 
nas Kriſti rättfärdighet. Men huru kunna wi förlika detta med 


ſtället i ſjunde kapitlet: de hafwa twagit ſina kläder och gjort 
ie 13 


“abertonbe gett. 


dem hwita i 5 blod.“ Will det ſäga, vatt grit vite a 
dighet blifwit twagen och gjord hwit i Kriſti bled?” Bort med 
faͤdant lättſinnigt tal! Ar icke den enkla meningen denna: det 
war fran förſoningsblodet, fom helgonens rättfärdighet härledde 
ſitt wärde och ſin betydelſe för Gud? 

9. J Upp.⸗b. 19: 5 finnes en framſtällning ſom mycket när⸗ 
mar fig denna: — "Lammets bröllopsmaͤltid.“ Det är en nara 
förening mellan denna och de i bröllopsfeſten omnämnda kläderna. 
Likwäl äro desſa icke alldeles lika, en tydlig aͤtſtilnad finnes emellan 
dem. Feſten här i liknelſen har hänſyn till den ſtridande, men 
den i Uppenbarelſeboken till den triumferande förſamlingen. Den 
ena liknelſen hänwiſar til Guds rike här pa jorden, den andra 
deremot till Guds rike“ i himmelen. Följaktligen kan wid den 
förra finnas perſoner, fom icke hafwa bröllopskläder, men fadana 
kunna icke finnas i den ſednare. Der ffall intet inkomma, fom 
beſmitteligt är och det ſtyggelſe gör och lögn, utan de allena, ſom 
ſtrifna äro i Lammets lifs bof.” Ingen enda i den ſtora oräk⸗ 
neliga folfffaran "af alla flägter och tungomaͤl“ är i ſaknad af 
bröllopskläder. De ffola alla wara "fonungar och preſter för Gud 
och regera med honom fraͤn ewighet till ewighet.“ 4 

10. Säges det icke i uttrycket "helgonens rättfärdighet,“ hwad 
fom menas med bröllopskläderna“ i liknelſen? Hwad är det 
annat än den "helighet, utan hwilken ingen jfall je Herren?“ Rrifte 
rättfürdighet är otwifwelaktigt nödwändig för hwar och en ſjäl, 
ſom ingaͤr i härligheten; men perſonlig helighet är jemwäl nöd⸗ 
wändig för hwarje menniſkobarn. Det är likwäl i hög grad wig- 
tigt för oß att uppmärkſamma, huruſom de dro nödwändiga i olika 
afſeenden. Den förra är nödwändig för att gifwa of rattighet 
till himmelen, den ſednare för att göra of pasſande för den⸗ 
ſamma. Utan Kriſti rättfärdighet kunna wi icke hafwa naͤgot an⸗ 
ſpräk pa härligheten, utan helighet kunna wi icke blifwa pasſande 
för denſamma. Genom den förra blifwa wi Kriſti lemmar,“ 
„Guds barn,” (himmelrikets arfwingar.“ Genom den ſednare "iro 
wi beqwäma gjorda till andel uti de heligas arfwelott i ljuſet.“ 

11. Wt ſedan den tid, di Guds Son uttalade denna wig⸗ 
tiga fanning för menniſtors barn, att alla fom icke hade bröllops⸗ 
kläder“ ffulle blifwa "utfaftade i det ytterſta mörkret, der det r 
graͤt och tandagnißlan,“ har ſjälarnas fiende arbetat pa att bee 
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den i deras lifs willfarelfer,” och manga medel har "Lognens fa- 


cheat begagnat i affigt att fördunkla den helighet, utan hwilken wi 


icke kunna blifwa frälſta. Huru manga ting hafwa icke, i den 


kriſtna werlden, intagit helighetens rum? Somliga af desſa ting 


äro helt och haͤllet motſatſer till helighet. Andra äro ſaͤdana, att 
de ej gerna kunna förenas eller permed jtd i ſamband, utan maͤſte 
anſes ſaͤſom gagnlöſa och intet ſägande gißwerk. Ater andra torde 
kunna anſes utgöra en del deraf, men laͤngt ifraͤn det hela. Det 
torde wara nyttigt att paͤpeka naͤgot af det fom blifwit ſatt i he- 
lighetens ſtälle, pa det ingen ma wara okunnig om "fatans anſlag.“ 

12. Det förſta, jag will omnämna, ſom anſetts ſaͤſom bibliſk 
helighet, ehuru motſatſen dertill, är afguderi. Huru har icke detta 
i olika ſkepnader, intill denna dag, framhaͤllits ſaͤſom wäſentligt 
för helighet? Huru ifrigt kringſprides det icke nu i en ſtor del 
af de kriſtna förſamlingarna? Somliga af desſa afgudar aro af 
ſilfwer och guld, eller trad och ſten, tillkomna genom "fonft och 
menniſkors uppfinning,“ andra aͤter dro menſkliga warelſer med 
liknande egenſkaper ſom de ſjelfwa, iſynnerhet waͤr Herres apoſtlar 
och jungfru Maria. Härtill lägges ett oräkneligt antal af andra 
helgon, ſamt en icke ringa här af englar. 

13. En annan ſak, lika mycket främmande för all ſann guds⸗ 
fruktan, är, hwad ſom flitigt öfwas i maͤnga delar af den kriſtna 
kyrkan, jag menar förföljelſeanden — förföljelſe af deras bröder 
ända till döden. Saͤdana, fom kallats kriſtna, hafwa öfwerhöljt 
jorden med blod i affigt att göra jin kallelſe och utkorelſe faſt!“ 
Det medgifwes, att manga äfwen i romerſta kyrkan, ſom blifwit 
uppfoſtrade i denna afſkywäckande Lara, nu thes blygas för den⸗ 
ſamma. Men har wäl ſjelfwa ſtyrelſen för detta ſamfund lika 
öppet och tydligt öfwergifwit denna djefwulens hufwudlära, ſom 
den bekändes wid raͤdet i Conſtancs och utöfwade den under maͤnga 
tidsaͤldrar? Sz länge de ſtyrande icke gjort detta, ſkola de blifwa 
ſtyldiga till den fa nedrigt mördade Hieronymi blod och manga 
tuſende med honom, ſom mördats i Guds och menniſkors afin. 

14. Gat det icke blifwa ſagdt, att detta angaͤr icke oß pro- 
teſtanter, wi tänka fritt och lata andra göra fi; wi afſty för⸗ 
följelſeanden och förſwara ſaͤſom en oemotſäglig fanning, att hwarje 
förſtändig warelſe har rätt att tillbedja Gud, efter fin egen öfwer⸗ 
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grundſatſer? Ja, fa längt, att wi icke begagna eld och ſwärd. iy] 
Wi förfölja icke dem till blods, hwilka icke underſtrifwa mara me⸗ Ho 
ningar. Wälſignad ware Gud, att landets lagar icke tillaͤta detta, 
men finnes det i England (Swerige) ingenting af enſkild förfbl⸗ 
i 17 5 jelſe? Att ſäga eller göra nagonting i fiendtlighet mot en anna, 
derför att han följer ſitt eget ſamwete, är ej detta redan en gren 
iP af förföljelſe? Aro wi alla fria härifraͤn? Finnes ingen man, 
ſom i denna mening förföljer fin huſtru, fom i ord eller gerning 
iy behandlar henne owänligt, derför att hon tillbeder Gud enligt fitt 
eget ſamwete? Förfölja icke föräldrar paͤ ſamma ſätt fina barn, 
husbönder eller matmödrar fina tjenare? Om de gira det och tro 
ſig göra Gud en tjenſt dermed, dd funna de icke kaſta förſta ſtenen 
pa romerſka katholiker. 2 
15. Da mera likgiltiga ting framſtällas ſaſom nödwändiga 
till frälsning, är detta en daͤrſkap af ſamma flag, ehuru icke af 
ſamma utſträckning. Det är werkligen icke naͤgon ringa ſynd att 1 
framſtälla ſaker utan betydelſe, fajom om de woro nödwändiga till 
frälsning, till exempel att göra pilgrimsfärder eller naͤgonting an⸗ 4 
bY 
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mat, ſom icke är uttryckligt framſtäldt i de heliga ſkrifterna. Här⸗ 
libland maͤſte wi otwifwelaktigt ſtälla ſjelfwa orthodoxien, ren⸗ 
lärigheten. Wi weta wal, att orätta meningar i religionen naz 
turligen leda till orätta ſinnesyttringar och orätt uppförande, 
hwarför det följaktligen är war ſtyldighet att bedja Gud om ett 
rütt omdöme i alla ting, men en menniſka kan döma fullt lika 4 
rätt font djefwulen och ändä wara lika ond fom han. 5 
16. Naͤgot mera urſäktliga aro de, fom inbilla ſig att he⸗ 4 
lighet beſtaͤr i det, fom endaſt utgör en del deraf, — da det är ; 
förenadt med öfriga delar, i annat fall är det icke naͤgon del deraf 
alls, — ſaͤſom till exempel att ide gira naͤgot ondt. Och huru högſt 5 
allmänt är icke betta mißtag? Maͤnga tro, att helighet och un: 
wikande af onda handlingar äro en och ſamma fat. Likwäl är det 
en ſanning, att wore en menniſka än lika fri fraͤn onda handlin⸗ 
gar fom en ſtock, kan hon dock wara fa längt ifraͤn helighet, fom N 
himmelen är ifraͤn jorden. Antag derför, att en man är fullt 
ärlig att betala hwar och en ſitt, bedrager ingen, ſkadar ingen, 
bedröfwar ingen, utan är rättwis i alla fina handlingar. Antag 
att en qwinna är maͤttlig och dygdig i alla fina ord och hand⸗ 


/ 


4 kn antag att ſä wäl den ene 195 i andre ſündigt äro mo⸗ 
raliſta, det är rättfärdiga, barmhertiga och ſanfärdiga; trots allt 


detta, ehuru det är godt fa laͤngt det ſträcker fig, är det dock en⸗ 


4 


daſt en del af kriſtlig helighet. Ja, antag att en perſon med 75 
denna älſtwärda karakter derjemte gir mycket godt; hwarhelſt han a 
är föder han de hungriga, kläder de nakna, wederqwicker främlin n 


gar, de ſjuka och de fängslade, ja, dertill ock frälſar maͤnga 


ſjälar fraͤn döden. Det är ända mößjligt, att han fortfarande 29 5 


kommer till forta med afſeende pa den helighet, utan hwilken ing; Fi 


gen far fe Herren.“ 


17. Hwaruti beſtaͤr daͤ den helighet, fom utgör de rätta 
bröllopskläderna, det enda ſom gör oß lämpliga för härligheten? 


J Kriſtus Jeſus“ — det är, enligt de kriſtna inſtiftelſerna, hwad 
helſt ma wara forhallandet med den hedniſka werlden. — J Kri⸗ 


ſtus Jeſus gäller hwarken omfkärelſe eller förhud, utan en ny ffa- 


pelſe,“ ſjälens förnyelſe till Guds beläte, i hwilket hon ſtapades. ) 


J Kriſtus Jeſus är intet bewändt, hwarken omfkärelſe eller for- 


hud utan tron, fom werkar genom kärleken.“ Förſt werkar den 


genom Guds kraft kärlek till Gud och hela menniſkoſlägtet och 
genom denna kärlek hwarje helig och himmelſk ſinnesyttring, iſyn⸗ 
nerhet laͤngmodighet, mildhet, godhet, trohet, ſaktmodighet, aͤter⸗ 
haͤllſamhet och taͤlamod. Det är icke “omſkärelſe“ — deltagandet 
uti alla Guds förordningar — icke "oomffurenhet” — fullföljandet 


af den hedniſka moralen — utan "hallandet af Guds bud,“ iſyn⸗ 


nerhet desſa: — "bu ffall älſta Herren din Gud af allt ditt hjerta 


och din näſta ſaͤſom dig fjelf.” J fa ord: helighet är, att hafwa 


"det ſinne, fom war i Kriſtus Jeſus,“ och att (wandra ſaͤſom han 
wandrade.“ Filip. 2: 5; 1 Joh. 2: 6. 

18. Saͤdant har mitt omdöme, utan naͤgon förändring, warit 
i öfwer 50 är. Men för omkring femtio dr ſedan erhöll jag 
en klarare inſigt än förut, uti rättfärdiggörelſen genom tron, 
och häri har jag, fraͤn ſjelfwa den ſtunden, icke afwikit, nej, 


icke en haͤrsbredd. Icke deſto mindre har en anſedd man offent⸗ 


1 ligt förebraͤtt mig för tuſende ſtiftande meningar. Jag beder 


Gud, att han icke ma tillräkna honom detta! Jag ftar nu wid 
grafwens rand, men genom Guds naͤd wittnar jag fortfarande om 
ſamma bekännelſe. Wisſerligen hafwa nägra antagit, att daͤ jag 


begynte förklara "af ndben dren J frälſte genom tron,” ſaͤafwek 


jae jag fran ‘ba jag “forut babe 1 att rotate helighet far ingen N 
fe Herren.“ Men detta är ett fullſtändigt mißtag, desſa ſtrift⸗ 


ſtällen öfwerensſtämma fullkomligt med hwarandra, meningen med 1 


det förra är helt enfelt denna: genom tron frälſas wi fran : 


ſynden och blifwa helgade. Den inbillningen, att tron upphäfwer 


nödwändigheten af helighet eller ſättes i helighetens ſtälle, Fs 


ſielfwa mergen i antinomianismen. 


19. Summan af allt detta är: kärlekens Gud är willg att 


frälſa alla dem han har ſkapat. Detta är tillkännagifwet for oß i 
hans ord, och jemte wilkoren för frälsningen, uppenbaradt genom 


hans kärleks Son, fom utgaf ſitt eget lif, pa det att hwar och en 


4 ſom tror pa honom, ſkulle hafwa ewinnerligt lif. Och för dem har 
han före werldens grundläggning beredt ett rike. Men han will 
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och waren lyckliga; lyckliga i denna werlden och lyckliga i den till⸗ 


icke twinga dem att antaga desſa wilkor. Han lemnar dem aͤt 


deras eget vad, han ſäger: "fi, jag fatter framför dig lifwet och 


döden, wälſignelſen och förbannelſen, wälj lifwet, pa det du ma 
lefwa;!“ wälj genom min nad, helighet, hwilket är wägen, den 
enda wägen till ewinnerligt lif. Han ropar högt, waren heliga 


kommande. Helighet, Herre, är ditt hus' prydnad ewinnerligen!“ 
Pf. 93: 5. Detta är bröllopskläderna för alla dem, fom aro kal⸗ 
lade till Lammets bröllopsmaͤltid.“ Klädda häruti ffola de icke 
befinnas nakna, de hafwa "twagit fina kläder och gjort dem hwita 
i Lammets blod.“ Men till alla dem, hwilka pa ytterſta dagen 


wiſa fig utan bröllopskläder ffall domaren ſäga: "fajter dem i yt⸗ 


terſta mörkret, der ſkall wara graͤt och tandagnißlan.“ 
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Nittonde predifan. 
Helwetet. 


Der deras maff icke dör och elden icke ut- 
ſläckes. Marcus 9: 48. a 


1. Hwarje ſanning, i Guds ord uppenbarad, är onekligen 


af ſtor wigt. Likwäl ma det medgifwas, att ſomliga af dem 


äro af ſtörre wigt än andra; emedan de mera direkt leda till det 
ftora ändamaͤlet med hela uppenbarelfen, menniſkornas ewiga fräls⸗ 
ning. Och wi kunna bilda oß ett omdöme om deras wigt af den 
omſtändigheten, att de icke allena en gaͤng omnämnas i de heliga 
ffrifterna, utan äterupprepas gaͤng pa ging. Ett anmärknings⸗ 
wärdt förhaͤllande af detta flag hafwa wi med hänſyn till den all⸗ 
warliga ſanning, ſom nu är föremaͤl för waͤr betraktelſe. Waͤr wäl⸗ 
ſignade Frälſare, ſom icke nyttjar öfwerflödiga ord, ſom icke gör naͤgra 
faͤfänga omſägningar, upprepar det gang pa gang i ſamma kapitel 
och fa att ſäga i ſamma andetag. Se Marc. 9: 43, 44 v. Om din 
hand wore dig till förargelſe;“ om en ſak eller perſon, fa nyttig för 


dig ſom en hand, wore en anledning till ſynd, och intet annat ſätt 


finnes att undgaͤ ſynden, "fa hugg henne af, bättre är dig att lemma⸗ 
{htt inga ui lifwet, än att hafwa twa hander och fara till helwetet, 
uti den outſläckliga elden, der deras maff icke dör och elden icke ut- 
ſläckes.“ Ga ater igen i 45, 46 v. "Om din fot more dig till 
förargelſe, {4 hugg honom af, dig är bättre att halt ingd t lifwet, 


än att hafwa twa fötter och kaſtas till helwetet uti den outſläck⸗ 


liga elden, der deras maff icke dör och elden icke utſläckes“ Och 
äter igen i 47, 48 v. "Om ditt öga,“ en perſon eller fat fa 
dyrbar för dig fom dina ögon, "wore dig till förargelſe,“ fom 
hindrade dig, att "med taͤlamod löpa i den kamp fom dig förelagd 
är,“ "fa vif det ut, bättre är dig att enögd ingd i Guds rike, 
än att hafwa twa ögon och kaſtas i helwetets eld, der deras maſt 
icke dör och elden icke utſläckes.“ 

2. Och ma ingen tänka, att en betraktelſe af desſa faſa⸗ 
wäckande ſanningar lämpar ſig endaſt för grofwa ſyndare. Huru 
later detta antagande forena fig med hwad war Herre ſäger till 


dem, fom utan twifwel daͤ woro de heligaſte menniſkor pa jorden? 


2 
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3 wünner, rädens icke för Se 555 dräpa 0 0 ſedan Hie 
. Men jag will wiſa eder hwem 

ſkolen rädas, rädens honom, fom, ſedan han har dräpt, äfwen 
fe magt att fajta i helwetet, ja, ſäger jag eder, rädens honom“ 


afta hwad de mer göra kunna. 


Luc. 12: 1—5. Ja, rädens honom juſt för den ſkull, att han har 


. magt att fafta i helwetet, det är i werkligheten: rädens, pi det han 
icke mda bortwiſa eder till betta plaͤgornas hemwiſt. Och fjelfwa 
denna fruktan, är till och med hos Guds barn ett fürtraee : 


medel att bewara dem ifraͤn att komma dit. 
3. Det tillhör för den ſkull icke endaſt de djupaſt fates 


bland menniſtorna, utan äfwen eder, J fom aren hans wänner, 
J ſom frukten och älſken Gud, att djupt begrunda hwad ſom är 
jie uppenbaradt i Guds ord angdende det kommande ſtraffet. Huru 
widt ätſkildt är icke detta fraͤn de mödoſamt utarbetade fkildrin⸗ 


garne wi hafwa fran hedniſka författare angaͤende detta ämne? De⸗ 


ras ſtildringar Gro, aͤtminſtone i manga fall, barnsliga, fwarmiffa — 


och ſjelfmotſägande. Det är derför intet under, att de icke trodde 


fig ſjelfwa, utan endaſt aͤtergaͤfwo folkmängdens föreſtällningar. 


Gadant antyder Virgilius helt förtroligt, daͤ han, efter en mödo⸗ 
ſamt utarbetad framſtällning om ſkuggorna dernere, finder den, 


fom författat den ſamma, till elfenbensporten, genom hwilken, ſaͤ 
fom han ſäger of, endaſt drömmar wandra; dermed Later han 


förſtä, att hela hans föregaͤende framſtällning dr i werkligheten 
enligt hans egen tanke ingenting annat än en dröm. Detta är 
dock endaſt en förmodan; men hans medbroder Juvenalis talar enkelt 
och tydligt: Esse iliquos manes, et subterranea regna, nec 


pueri credunt, nisi qui nondum ere lavantur;” det är: till 
och med waͤra barn tro icke ett enda ord af hwad fom ſäges an⸗ 


gaͤende en annan werld.“ 

4. Här är twärtom allt wärdigt Gud, menniffoflagtets ſta⸗ 
pare och uppehaͤllare. Allt är fruktanswärdt och högtidligt ſamt 
öfwerensſtämmande med hans wisdom och rättwiſa, af hwilken 


vgropen är tillredd ſedan i gaͤr,“ Ef. 30: 33, ehuru den icke ur⸗ 


ſprungligen war beredd för menniſtors barn, utan "for djefwulen 
och hans englar.“ 


ee 
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s 1 af, pent “trots 5 alla Gude Werne beſintat ue Ry 
att hafwa fin del med djefwulen och hans englar, fkall enligt den 
8 och icke olämpliga indelningen wara antingen pena damni, 
bwad de förlorat; eller pana sensus, hwad de lida. Sedan wi 
färſtildt betraktat detta, fkall jag widröra naͤgra fa dithörande om⸗ 
ſtändigheter, ſamt draga twa eller tre ſlutſatſer fran det hela. 
I. 1. Och förſt, (it of betrakta pana damni; den del af 
de fördömdas ſtraff, fom beſtaͤr i förluſt. Detta börjar i ſjelbkaa 
det ögonblick, da ſjälen ffiljes fran kroppen; i det ögonblicket för⸗ 1 
lorar ſjälen alla desſa nöjen, hwilka avo beroende af de yttre ſin- 
nena. Lukten, ſmaken och känſeln upphöra att bereda njutning, dé 
organerna, fom tjena dem, Gro förſtörda, och föremaͤlen, fom nytt⸗ 
jades att tillfredsſtälla dem, äro röjda ur wägen. J dödens fruk— 
tanswärda rymder äro alla desſa ting förgätna, eller om de ihag- 
kommas, ffer det endaſt med ſmärta, i medwetandet af att de aro he 
för ewigt förgaͤngna. De nöjen, fom uppkomma genom inbill⸗ : 
ningskraften, förefinnas ide daͤ. Der är ingenting ftort i de för— ö 
dömdas rymder, der är ingenting ſkönt i desſa mörka boningar, 
intet ljus, annat än det fraͤn de ewiga flammorna. Och ingenting 
nytt annat än ett oföränderligt ſkaͤdeſpel af fafa pa fafa. Der 
finnes ingen annan muſik än jemmer och ſtri, graͤt och tanda— 
gnißlan; de fördömdes förbannelſer och hädelſer mot Gud, eller 
fkärande förebraͤelſer mot hwarandra. Icke heller finnes det naͤ— 
got, ſom kan tillfredsſtälla begäret efter ära, nej, desſa olyckliga 
äro alleſammans arfwingar till ſkam och ewigt förakt. 
2. Saͤlunda tro de helt och Hallet ſtilda fran allt hwad de 
hade njutit utaf i denna närwarande werlden. J ſamma ögon— 
blick kännes en annan förluſt, den att wara ſkilda fraͤn alla de 
perſoner de älſkade. De aro bortryckta fran devas närmaſte och 
käraſte ſlägtingar, deras huſtrur, min, föräldrar, barn och — hwad 
fom för ſomliga ſkall blifwa wärre än allt detta — fran wännen, 
ſom war för dem fafom devas egen ſjäl. Alla de nöjen, de naͤgonſin 
15 i denna werlden, äro förlorade, förgaͤngna; ty der är ingen 
wiänfſkap i helwetet. Till och med poeten, fom förſäkrar — ehuru 
jag icke wet pa hwad grund — 
»Att djeflarna tillſammans 
orubblig endrägt balla ;” 


ROR 


“ förſäkrar ick, att der är naͤgon 5 saa de wee, . 5 
relſer, fom bebo de ſtora djupen. i 
3. Men de ffola daͤ blifwa medwetna om en ännu ſürre 
förluſt än förluſten af allt hwad de hafwa aͤtnjutit pa jorden. De ag 
hafwa förlorat fin plats i Abrahams ffot, i Guds paradis. Hit- 
intills hafwa de icke i ſina hjertan betänkt hwad heliga ſjälar aͤt⸗ 
njuta i Guds gaͤrdar, i den forfamling, ſom beſtaͤr af englar och 
af de wiſaſte och bäſta menniſtor, fom hafwa lefwat fran werldens f 
begynnelſe, — för att icke omnämna den förwaͤnande tillwäxkt i 
kunſkap de daͤ otwifwelaktigt erhaͤlla — men da ſkola de fullt förſtä 
wärdet af hwad de fräckt hafwa bortkaſtat. 

4. Men huru lyckliga ſjälarne i paradiſet än ma wara, be⸗ 
redas de likwäl för en laͤngt ſtörre lyckſalighet; ty paradiſet är 
endaſt himmelens förgaͤrd, och det är der de rättfärdigas andar 
blifwa fullkomnade i lyckſalighet. Det är endaſt i himmelen ſom 
fullhet af glädje och ett luſtigt wäſende pa Guds högra hand ewin⸗ 
nerligen eger rum. Förluſten häraf ffall göra desſa olyckſaligggg 
andars elände fullſtändigt. De ffola dé känna och förnimma, att 
Gud allena är hwilopunkten för alla ffapade andar, och följakt 

de ligen, att en ande, ffapad af Gud, ide kan hafwa naͤgon hwila 
88 da han är ffild ifraͤn honom. Det ſynes fom om apoſtelen hän⸗ 
ſyftar härpaͤ, daͤ han talar om dem, "hwilfa ſtraff lida ffola, det 
ewiga förderfwet, borta ifraͤn Herrens anſigte;“ bortwiſandet fraͤn 
Herrens närwaro är juſt det wäſentliga t förderfwet för en ande, 
fom är ffapad af Gud. Och da detta ſtraff ffall fortfara för 
ewigt, är det "det ewiga förderfwet.“ 

Saͤdan är de olyekliga warelſernas förluſt, öfwer hwilka det 
fruktanswärda utflaget pa domedagen ffall blifwa afkunnadt: "gan 
bort ifraͤn mig, J förbannade!“ Hwilket outſägligt ſtraff, äfwen 
om det icke wore naͤgot annat! Men ack, detta är laͤngt ifraͤn att 
wara det hela, ty till de fördömdas förluſt fkall tilläggas ett wä⸗ 
ſentligt lidande. Hwad de förlora, innefattar outſägligt elände, ; 
hwilket likwäl är lindrigt mot hwad de ffola lida. Det är bwad 
wir Herre uttrycker i orden: 'der devas maſk icke dör och elden 
icke utſläckes.“ N 5 
II. 1. Anda fraͤn den tid, daͤ domen afkunnades öfwer men⸗ 
niſkan: "jtoft är du och till ſtoft ffall du äter warda,“ har d 0 
warit brukligt bland alla folfflag, fa langt wi känna, att dterlemr 
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en död lekamen at war gemenſamma moder, jorden. Men i tidens 
fortgaͤng uppfanns ett annat ſätt, hufwudſakligen bland de rika och 
ſtora, nemligen att bränna fina ſlägtingars kroppar, och detta ſkedde 


ofta pa ett mycket ſtaͤtligt ſätt, för hwilket ändamaͤl koſtbara bat 


upprattades. J hwad fall fom helſt blef menniſtokroppen ſnart 
aͤterſtäld till deß moder, ſtoftet. Antingen den konſtigt danade 
byggnaden öfwerlemnades at maſkarna eller elden, fa förtärdes 
den, hwarefter ſjelfwa maſtarne haſtigt pogo och elden ſläcktes. 
Men det är äfwenledes en maſt, fom tillhör det kommande till-⸗ 
ſtaͤndet, och det är en maſt, fom (icke dor,” och der är en eld, 
hetare än den wid förbränningen, och det är en eld, fom “ice 
utſläckes.“ 

2. Det förſta, fom menas med "maff fom icke dör,“ tyckes 
wara ett ſtkuldbelaſtadt ſamwete, fom i fig innefattar ſjelffördö⸗ 
melſe, förtwiflan, förebraͤelſe och en känſla af Guds wrede. Kunna 
wi icke göra of ett begrepp om hwad detta innebär, af det fom 
naͤgon ging kännes i denna närwarande werlden? Ar det icke 
härom Salomon talar, da han ſäger: “mannens ande hjelper ho- 
nom att bara fin krankhet“ — krankhet eller ſorg af hwarjehanda 
flag — "men när anden är nedflagen, ho kan bära honom uppe?“ 
Hwem kan bära ett wäckt ſamwetes aͤngeſt, ett ſamwete genom— 
trängdt af ſkuldkänſla och med den allsmägtiges pilar inſkjutna i 
ſjälen och uppfrätande anden? Huru maͤnga haͤrda hjertan hafwa 
icke ſaͤlunda dukat under och walt döden hellre än lifwet! Och 
likwäl, hwad dro desſa fair, hwad är denna ſjälens angeft, fa 
länge hon ännu befinner fig här i werlden, i jemförelſe med 
hwad hon maͤſte lida, dad hon är fullt medweten om den för— 


olämpade Gudens wrede? Lägg härtill alla oheliga pasſioner, 


fruktan, förſkräckelſe, raſeri, onda begärelſer, begärelſer ſom aldrig 
kunna tillfredsſtällas, jemte alla oheliga böjelſer, afund, häftighet, 
hat och hämnd, hwilka oupphörligen gnaga ſjälen, ſaͤſom gamen 
troddes hafwa gnagat Tityus lefwer. Om wi nu härtill lägga 
hatet mot Gud och mot alla hans ſtapade warelſer, ja kan allt 
detta i förening tjena, att gifwa oß naͤgon liten, ofullkomlig före⸗ 
ſtällning om maffen fom icke dör. 

3. Wi bora äfwen gifwa akt pa en anmärkningswärd olik— 
het i ſättet, pad hwilket war Herre talar, rörande de twa delarna 
af den tillkommande fördömelſen. Han ſäger om den ena: der 


deras west (i dor y ach om 1 andra, Velden ite ufftites.” ae 


eA. 


Detta kan icke wara en tillfällighet. Ovad fan da wara WN 9 aq 


till det olika uttrycksſättet? 


Tyckes det icke wara denna: Elden ffall wara e 4 92 
wäſentligen lika för alla, fom plaͤgas deruti, maͤhända endaſt hä? 


ae tigave för en än för en annan, allt efter den olifa graden af 


deras ſkuld; men deras maff ſtall icke och kan icke wara den⸗ 


ſäamma; den kommer att omwexla allt efter arten och graden af 
deras ondſta. Denna olikhet ffall uppſtä till en del fraͤn Guds 
rättwiſa dom, 'wedergällande hwar och en ſaͤſom hans gerning 
är;“ ty wi kunna icke betwifla, att denna regel ſkall tillämpas, 
icke mindre i helwetet än i himmelen. Saͤſom i himmelen hwar 
och en ſtall fa fin egen lön, juſt fim egen, enligt hans eget werk, 
det är enligt hela ſammanfattningen af hans ſinnesrörelſer, tankar, 
Nord och handlingar, ſaͤ ffall otwifwelaktigt hwar och en i werk⸗ 
lligheten erhaͤlla fin egen onda lön, enligt hans eget onda arbete. 


Och denna lön ffall wara lika mycket hans fom gerningarna han 
utöfwat. De olika graderna af ſtraff ſkola härleda fig fran ſjelfwa 
tingens beſkaffenhet; likſom de, ſom föra med ſig meſt helighet till 
himmelen, ffola der finna den ſtörſta lyckſalighet, fa är det a andra 
ſidan icke allenaſt fant, att ju mera ondſta en mennijfa för med 


ſig till helwetet, deſto mera elände ffall hon der finna, utan detta 


elände ſkall oändligt omwexla i öfwerensſtämmelſe med hennes 


ſärſtilda ondſta. Det war derför lämpligt att ſäga elden i all⸗ 


mänhet, men deras maff ſärſkildt. 

4. Men ſomliga hafwa ſatt i fraͤga, huruwida det finnes 
naͤgon eld i helwetet, det är, naͤgon materiel eld? Ja, om det 
finnes naͤgon eld, Da är den otwifwelaktigt materiel. Ty hwad är 
en icke⸗materiel eld? Det ſamma fom icfe-materielt watten 
eller jord! Men det eng ſaͤwäl fom det andra är alldeles me⸗ 


ningslöſt och ſjelfmotſägande. Antingen maͤſte wi derför antaga 


den wara materiel, eller ock maͤſte wi förneka deß tillwaro. Men 


om wi medgifwa, att ingen eld finnes der, hwad ffulle du winna 


dermed? J alla hänſeenden är det antingen eld eller naͤgonting 


wärre. Och betänk detta: talar waͤr Herre icke ſaͤſom om det 
wore werklig eld? Ingen kan förneka eller betwifla detta. Ar 
det dad möjligt att antaga, att ſanningens Gud ffulle tala pa detta 
ſätt, om det icke wore fa? Ar det hans afſigt att förſträcka fina 
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1 arma ffapade 9 8 Och det de) ſträ mſtott? Med fäfänga 


ſtuggor af ting, fom icke hafwa naͤgon tillwaro? O, maͤ ingen 
tänka ja! Tillſtrif icke den Allrahögſte en ſaͤdan daͤrſkap! i 
5. Men andra inwända: det är icke mijligt, att eld alltid 


5 ſtulle kunna brinna, ty enligt naturens lagar upplöſes allt ſom 


kommer i beröring dermed, och enligt ſamma lag förtäres det; och 
ja ſnart den förtärt ſitt 1 8 är den ſjelf förtärd och utſläckes 

Det är mycket fant, att i tingens närwarande tillſtaͤnd, under 
naturens närwarande lagar upplöſer och förtär elden hwad helſt 
ſom kommer i beröring med den. Men här är ett mißtag, na⸗ 
turens närwarande lagar dro icke oföränderliga. Da himmel och 
jord ſtola förgaͤs, är det närwarande fullſtändigt förändradt, och nar 
tingens närwarande ſammanſtällning upphör, daͤ upphöra äfwen 
naturens närwarande lagar. Efter denna ſtora förändring fkall 
ingenting upplöſas, ingenting förtäras. Derför, wore det ſanning, 
att elden nu förtär allting, fa följer likwäl icke deraf, att den ſkall 
göra det, da hela ſkapelſen har undergaͤtt den ſtora allmänna för⸗ 
ändringen. 

6. Det har anſetts ſom en ſanning, att elden förtär allting; 
men {a är icke förhaͤllandet. Har det icke behagat Gud att gifwa 
of nägot bewis pd hwad fom ſtall blifwa härefter? Ar icke Li- 
num Asbestum, det obränbara linet, kändt öfwer hela Europa? 
Om du tager en näsduk eller handduk gjord deraf — en ſaͤdan kan 
man nu fa fe i det Britiſka muſeum, — ja kan du kaſta den i 


den ſtarkaſte eld, och da den uttages igen ſkall det wiſa fig, att 


den icke har förlorat ett enda grand af ſin wigt. Här hafwa wi 
för den ffull ett föremäl för mara ögon, hwilket äfwen i tingens 
närwarande tillſtaͤnd, — ſaͤſom wore det en bild af de ting ſom 
ffola komma — kan förblifwa i elden utan att förtäras. 

7. Maͤnga författare hafwa talat om andra kroppsliga pla- 
gor utom den att blifwa kaſtad i eldſjön. En af desſa, den fromme 
Kempis, antog att den girige till exempel, maͤſte hafwa ſmält guld 
uti fina inelfwor, och han antager manga andra ſärſkilda qwal, 
lämpade efter menniſkornas ſärſtilda ſynder. Ja, ſjelfwa war ſtore 


poet antager, att "inwdnarne i helwetet undergaͤ olika plaͤgor, att 


de icke alltid wiſtas i eldſjön, utan att de af wilda plaͤgoandar 
ofta jagas till iskalla trakter, och fa tillbaka igen till laͤgorna.“ 
Men jag finner icke ett ord, icke en bokſtaf, icke den minſta an⸗ 


* q 
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warligt ämne att prisgifwas dt inbillningens ſpel. Laͤtom of halla 


pie of wid det ſkrifna ordet. Det är qwal nog att dwäljas uti en 


ewig ed 
8 . II. Det aͤterſtär nu endaſt att betrafta twa eller tre om⸗ 
150 ſtändigheter rörande den aldrig döende maffen och den outfläck⸗ 
lliga elden. 

1. Och förſt betrakta det ſällſtap, harmed hwar och en är 


omgifwen i pinorummet. Det är icke owanligt att höra dömda 


brottslingar i waͤra allmänna fängelſer ſäga: "o, jag önſkade mig 
wara död heldre än att plagas med desſa uslingar omkring mig.“ 
Men hwad dro wal de djupaſt ſjunkna warelſer pa jorden i jem⸗ 
förelſe med inwaͤnarne i helwetet? Ingen af desſa är ännu 
ſaͤ fullfomligt ond att han är i ſaknad af hwarje gniſta af nagot 
godt, ſäkerligen icke förr än detta lif har flutat, maͤhända icke förr 
än wid domen. Icke heller kunna naͤgra af desſa obehindradt ut⸗ 
öfwa hela fin ondſka pa fin omgifning. Nägon gang afhaͤllas de 
derifrän af goda menniſkor, ſtundom af onda. J ſjelfwa romerffa 
pinoanſtalterna lindrades plaͤgorna, da man antog att offret icke kunde 
utharda mera. Bödlarne fingo da befallning att ide pina längre, 
emedan det war ſtridande mot lagarna att en mennifka ſkulle db pa 
ſträckbänken. Och ganſka ofta, daͤ det icke finnes naͤgot menfkligt 
medlidande, hejdas tyrannerna af Gud, fom har ſatt dem deras 


1 Detta är kraftigt belyſt genom en berättelſe, hämtad fran en af öſter⸗ 
landets författare, angäende en turkiſt konung, fom efter att hafwa gjort fig 
ſkyldig till all flags ondſka, en gang gjorde en god gerning; han fig en fattig 
man falla i en grop, der han oundwikligen ſtulle hafwa firgatts, och räckande 
honom fin fot, räddade han derigenom hans lif. Hiſtorien tillägger, att da 
han, till följd af ſina oräkneliga brott, hade blifwit kaſtad i helwetet, tillät 
man den fot, hwarmed han hade frälſt mannens lif, att ligga utanför flam⸗ 
morna, Men antag att detta wore ett werkligt förhaͤllande, hwilken ömklig 
tröſt ſtulle det icke wara? Om baͤda fötterna hade fatt ligga utanför flam⸗ 
morta, ja, ock bada händerna dertill, huru litet ſkulle det hjelpa? Ja, om 
hela kroppen wore utan beröring med elden och endaſt en fot eller en hand 
bibehaͤllen i den brinnande ugnen, fkulle menniffan wara tillfredsſtäld der⸗ 
med? Nej, twärtom, är det icke wanligt att ſäga till ett barn: ſtick ditt 
finger i ljuslägan och förſök om du kan hafwa den deri en minut? Huru 
ffulle du dä uthärda helwetets eld? Det ffulle ſäkerligen wara plagfamt 
nog att hafwa ett enda finger i elden. Huru ſtulle det da icke kännas att hafwa 

hela kroppen nedkaſtad i fjin, fom brinner med eld och ſwafwel? 


tydning derom i bibeln. Och detta är i ſanning ett allt för all⸗ 


„„„ßͤO⁸'dç1᷑!! . ˙¹wLm — w- -w ũ 


2 ¥ gräns fore, hwilken de 5 aim zſwerſteida, och ſagt: „ha är intill 


fſtyrt det, att juſt de ſwaͤraſte plaͤgorna aͤſtadkomma en lindring. 
4 Den lidande afdomnar och för en ſtund dtminftone, förſjunker 
i länſlolöshet. Men inwaͤnarne i helwetet äro fullkomligt onda, 
de hafwa ingen god känſla qwar och ingen afhaͤller dem ifran att 
till det allra ytterſta utöfwa hela ſin ondſka. De afhaͤllas icke af 
menniſkor, ingen ffall blifwa befriad fraͤn det onda genom fina 
medbröder i fördömelſen; icke af Gud, ty han har öfwergifwit dem 

at plaͤgoandarne. Och djeflarna behöfwa icke frukta, likt deras 
handtlangare pa jorden, att offren ſkola dö under plaͤgorna. De 
klunna icke dö, de äro ſtarka nog att uthärda hwad helſt en för— 
eeenad illiſtighet och de onda andars ytterſta häftighet kan tillfoga dem. 
Och deras ewiga plaͤgoandar hafwa tillradlig tid att omwexla med 
plw⸗ägorna pa tuſende ſätt. Huru oändligt kunna de ide omwexla 
med ett enda qwal? O, ryſanswärda tanke! Det är intet twifwel, 
att en ond ande, om det tillätes honom, nu ſtulle kunna plaga den 
ſtarkaſte menniſka pi jorden till döds. 

2. Betrakta nu för det andra, att alla desſa plaͤgor till 
kropp och ſjäl fortfara utan uppehaͤll. De fördömda hafwa ingen 
hwiloſtund fran lidandet, utan "rofen af deras plägor uppſtiger 
dag och natt fraͤn ewighet till ewighet.“ Dag och natt, det är, 
taladt enligt den närwarande werldens ordning, hwari Gud har 
wiſt och naͤdigt förordnat, att dag och natt ffola efterfölja hwar— 
andra, fi att i hwarje dygn kommer: 


En daglig ſabbat gjord till hwila, 
för mödade man och trötta djur.“ 


För den fkull uthärda wi ſällan mycket arbete eller lida mycken 
pläga, förr än den trötta naturens ljufwa aͤterſtällare, den ſköna 
ſömnen, ſtjäl fig omärkbart in pa of och aͤſtadkommer ett mellan- 
rum af hwila. Men ehuru de fördömda hafwa oafbruten natt, 
medför den intet afbrott i deras lidande. Ingen ſömn aͤtföljer 
mörkret; hwadhelſt de äldre eller nyare poeter, ware ſig Homer 
eller Milton, ma inbilla fig, ſömn finnes hwarken i helwetet eller 
himmelen. Och wore deras lidanden än fa ſwära, devas plaͤgor än 
fa genomträngande, fa gifwes det ingen möjlighet att minſta dem, 
nej, nej, icke för ett ögonblick. 
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ffall du komma och ide widare.“ Qa, {a kärleksfullt har Gud 


inwänarne i helwetet hafwa intet att förſtrö fig med i fina plagor, 5 


ft 


rlaej icke för ett enda ögonblick, de hafwa en fullſtändig förmörkelſe, 
0 ingen fol, ingen maͤne, ingen omwexling af aͤrstider eller ſäll⸗ 

} ſtap. Der finnes intet göromaͤl, utan en oupphörlig ſträckſcen, etl 
bcwarpä alla majte wända hela fin uppmärkſamhet. De hafwa 
intet afbrott, ingen ſtund för tankſpriddhet eller ſlöhet, de Gro helt 
ö0ga och helt öra, de tivo helt känſla, ſaͤſom wore hela devas wae 
ſende öga, bra och känſla helt och Hallet. Det kan ſägas om hela 
deras tillwaro, att de ryſa och faſa alltigenom och känna ſmärta 
och qwal i hwarje por. 


3. Och pa devas tillwaro är intet ſlut! Hwilken tanke är 


icke detta? Ingenting annat än ewighet är uttrycket för deras 
plaͤgor! Och hwem kan räkna regndropparne eller ſandkornen wid 
hafwet eller ewighetens dagar? Hwarje lidande mildras, om det 


är naͤgot om än aldrig fa aflägſet hopp om befrielſe ifraͤn det⸗ 
ſamma; men inwaͤnarne i helwetet har aldrig naͤgot hopp, ehuru 
alla inwaͤnarne i den öfriga werlden har det! Tank, lidanden 


ſom aldrig ſluta! 


ALORIG! — Wid ljudet af detta fruktanswärda ord ſtörtas 
ſjälen i den mörka, djupa afgrunden. Antag att millioner af dagar, 


af är, af tidsaͤldrar förflutit, wi advo likwäl fortfarande endaſt wid 
tröſkeln till ewigheten! Hwarken kroppens eller ſjälens pina är i 


närmare flutet än för millioner tidsaͤldrar ſedan. Da de äro ka⸗ 
ſtade uti den ewiga elden, co sve, To aofeoroy, — den out⸗ 


ſläckliga elden — är allt hopp ute; "devas maſk dör icke och elden 


utſläckes icke.“ 

Sadan är framſtällningen, hwilken allas domare gifwer of af 
det ſtraff, han har förordnat at obotfärdiga ſyndare. Och hwilken 
motwigt maͤ betraktelſen häraf icke wara för hwarje, om än fa 
häftig freſtelſe! Iſynnerhet med hänſyn till menniſkofruktan, hwarpa 
Herren ſjelf gifwer tillämpningen: "ravens icke för dem, fom dräpa 
kroppen och ſedan icke hafwa hwad de mer kunna göra; men jag 
will wiſa eder hwem J ffolen rädas; rädens honom fom ſedan 


han har dräpt äfwen har magt att kaſta i helwetet.“ Luc. 12: 4, 5. 


e 


ae ee frän jevatiga 2 genom att betrakta ote ses 
ljus, aͤrstidernas omwexling, de menſtliga göromaͤlen och tuſende 
föremäl, fom röra fig omkring dem i ändlös omwerling. Men 


* 
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t bwarje freſtelſe till ſeudigt n je! Will du för ett af desſa 8 
jordiſta nöjen, fom 'förgäs i brufningen,” (för att icke ſäga nägot weet 
om kriſtendomens närwarande och werkliga njutningar,) förlora pa⸗ 0 
diſets fröjder; fröjder, fom "intet öga ſett, intet bra hört och f 
uti intet menniffobjerta ſtigna äro?“ Ja, himmelens glädje, eng: 
larnes förſamling och de fullkomligt rättfärdiga andarnes ſällſkap; 
att anſigte mot anſigte tala med Gud, din Fader, din Frälſare, 
din heliggörare, och njuta af desſa ſällhetens e is äro pa aly 


Guds högra hand ewinnerligen? 5 
* 4 Ar du freſtad af lidande till kropp eller Fil? 9, jemfor 
de närwarande tingen med de tillkommande! Hwad är det fropps- 


lidande du nu känner eller kan komma att uthärda, mot det att ei 
ligga i ſjön fom brinner af eld och fwafwel? Hwad är hwarſe 
ſjälsplaga, hwarje fruktan, dngeft, ſorg, i jemförelſe med maſten 
ſom icke dir? Som (icke ddr!” Detta är plaͤgan för alla plaͤgoer. 
Wära lidanden pa jorden aro, lofwad ware Gud, icke ewiga. Det ban 


j 


a finnes nigra mellanrum af lindring, och en tid kommer, daͤ de 10 0 
flute, Wi fraͤga en ſjuk win: huru befinner du dig? "Sag liver rr 
5 nu,“ ſäger han, "men jag hoppas att ſnart fa hwila!“ Detta r ae 
en ljuf lindring i det närwarande lidandet. Men huru fruttans- 
4 würdt ffulle icke hans tillſtaͤnd wara, om han maͤſte ſwara: "jag 
a är felt och Hallet öfwerwäldigad af lidande och jag ſkall aldrig 
2 bliſwa befriad fraͤn detſamma. Jag ligger under outhärdliga 
1 kroppsplägor och ſjälsängeſt och jag känner att det ffall fortfara 
q för ewigt!“ Saͤdant är de fördömdas tillſtaͤnd i helwetet. Ut⸗ 
pbhärda daͤ hwarje lidande hellre än att komma i det pinorummet! 


N 


. Jag flutar med en betraktelſe af dir Watts: "det borde wäcka 
Cougs innerligaſte tackſägelſe, att wi, fom för länge ſedan hafwa 
förtjent detta elände, ännu icke äro kaſtade deri. Tuſenden hafwa 
. blifwit förda till denna fördömelſens boning, innan de hade fort⸗ 
ſatt ſyndalifwet fa länge, fom manga af of hafwa gjort. Hwillet 
bewis pa Guds godhet, att wi ännu icke aro under denna fruk⸗ 
tanswärda dom! Hafwa wi icke fett manga ſyndare till hoger och 
wenſter om oß afhuggas i ſitt ſyndalopp? Och hwad annat än 
Guds ömma barmhertighet har ffonat of wecka efter wecka, manad 
efter maͤnad och gifwit of "tid till bättring?“ Hwad ffola wi dter- 
gilda ät Herren för allt hans talamod och längmodighet till denna 
e fe > 14 


Tjugonde predikan. 


Rike mannen och Nazarus. 


Hira de icke Moſe och profeterna, ſaͤ fkola de 7 Bs 
ide heller lata fig öfwertyga, om nägon af de ddda 
uppftode. Luc. 16: 31. ae er 


1. Hwilket ſällſamt paͤſtäende är ej detta! Huru motfatt 


menniſkornas allmänna föreſtällning! Hwem är fa inrotad i otro, 
att han icke tänker: "om naͤgon af de döda uppſtode och wiſade 
fig för honom, da ſkulle han blifwa kraftigt öfwertygad och bättra 


Ks. ste Gud 15 105 ehen af fécndmeffebomen? Och N 
lefwa wi ännu i haus nürwaro och höra ordet om hopp och frat 9 4 

ning! O, laͤtom oß blicka tillbaka och ryſa wid tanken paͤ det 2 
in rde bräddjup, wid hwars rand wi fi länge hafwa 
wandrat! Laͤtom of ſkynda mot 'tillflyktsorten och fatta det hopp, 
ſom of föreſatt är“ och frambära tuſende tackſägelſer at den gudom⸗ 
i liga barmhertigheten, att wi icke ännu äro ſänkta uti det eae ss 
85 eerie bn Shee 


ſig?“ Men i 13 v. finnes ett icke mindre förwaͤnande tillkänna⸗ 


gifwande: J kunnen icke tjena Gudi och mammon.“ "Hwarfor g 
icke? Hwarför kunna wi icke tjena baͤda?“ Ga ffall en ſann mam= 


monstjenare fraga, hwarför äfwen fariſeerna, fom wore medwetna 


om att de tjenade mammon och likwäl trodde, att de tjenade Gud, ad 


"ajorde ſpe, eSeuoxtnosCoy, af honom,“ ett ord fom uttrycker det dju⸗ 


paſte förakt. Men han fare till dem: „J ären be, fom gören 
eder ſjelfwa rättfärdiga infor menniffory men Gud känner edra 
hjertan; ty det fom är högt ibland menniffor, det är (i allmänhet) 


en ſtyggelſe för Gud;“ hwarpaͤ war Herre i den följande delen al 
kapitlet bifogar ett uppſkakande bewis. 
2. Men är den följande berättelſen endaſt en liknelſe e 


är det en werklig händelſe? Maͤnga hafwa baͤde trott och för⸗ 
ſäkrat, att det endaſt är en liknelſe; emedan ett par omſtändig⸗ 


og 5 er erkenne, fen icke äro lätta att eich Det ö är e 0 . 


kunde famtala med en annan, fom war i paradiſet. Men ſkall 


kerhet ſwaͤrt att förſtä, huru en ande fom befann fig i helwetet “a 


2 medgifwandet af, att wi icke kunna förklara ſaken, öfwerwäga war e 
Herres tydliga förſäkran? "Det war, ſäger mar Frälſare, "en rik 


5 man.“ — War det icke? Fans en ſaͤdan man aldrig till? Det 
war ock en fattig benämnd Lazarus.“ — War det, eller war det 
icke? Ar det icke driſtigt att förneka, hwad war Frälſare tydligt 

förſäkrar? Wi kunna icke med ſtäl betwifla, att det hela med alla 

deß olika omſtändigheter är berättelſen om en ſann händelſe. Theo- 


Phylact, en af äldre tidens ffrifttolfare, anmärker härwid Latt 


Med Guds biſtaͤnd ämnar jag förſt belyſa denna hiſtoria, 
för det andra tillämpa den, och för det tredje betona den wigtiga 
flörſäkran, hwarmed den afflutas; nemligen: höra de icke Moſe 
och profeterna, {a ffola de icke heller Lata fig öfwertygas, om naͤgon 
aaf de döda uppſtode.“ 
I. 1. Förſt will jag med Guds hjelp bemöda mig att be— 
lhyſa denna hiſtoria. Det war en vif man,” och utan twifwel 
jiuſt af denna anledning högt anſedd ibland menniſkor; "han klädde 
ſig i purpur och koſteligt tyg;“ och war följaktligen derigenom 
üännu högre aktad, ſäwäl till följe af att han lefde enligt fina för⸗ 
5 mögenhetswilkor, fom äfwen derför att han maͤſte hafwa warit en 
god kund fos köpmän. Hwar dag lefde han kräſeligen;“ detta 
blef en annan anledning till, att han war "higt anſedd.“ Hans 
gäſtfrihet och frikoſtighet baͤde mot dem, fom ofta ſutto wid hans 
bord och mot köpmännen, ſom förſaͤgo honom med waror, fram⸗ 
kallade utan twifwel mangas loford. a 
2. Det war ock en fattig;“ pa det lägſta trappſteget af 
menſtligt elände, enligt grekernas taleſätt, benämnd Lazarus, men 
eunligt ebreernas, Eleazar. Hans namn gifwer wid handen, att han 
icke war af naͤgon ringa familj, ehuru denna gren för närwarande 
hade nedſjunkit i djup fattigdom. Han war antagligen wäl känd 
i ſtaden och det war ingen ſkam för honom, att hans namn blef 
nämndt. Denne "ig wid den rikes dörr“ ehuru det icke war 
naägon angenäm anblick, fi att man kan undra pa, att han tilläts 
lligga der; helſt han war "full med far,” med flytande rötſär; 
och nödgades begära fi ſtilla fin hunger med de ſmulor, ſom 


7 

4 Lazarus, enligt judarnes tradition, lefde i Jeruſalem.“ 
= 

i 


ſtade den inte abbmäthen wid den arme, frre e 
Endaſt "hundarne kommo och ſlekte hans ſaͤr;“ det war all den 
5 denna werlden hade att ffinfa honom. 8 a, 
AAs 3. Men gif aft paͤ förändringen! "Den fattige blef ‘bib; 5 re 
oh hürmed flutade fattigdom och lidande: och fa blef han "ford a, . 
englarna,“ — — härligare tjenare än naͤgra af dem fom omgaͤfwo den 
rike mannen, — "uti Abrahams ſtöt,“ hwarmed judarne wanligen 25 
betecknade den plats, ſom waͤr Frälſare kallade paradiſet, den plats, 
der de ogudaktige upphöra att raſa, der de hwila, fom mycket 
omak hafwa haft:“ de heliga ſjälarnes wiſtelſeort fraͤn döden till 2 
a uppſtändelſen. Det antages allmänt, att goda menniſtors ſjälar, 
“fa ſnart de ſkiljas fran kroppen, genaſt inga i himmelen; men 5 
denna dfigt har icke minſta grund för fig i Guds ord; twärtom, 
det war efter fin uppſtaͤndelſe war Frälſare fade till Maris; "fom 
ide wid mig, ty jag är ännu icke uppfaren till min Fader“ i 
himlen. Men i paradiſet hade han warit, enligt löftet till den 
aͤngrande röfwaren: "i dag ſkall du wara med mig i paradiſet“ 
Hläraf wiſar det ſig tydligt, att paradiſet icke är himlen; men det 
är — om wi tillaͤtas nyttja det uttrycket — himmelens mottag- 
ningsrum, der de rättfärdigas ſjälar wiſtas, tills de efter den all⸗ * 
männa bomen intagas i härligheten. Be 
4. Aterigen förändras ſkädebanan: "dew rike mannen blef ock a 
död. “ — Hwad, maͤſte de rike Gfwen dö? Maͤſte de falla lik en 
af folket?“ Finnes ingen hjelp? För naͤgra dr fedan, da en rif 
man i London af ſin läkare underrättades om, att han maͤſte dö, 
bet han ihop tänderna, knöt händerna och ropade med häftig röſt: 8 
„Gud, Gud, jag will ide ds!” Men han dog med ſaͤdana ord i 
ſin min. Ga blef han begrafwen; ſäkerligen med tillräcklig ſtat 
och prakt, motſwarande hans ſtällning, dé han war i lifwet, ehuru > 
wi ingenſtädes finna den ringaſte antydan om att den numera 
brukliga ſeden iakttogs, daͤ man till allmän aͤſkädning framſtäller 
ett ſtinkande lik, hwarom det heter, att det "ftdr pa baͤr;“ en fed 
fom icke blott är daͤraktig, utan äfwen innebär ett gäckeri. 
5. Men k helwetet upplyfte han fina ögon. — O, hwilken 
förändring! Huru har icke den mäktige fallit! Men ordet fom 


widſträ ckt bethdelſe, e en . fi ir hae 
4g onda menniſkors andar, fom hafwa gätt ur tiden. Dock i 
det 125 uppenbarligen den del af . der de 


, 2 jafom eig ſäga, „för att ſaͤlunda 1 10 de 1 
er han begaͤtt i lifwet, och rena ſjälen fran all widlaͤdande be⸗ 
ſmitelſe. Alldeles pa ſamma ſätt talade en hedniff poet för tad Ks 
tuſen dy ſedan: 2 


fe} „ 5 is 
R Necesse est a0 ih ah 
Multa diu concreta modis inolescere miris, a 
Ergo exercentur pœnis fe 


Aliz panduntur inanes 
Suspense ad yentos: aliis sub gurgite vasto 
3 Infectum eluitur scelus, aut exuritur igni.” 


För ſynd och brott de onda mifte qwal och plagor lida; BRO 

förſoning är nödwändig; fa de lindring kunna bida. 1 

Med eld och watten renas de fran brotten, de blodröda, ae 
oth bliſwa äter lyckliga bland lefwande och döda. Tk i 


Bee Se här den nära öfwerensſtämmelſe mellan gamla och nyare 
tidens ſkärs⸗ eller reningseld! Med den ätſtilnad likwäl, att gamla 
tidens hedningar föreſtälde fig, att baͤde eld, watten och luft nytt⸗ 
jiades för att förſona ſynden och rena ſjälen, hwaremot enligt me- 


att rena och förſona. Fafänga hopp! Intet annat än Kriſti Lie 
dande har magt att förſona ſynd; och ingen annan eld än kärle⸗ 
kens, kan rena ſjälen, hwarken i tid eller ewighet. 

f 6. J detta pinorum fick han fe Abraham langt ifran och 
Lazarus i hans fköt.“ Langt i fanning! Sz langt, fom hel⸗ 
wetet är ifrän paradiſet! Maͤhända "tio ganger jordens bana.“ 
Men huru kunde hans ſynförmaͤga genomtränga ett ſaͤdant af⸗ 
ſtänd? Det kan jag icke ſäga: men det är alldeles icke otroligt. 
Hwem känner, huru laͤngt en engels ſynförmaͤga ſträcker ſig, e eller 
en menniſtoandes, ſom är ftild fraͤn kött och blod? Det är wal 
: kändt, att wid feſterna hos äldre tidens ſaͤbäl judar fom romare, 
ſutto gäſterna icke wid bordet, ſaͤſom wi nu bruka göra, utan laͤgo 
pa hwiloſäten och hade hwar och en fin kudde jemte fig, mot 


bwilten be ſtödde fin wenſtra armbage, och den ſom Lag mi 
till höger fades ligga i hans ſköt. Det war i denna mening 
apoſtelen Johannes läg i Mäſtarens ſtöt. Med uttrycket: Lazarus 
i Abrahams ſtöt menas följaktligen, att han innehade den högſta re 
heders⸗ och ſällhetsplatſen. 5 

7. Nu 'ropade han och fade: fader Abraham, warkunna dig 
öfwer mig!“ Du dave, hwad kan Abraham göra för dig? Hwad 
kan en ffapad warelſe, ja, hela ſtapelſen göra för att befria en 
ſüäl fran det bottenlöſa djupet? En hwar, fom will Lundfly! 
pPpinorummet,“ maͤſte ropa till Gud, barmhertighetens Fader. Ja, 
= men det är för ſent, naͤdatiden är ſlut. Rättwiſan har nu in⸗ 87 
tagit platſen och berömmer fig emot barmhertigheten. Sänd 2 
Lazarus,“ bad han widare, “att han doppar det Htterfta af ſitt 
finger i watten och ſwalkar min tunga: ty jag pinas ſwaͤrligen i 
denna Lagan.” Han bad icke att han matte bringa honom en bie 
gare watten, eller ja mycket han kunde hafwa i jin hand, utwan 
endaſt "att han doppar,” wore det blott, "det ytterſta af ſitt finger 
i watten och ſwalkar haus tunga.” Dock nej! Det kan icke fle! 
J helwetets djup kan ingen barmhertighet inträda! 4 

8. Abraham fade: "min fon, kom ihag, att du fick ditt 4 

goda medan du lefde och Lazarus ſammaledes det onda; men nu 1 

; 


— 


hafwer han hugnad och du pinas.“ Maͤhända desſa ord funna 

meddela of ett ſwar pa en wigtig fraͤga: af hwad anledning kom 
den rike mannen till helwetet? Det framgaͤr icke af berättelſen, 
att han war naͤgon elak man i ordets wanliga mening: att han 
war en drinkare, ſwärjare eller ſabbatsbrytare, eller att han lefde 
i nägon känd ſynd. Han war antagligen en fariſe, och ſom ſaͤdan 
i alla religionens yttre delar "ojtrafflig.” Huru kom han da t "det 
pinorummet?“ Om ingen annan anledning wore att finna, ſkönjes 
en tillräcklig ſaͤdan i hwad fom innefattas i orden: ("Den öron 
hafwer, han höre“) "du fick ditt goda medan du lefde;“ det 
hwilket du utwalt för din ſällhet; du "for efter det fom pa jorden 
är,“ och du har din lön. Du erhöll den del du hade utkorat och 
kan icke hafwa naͤgon del af "Det fom ofwantill är.“ Lazarus fick 

ſammaledes det onda. Icke hans onda, ty han hade icke walt 
det, det war utwaldt ät honom af Guds wiſa förſyn; nu . a 
han buten och du pinas.“ 
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Be age „Men wet alt betta är N oß och epee’ r befiftabt | 
. ee ſwalg:“ en ſtor klyfta, en afgrund, ett widſträckt tomrum. 
Kan nagon ſäga of hwad detta är, hurudan är beſkaffenheten och 
5 hwilka iro gränſerna för detſamma? Nej, inga af menniſkors 
barn, inga andra än inwanarne i den oſynliga werlden känner det. 
Dock, de "Jom wilja fara härifraͤn öfwer till eder, kunna dee 
icke, ej heller de fom derifraͤn wilja fara öfwer till oß.“ En 
okroppslig ande förmaͤr utan twifwel pasſera hwilket afftand fom 
helſt, men Gud har anordnat och faftjtildt det fa, att ingen kan 
öfwerſtiga det ſtora ſwalget, det är en klyfta, ſom ingen ſkapad 
warelſe kan öfwerfara. 
10. Dernäſt bad han, att Lazarus matte ſändas till hans 
faders hus; ty han hade fem bröder; att de maͤtte förwaras fraͤn 
att komma till ſamma pinorum.“ Twa alldeles motſatta anled⸗ 
ningar har anſetts ligga till grund för denna owanliga begäran. 
Nagra tillſkrifwa det uteflutande egenkärleken, fom fruktade de 
bittra förebraͤelſerna, hwilka han lätt kunde förmoda, att hans brö⸗ 
der ſtulle utgjuta öfwer honom, om de, till följd af hans exempel 
och maͤhända äfwen rad, kommo till ſamma pinorum. Andra hafwa 
härledt det fran en ädlare bewekelſegrund. De antaga, att da de 
ognudaktiges elände icke ffall blifwa fullſtändigt förr än pa dome⸗ 
dagen, fa ffall icke heller deras ondſka blifwa fullkomnad förr än 
daͤ. De tro följaktligen, att de förtappade andarne till den tid 
kunna bibehaͤlla naͤgon gniſta af naturliga ömhetskänflor, och de 
antaga, att detta har hos honom wäckt önfkan att hindra fina brö⸗ 
der ifraͤn att faͤ del af hans plaͤgor. 
11. Men Abraham ſade till honom: de hafwa Moſe och 
profeterna, höre dem: Nej, fader Abraham,“ fade den olhdliga 
ſjälen; "men kommer naͤgon till dem af de döda, fa ffola de bättra 
fis.” Och hwem är icke af ſamma mening? Skall icke en hwar 
med ffal antaga, att ett tillkännagifwande, högtidligt framburet af 
nägon fran dödsriket, mäſte hafwa en bemotſtaͤndlig magt. Hwem 
ffulle icke tro det wara omöjligt att emotſtä en ſaͤdan bättrings⸗ 
predikant? 
II. Detta föreſtäller jag mig wara ordens mening. Jag ſtall 
nu med Guds hjelp förſöka att tillämpa dem. Och jag beder eder, 
fire bröder, att wid denna min tillämpning, "taga förmaningens 


— 
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deſto mera nytta 18 5 haf ba af e m 
e Det war en vit man:“ — i fig fie är det icke mera 
hh yndigt att wara vif än att mara fattig, men det är farligare a 
| öfwer all beſtrifning Jag paͤminner för den ſkull hwar och en 
7 af eder, fom är vif, att J ſtän pa en flipprig grund, Jären 
öfwerallt omgifna af freſtelſer, öfwerallt blottſtälda för ſnaror; J. 
ſtän hwarje ögonblick wid randen af helwetet. "Det är lättare 
att en kamel gar genom ett nälsöga än att en rif gar in i Guds 
rike. Saͤſom vif kunde han kläda fig i "purpur och fofteligt N 
tyg.“ Lefnadsförhaͤllanden finnas, fom torde medgifwa detta. 
ö Wer Frälſare betecknar dem fom "aro i konungahuſen“ fajom ba- 
rande "fina," det är koſtbara flier, och han klandrar dem icke . 
derför. Men detta är i ſanning ingen urſäkt för andra, ſom icke 
äro i konungahus. Ma derför en hwar af of taga ſig till wara, = 
att wi icke folja den mannens exempel, fom "upplyfte ſina ögon i “a 
55 helwetet der han i qwalen war.“ Laͤtom of följa apoſtelens upp- 
maning: att mara "rifa pa goda gerningar“ och prydda med en ‘Ml 
"“aftmodig och ſtilla andes oförgängliga wäſende, hwilket är koſteligt 
för Guo." 55 
. 2. Widare ſäges det, att han lefde hwar dag kräſeligen“ 
t Förena detta med gudsfruktan, den fom kan. Jag wet, hurn 
ſtenbart rigtigt ett flags wälluſtingar, till firman för gäſtfrihetenn 
“tala om, att bereda trefnad för beſökande winner, att balla ett 
godt bord, att göra kriſtendomen heder, att uppmuntra induſtri och 
handel, m. m. dyl. Men Gud laͤter icke gäcka ſig, han will icke x 
gilla ſaͤdana förewändningar. Ho du wara ma, ſom deltager i 8 
den rike mannens ſynd, wore det endaſt den att lefwa hwar dag : 
kräſeligen,“ ſkall, om du icke bättrar dig, lika ſäkert fa def af hans 
fördömelſe, ſom om du redan ropade om en droppa watten ate 
ſwalka din tunga med. ise My 
3. "Det war ock en fattig, benämnd Lazarus, den der lg : 
wid hans dörr full af fav, och aͤſtundade att ſtilla fin hunger med 
de ſmulor, ſom föllo af den rike mannens bord.“ Men det ſynes 
fom om babe den rike mannen och hans gäſter woro för frommza 
till att uppmuntra allmänna tiggare. En ſynd för hwilken den 
fromme mr. H. med wärma warnar ſina läſare, och en warning 
af ſamma ſlag har jag läſt öfwer porten till ſtaden singer! 


N 
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war för mycket ſamwetsgrann att uppmuntra allmänna tiggare. 


a dryck watten? Men ock hundarne kommo och ſlekte hans far;” 
de wiſade mera barmhertighet än deras herre. "Ga hände det 


Dock lyften upp edra hufwuden; det ſkall icke alltid wara fa. Jag 
aälfkar eder, jag ömmar för eder, ja, jag beundrar eder, om J 
b̃behaͤllen edra ſjälar genom edert taͤlamod.“ Likwäl kan jag icke 
hüelpa eder. Men det finnes en fom kan, nemligen enkornas och 
de faderlöſas fader. Daͤ de fattiga ropa, fa hirer Herren, och 
hjelper dem utur all deras nöd.“ Om J af allt hjerta hallen 


eder i Abrahams fköt. Dä ffolen J icke mera hungra eller törſta!, 
och "Gud ffall aftorka alla tärar af edra ögon, och ingen ddd ffall 
ſedan wara, icke heller graͤt, icke heller rop, icke heller naͤgon wärk 
warder mer,” "ty Lammet fom midt i tronen är, ffall fora dem, 
och leda dem till lefwande wattukällor.“ 
85 4. Men ſe, aͤterigen förändras fcenen, i det "den rike ock blef 
bd,” antagligen förr än han hade önſkat, ty huru fanna äro icke 
orden: “o did, huru bitter är du icke för en menniſta, fom, omgif⸗ 
wen af fina ae har flagit fig ned i ro!“ Gd "wardt han 


e Epworth, 4 Lincolnſhire, den ſtad, i hwilken jag föddes, kom en a 
qt qwinna till ett hus wid torget, och bad om en bit bröd, ſägande “ne 
0 wara imhcket hungrig.“ Husbonden befallde den utmattade 

a warelſen att ga fin wig. Hon kom till andra huſet och bad om 
litet ſwagdricka, ſägande fig wara 'mycket törſtig!“ Afwen der 
5 blef hon afwiſad. Wid en tredje dörr bad hon om en dryck 
* watten, ſägande jig wara 'mycket ſwag“ Men äfwen den mannen 


= 


1 Gosſarne, ſom ſaͤgo denna traſiga warelſe gaͤ fran dörr till dörr, : 
3 begynte kaſta ſnöbollar pa henne. Hon blickade upp mot himmelen, 
poll ned och dog! Skulle du önſta dig hafwa warit i ſaͤdann 
mäns ſtälle, ſom nekade den arma menniſkan en bit bröd eller en . 


Ze fig, att den fattige blef död, och wardt ford af englarna i Abra 
hams ſtöt.“ Hören detta, alla J fom dren fattiga i denna werl⸗ 
den, J fom manga ganger icke hafwen föda att ata eller kläder 
att betäcka eder med, J ſom intet hafwen att luta edra hufwuden Sie 
mot, annat än golfwet i en fall windskupa eller i en fuktig file 
lare. J Gren nu nödſakade att “anlita medlidſamhetens kalla hand.“ 


eber till Gud, ſtall han om en liten tid bjuda fina englar att fora 


Weg iat i on nägon pet 1980 l men src 


En grjft af tufwans mosſa prydd, 
fom ſaknar babe namn och ſkydd. 


behöfwer du förwisſo icke göra. Gud fordrar det icke af dig: 
(Han will icke, att nagon ſkall förgäs.“ Du kan icke, utan genom 


Gud icke beredt för dig utan för 'djefwulen och hans englar.“ 


85 ifrän, och Lazarus i hans ſköt.“ Och han igenkände honom, ehuru 
han mahinda knappaſt fag pa honom, daͤ han "Lig wid hans dörr.“ 
Ar naͤgon af eder i twifwel om huruwida wi ffola igenkänna hwar⸗ 


löſas. När en ſjäl i helwetet kände Lazarus i paradiſet, ehuru han 


i paradiſet fullkomligt igenkänna hwarandra. 

6. Wid denna owäntade ſyn utropade han och jade: "fader 
Abraham, warkunna dig öfwer mig!“ Jag kommer icke ihaͤg 
ae om det i hela bibeln talas om en enda bin, fom warit ſtäld till 
een hädangaͤngen menniſkoande, mer än denna; och om wi gifwa 
akt pa hwem fom uttalade den — en perſon i helwetet — och 
med hwad framging, ffola wi alls icke följa hans föredöme? O, 


latom oß ropa till Gud om barmhertighet och icke till naͤgon men⸗ 


niffa! Och förſtaͤndigt är det att ropa nu, medan wi wiſtas i 


barmhertighetens land, ſedan ſkall det wara för ſent! Jag 


pinas ſwaͤrligen i denna Lagan,” klagar han. Märk, han pinades, 


icke renades! Faͤfänga hopp! ſkulle eld kunna rena en ande? 


Lika gerna kan du wänta, att watten ffulle kunna rena en ſjäl. 
Gud förbjude, att du eller jag ffola wäga frälsningen pa fadana 
falſka grunder! 


7. Abraham fade: "min fon, kom ihaͤg du fick ditt goda, 
medan du lefde“ — märk huru Abraham tilltalar en fördömd 


ande, ſkulle wi da wiſa mindre ömhet mot naͤgon enda menniſka, 
allra minſt mot Guds barn, derför att de icke i allt hafwa ſamma 
8 uppfattning fom wi? Se till om det icke är pad ſamma ſätt med 


diet har ee ; 
1 betyda antingen han lades under en dyrbar grafwärd, eller i a 


Och Hwad foljde? "Han upplyfte fina ögon i helwetet.” Detta “in 
ditt eget friwilliga wal, inträda i desſa ſorgernas rymder, hwilka 


5. Aterigen förändras ſcenen! „Han fag Abraham langt 


andra i den andra werlden? Här kunna edra twifwel fullkomligt 


war fa langt ifraͤn honom, fa ſkola ſäkert de ſom aro tilſammans 


cod 


E 


e 


dig, att du ſöker ditt goda pa jorden, i de werldsliga tingen! Aro 


fe in férnimite glidje? Om fa. ür, da är du i ett cet 


ſig medan han war pai jorden. Dröm dä icke om, att allt är 
wäl, derför att du är högt anſedd bland menniſkor, derför att dn 
a icke gor naͤgot ondt eller gir mycket godt, eller derför att du gar 
i kyrkan och till nattwarden. Hwad är allt detta, om din ſjäl 
hänger faſt wid jorden, om ditt hjerta ännu är i werlden, om 
du älfkar det ffapade mer än ffaparen? 

8. Huru häpnadswäckande aro ide de följande orden: "utom 
allt detta är emellan of och eder befäſtadt ett ſtort ſwalg, fa att 
de ſom wilja fara härifraͤn öfwer till eder, kunna det icke, ej heller 
de ſom derifraͤn wilja fara öfwer till oß.“ Det war desſa ord 
fom gaͤfwo anledning till utropet fran den otrogne ſpelaren: 


Den onde menar, att hans ſjäl 

: ffall dö, och da är allting wal! 

La Nu är hans twiſwel ſlut till ſiſt, 
at ewigt qwal han är förwiſt! 


Men lofwad ware Gud, din tärning är ännu icke kaſtad. Du är 

ännu icke pad andra ſidan om det ftora ſwalget, du har ännu att 

wälja om din fjal ſkall af englarna föras i Abrahams ſköt, va 

hon lemnar fin jordiſka boning eller ej. Du far nu utſträcka din 
hand mot ewigt lif eller ewig död! Och Gud ſäger till dig: "Ife 
dig ſom du will!“ 

9. Da hans bön förwägrades, framſtälde han en annan 
begäran: ſä beder jag, att du ſänder honom till min faders hus, 
ty jag hafwer fem bröder, att han förwarar dem.“ — Det är icke 
omöfligt att förtappade, oſaliga andar kunna hafwa goda önſkningar 
för fina ſlägtingar fom de lemnat efter fig; men nu är den behag- 
liga tiden för dem ſaͤbäl fom för of. Laͤtom of da ſjelfwa warna 

dem, och laͤtom of bedja wara lefwande winner att vada all den 

help de kunna, utan att wänta biſtänd frän inwaͤnarne i en annan 

werld. atom of allwarligt förmana dem att nyttja de medel de 

hafwa, att "hdra Moſe och profeterna.” Vif den olyckſaliga an⸗ 

den dro wi wisſerligen benägna att tänka: „kommer nägon till dem 

af de döda, fa ffola de bättra fig.” Men Abraham fade: "hora 

de icke Moſe och profeterna, fa ſtola de icke heller lata fig öfwer⸗ 
thas, om nägon af de döda uppſtode.“ 


* 


hee 


farligt tillſtänd; juſt i det tillſtaͤnd, i hwilket rike mannen befann 


bibeln wara Guds ord, antag att en ſädan ligger ſofwande pa fin 


a är Guds ſanna ord och ifraͤn det ögonblick du dör ffall du blifwa 


es ag 1 i 5 
i wigtga tiltünnagifwande: „Hera be icke Moſe och 
75 1. Det är helt ſätert att ingen menſtlig ande, 1 


Lae bättra ay eller werka en full förändring baͤde i ae = ae 
werne, en förändring fran deß ogudaktighet till en allt ene ae 
i helighet. Antag nu att denna ande är ſtild fran lekamen, den är ' 
litwäl lika oförmögen se 5 förut. Ingen mindre ae än es 


fie = 
1 
0 till bie eller fa henne att a nigon hiſtoriſt fanning, men 
man kan ide ſkrämma henne till andligt lif. Gud allena fan upp- 5 
ee wäcka dem fom "iro döda i öfwerträdelſer och ſynder.“ * 
2. Om menniſkorna "ice höra Moſe och profeterna, ja ſkola et 

95 de icke heller (werkſamt) lata jig öfwertyga (till bättring) om naͤgon a 


af de döda uppftode.” Maͤ wi tänka oß ett forhatlande af detta — 
flag, förenadt med alla de förmaͤner, fom kunna upptänkas. Antag 5 
bd, att en perſon, fom icke hör Moſe och profeterna, fom icke tror : 


blüdd och haſtigt wäckes juſt fom klockan ſlaͤr ett. Han forminas 
att finna rummet lika ljuſt fom wid middagen; han blickar upp 
och fär fe en perſon, fom han mycket wal känner, ſtaͤende jemte 
ſig wid ſängen. Ehuru öfwerraſkad i början, hemtar han ſig ſnart 
och har mod nog att fraͤga: "Gr icke du, min wan, fom dog för fa — 
eller fa Lang tid ſedan?“ Han ſwarar: "jag är det, jag kommer 
fraͤn Gud med ett budffap till dig. Du har ofta önfkat dig att 
fa fe nagon, fom uppſtaͤtt fran de döda och ſagt, att du da ſkulle 
bättra dig. Din önſkan är nu uppfyld, och jag har i uppdrag 
att ſäga dig, att du “ſöker döden i ditt lifs willfarelfe.” Om dünn 
dör i det tillſtaͤnd, hwaruti du nu befinner dig, da blifwer ae x4 
ewiga döden din Lott Jag warnar dig i Guds namn! Bibeln 


antingen oändligt lycklig eller outſägligt olycklig, och du kan icke 
blifwa lycklig i ewighet, om du icke blifwer helig här, hwilket dn 
icke kan blifwa utan att förſt födas paͤnytt. Mottag denna kal- 
lelſe fraͤn Gud! Ewigheten är för handen! Bättra ve a tro 


3 Man har lätt att tro det wara amtgjtiat att han för . a 
Fele fm kunde undgaͤ att blifwa öfwerbewiſad. Han ffall icke ſofwa mera zs 
den natten och fa ſnart fom möjligt omtalar han för fin familj, 
hwad han ſett och hört. Icke nöjd dermed ffall han längta att fa 
onmtala det för alla fina förra umgängeswänner, och gifwande ajʒlk 
paͤ det allwar, hwarmed han talar, ſtola de mähända icke mok⸗ 
ſäga honom för tillfället. De ſtola ſäga till hwarandra: „gif 
honom tid att ſanſa fig, fa ſtall han aͤter blifwa en hii: 8 
dig man.“ „ es 
4. Det är allmänt iakttaget, att intryck, fom göras paͤminnet, 
gradwis aftaga, att de blifwa ſwagare och ſwagare under tidens 
fuortgaͤng, tills de flutligen utplaͤnas. Ga maͤſte det äfVen wara 
i detta fall, och hans omgifning fom mürker ſadant ffall icke fr Y 
ſumma att begagna fig af tillfället och ſäga: "det war en ſällſam 
berättelſe du meddelade of för en tid ſedan, ſaͤ mycket mer ſom 
wi weta, att du är en förſtändig man, font ide är fallen för ſwär⸗ nies 
meri. Men du har mähända icke fa grundligt befinnat, hurn 
ſtmart det är, i ſomliga fall, att ſtilja mara drömmar fran waͤra 
tankar i waket tillſtänd. Annu har ingen kunnat angifwa ett ofel x. 
bart fkiljetecken mellan dem. Ar det daͤ icke möjligt att du ſlumn; 
kade, daͤ desſa lifliga intryck gjordes pa ditt ſinne?“ Och da han 
kommit att tänka: möjligen war det en dröm, ffola de ſnart öf⸗ 
wertyga honom, att det antagligen war ja och inom fort ſtola de 
flörma honom tro, att det ſäkert war en dröm. Ga liten in⸗ 
flytelſe jfulle det hafwa, om en af de döda uppſtode. 
ca 5. Wi kunna icke wänta att det ſtulle blifwa pa annat fatt, 
Bee ty hwad werkan hade det pa honom? 1. Han blef i hög grad 
füörſkräckt. 2. Denna förſkräckelſe banade mig för en djupare öf⸗ 
wertygelſe om ſanningen fom da meddelades; men 3. Hans hjerta 
blef icke förändradt, ingen annan än den Alsmüktige kan Aftad- 
komma detta. 4. Hans ſjälsriktning war fortfarande wand ät 
pratt Hall, fortfarande älſkade han werlden och hyſte följaktligen 
den önſkan, att bibeln icke ffulle wara Guds ord. Huru lätt 
fkulle han da icke begynna att tro det han önſkade, fedan han ater 
bhemtat fig fran förſträckelſen? Slutledningen häraf är derför 
enkel och oemotſäglig: om mennifforna "ide höra Moſe och pro- 
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5 f ie 
1 re Laie “bitten ſig och tro ewangeltum fa: 
döda uppſtode. N shes 
6. Wi kunna tilägga ! ännu en betrattelſe, “fom ſtall feo. ; 
ſalken till ett fullt afgörande. Före, eller wid ſamma tid, ſom 
den i texten omnämnde Lazarus fördes af englarne i Abrahams 
< ſtö zt, blef en annan Lazarus nemligen Marias och Marthas broder, 
i werkligheten uppwäckt ifraͤn de döda. Men blefwo de ſom trodde 
detta „tecken,“ derigenom ledda till bättring? Ga langt derifraͤn, 
att de "vadflogo ſinsemellan, huru de matte döda Lazarus“ ſäwäl 
bon hans Herre. Bort da med den daͤraktiga inbillningen, att ve 
ſom vicke höra Moſe och profeterna, ffulle {ata fig öfwertyga, om 
naäͤgon af de döda uppſtode.“ a 
IJ. Wi kunna fran det hela draga den ſlutſatſen, att uppen 
barelſen är det bäſta medel till forftindig öfwertygelſe, wida att 
8 e framför desſa mera owanliga, fom naͤgra anfe fa 
. Wißt är det derför, att wi halla of till detta af 
Gud förlänade medel, hans dyrbara ord och göra fullt bruk deraf, 
genom 55 hafwa det till "mara fötters lykta, och ett ljus pa alla 5 
waͤra wägar.“ Laͤtom of med "all flit“ bemöda of att hela wärt ; 
hjerta och lefwerne är öfwerensſtämmande dermed! Sa, ma hans ord 
wara den beſtändiga regeln för alla waͤra ſinnesyttringar, ord och 
handlingar! Da ffola wi i alla ting bewara "ett oförkränkt ſam⸗ 
wete infor Gud och mennijfor alltid;“ och nav wi „full bordat lob 
pet,“ ſtola äfwen wi "blifwa förda af englarne uti Abrahams fist!” “?“ 
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3 De dödas uppſtändelſe. 


Tjugondeförſta predikan. 


152 35. 


Sedan apoſtelen i början af kapitlet tydligt ſtadfäſt ſan⸗ 
ningen om war Herres uppſtaͤndelſe, tillägger han: Lom nu Kri⸗ 
ſtus predikas för eder, att han är uppftinden ifraͤn de döda, huru 
ſäga daͤ ſomliga ibland eder, att de dödas uppftindelfe är intet?“ 


Det kan nu mera icke ſynas omöjligt för eder, att Gud uppwäcker 


de döda, da J hafwen ett fa tydligt exempel derpaͤ i war Herre, 
bmilken (war ddd och är lefwande;“ ty ſamma magt, fom uppwäckte 
Kriſtus, maͤſte äfwen wara i ſtaͤnd att uppwäcka war lekamen. 
„Men naͤgon torde ſäga: huru uppſtä de döda och med huru⸗ 
dan lekamen komma de?“ Huru kan det forhalla ſig med denna 
ſak? Huru är det mojligt, att desſa kroppar aͤterigen ffola uppſtä ; 


och förenas med fina fjalar, hwilka for manga tuſen dr ſedan 


blefwo antingen begrafna i jorden eller i hafwet, eller förtärda af 
elden; desſa kroppar, ſom hafwa förmultnat till fint ſtoft och 
blifwit kringſpridda öfwer jordens yta; kringſpridda fa widt fom 
himmelen är; ja, fom hafwa undergaͤtt tuſende förwandlingar, 
gödat jorden, tienat fom föda at andra warelſer, hwilka äter i ſin 
ordning lemnat näring pa nytt dt menniſkor? Huru är det möj⸗ 
. att alla desſa ſpridda delar, fom utgjorde Abrahams leka— 
men, aͤterigen ffola blifwa förenade och, utan att ſammanblandas 
med det ſtoft, fom tillhört andra kroppar, dterigen ſtällas i ſamma 
ordning och ffid fom de woro förut, och falunda komma att ut⸗ 


2 : göra juft den ſamma lekamen, ur hwilfen hans ſjäl flydde wid 


döden? Heſekiel hade en ſyn, honom meddelad i en dal, ſom war 


5 „full med torra ben och han profeterade ſaſom honom befaldt war, 


daͤ kom anden uti dem och de wordo lefwande igen och reſte fig 
upp pa fina fötter.“ Det ma nu wara en ſyn; men att allt detta 
och mycket mer ffall i fir tid ega rum; att wara ben, ſedan de 
förmultnat till ſtoft, i werkligheten ſtola blifwa bande igen; 


att alla de ſärſtilda delar, hwaraf war lekamen är danad, ſkola 


Se Men naͤgon torde ſäga: huru uppſtä de dddae 
a Och med hurudan lekamen komma de? 1 Kor. 


dgonbtidtigen wit eaten ferenas igen och h e del in iar 
fin egen plats, till deß det hela dter är fulſeänbigt ſammaufogadt; 
att detta, ſäger jag, ſkall ſte, är en fa underbar ſak, att wi icke kunna 
göra oß nägon föreſtällning derom. Ockſa ma wi gifwa akt pa, a 
att hedningarne woro högſt mißnöjda med denna de kriſtnas frog= 
artikel; det war nägot fom de ſiſt kunde förmaͤs att tro, och 
ännu i dag utgör det den förnämſta inwändningen mot kriſtendomen. 
Huru uppſtä ſäledes de döda och med hurudan lekamen fram- 
komma de?“ J min afhandling öfwer detta ämne will jag bee 
möda mig att belyſa följande tre punkter: 3 
I. Att uppſtandelſen af ſamma lekamen, fom dog och blef 
begrafwen icke innehaͤller naͤgonting orimligt eller omojligt. 5 
II. För det andra förklara fkilnaden, ſom waͤr Frälſare 
uppdrager mellan beſtändsdelarna af en förhärligad och en dödlig sie 


lekamen. Och: 9 
III. För det tredje draga naͤgra flutfatfer fraͤn det hela. 

| I. 1. Förſt ſtall jag wiſa, att uppſtändelſen af ſamma fee 
kamen ſom dog, innefattar intet orimligt eller omöjligt. He P 
Men förr än jag gor betta, är det lämpligt, att omnimna 
nluaͤgra af de grunder, pi hwilka denna trosartikel hwilar. iq 


Den enfla föreſtällningen om uppſtaͤndelſen innefattar förſt, 
att ſamma lekamen, fom dog, fkall uppſta igen. Det kunde icke 
heta luppwäckas igen,“ om det icke gälde ſjelfwa den lekamen, ſom 7 
dog. Om Gud pad ytterſta dagen gaͤfwe en ny lekamen at din 
ss ffl, kunde det icke kallas din kropps uppſtaͤndelſe, emedan ordet 
Luppſtändelſe“ tydligen innefattar en ny ombildning, af hwad ſom 

fForut finnes. : 
: 2. Maͤnga ſtällen i ſkriften wiſa tydligen dette. J 53 verſen 
af detta kap. ſäger Paulus: "betta förgängliga méfte ikläda ſig 
pHförgänglighet och detta dödliga maͤſte ikläda fig odödlighet“ Med 
deetta dödliga och detta förgängliga kan endaſt menas den leka⸗ 
1 men, hwilken wi nu fora med of, och fom en dag fkall nedmyllas 5 
i grafwen och förwandlas till ſtoft. € | 

3. De ſtällen, hwarifraͤn Guds ord ſäger of, att de döda 
ſtola uppſtä, wiſa oß ytterligare, att det juſt Gro de ſamma krop⸗ 
par, fom dd, hwilka aterigen ſkola uppſtä. Ga läſa wi hos Dae 4 
Ante pe, fom ſofwande ligga under jordens ftoft, ffola uppwatna, 
ſomliga till ewigt lif, ſomliga till ewig förſmädelſe och blygd.“ 


oo 
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3 Och det bör fitatebes een att ſjelfwa uttrhcken Ni 
5 ſofwa och Luppwakna“ innefatta, att dd wi uppftd fran de döda, 
fſtola wava kroppar likaſä mycket wara de ſamma, fom dé wi upp⸗ 
wlakna fran ſömnen. Detta betygar wir Herre, Joh. 5: 28, 29: 
den ſtund kommer, i bwilken alla de i grifterna aro, ffola höra 
hans rift, och de ſtola ga derutur, de, fom wal hafwa gjort, till 
llifwets uppftdndelfe, men de, fom illa hafwa gjort, till domens 


uppſtändelſe.“ Om nu ſamma lekamen icke uppſtode igen, huru 
kunde det daͤ wara af nöden, att grafwarne öppnas wid werldens 
ſlut? Grafwarne kunde icke aͤtergifwa naͤgon annan kropp än 
den, fom nedlades uti dem. Om wi icke ſtulle dterfa ſamma le⸗ 
kamen ſom dog, da kunna de wal fa hwila för ewigt. Har be⸗ 
höfwa wi endaſt anföra Pauli ord: att Herren Jeſus Kriſtus 
"fall förwandla war ſkröpliga lekamen ſa, att den blifwer lik hans 
förklarade lekamen.“ Men denna „ſfkröpliga lekamen“ kan icke wara 
nägon annan än den, med hwilken wi nu äro omklädda, och hwilken 


mäſte blifwa äterſtäld till Lif igen. 


Att i allt detta icke finnes nägot orimligt eller omöjligt, 
ffall wiſa fig af följande: 1. Att det är mößjligt för Gud att bibe⸗ 
halla och oblandadt fran alla andra kroppar förwara det ſärſkilda 
ſtoft, till hwilket waͤra olika kroppar förfalla och förena det igen, 
huru kringſpridt det än mad wara. 2. Att Gud kan förena 
det ſtoft, fom ſammanföres, till ſamma lekamen, fom det förut 
war. 3. Att daͤ han har uppwäckt denna lekamen, kan han lef⸗ 
wandegöra den med ſamma ſjäl, fom förut bodde i denſamma. 

1. Gud kan aͤtſkilja och oblandadt fraͤn alla andra kroppar 
bewara det ſärſtilda ſtoft, till hwilket wara olika kroppar hafwa 
aͤtergaͤtt ſamt ſammanföra och förena det, huru widt kringſpridt 
det än mä wara. Gud är oändlig bade i funffap och magt. Han 
räknar ſtjernorna och nämner dem alla wid namn,” han känner 
antalet af ſandkornen wid hafsſtranden, är det dä orimligt, att 
han ſärſkildt ſtulle känna de olika ſtoftgrand, till hwilka menni⸗ 
ffornas kroppar dro förmultnade och tydligt urfkilja, jamal till 
hwilka de höra ſom ock de olika förändringar de hafwa undergaͤtt? 
Hwarför ſtulle det anſes ſwaͤrt för honom, ſom förſt ſkapade oß, 
hwars öga fig wart grundämne förr än det ännu war danadt, 
„för hwilken wi icke woro fördolda, da wi ſlapade wordo nere i 


jorden?“ Ar det orimligt, att han ſtulle känna hwarje del af war 


15 


4 letamen, fwarje ſtoftgrand Hern wi äro ſammanſatta ja 
5 brikanten känner hwarje del af det ur han förfärdigar, aa om be 
ſtulle ätfkiljas och de olika delar deraf ligga i den ſtörſta oord 

165 ning, kan han likwäl ſnart ſammanſätta dem och (att atſtilſa den 

eng delen fran den andra, fafom om hwarje del hade ſitt fire 

ae ſtilda märke. Han känner brufet af hwar och en del och har lätt 
for att gifwa dem fin rätta plats och ſtälla dem alla noggrant 

Fa ſamma ſtälle och i ſamma ordning fom förut. Kunna wi da 

tana, att werldens allsmägtige byggmäſtare, hwars händers werk 

5 wi dro, icke ſkulle weta, hwaraf wi dro gjorda, eller att han icke i 

ſtulle wara bekant med de olika delar, hwaraf waͤrt jordifka tae 

bernakel är ſammanſatt?. Alla desſa lago i en hög wid fkapelſen, 
tills han aͤtfkiljde det ena fraͤn det andra och bildade af dem desſa 
ſärſtilda kroppar, hwaraf denna ſköna werld beſtar. Och hwarför 
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fſulle icke ſamma magt hafwa förmäga att ſammanföra ſpillrorna af 
war förgängliga lekamen och aͤterſtälla den i deß förra tillſtaͤnd? aa 
Alla delar, i hwilka menniſkornas kroppar dro upplöſta, ehuru de 44 

. ſynas för of, ſaͤſom om de woro ſorglöſt ſpridda öfwer jordens 4 
ta, äro likwäl omſorgsfullt öfwerwakade af Guds wishet och för⸗ 4 


warade till dagen för alltings aͤterſtällelſe. De aro förwarade i 
wattnet och jorden, i foglar och andra djur, tills den ſiſta trum⸗ 
peten kallar dem till ſin förra boning. a. 
Men, ſäger naͤgon: det händer naͤgon gang, att aͤtſkilliga men ? 
niſkokroppar kunna beſtaͤ af ett och ſamma ſtoft; menniſkornas 
kroppar blifwa ofta förtärda af djur, fom komma att tjena andra 
menniſlor till föda. Ja, folkſlag finnas, fom ata menniſkokött, 
flöljaktligen beſtaͤr en ſtor del af devas kroppar af ämnen, fom till⸗ 
hört andra menniſkors kroppar; och om det, ſom förſt utgjorde en 
menniſkas lekamen, efterat blifwer en del af en annan menniſkas, 
huru kunna da baͤda pa n ytterſta dagen uppſtaͤ med ſamma krop⸗ 
par, fom de hade förut? Swaret pa denna fraͤga är lätt att 
finna. En helt ringa del af hwad fom ates, förwandlas till nae 
ringsämne; den wida ſtörre delen afſkiljes enligt naturens ordning. 
Sa är det alls icke omöjligt för Gud, fom öfwerwakar och ſtyrer 
allt detta, att ordna tingen pa det ſätt, att hwad ſom är en del 
af en menniſtas lekamen, ehuru uppäten af en annan, icke ffall 
öfwerga till näringsämne, eller om det fa giv, förwandlas igen, 
och innan döden inträffar, eller ock efter döden, ſkiljas ifran honoam, 
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3 ud kan pl det mn er till feine ae 5 
kamen, ſom det förut war. Och att det är möjfligt, majte alla 

medgifwa, fom tro, att "Gud ſtapade Adam af jordens ſtoft.“ Rea) 
Menniſkans lekamen, fom efter döden aͤtergätt till ſtoft, ür da in . 
genting annat än den war förut, och ſamma magt, ſom förſt bil⸗ 5 5 
dade den af ſtoft, kan lika Litt aͤnyo bilda den, ſedan den aͤtergaͤtt 
* till ſtoft igen. Ja, det är icke mer underbart än bildandet af en ak 
menſtlig lekamen i qwinnans lif, hwilket är en ſak wi dagligen ie 
. hafwa bewis för, och är utan twifwel ett kraftigare bewis pa 
5 gudomlig magt, än ſjelfwa uppſtaͤndelſen möjligen fan mara. Och 
4 wore det icke en fad wanlig ſak, ffulle wi anſe det lika omöjligt : 
att en fa ſtön ſammanſättning, ſom en menniffofropp, med nerver, 
ben, kött, aͤdror, blod och de olika andra delar, hwaraf den beſtaͤr, 
ſtulle kunna bildas, pai det ſätt fom, ſaͤſom wi weta, ffer med of 
och andra, ſom att den härefter ſtall blifwa dterupprattad, jedan 
den öfwergaͤtt till ſtoft. Hade wi endaſt hört talas om det bee 
undranswärda frambringandet af en menniffolefamen, fille wi 
wara lika redo att fräga: (huru äro menniſkorna danade och med 
Hhurudan lekamen Gro de forda,” fom wi nu, daͤ wi höra om uppe 
ſtändelſen, fraga: huru uppſtä de döda och med hurudan lekamen 
komma de?“ 
0 3. Sedan Gud har uppwäckt denna lekamen, kan han göra 
den lefwande, i det han gifwer den ſamma ſjäl ſom bodde i den 
förut. Och wi kunna icke ſäga det wara omößjligt, ty det har re⸗ 
dan blifwit gjordt. War Frälſare ſjelf war död, uppſtod igen och 
wiſade fig lefwande för fina lärjungar och andra, fom manga dr 
hade lefwat tillſammans med honom och woro fullt öfwertygade, 
att han war ſamma perſon, for de hade ſett dd pa korſet. 
8 Gilunda har jag wiſat, att det pa intet ſätt är omöjligt för 
Gud att uppwäcka ſamma lekamen, fom här lefwat; att hwad han 
har lofwat, är han ock mägtig att fullborda "genom den kraft, 
dermed han förmaͤr fig allting underlägga.“ Faſtän wi icke tyd⸗ 
ligt kunna förklara ſättet, huru det ffall fle, bor detta likwäl icke 
füörſwaga war tillit till denna wigtiga trosartikel. Det är nog att 
han, för hwilken alla ting aro möfjliga, har ſagt i ſitt ord, att 
han will uppwäcka of igen. Ma de, fom driſta fig, göra ätlöje 


AN 


1 5 ſtändigt 1 e med e deremot, 9 8 11 fin 
flicklighet pa de olifa företeelſer, fom wiſa fig i den ſynliga (la 4 
pelſen. Md be förklara hwarje jaf, fom de fe tima i denna werl- 
den, förr än de tala om ſwaͤrigheterna af att förklara uppftin- 
delſen. Kunna de ſäga mig, huru deras egna kroppar bildades — 

och pa hwilket förunderligt ſätt de danades? Kunna de gifwa mig 
en tydlig förklaring rörande det ſätt, pa hwilket denna härliga, 
ſtaͤtliga lekamen, ſom röjer fa mycken konſt och gudomlig wishet, 
förſt ſkapades? Huru blef den förſta blodsdroppen bildad, och 
huru fom det fig, att hjertat och blodkärlen, de baͤda flags d ⸗ 
rorna, mottaga blodet? Hwaraf och pa hwad ſätt blefwo ner 
verna och fibrerna gjorda? Hwad war det, fom frambragte de 
ſmaͤ cellerna pa devas rätta plats och lämpade dem för den olika 
uptta de nu gira? Huru blef hjernan aͤtſkild fran de andra de⸗ 
Allarne af kroppen och begaͤfwad med krafter att röra och fifma 
det hela? Huru kom det ſig, att kroppen blef forfedd med ben 
och ſenor, och med kött fördeladt i olika muſtler ſamt beklädd 
med hud? Ma de endaſt beſwara desſa fi fraͤgor angaͤende ma⸗ 
g ſtineriet i wara egua kroppar, och jag will förklara alla ſwaͤrig⸗ 
heterna angaͤende ſamma kroppars uppſtaͤndelſe. Men om de icke 
kunna göra det, utan att taga ſin tillflykt till den oändliga magt 
och wisdom, fom finnes hos Förſta orſaken, ma de da weta, att 
ſamma magt och wisdom fan aͤter förnya det, ſedan det aͤtergaͤtt 
till ſtoft, och det finnes ingen anledning att betwifla denna ſak, 
derför att naͤgra dertill hörande omſtändigheter icke kunna fullkom⸗ 

ligt begripas eller tydligt förklaras. 

II. Jag fortgaͤr nu till andra delen, hwari jag ämnar be⸗ 
ſtrifwa den ſkilnad Guds ord gir mellan en dödlig och en förhär— 
lligad lekamens egenfkaper. : 
a Den förändring fom fall forfiggd i wara kroppar wid upp⸗ 
ſtaͤndelſen, ſkall enligt ſtriften hufwudſakligen beſtä ui desſa fyra 
punkter: 1. Att mara kroppar ffola uppſtä odödliga och oförgäng⸗ 
liga. 2. Att de ſkola uppſtaͤ i härlighet. 3. Att de ffola uppſta 

i kraft. 4. Att de ffola blifwa uppwäckta till andliga kroppar. 

1. De kroppar wi ffola erhaͤlla wid uppſtändelſen, ſkola wara 
odödlige och oförgängliga; "th detta förgängliga maſte ikläda ſig 
oförgänglighet och detta dödliga ikläda fig odödlighet,“ v. 53. Desſa 


4 a 


4 


as webe. ane 
ord oforgangtighet och “obiblighet beteckna icke allenaſt, att wi 


liga och oförgängliga, utan att wi ſtola blifwa fullkomligt fria 


fraͤn det lekamliga onda, hwilket genom ſynden infördes i werlden. 


Da ſtola waͤra kroppar icke beſwäras af naͤgra ſjukdomar, lidanden 


eller nöd, hwilket wi här dagligen äro utſatta för. Detta kallar 
ftriften "mar kropps förloßning,“ def befriande fran all flags ſjuk— 
dom. Om wit ffulle aͤterfa wara kroppar med all den ſwaghet, allt 


det elände, wi nu nödgas kämpa mot, dé betwiflar jag att naͤgon 
wis menniſka, om hon lemnades walet fritt, ſkulle taga den 


igen — hon önſtade troligtwis heldre att fortfarande förmultna 


i grafwen, än att aͤterförenas med en fa bräcklig kroppshydda. 


En ſaͤdan uppſtaͤndelſe ffulle blifwa, fafom en wiß hedning 
kallar det, "en uppſtändelſe till en annan ſömn.“ Det fkulle 
mera je ut fom en förloßning till döden igen, än en atergaͤng 
till lifwet. 

Det hafta wi kunna ſäga om detta jordehus är, att det är 
en förſtörd byggnad, och det dröjer icke länge förr än den forfaller 
till ſtoft; att detta är icke waͤrt hem, wi rikta waͤra blickar mot ett 
annat hus, fom "ewigt är i himlarna.“ Wi ſtola icke alltid wara 
fjettrade här; om en liten tid ffola wi blifwa "befriade fran for- 
gänglighetens träldom,“ fraͤn denna börda af kött, och fa ätnjuta 
Guds barns härliga frihet.“ Huru bräckliga och ſwaga dro ice 
desſa waͤra kroppar? Huru fnart aro de ide förſtörda? För 
hwilken mängd af ſjukdomar, lidanden och andra ſwagheter äro 
de icke beſtändigt utſatta? Af minſta anledning uppkommer ofta 
fwar oro i mar ſjäl och gor ſjelfwa lifwet till en börda! Den 


menſkliga kroppen beſtär af maͤnga delar; och om en af desſa 


kommer i oordning, fa lider hela menniſkan. Om blott en af de 
{ma trädar, hwarutaf mart kött är ſammanſatt, ſträckes utöfwer 
jin rätta gräns eller kommer i beröring med naͤgon ſkarp watffa 
eller brytes, hwilket lidande äſtadkommer det icke? Ja, da mara 


kroppar Gro i ſitt aldra bäſta ſkick, hwad möda hafwa wi icke att 


tillfredsſtälla deras behof, att ſörja för deras underhoͤll, att bewara 
dem wid helſa och bibehaͤlla dem, ätminſtone i nagon man, ſaͤſom 
lämpliga boningar för wara ſjälar? Och all den tid wi kunna 
draga of undan fran arbetet, maſte wi anwända till hwila och we- 


derqwickelſe för wära uttröttade kroppar, pa det de aͤnyo ma blifwa 


icke mera ſtola dö, ty i den mening dro de fördömda äfwen odöd⸗ 5 


\ 


 ttimpliga: für et Huru if twing 3 wi ‘ide. v 
ee ee Bfroerfemna of at dödens broder, att likſom 1 att lefw 
0 ä. ſofwande tillbringa manga timmar utan nägra nyttiga ell 
en eh tankar, endaſt för att äterſtälla krafterna! Men wärt Pay 
hopp och war tröſt är, att wi ſnart ffola blifwa befriade frän oa 
Denna tunga kropp; och dé "ffall Gud aftorfa alla tärar af wära 4 
öbgon och ingen död ffall ſedan wara, icke heller grat, icke heller 
‘ rop, icke heller nägon wärk warder mer; ty det förſta är för⸗ 
ae - ginget. “ Uppb. 21: 4. O, när ffola wi komma till det tydliga 
land, der ingen klagan nägonſin hires, der wi alla ffola aͤtnjuta ae 
oſtrd helſa, baͤde till kropp och ſjäl och aldrig mera utſättas för « 
| nägra af de manga lidanden, fom beſwära of under war närwa⸗ 1 
mn rande pilgrimsfärd. Da wi en ging hafwa "sfwergatt fran dö⸗ : 19 
den till lifwet “ ſtola wi äfwen wara befriade fran all den mödo⸗ 95 
ſamma omſorg om war lekamen, fom nu fa mycket upptager war 
tidd och wava tankar. Wi ffola befrias fran allt detta tröttſamma os 
arbete, fom wi nu maͤſte underkaſta of, för att underhaͤlla wart 4 
0 
’ 


lif. Wi ffola icfe ſakna de hwita kläder, fom wi ſtola iklädas i 
de rättfärdigas uppſtändelſe, icke heller ffola wi med omſorg och 
bekymmer nödgas förſtaffa of deſamma, emedan, fajom war Herre 
ſäger of, de fom bewärdigas att fa del af den andra werlden au: 
see od) af uppftandelfen fran de döda, de hwarken gifta fig eller bort⸗ ela 
5 giftas, icke heller ffola de mera dö, utan de äro lika Guds englar. 1 
Luc. 20: 35. Deras kroppar äro icke utſatta för ſjukdomar, ej 
heller dro de i behof af dagligt uppehälle, ſaͤſom de dödliga krop⸗ 
par wi nu föra med of. Maten för buken och buken för maten, 
men Gud fall tillintetgöra bade den ene och den andre.“ 1 Kor. 
6: 13. Detta är den fullkomliga lyckſalighet, hwilken alla heliga eh 
menniſkor ffola ätnjuta i den andra werlden, nemligen en fjal, 
fom är fri fran all möda och ſkuld, boende i en lekamen frigjord 
fran alla lidanden och ſjukdomar. Saͤlunda ffola waͤra dödliga 
kroppar uppſtä odödliga. De ffola ice allenaſt för alltid blifwa 
bewarade fraͤn döden (ty det kunde äfwen de närwarande krop⸗ 
parne blifwa, om Gud fa behagade,) utan deras natur ffall wara 
fai alldeles förändrad, att de icke ffola behaͤlla ſamma . 
ſäd uti ſig; de kunna icke mera dö. 0 
2. Waͤra froppar ffola uppwäckas till hürlighet „a ſtolg N 
de rättfärdiga ſtina ſäſom ſolen i deras Faders rike.“ En ſwag 


iat 5 5588 a wii i ffenet af Moſe anfigt, daͤ a ben hade : ee 


: het, att Israels barn fruktade att nalkas honom, tills han hängde 


a _Lighet, fom wäntade honom. "Ulla de fom ſutto i raͤdet fäſtade 
= ögonen pa honom och ſaͤgo hans anfigte likaſom en engels anfigte.” 


Ap gern. 6: 15. Men om hans anlete flinte ſä härligt redan här 


a 
pa jorden, huru ffall det dä icke ſtina i den andra werlden, da 
5 


a lekamen?“ Huru härlig Kriſti lekamen är, kunna wi fluta of till 
frän hans förklaring. Daͤ Petrus fig, huru "war Frälſares an⸗ 
ſigte ſtinte ſaͤſom ſolen och hans kläder blefwo ſkinande hwita fa- 
ſeom fui," wardt han fa uppfyld af fröjd och beundran, att han 
icke wißte hwad han fade. War Herre afflöjade endaſt helt litet 
aaf den härlighet, han nu eger och den han i ſinom tid will 
meddela at fina efterföljare, likwäl gjorde denna ringa grad af här⸗ 
lighet platſen till ett paradis, och lärjungarne tänkte, att de icke 
kunde önſta fig. nägonting bättre, än att alltid fä lefwa i ett fae 
i pant klart ljus och njuta af en fa härlig ſyn. "Har är,“ fave de, 
Yo godt att mara, laͤtom of bygga tre boningar.“ Lätom off reſa 
war boning här för ewigt. Och om de anſaͤgo det fa (yefligt att 
endaſt wara närwarande hos ſaͤdana himmelſta kroppar och ſtkaͤda 
dem med fina ögon, huru mycket lyckligare maͤſte det icke blifwa 
att bo i ſädana härliga boningar, der de ffulle wara omklädda 
i ſäͤdan klarhet? 

Waͤra himmelſka kroppars härlighet ffola antagligen uti en 
icke ringa grad härleda ſig fraͤn ſjälarnes lyckſalighet. Den out⸗ 
ſägliga glädje, wi ba ffola ätnjuta, ffall utſtraͤla ur wär lekamen 
och lyſa ur waͤra anleten, likſom ſjälens glädje redan i detta lifwet 
har inflytande pa anfigtsdragen, genom att göra dem mera öppna 
och ſtraͤlande; fa ſäger oß Salomon: "en menniſkas wisdom gor 
hennes anlete ffinande.” Och fafom dygden förädlar menniſkans 
hjerta, {a gor den ſjelfwa hennes blick mera intagande och liflig. 

3. Waͤra kroppar ffola uppſtä i kraft. Detta betecknar waͤra 
himmelſta kroppars liflighet och lätthet att röra fig fran ett ſtälle 

till ett annat, hwarigenom de ſtola blifwa lydiga och lämpliga 
werktyg för ſjälen. J wart nuwarande tillſtaͤnd äro mara kroppar 


* 


4 ‘let med Gud pa berget. Hans anſigte lyſte af en ſaͤdan klar⸗ 5 a 


ett täckelſe öfwer ſitt anſigte; och den utomordentliga klarhet, ſom te 
lyſte i Stefani anfigte, tyckes hafwa warit ett infegel pa den hire 


hans och alla de heligas kroppar blifwa "lifa Kriſti förhärligade : 


i aft likna wid bait 10 fiettrar, 5 inte 0 ob Fim ſiälen 


frihet. „Den förgängliga lekamen nedtynger ſjälen och det jor⸗ ! 
diſta tabernaklet förtynger ſinnet.“ Wära tröga, ſlöa, owerffamma 
kroppar dro ofta oförmögna eller ſenfärdiga att (pra ſjälens bud. 


Men i det andra lifwet hafwa wi att wänta nägot bättre, och de 
fom bida efter Herren, ffola fa en ny kraft, ja att de ſkola upp⸗ 


fara med wingar ſäſom örnar, de ſtola löpa och icke uppgifwas, 
de ffola wandra och icke trötta warda.“ Cf. 40: 31. Haſtigheten 
af deras rörelſer ffall blifwa lik den förtärande elden i torrt gras, 


och höjden deraf fom örnarnes flygt; ty de ffola möta Herren i 


ſtyn, da han kommer till domen och aͤtfölja honom till den högſta 
himlen. Waͤra jordiſka kroppar dro ſlöa och tunga i alla fina 
rörelſer och ſnart uttröttade wid hwarje werkſamhet; men wara 
himmelſka kroppar ſkola blifwa lika werkſamma, ſnabba och Latta, 
ſom waͤra tankar nu äro. 

4. Waͤra kroppar ffola t uppſtaͤndelſen wara andeliga krop⸗ 
par. Waͤra andar twingas nu att tjena waͤra kroppar och wara. 
fleſta handlingar bero näſtan uteflutande pa dem. Men waͤra 
kroppar ffola da tjena andarna och bero af dem. Likſom wi med 


en naturlig lekamen forfti en ſaͤdan, fom är lämplig för denna 


lägre werlden, för detta jordiſka tillſtaͤnd, ſa är en andelig leka⸗ 
men en fadan, fom är lämplig för det andliga tillſtaͤndet, för den 
oſynliga werlden, för englarnas lif. Detta är den förnämſta ſkil⸗ 
naden mellan en dödlig och en förhärligad lekamen. Detta kött är 


den farligaſte fiende wi hafwa, hwarför wi förneka och afſäga oß 


det i wart dop. Det freſtar oß beſtändigt till ondt. Hwarje deß 


begär är för oß en ſnara. Alla deß luſtar och begärelſer äro oor⸗ 


dentliga. Det är oregerligt och gör ofta uppror mot wart for- 
nuft. Lagen i waͤra lemmar förer frig mot wiljans lag.“ "Da 


anden är willig, är köttet ſwagt,“ {a att de bäſta mennifforna äro 


twungna att ſpäka fin lekamen, att halla den i tuft, pa det den 


icke ſkall förleda dem, att falla i daͤrſkap och elände. Och hurn 


hindrar den of icke i waͤra gudaktighetsöfningar? Huru ſnart 
ſtöres icke wart ſinne, daͤ wi dro ſysſelſatta med heliga ting? 
Huru lätt bortwänder det oß icke fran desſa ädla öfningar, genom 


fina tjuſande förnöjelſer? Men da wi blifwit delaktiga af "Life 


ſens uppſtaͤndelſe“ ffola waͤra kroppar wara andeliga, rena och frie 


gjorda fraͤn det jordiſka; ba ffola de wara lämpliga werktyg för 


filer i alla bef Nails och himmelſta ſpeſselſatmningar; i i bänd⸗ 
liga tidsaͤldrar ſtola wi aldrig tröttna att ſſunga Guds pris! 


Redan af denna korta betraktelſe wiſar det ſig ſaͤledes till⸗ 
räckligt tydligt, att den förhärligade lekamen är längt härligare 


och mera efterlängtanswärd än denna waͤr ſkröpliga lekamen. Det 


enda, ſom ännu äterſtaͤr är: 


III. Att draga ndgra flutjatjer fraͤn det hela. Och pa 
grund af hwad ſom blifwit ſagdt kunna wi för det förſta lära, 


att det bäſta ſättet att bereda oß för lifwet i de himmelſta trop; 


parne är, att rena of mer och mer fran alla jordiſka luſtar och för⸗ 


neka lekamen alla de daͤraktiga njutningar, fom den ſärſkildt aͤtraͤr. 
Wi ſkola begynna i detta lifwet att losſa pa bandet, ſom förenar ſjä⸗ 
len med detta dödliga kött; att rena waͤra begär och höja dem fraͤn 
tingen här nere till dem der ofwan och draga waͤra tankar fraͤn 
närwarande och ſynliga ting, ſamt wänja oß att tänka paͤ och um⸗ 


gaͤs med det tillkommande och oſynliga, pa det waͤra ſjälar, da de 


lemna desſa jordiffa kroppar, ma wara beredda för den andeliga 
werlden, genom att pa förhand hafwa ſmakat andeliga fröjder och 
i nägon grad wara befanta med de föremaͤl, fom da ſkola möta 
oß. En ſjäl, fom är belt upptagen af denna jordiſka lekamen, 
pasſar icke för de härliga boningarne der ofwan. En fadan fjal 
är ja inforlifwad med kroppsliga njutningar, att hon icke fan 
lefwa utan dem, och hon har icke ſmak för andra frößjder, huru 
oändligt bättre de än ma wara. Ja, ſädana, ſom följa de köttsliga 
begärelſernas dragningskraft, dro till den grad olämpliga för njutnin- 
gen af himmelſka fröjder, att de ſkulle betrafta det fom den ſtörſta 
plaͤga att blifwa iklädda himmelſka kroppar; det ffulle mara det⸗ 
ſamma fom att kläda en tiggare i konungslig drägt. Sabana 
härliga kroppar ſtulle blifwa obegwäma för dem; de ffulle icke 
weta hwad de ſkulle göra med dem; de ffulle blifwa glada att fa 
atertaga fina traſor igen. Men dä wi blifwit twagna fran waͤra 
ſynder och 'renade fran allt köttets och andens bejmittelje,” genom 
tron pi war Herre Jeſus Kriſtus, oa ffola wi längta att fa lemna 
denna kroppen och wara hos war förhärligade Frälſare; wi ffola 
alltid wara redo att lyfta waͤra wingar för att ila till den andra 
werlden, der wi ändtligen ffola fa froppar, fom äro lämpliga för 
waͤr andliga ſinnesrigtning. 


f 


lig N 
15 5 1555 12 11 en ster fab as 11 he libväl icke 
alla blifwa lika härliga. "Séfom en ſtjerna öfwergar den andra 
i klarhet, ſä Bär det ock med de dödas uppſtändelſe, v. 41, 42. 
De fkola alla ſkina fom ftjernor,” men de fom genom beständig oh 
flit i att göra wil, hafwa uppnitt ett högre matt af renhet än a 
andra, ffola äfwen ſtina flavare än andra. De ffola lyſa här⸗ 75 
ae ligare än ſtjernorna. Säkert är, att de meſt himmelſta kroppar 
fkola blifwa gifna at de meſt himmelſka ſjälar, och detta är icke a 
nägon liten uppmuntran för oß att ſöka göra de ſtörſta beauſeß 
wi möjfligen kunna i Guds funffap och kärlek, alldenſtund ju mera 
wi nu wända oß fraͤn de jordiſta tingen, deſto härligare ffola 
waͤra kroppar blifwa wid uppſtaͤndelſen. . 
3. Maͤ desſa betraktelſer förmaͤ of att taͤligt bara de fie 
danden, fom wi hafwa att genomgaͤ i detta närwarande lifwet! 
Tiden för war ewiga förloßning nalkas. Laͤtom oß uthärda nnn . 
ndgot litet, och fa ffola alla tavar ſnart blifwa aftorkade fran J 
dra ögon, ſorg och ſuckan för ewigt fly! Och huru ſnart ffola 
wi icke förgäta allt hwad wi hafwa uthärdat i detta jordiffa ta⸗ 
bernakel, dt wi en gang Gro iklädda det hus, fom ewigt ir i 
himlen? Nu dro wi endaſt pa reſan mot hemmet och maͤſte bee 
reda of pa kamp mot maͤnga ſwaͤrigheter; men det ffall icke dröja 
länge, förr än wi komma till maͤlet för waͤr reſa och detta fall — 
uppwäga allt. Wi ffola dd wara i lugnt och ſäkert förwar, utom 4 
50 ſtormarnes och farornas omraͤde. Wi Gro dad hemma i war Fas 4 
derrs hus och icke längre utſatta för wedermödor, hwilka wi under 
war wiſtelſe i desſa tjäll dro underkaſtade. O, lätom of fe till 
att wi icke af briſt pa tälamod ga miſte om denna lyckſalighet! 
ri Leatom of wara uthalliga intill ändan, och wi ffola erhalla viflig 9 
9 ö 
a 


belöning för alla mödor och beſwärligheter under wandringen, 
nemligen ewig hwila och frid! 5 

Maͤ detta iſynnerhet wäpna of mot fruktan för döden; den N 

i är nu afwäpnad och kan ide göra of naͤgon ſkada. Den ſkiljer 
Hoß wisſerligen för en liten tid fraͤn denna lekamen, men endaſt 4 
pa det wi ma dterfi den igen förhärligad. Saͤſom Gud en gang a 

fave till Jacob: frukta dig icke att fara in uti Egypten . jag 

will draga ned med dig till Egypten och jag will ock föra dig 


ſäger jag till aa, foo äro 8500 5 pa uytt: frukten 
icke suit ‘tiga ned i grafwen, att lägga edra hufwuden i ſtoftet, ty 
Gud ſtall förwisſo fora eder upp derur igen och det i ett mycket 
härligare tillſtaͤnd. Allenaſt "waren faſta, orörliga, öfwerflödande 


uti Herrens werk alltid,“ och ehuru döden ſtall ſegra öfwer och 
nederfſlaͤ detta hus af ler, har dock Gud förſäkrat, att han stal, 
upprätta det igen, oändligt ſkönare, kraftigare och nyttigare! we 
eee Tjugondeandra predifan. 
3 De rättfärdigas belöning. 5 


Hällen är 1777 inför föreningen för drunknade perſoners räddning. 


Kommer J min Faders wälſignade och be⸗ 
fitter det riket fom eder är tillredt fran werldens 
begynnelſe. Matth. 25: 34. N 


7 
5 


1. Hwarje tänkande menniffa kan redan fran förnuftets ftand- 

punkt infe, "att Gud lönar dem, fom ſöka honom.“ Förnuftet en⸗ 
ſamt ſäger of, att "ben rättfärdige hafwer dock fin lön;“ att "Gud 
är domare pa jorden.“ Men huru liten underwisning erhaͤlla wi 
icke genom förnuftet, rörande de ſärſkilda omſtändigheter, ſom in⸗ 
nefattas i denna allmänna fanning? Enär ögat icke har ſett eller 
brat hört det, fa fan det icke heller pa naturligt ſätt inga i waͤra 
hjertan. Wi kunna icke begripa omſtändigheterna, ſom aro för— 
enade med den högtidliga dagen, pa hwilken Gud ffall döma werl⸗ 
den. Ingen upplysning af detta flag kan erhaͤllas af nägon annan 
an den ſtore domaren ſjelf. Och hwilket förwaͤnande bewis pa 
nedlatenhet, att fkaparen, uppehaͤllaren, allas Herre och domare, 
hhar behagat gifwa of en fa tydlig underrättelſe om allt fom ffall 
ffe pa den högtidliga räkenſkapsdagen! Om den lärde hedningen 
erkände ſkönheten af mofaiffa berättelſen om ffapelfen, hwad ffulle 
: han pd icke hafwa ſagt, om han hade hört denna framſtällning om 
menniſkones Son, kommande i fin härliget? Har aro i fanning 
inga prunkande ord, intet prydligt ſpraͤk; det ſkulle icke hafwa 

ee gnat fig hwarken för talaren eller ſaken. Men hwilfen outſäglig 
wuüärdighet i tanken! Se honom, kommande bi himmelens ſty och 


alle de helga 1 med im Se honom, ſttande pa 


ape 
„ 


et Da ffall han ffilja dem och ſtälla de goda pa fin högra ſida och 


fin härlighets tron och alla folkſlag förſamlade framför honom!“ 


de onda pa fin wenſtra. „Dä, ffall konungen ſäga:“ gif akt pa 


den beundranswärda lämpligheten i uttryckens wexling! „Mennifko⸗ 8 


nes Son“ nedſtiger för att döma menniſkors barn. Konungen“ 
utdelar belöning och fördömelſe at fina lydiga eller olydiga un⸗ 
perfater. "Da ffall konungen ſäga till dem, fom aro pt hans 


— higra ſida: kommer, J min Faders wälſignade, och beſitter det 
riket ſom eder är tillredt fraͤn werldens begynnelſe.“ 


2. (Tillredt at eder ifraͤn werldens begynnelſe.“ Men huru 
förenar detta fig med det allminna antagandet, att Gud ffa- 
pade menniſkan endaſt för att fylla de troner, ſom till följd af 
de upproriffe englarnes utkaſtande blifwit lediga? Tyckes detta 
ide ſnarare innefatta, att han ſkulle hafwa ſkapat menniſkan, äfwen 
om englarne aldrig hade fallit; alldenſtund han hade beredt riket 


för fina menniſkobarn, innan han lade werldens grund. 


3. "Befitter det rifet:” — ſaͤſom warande Guds arfwingar 
och hans alffade Sons medarfwingar.” — Det är eder rättighet, 
emedan jag köpt ewig förloßning aͤt alla dem ſom lyda mig. J 
lydden mig i edra kötts dagar. J trodden pa Gud Fadren och 
likaledes pa mig. J älſktaden Herren eder Gud och denna kärlek 
förmaͤdde eder att alffa alla menniſkor. J framhärdaden i den 


tron, fom werkar genom kärleken. J bewiſaden eder tro med edra 


gerningar; "th jag war hungrig och J gafwen mig ata; jag war 
törſtig och J gaͤfwen mig dricka; jag war huswill och J herber⸗ 
geraden mig; naken och J klädden mig; jag war ſjuk och J 8 
ſökten mig; jag war i fängelſe och J kommen till mig.“ 

4. Men i hwad mening ſtola wi förſtaͤ de ord fom följa: 
Herre, när ſaͤgo wi dig hungrig och beſpiſade dig, eller törſtig och 
gaͤfwo dig dricka?“ De kunna icke förſtaͤs bokſtafligt, de kunna icke 
motſwara den bokſtafliga meningen, emedan det icke är mößjligt, att 


de troende kunde wara okunniga om, hwad Gud hade werkat genom 


dem. Ar det icke tydligt, att desſa ord ſkola tagas i bildlig me⸗ 
ning, och kunna de innefatta naͤgot annat än att allt hwad de 
gjort, ffall ſynas ſaͤſom intet för dem, ffall, fa att ſäga, förſwinna 


wid betraktandet af hwad Gud deras Frälſare har gjort och lidit 


för dem? 


i 
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5. Men »konungen ffall ſwara och ſäga till dem: ane 
gen ſäger jag eder: hwad J hafwen gjort en af desſa minſta mina 
bröder, det hafwen J gjort mig.” J fanning en utſago ward att 
haͤllas i ewig aͤminnelſe! Maͤ den be Gudens finger ſkrifwa 
den i allas waͤra hjertan! 

Jag will med anledning häraf förſt gira naͤgra fa betrak⸗ 
telſer angaͤende goda werk i allmänhet; för det andra ſürſkildt tala 


om den anſtalt, för hwars befrämjande wi nu aro förſamlade, och 
i tredje rummet göra en fort tillämpning. a 


I. Förſt will jag göra naͤgra fa iafttagelfer angaͤende goda 


werk i allmänhet. 


Jag är medweten om, att maͤnga werkligt fromma menniſkor 
finnes, ſom icke wilja höra talas om detta ämne; ja, när helſt nöd⸗ 
wändigheten af goda werk kraftigt paͤyrkas, taga de för gifwet, att 
talaren ba detta ſätt äſtundar fora dem tillbaka under pafweds- 
mets wälde. Men ſtulle wi, af fruktan för denna eller naͤgon 
annan förebräaͤelſe, afſtä ifran att tala "fanningen ſäͤdan den är i 
Jeſus?“ Skulle wi, under naͤgon förewändning, affta ifraͤn att 
förkunna hela Guds raͤd?“ Nej, om en falff profet kunde yttra 


följande högtidliga ord: "jag kan icke ga utöfwer Herrens min Guds 


befallning, ware fig till att göra litet eller ſtort,“ huru mycket mer 
bora icke Kriſti ſanna tjenare funna ſäga detſamma. 

2. Och är det icke beklagligt, om nagon enda, fom fruktar 
Gud, jfulle önſta att wi gira pad annat ſätt, eller, genom att 


ſjelfwa tala pa annat ſätt, gifwa anledning till att ſanningens 


wig föraktas? Jag ſyftar ſärſkildt pa wägen till frälsning 
genom tron, fom juſt i följd häraf föraktas, ja afſkys af manga 
tänkande perſoner. Det är nu omkring fyratio är ſedan den ſtora 
bibliſta läran: "af naͤden dren J frälſte genom tron,” började 
öppet förkunnas af nägra fa prefter, tillhörande Englands kyrka. 
Somliga, ſom hörde, men icke förſtode den, började ſnart att pre⸗ 


dika ſamma fara, men wanſtälde den pa ett ömkligt ſätt, förwände 


ſtrifterna och gjorde „lagen om intet genom tron.” 

3. Somliga af desſa nedſatte goda gerningar i afſigt att 
derigenom pa det kraftigaſte ſätt upphöja trons wärde. De talade 
om goda gerningar ſaͤſom icke allenaſt obehöfliga för frälsningen, 
utan ſaͤſom i hig grad förderfliga för denſamma. De framſtälde 
goda gerningar ſaͤſom oändligt mera farliga än onda, för dem, 


5 fom ſö ka fina Fidlars ſrülsning En ropa lindt: ra men⸗ 
niſtor ga till helwetet genom att bedia, än genom att ſtja ifa! „ Ei 3 
annan ulbriſter: bort med edra gerningar, ma det war e 


i obibliſt, oförnuftiga ſprät har blifwit kalladt att 55 evan 
gelium! * 
4. Men ſkall icke "hela jordens domare“ tala, fa wii fom eS 


— Mgora rätt?“ Skall han ide "hafwa rätt i fina ord och ren wara, ne 
daͤ han dömes?“ Säkert ffall han det. Och enligt hans myndig⸗ 
het maͤſte wi fortfarande förkunna: att nav helſt du for hans ſtull 
gör godt emot naͤgon, dd bu föder de hungriga, gifwer dricka lt 
de törſtiga, da du biſtaͤr främlingen eller kläder de nakna, dé du 5 
beſbker dem, fom äro ſjuka eller i fängelſe; detta är icke We 3 
ſynder, ſaͤſom en ſkriftſtällare förwaͤnande nog benämner dem, utan 5 
offer fom Gud wal behaga. “ 38 
bes 5. Icke fa att det är war Herres affigt, att wi ſkulle ine 
ſtränka war wälgörenhet till menniſtornas kroppar. Han wäntar 
bonekligen, att wi ffola wara lika öfwerflödande och rika äfwen i and⸗ * 
liga barmhertighetswerk. Han "gaf fig fielf för oß pa det han“ icke 
eendaſt "ffulle igenlöſa of ifvdn all orättfärdighet“ utan äfwen rena 3 
sso, fig fiielf till ett egendomsfolk, det fig om goda gerningar bee 
llitar;“ fom framför allt beflitar fig om att frälſa ſjälar ifran 
boden“ och derigenom "ffpla en myckenhet af ſynder.“ Och detta 

innefattas otwifwelaktigt i Pauli uppmaning: "medan wi nu tid a 

hafwa, (atom of gira godt emot alla,“ godt af alla mijliga flag, an 

ſaͤwäl fom i hwarje möjlig grad. Men hwarför omnämner wär 4 
aa wälſignade Herre icke naͤgra andliga barmhertighetswerk? Han 
on kunde ide lämpligen göra det i denna ordſtällning. Han kunde 7 
ma icke ſäga: jag war willfarande och J öfwerbewiſaden mig, jag war a 
fſtadd i ſynden och J aterforden mig till Gud. Och det war ide 
heller af nöden, ty genom att namugifwa nägra, innefattar han 1 


alla barmhertighetswerk. 3 
6. Men maͤſte jag icke tillägga ännu en ſak — ma den ſom 
hörer det äfwen förſtä, — goda gerningar dro fa längt ifraͤn att 


wara hinder för war frälsning, fa laͤngt ifraͤn att mara utan be⸗ 
tydelſe; ja längt ifran att icke räknas med i kriſtendomen, (förut⸗ a 
fatt att de härleda fig fran en rätt bewekelſegrund,) att de juft 
äro kriſtendomens fullkomlighet. De äro de meſt upphöjda delarne 


as 8 8 


| af den anbli go Bygguaben, tlt hwilkn Sefus. Kriſtus är grunden. 
3 Fer de a. ſom uppmür ärkſamt betrakta det trettonde kapitlet i fs örſta ne 
. bre fet till Korinterna, ſkall det blifwa oemotſägligt och klart, att 
* pad Paulus der beſkrifwer ſaͤſom den förnä mſta af alla kriſtiga 
5 vßygder, är kärleken till waͤr näſta. Och för dem, ſom uppmärkſamt 
betraktar hela innehaͤllet, bade i gamla och nya teſtamentet, ſkall 
det lika klart wiſa fig, att gerningar, härflytande fran denna farlef, 
äro den förnämſta delen af den religion, fom deruti uppenbaras. 
Härom ſäger war Frälſare ſjelf: "derutinnan är min Fader för⸗ 
härligad, att J bären mycken frukt.“ Mycken frukt! Innefattar 
. icke detta uttryck förträffligheten af hwad fom fa benimnes? ur 
icke ſjelfwa trädet till för fruktens ſtull? Genom att bära frukt, ie 
. och genom detta endaſt, uppnär det den högſta fullkomlighet dek 
kan uppna och motſwarar ändamälet, för hwilket det planteradess 
Hwem ar da den, fom will kallas en kriſten och fan tala föraktligt 


om goda gerningar? ' 


1 Anledningen till denna rädsla för goda gerningar ſynes wara den 
att man icke rätt uppfattat bibelns Vira om rättfärdiggörelſens olika grenar. 
BliiUbeln talar om tre olika flag af rättfärdighet eller rättfärdiggörelſe. 0 1 
p> Förſt “den Guds rättfärdighet fom kommer af Sefu Kriſti tro” hwilken ie" 
är "wara ſynders förlätelſe““ om denna heter det "wi wards rättfärdiga 5 
Autan förſkyllan af hans nab, genom den förloßning ſom i Kriſto Jeſu ſkedd är.“ 
5 För det andra talar bibeln om lefwernets rättfärdighet: den ſom gör 
kaäͤttfärdigheten, är rättfärdig, ſäſom han (Kriſtus) rättfärdig är.“ 1 Joh. 3: 
7. Om J weten att han (Kriſtus) är rättfärdig, ſä weten J, att hwar och 
en ſom gör rättfärdigheten, han är född af honom.“ 1 Joh. 2: 29. 
85 För det tredje talas i bibeln om rättfärdiggörelſen "pa den dagen, nav 
7 Gud menniſtornas lönligheter döma ffall.” Det är härpä war Frälſare ſyf⸗ 
tar ba han ſäger: "af dina ord ffall du dlifwa rättfärdigad och af dina ord ffall 1 
du warda ſakfäld,“ häraf lära wi: “att för hwart och ett faͤfängt ord, fom 
menniſkorna tala, ffola de göra räkenſkap pa domens dag,“ (Math. 12: 36, 37.) 
2 Om den förſtnämnda rättfärdiggörelſen, genom hwilken wi chins ware 
ſuynders förlätelſe och upptagas i Guds ynneſt, ſäger författaren: “genom en 
‘ menniſka är ſynden kommen i werlden och genom ſynden döden, och är ſä 
doöden kommen öfwer alla menniffor,” emedan de alla woro inneflutna i ho- 
nom, hwilken war allas wär gemenſamma fader och ſtällföreträdare. Sä⸗ 
lunda Gro "genom ens öfwerträdelſe“ (Rom. 5: 18) alla döda, döda för Gud, ; 
döda i ſynden, boende i en förgänglig, dödlig kropp, ſom jnart ffall upplö⸗ Fie 
fas, och under domen af ewig död; "th ſäſom för en menniffas olydnad alla 
äro wordna leller gjorde till) 7 ſä är genom ens öfwerträdelſe do⸗ 
men kommen öfwer alla menniffor till fördömelſe. (Rom. 5: 12.) J betta 


e 


112 555 teak a allmä anna eager shivers jag 10 tft 


betratta den ſtiftelſe, för hwilkens befrämjande wi nu tivo för⸗ 
ſamlade. Och genom att fa göra fall jag för det förſta fäſta mig 
wid uppkomſten af denna ſtiftelſe; för det andra, wid deß Srinath a 


tillſtänd woro wi, nemligen hela menniffoflagtet, da "Gud fa älſtade werlden, . 


att han utgaf fin enda Son, pa det wi icke ffulle förgäs, utan fä ewin⸗ 


nerligt lif.“ Joh. 3: 16. J tidens fullbordan blef han menniſta, ett annat 


gemenſamt hufwud för mennifforna, en andra ſtamfader och ſtällföreträdare 


för hela menniffoflagtet; och ſäſom ſaͤdan war det, fom (han bar war krank⸗ 


het! i det „Herren kaſtade allas wära ſynder pa honom.“ Da "war han ſar⸗ 
gad för wära mißgerningars ſtull, och flagen för mara ſynders ſtull.“ Han 
gaf ſttt lif till fiulboffer;” "genom detta enda offer, han ſjelf, en gang offrad, 
har han äterlöſt mig och hela menniſtoſlägtet, i det han derigenom har“ fram⸗ 


bragt ett helt, fullkomligt och tillräckligt offer, tillfylleſtgörande för hela werl⸗ 
dens ſynder. 

Pa grund deraf, att "Guds Son ſmakat döden för alla,” har Gud 
„förſonat werlden med ſig ſjelf och icke tillräknat dem deras ſynder, och der⸗ 


för, "fafom för ens fond fkull domen är kommen öfwer alla menniffor till 
fördömelſe, fa kommer ock genom ens rättfärdighet lifſens rättfärdighet öéf⸗ 


wer alla menniffor,” (Rom. 5: 12) fi att Gud nu för fin älfkade Sons ſkull 


fet han ſjelf ockſa fatter of i ſtänd att fullgira) babe eftergifwer waͤra ſyn⸗ 
ders wal förtjenta ſtraff, inſätter of i fin nad och ͤterſtäller wära döda ſjälar 
till andligt lif, fafom pant pa det ewiga lifwet. 


Det enda werkande medlet att blifwa delaktig af frälsningen (hwaraf 


rättfärdiggörelſen är en del) är tron, det är, en wiß förſäkran och tillförſigt 


och för hwad han har gjort och lidit för of, tices pa ett enda wilkor (hwil⸗ 2 


att Gud bade har förlätet och will förläta wara ſynder, att ban har uppta⸗ 8 
get of ater i fim nad för förtjenſten af Kriſti lidande och död. Detta är att 


göra Kriſtus till din egen och tillämpa hans förtjenſt pi dig fielf. 


Genom att paͤſta, att denna tro är wilkoret för rättfärdiggörelſen, menar 


jag, att ingen rättfärdiggörelſe finnes utan denſamma. Swilken fom icke 


tror, han är redan dömd,“ och ſalänge han icke tror, fan denna fördömelſe 


icke borttagas, “utan Guds wrede blifwer öfwer honom.“ Joh. 3: 18, 36. 


Tron är derför det nödwändiga wilkoret för rättfärdiggörelſen. Ja, och 


det enda nödwändiga wilkoret derför. J ſjelfwa det ögonblick Gud gifwer 


tron (ty den är en Guds gafwa) At den ogudaktiga, warder denna tro ho⸗ 
nom räknad till rättfärdighet.“ Förut har han ingen rättfärdighet alls, men 
"tron warder honom räknad till rättfärdighet“ i ſjelfwa det ögonblick han 


tror. Ty emedan Gud gjorde Kriſtus till ſynd för of,” behandlade honom 


ſäſom en ſyndare och ſtraffade honom för mara ſynder, fi räknar han oß 


rättfürdiga fran den ſtund wi tro pa honom. Han ſtraffar of icke för wära 


ſynder, nej, han behandlar of ſaͤſom woro wi fkuldfria och rättfärdiga; “4 


wi warda fin i honom“ och fa "Den rättfärdighet fom af Gud kommer 


genom tron.“ Fillip. 3: 9. 


4 mig att göra en kort tillämpning. 
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I.. Angdende uppkomſten af denna ſtiftelſe ffall jag ware helt 


kort, emedan maͤnga af eder redan äro bekanta dermed. 
Det är förwaͤnande, ſaͤſom en ſtarpſinnig författare anmärker, 


att en ſaͤdan ſtiftelſe fom denna, och med en ſaͤdan betydelſe för 


mennifkoſlägtet, ſtulle ſaͤ ſent uppkomma i werlden. Hafwa wi 
nägonting tidigare ſtrifwit angdende detta ämne än en afhandling, 
offentliggſord i Rom ar 1637? Och hwilade icke dd förſlaget i 


manga dr? Gjordes dai mera än ett eller twa förſök, och desſa 


icke werkſamt fullföljda, förr än är 1700? Genom hwilka mitt 


och ſteg det ſedan har blifwit förnyadt och ſatt i werkſamhet ſkola 


wi nu underfofa. 
2. Jag kan icke pa bättre ſätt gifwa eder en klar öfwerſigt 


2 häraf än genom att göra ett fort utdrag ur redogörelſen om anled- 
ningen till och planen för denna förening, offentliggjord för twa 
aͤr ſedan. 


"Manga och obeſtridliga aro exemplen pa mößjligheten af 


att aͤterſtälla ſaͤdana perſoner till lif, fom träffas af en haſtig död, 


ware fig genom flag, krampryckningar, oſunda dunſter, qwäfning 
eller dränkning. Händelſer af detta ſlag hafwa inträffat i hwarje 
land. De betraktades wal, men anfagos fajom owanliga hän— 


i delſer, frin hwilka inga beſtämda ſlutſatſer kunde dragas. 


3. "Nagra fi wälgörande man i Holland wäckte ſlutligen 
tanken pa, att ſomliga af desſa hade kunnat räddas, om lämpliga 
medel hade blifwit nyttjade i rätt tid. Desſa bildade en förening, 


i afſigt att göra förſök. Deras förſök kröntes med framgaͤng 
öfwer all förwäntan. Manga blefwo aͤterförda till lif, fom i ane 


nat fall ffulle hafwa förgaͤtts. Och de woro flutligen i ſtaͤnd att 


utſträcka ſin werkſamhet öfwer ſju provinſer.“ 


Ar 1768 utgaf ſundhetsnämnden i Milano och Venedig en för- 


"Devas framgaͤng uppeggade andra länder att följa exemplet. 


ordning, angaͤende drunknade perſoners behandling. J ſtaden Ham⸗ 
burg uppläſtes en liknande förordning i alla kyrkorna. Ar 1769 
utfärdade kejſarinnan af Tyſkland ett paͤbud innehaͤllande vad och 
uppmaning att biſtaͤ i hwarje förefallande omſtändighet, der ett 
ſaͤdant kunde erfordras. Ar 1771 grundade magiſtratsperſonerna 


i Paris en ſtiftelſe till förmaͤn för drunknade perſoner.“ 


16 


för det tredje, wid Ce ſörträflighet; ee det mä tila ; 1 5 
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ies i Arden, t 1 ‘ete Adels mar egna landsn 
om den praftiffa möjligheten att äterföra drunknade perſoner till 
lifwet. Mr Hawes förenade fig genaſt med honom, och desſa män 
uppgjorde planen för en liknande ſtiftelſe i England. Snart woro 4 
5 de i tillfälle att bilda en förening för detta förträffliga ündamäl⸗ * 
Planen är följande: 5 
II. Föreningen will pa ett fa widſträckt ſätt, fom möjligt, 105 
offentliggbra det lämpligaſte ſättet att behandla drunknade per⸗ 
ſoner. 


II. Den utdelar en belöning af twa guinéer bland de förſta ay 
perſoner fom förſöka att aͤterſtälla en menniſka, fom upptagits ifrin 
wuattnet ſaͤſom ddd, och denna belöning utdelas äfwen om förſöket 
iccke krönes med framgaͤng, förutſatt att det fortgaͤtt under twa 
timmar, enligt det ſätt föreningen har föreſkrifwit. * 
8 III. Föreningen utdelar en belöning af fyra guinéer, DX 
perſonen aͤterſtälles till lif. 
IV. Den gifwer en guind till den, fom utan uppfkof tager 4 
den drunknade i ſitt hus och förſer honom med det nödwändigg. 
V. Ett antal af läkare, boende nära de platſer, der desſa 
olyckshändelſer inträffat, gifwa ſitt bijtind utan naͤgon erſättning. 
II. Saͤdan war uppkomſten af denna underbara ſtiftelſe. 1 
Med hwad framgaͤng den werkat ämnar jag nu i andra rummet 2 
i all korthet paͤpeka. 8 
Och det maͤſte medgifwas att framgaͤngen icke allenaſt r 
Ce langt ſtörre, än de inbillat fig. fom hafwa föraktat den, utan ſtörre 
8 än de waͤgade hoppas, fom woro ſysſelſatta i denſamma. N 
8 Under den korta tidrymd fraͤn deß förſta inrättande i maß 
1774 till flutet af december hafwa aͤtta perſoner, till Aenne a 
dbda, blifwit aͤterſtälda till lif. 8 
Ar 1775 blefwo fyratioſju perſoner aͤterförda till lif. Trettio⸗ pees. 
twa af dem genom direkt uppmuntran och biſtaͤnd fran forenine g 
gens medlemmar, och de öfriga genom läkare och andra perſoner, 
ſom följt det behandlingsſätt föreningen bekantgjort. 5 
Ar 1776 aterſtäldes fyratioen perſoner till Lif genom förenin⸗ 
gens biſtänd. Fran annan ort anmäldes elfwa fom blifwit räddade. 
Antalet lif, fom räddats och aͤterſtälts under twa och ett halft 
ar, ſedan ſtiftelſen förſt började fin werkſamhet, uppgic till ett⸗ 


l, egg hurt b oc ‘foe 95 bliſwit aterfta ia ie nae 
twaͤhundrade och aͤttiofyra perfoner, fom efter alla ſynliga tecken 


ſom Gud i fin naͤdiga förſyn har ſkänkt dt detta nya företag. 


plan. Och den framſtaͤr genom en enkel betraktelſe: denna ſtif⸗ 
telſe förenar uti ett, alla olika barmhertighetswerk. De olika kär⸗ 
lekswerk, fom förut omnämndes, dro alla innefattade häruti. Det 
innefattar all materiel — om jag fa ma ſäga — och all andlig 
wuälgörenhet; ja, all flags wälgörenhet, fom kan wiſas antingen 
menniſtornas kroppar eller ſjälar. För att ſtälla detta öfwer all 
motſägelſe, behöfwes ingen inſtuderad wältalighet, ingen retoriſk 
konſt, utan det gäller, att belt enkelt och naket framhaͤlla ſaken fa- 

dan den är. 
2. Hwad fom blifwit förſökt och icke endaſt förſökt utan i 


werkligheten fullföljdt — fa rikligen har Guds godhet gynnat desſa 


menſtlighetens wälgörares arbete — är icke mindre än att i en 
inſtränkt mening äterſtälla de döda till Lif. Ar det daͤ att undra 
pd, att mennifforna i allmänhet till en början ffulle förlöjliga 
ett ſaͤdant företag? Att de fkulle inbilla fig att perfoner, fom 


förenade fig i ett ſaͤdant företag, maͤſte wara helt och haͤllet. 


ifrdn fina ſinnen? En af de gamle fade: "Halles det af eder otro- 
ligt att Gud uppwäcker döda?“ Kan icke han, fom förſt gaf lif⸗ 
wet, likaſaͤ wil aͤnyo gifwa det? Men det ma wal hällas för ett 
otroligt ting, att menniſtor ffulle uppwäcka döda, ty ingen menſklig 
magt fan ffapa lif och hwilken menfflig magt kan aͤterſtälla det? 
Följaktligen, daͤ war Herre — hwilken judarne wid den tiden an⸗ 


ſaͤgo endaſt wara en menniſka, — kom till Jairi hus i afſigt att 


uppwäcka hans dotter ifraͤn de döda, och daͤ han förſt uttalade 
denna fin affigt, "gjorde de ſpe af honom;“ "flidan — fade han 
— är icke död, utan ſofwer.“ Det ma fuararve kallas ſömn än 
dßöd, ty hennes lif ffall ännu icke wara flut, utan jag will haſtigt 

uppwäcka henne ur denna ſömn. 
3. Likwäl är det wißt, att hon war werkligt död och ffulle 


hafwa fortfarit att wara det, trots all magt, undantagandes den 


Allsmägtiges. Men ſe, hwilken magt Gud nu har gifwit aͤt men⸗ 


os warit döda, hafwa icke mindre än etthundrade och femtiofju blifwit 
. ͤterſtälda till Lif! Saͤdan är den framgäng, fom pa denna korta 
J tid aͤtföljt föreningens werkſamhet. Saͤdana äro de wälſignelſer, 5 
4 

* 

5 


III. 1. Det aͤterſtar endaſt att wiſa förträffligheten af denna 


niftorne! Hens namn seers ware priſapt! 
wisdom han har utruſtat desſa barmhertighetens ſsuer! Han lär 


dem att hejda den flyende ſjälen, att fanga anden, fom juſt är i 
begrepp att lemna det andelöſa ftoftet och ſträcka fina wingar mot 
ewigheten! Hwem har ſett fadant? Hwem har hört ſädant? 
Hwem har läſt derom i de gamles häfder? Du menniſtobarn! 
kunna desſa döda ben blifwa lefwande igen? Kunna desſa ſtel⸗ 1 


nade hjertan ater komma att fla? Kan det ſtelnade blodet ater 


komma att flyta? Kunna desſa torra ſtelnade blodkärl öppnas 4 


och erbjuda blodet ſitt fria lopp? Kan detta kalla kött aͤterfa jin 8 
naturliga wärme eller desſa ögon aͤterigen ſtaͤda ſolen? J ſan⸗ 


ning, desſa aro ſaͤdana ting — kunde man icke nära pa ſäga 
ſaͤdana underwerk, — fom hwarken wart närwarande fligte eller 
waͤra förfäder hafwa hört omtalas. 


4. Betrakta, jag uppmanar eder, huru manga underwerk af 


barmhertighet — för att fa fuga — fom Gro innefattade i ett enda! 


Dien arma menniſkan, ſom nyß war räknad bland de döda, in⸗ 


andas nu, och det genom desſa Guds budbärares omſorg och möda 


aͤterigen luften, öppnar fina ögon och ſtaͤr pa fina fötter. Mannen a 


är aterſtäld till fin tackſamma familj, till fin huſtru, till fina nyß 


hielplöſa barn, pa det han aterigen genom ſitt hederliga arbete a 


ma ffaffa dem allt hwad fom är nödwändigt för lifwet. Sen nu 


hwad J hafwen gjort, J barmhertighetens tjenare! Sen nu frukten = 


af edra kärlekswerk! J hafwen warit ſaͤſom man at enfan, ſaͤſom 


fader för de faderlöſa och härigenom hafwen J gifwit mat aͤt de = 
hungriga, dricka ät de törſtiga, kläder ät de nakna. Ty hungriga 


törſtiga och nakna ſtulle desſa ſmaͤ hafwa blifwit, om 9 ide haden a 


aͤterſtält deras fader, fom nu afbjelper det. J hafwen mera än 


llindrat, J hafwen förhindrat den ſjukdom, fom naturligen ſkulle 
"Ge hafwa uppſtaͤtt af briſt pa tillräcklig föda och behöfliga kläder. J 


hafwen hindrat desſa faderlöſa ifraͤn att ga omfving i ſaknad af 
nägot att luta fina hufwuden till. Ja, det är mycket troligt, att 
J hafwen hindrat ſomliga af dem ffraͤn att blifwa inſatta i ett 
fuktigt och tröſtlöſt fängelſe. d 

5. S ſtor, fa omfattande är den barmhertighet J hafwen 
bewiſat edra medmenniſkors kroppar! Men hwarför fkulle deras 
ſjälar utelemnas ur räkningen? Huru ſtor är icke den wälgören⸗ 


het J hafwen bewiſat äfwen desſa? Husfadren har nu äterigen 


P tilffale att bis ſin one i Wan fae fom aro af ſtärſta e ae 
: tydelſe. Han kan nu äterigen 'ſtyrka hennes hinder i Herren“ 

och uppmuntra henne att "med tälamod löpa i den famp fom 
2 henne förelagd är.“ Han kan nu aͤterigen förena jig med henne Ne. 


pet barnens underwisning och uppfoſtra dem ſamt (leda dem pa 
den wäg de ſtola ga,” och barnen torde fa lefwa för att blifwa 
en tröſt och ett ſtöd för fina äldriga föräldrar äfwenſom nyttiga — 
medlemmar i ſamhället. f 
6. Ja, kanhända att J hafwen räddat den arma menniffan 
icke endaſt fran dödens gap, utan fraͤn att ſjunka djupare än i 
wattnet, ifraͤn det ewiga förderfwets djup. Det kan icke betwiflas, 
att fomliga af dem, hwilkas Lif J hafwen aͤterſtält, ehuru de förut 
warit utan Gud i werlden, ffola beſinna fig och icke endaſt med 
ſina läppar, utan äfwen i ſitt lefwerne, priſa Gud. Det är högſt 
troligt, att nägon af desſa, i likhet med en af de tio ſpetälſka 
fkall manda om och tacka Gud med en werklig och ewig tackſä— 
gelſe genom att öfwerlemna ſig i hans ärofulla tjenſt. 
7. Det är anmärkningswärdt att aͤtſtilliga af dem, hwilka 
AJ hafwen äterfört fran grafwen och likbaͤren, woro beruſade wid 
ſjelfwa det tillfälle, daͤ de föllo i wattnet, och att de haſtigt och 
E bwilket wanligen är förhaͤllandet, — helt och haͤllet förlorade 
ſansningen. Här war fordenffull ingen möjlighet för ſinnesändring. 
De hade icke fa mycken beſinning att de kunde ropa: "Herre miſkunda 
dig öfwer mig ſyndare!“ J detta tillſtänd höllo de pa att ſjunka 
genom de ſtora wattenmasſorna ned i förderfwets bottenlöſa djup, 
och desſa den gudomliga barmhertighetens tjenare ryckte dem upp. 
ur wattnet och ut ur elden! Genom en och ſamma handling 
frälſte de dem fraͤn timlig och ewig död! 

8. Ja, en arm ſynderſka — mad det aldrig förgätas — kom 
juſt ned ifraͤn ett fartyg, daͤ hon blef föremaͤl för Guds rättwiſa 
och barmhertighet, hennes fot halkade och hon föll i ſtrömmen. 

Genaſt förlorade hon fin fans, fa att hon icke kunde aͤkalla Gud. 
Likwäl hade Gud icke förgätit henne. Han ſände desſa, ſom frälſte 
henne fraͤn döden, aͤtminſtone fraͤn en lekamlig död. Och hwem 
wet, om hon icke lägger det pa hjertat och “omwänder fig fran fina 
wägars willa?“ Hwem wet, om hon icke torde blifwa frälſt fraͤn 
den andra döden och tillika med fina räddare fa "befitta riket?“ 
9. Annu en punkt förtjenar att ſärſtildt widröras. Manga 


wan 


me al 


1 1 dienen ſom A l lia pa ss mänader — hörde 
till dem ſom äro en ſtamfläck för wär nation, nemligen friwilliga 
ſielfmördare. Da manga af desſa olyekliga menniffor, fom för⸗ 
ſöka att bega detta gräsliga brott, äro perfoner, fom ‘fait en 4 
werdad uppfoſtran, är det att wänta att de fkola betrakta desfa 
ftünkwärda ord, icke af en inſkränkt kriſten, utan af en ädelſin⸗ 
ake nab hedning, ja, en romare, uttalade i följande ſköna vers: a 


Proxima deinde tenent mcesti loca, qui sibi letum 4 
Insontes peperére manu, lucemque perosi ag 
Projecére animas. Quam vellent æthere in alto 


Nune et pauperiem, et duros perferre labores! 1 

5 Fata obstant, tristique palus inamabilis unda 8 
nee Alligat, et novies Styx interfusa coercet.” Ak 
© ie 
Och manga finnas, ſom hafwa det goda i öfwerflöd, ; 


men daͤrar äro, fom döma ſig ſjelfwa till en friwillig död; 
de wilja ej lefwa, faſtän de Gro fria fran fkuld, 

de harmas och hata lifwet, ſom är mera wärdt än guld. 

O, huru gerna wille de lida allt flags beſwär, 

om de nu kunde fi komma tillbaka och lefwa här! 1 
Förgäfwes, ty der haͤller ödet dem bundna i ewigt twing a. 
45 och der nödgas de höra en tjutande, ſkränande fang 
och rosligt dan frän Styx, fom ewigt flyter fin jemna gang. 


Pata obstant!” Men nu fe wi, att Gud till mangas bäſta 
1 har trotſat ödet. De blifwa aͤterförda fraͤn den ſtröm, öfwer ee 
wwilken man ej kan färdas tillbaka; de fe den öppna ſkyn; de fidda 
iſſolens ljus. O, matte de fi fe ljuſet af Ditt anſigte, o Gud! 
och hielp dem att ſaͤ framlefwa fina fa ͤͤterſtͤende dagar pi jor⸗ 
. den, att de ma lefwa med Dig för ewigt! 9 
an IV. at mig nu till fift göra en fort tillämpning. a 

Men till hwem ſkall jag wanda mig? Finnes här naͤgon af 
de olyckliga, ſom hyſa fördomar mot den uppenbarelſe, ſom allt⸗ 
igenom talar om huldhet och barmhertighet, fom innehaͤller de ri⸗ 
kaſte utgjutelſer af Guds kärlek till mennifforna; de rikaſte kärle⸗ 1 
feng ſkatter fom naͤgonſin blifwit aͤſtaͤdliggjorda ifraͤn werldens 
grundläggning? Likwäl will jag ſtälla naͤgra fa ord äfwen till i 
eder; ty om J ice ären kriſtna, dren J likwäl menniffor. J aren 1 
likaledes mottagliga för wälwilliga intryck. J hafwen menſkligg 
känſlor. Dalia icke äfwen edra e warit genomträngda . ö 


bea ada 8 11 — wü vürdig den bitte fiftend ‘Hen ‘pee 7 


* — hafwen J icke hyſt deltagande för dem, fom warit lidande? 


3 Huru maͤngen gaͤng hafwen J icke känt qwal öfwer det menſkliga a 
eländet? Daͤ J hafwen ffdrat en ſcen af djup ſorg, hafwa icke 
“Ss da edra hjertan uppeldats och edra térar ymnigt flutit ned pa 


= edra kinder? Men är dei Litt för naͤgon att tänka ſig en ſcen af 
4 djupare qwal än denna? Antag att du är närwarande juſt fom 
a budbäraren kommer in och budſkapet meddelar: "Sag är ſorgſen 


‘ att ſäga eder det, men ni majte weta det; eder man är icke i lif⸗ 
wet. Han ffpndade fig fran fartyget och hans fot halkade. Det 
är ſant, efter en ſtund paͤträffades hans kropp, men der ligger den 
utan naͤgot tecken till Lif.” J hwilket tillſtaͤnd aro icke nu baͤde 
modren och barnen? Maͤhända för en ſtund ſtumma, öfwerwäl⸗ 
digade, tyſt ſtirrande pi hwarandra, dernäſt utbrytande i högljudd 
och bitter graͤt! Nu är tid att hjelpa desſa haͤrdt pröfwade med— 
wiandrare genom att biſta dem, fom gjort till fin uppgift att wid 
dylika tillfällen ingripa med fin werkſamhet. Lat ingenting hindra 
dig, att nyttja det dyrbara tillfället! Aterſtäll mannen at den 
tröſtlöſa huſtrun och de graͤtande barnen! Sant är, att du icke 
perſonligen kan göra det. Du kan icke wara pa ſtället, men du 
kan pa ett werkſamt ſätt göra det, genom att biſtaͤ dem, fom aro 
der. Du kan nu genom ditt frikoſtiga bidrag ſända dem den hjelp, 
ſom du icke perſonligen kan gifwa. O, tillſlut icke ditt hjerta för 
dem! Sppna det fa wil fom dina Hinder! Om du har mycket 
ſaͤ gif frikoſtigt, hwarom icke, gif litet med willigt ſinne. 

2. Till eder, ſom tron den kriſtna uppenbarelſen, maͤſte jag 
tala pa ett ännu kraftigare ſätt. J trou, att eder wälſignade mä— 
ſtare lemnat eder ett föredöme, att J ſtolen träda i hans fpar.” 
Weten J icke, att hela hans lif war ett beſtändigt kärlekens werk? 
J kännen burn han "gic omkring görande wal,” och det oafbrutet, 
förkunnande för alla: "min Fader werkar intill nu och jag werkar 
ock.“ Ar da icke detta edra hjertans ſpraͤk: 


O Jeſu, laͤt de armas nöd 

beweka mig att hjelpa dem, 
att wara enkans trogna ſtöd 
och barnens uti hennes hem, 
ja, hjelpa alla fattiga 

och tröſta de bedröfwade. 


llfä . göra det a ih aknas, th de fattig ; 
wen J alltid när eder.“ Men hwilket dyrbart tilfflle ‘bjut 
e icke denna dagens hö gtidlighet eder, att träda i Kriſti ſpaͤr pa ett 
ſätt ſom J icke förut kunnat begripa? Sade han icke till den 
arma bekymrade modren — utan twifwel till maͤngas förwaning 
D dgrät icke?“ Och gjorde han dem icke ännu mera förwaͤnade, 
a en aftorkade hennes rinnande tarar genom att N lifwet 


. gudomliga, hafwa icke blifwit gjorda och göras bene dagligen 
af desſa menniſkoſlägtets wälgörare? Maͤ hwar och en daͤwara 
angelägen om att taga del i detta ärofulla werk! Maͤ hwarje 
menniſta i en högre mening, än ſkalden aͤſyftade, „förena fin hand a 
med Gud, att {ata den fattige lefwa!“ Hwem af eder will i dag 
genom edert frikoſtiga bidrag blifwa medarbetare i detta werk ach 
deltagare i glädjen? 
: 3. Till eder behöfwer jag endaft ſäga ännu ett ord. Rome 
men ihaͤg hwad fom förut blifwit omtaladt, nemligen Kriſti hög⸗ S 
tidliga förklaring om hwad fom ffall ffe, daͤ han kommer i him 
melens ſky! — J tillhören ju honom, J wiljen ju tjena honom? — 
Under det J ären i utöfning af detta omfattande kärlekswerk, 
ſeom beſtaͤr uti att föda de hungriga, kläda de nakna, herbergera 
främlingar, i fanning alla goda werk i ett; läten detta upp⸗ 
muntrande ord wara ſtrifwet i edra hjertan ws ljuda i edra Bron: 
Lallt det J hafwen gjort en af desſa minſta mina bröder, det 
hafwen J gjort MIG!" 


Slut pa förra delen. 


af 


Yon Meslen. 


(Andra ſamlingen.) 


Gfwerſatta och utgifna 
af 


J. Pedersen, 


Paſtor wid Meth. Ep. förſ. i Lund. 


Winlägg dig om att bewiſa dig Gudi en bepröfwad och oſtrafflig 
arbetare, fom rätt delar ſanningens ord. 2 Tim. 2; 15. 


Senare delen. 


Lund 1880, 
Utgifwarens förlag. 


i Se, jag hafwer lärt eder ſtadgar och rätter, ſaſom Herren min Gud mig 
bijndit hafwer, .. . fa tager det nu i akt och görer fa; ty det fkall eder räk⸗ 
nas för wisdom och förſtänd i folkens ögon, mir de fi gira alla desſa fiad- 
gar, ſä att de ffola ſäga: ett wiſt och förſtändigt folk är dock detta härligg 
folk. 5 Moſeb. 4: 5, 6. 93 e 

Och han utſträckte handen mot ſina lärjungar, och ſade: Si, min moder 
och mina bröder; ty hwar och en, ſom gör min Faders wilja, han är min 
broder och ſyſter och moder. Matth. 12: 49, 50. i is 

Saliga äro de, fom twa fina kläder; de ffola hafwa magt till le 2 
träd, och de ſkola inga genom portarna i ſtaden. Uppb. 22: 14. 


Lund, Fr. Berlings Boktryckert of Stilgjuteri, 1880. . 


„ 


13 Taugondetredje predikan. 
3 ; Menſkliga lifwet en dröm. 

1 Gafom en dröm, när en uppwaknar; fa gür 
du, Herre, deras beläte i ſtaden föraktadt. Pf. 
8 20 


1. Hwar och en, fom betraktar de föregaͤende verj ſerna, ſkall 


tillwäxa i fin ogudaktighet. "Gabdana,” ſäger det, v. 12, „äro de 
ogudaktiga och ewigt ſäkra hopa de rikedom.“ Det är mycket wan⸗ 
lligt, att desſa helt och hallet förgäta, att de äro warelſer för da⸗ 
*. gen, de lefwa ſaͤſom om de aldrig ſkulle bd; ſaͤſom om deras när⸗ 
2 warande tillſtaͤnd ffulle räcka för ewigt, eller aͤtminſtone ſaͤſom om 
: de wore fullt trygga. Emedan de hafwa "mycket godt förwaradt 
för ~ manga ar,“ ſäga de lugnt till fig ſjelfwa: "fare ſjäl, gif dig 
7 ro, ät, drick, war glad.“ Men bwilket olydligt mißtag är icke 
detta! Huru ofta ſäger Gud icke till en ſaͤdan: "du dave, i denna 
natt ffall man kräfwa din ſjäl ifrän dig.“ Wal ma det ſägas 
om dem: "hur ſnart warda de till intet! De förgaͤs, och fa en 
ända med förſkräckelſe.“ Ja, "fafom en dröm, nav en uppwaknar, 
ſa gör du, Herre, devas beläte i ſtaden föraktadt.“ 

g 2. Men jag will för närwarande föra denna tanken widare, 
jag will taga orden i en mera omfattande mening och wiſa, huru 
ſtor likhet det finnes mellan menſkliga lifwet och en dröm. En 
aaf de gamle poeterna leder jemförelſen ännu widare och kallar 
3 ae "Enggans dröm.“ Och fai gör mr. Cawley, dä han utropar: 


ee a ee 


O, lif, du intets yngre broder 
fa lik, att wi ta’ miſte om er baba. 


3 5 irae Citationerna ur bibeln aro i allmänhet ätergifna efter Domproſten 
H. M. Melins berigtigade bibelöfwerſättning. f 


lätt finna, att Aſaph här ſärſkildt talar om de ogudaktiga, hwilka ae 


1285 pt ‘Men lemnande bessa ane 9 8 will iel len 5 
5 underſeta, hwaruti likheten mellan dem baͤda i i werkligheten beftar 1 mat 
1 J denna affigt frägar jag förſt, hwad är en drönm? Du 
f torde ſäga: hwem wet icke det, men borde du icke ſnarare ſäga: 4 
Yes hwem wet det? Finnes naͤgonting mera hemlighetsfullt i hela 
0 naturen? Hwilken är den, ſom icke har erfarit det, ſom icke 
pofta haft drömmar? Likwäl kan ingen förklara drömmens natur, lika 
litet fom man kan omfatta ſtyarne. Hwem kan gifwa nägon tydlig 
: tillfredsſtällande förklaring om drömmens moder, ſömnen? Maͤnga = 
2 5 läkare hafwa wisſerligen förſökt, men deras förſök hafwa warit 
(ye fruktlöſa a. De hafwa talat mycket lärt derom, men ſlutligen lemnat = 
äümnet lika dunkelt ſom det war förut. De ſäga of naͤgra af des 
egendomligheter och werkningar, men ingen kan ſäga of hwad 
ſüielfwa ſömnen är. 
4. Drömmarnes upprinnelſe känna wi likwäl, aͤtminſtone med 
nägon grad af wißhet. Somliga af dem härleda fig utan twifwel 
fran den närwarande kroppsbeſkaffenheten, under det andra an- 
(ggligen härleda ſig fraͤn ſjälsbegären. Widare Liver ſkriften oß 
titzydligt, att ſomliga uppkomma till följd af goda englars inwerkan 
ut pa wira ſinnen, fajom ock andra otwifwelaftigt härledas ifrdn 
j ‘onda englars magt och ondſka. Fraͤn ſamma ffattfammare af 
gudomlig funffap lira wi äfwen, att andarnes ſtore Fader wid 
ſomliga tillfällen har uppenbarat jig ſjelf för menſkliga andar, "i 82 
drömmar och nattliga ſyner.“ Men hwilka af mara drömmar 
ſom uppſtaͤ fran naturligt och hwilka fran öfwernaturligt inflptande, 
äro wi manga gänger icke i ſtaͤnd att beſtämma. ee: 
5. Och huru kunna wi med wißhet ffilja mellan waͤra dröm⸗ 
8 mar och de tankar, wi hafwa i wakande tillſtänd? Hwilka känne⸗ 
a tecken finnas, hwarigenom wi kunna med wißhet weta, huruwida wi 
avo wakna eller fofwa? Sant är, att fa ſnart wi uppwakna ur 
ſömnen, dro wi medwetna om att wi hafwa drömt och att wi nu 


: äro wakna. Men huru kunna wi weta att det är en dröm, fa 4 

: länge drömmen fortfar? Hwad är en dröm? För att gifwa 9 
ett ytligt, icke filoſofiſtt ſwar härpä: det är perſoner eller ting : 
framſtälda för waͤra ſinnen i ſömnen, hwilka icke hafwa nagon 
tillwaro annat än i war inbillning. En dröm är derför ett flags 3 
afwikelſe fraͤn waͤrt werkliga lif. Den ſynes wara ett eko af hwad 


ſom ſades eller gjordes, Da wi woro wakna. Eller fanjfe wi kunna 


e 


a 


‘ 
J 


~ fa al en prom ür ett ode af lifwet, afbrutet pa baba ar 


hwarken förenadt med det föregaͤende eller det efterfölſande. Och 


finnes naͤgot bättre ſätt att beteckna ſkilnaden mellan en dröm och 


waͤra tankar i wakande tillſtaͤnd? Den är en forts parenthes 


ſom injfjutes i lifwet, likaſom de i afhandlingar, hwilka läſas lika 


bra med ſom utan deſamma. Härigenom kunna wi ofelbart igen⸗ 


küänna en dröm, att den är ſaͤlunda afbruten, att den icke har naͤ⸗ 


gon ſann förening med de werkliga tingen, fom föregaͤ eller efter— 
följa den. ä 

6. Det är icke af nöden att bewiſa, att det finnes en nara 
förening mellan desſa flygtiga drömmar och den drömmen lifwet. 


Det torde wara af ſtörre nytta att belyſa denna wigtiga fanning, 


att ſtälla den i fa klart (jus fom möjligt. Latom of daͤ omforgs- 


1 


fullt betrakta förhaͤllandet med en perſon, fom juſt nu waknat upp 


ur lifwels dröm och öppnar ſina ögon i ewigheten. 
7. atom of antaga, att wi hade framför of en perſon, fom 


juſt nu hade ingaͤtt i andarnes werld. Kunde du icke tilltala en 


ſfaäͤdan nyfödd ſjäl pa följande eller liknande ſätt? "Ou har warit 


en inwaͤnare pa jorden i 40, 50 eller 60 dr; men nu har Gud 
laͤtit fin röſt höras, "wat upp du fom fom ſofwer!“ Du wak⸗ 


nade, du uppſtod, du har nu intet mera att göra med desſa arma, 


förſwinnande ſkuggor. Std upp och ſkaka af dig ſtoftet! Se, allt 
är werklighet här! Allt är waraktigt, allt ewigt! Längt mera 
waraktigt än jordens grundwalar, ja, än de lägre himlarnes pe- 
fare. Nu, da dina ögon aro öppna, fer du den förwaͤnande ffil- 


naden mellan tingen, hwilka omgifwa dig. Hwilken förändring 


har icke uppſtaͤtt hos dig ſjelf? Hwar är din lekamen, ditt hus 
af ler? Hwar äro dina lemmar, dina händer, dina fötter, ditt 
hufwud? Der ligga de kalla och känſlolöſa! 

J grafwen är lidelſen död, 

der är ingen lefwande fläkt, 

begärelſens brinnande glöd 

är alldeles qwäfd och utſläckt. 

Hwilken förändring har icke uppſtätt i din odödliga ande! 
Du ſer allt hwad ſom omgifwer dig, men huru? Icke med ögon 
af kött och blod. Du hör, men icke genom ljudet ſom med ſtröm⸗ 
men af den wagformigt framböljande luftens rörelſe fortplantas 


ae hörſelorganernerna och anflér trumhinnan. Du har känſel, 


At 7 
ate 


% men pd a bwilket Aubkrbert sate tits res ae nu finflan! Du har nu 
inga nerver att föra den ewiga elden till de wanliga kü nſelorganerna, et 
% ſnarare är hela din warelſe nu helt och haͤllet öga, dra och fanfel- n. 
Fförmaga? Huru olika, nu da du är grundligt waken, dro icke alla 
flöbremaͤlen rundt 1 2 dig? Hwar aro de hus, trädgärdar, 
abkerfält och ſtäder, hwilka du ſiſt fag? Hwar aro ſtrömmarne, 
ſſöarne och de ewiga bergen? War det da endaft i en dröm war 
5 85 upptäckte att 


* 


All rikedom jorden fran himlen har; 
ſe höjder, ſe dalar, hur underbar! 


Ja, jag tänker, att allt detta förſwinner lit en rök, det ögon⸗ 
blick du waknar ffild fran kroppen. 
i 8. Huru främmande maͤſte icke allenaſt ſättet för din till⸗ 
waro och platſen för din wiſtelſe ſynas, om det kan kallas en plats; 
bwilka andra fan beſtrifwa andarnes wiſtelſeort, än inwaͤnarne i 
de för oß okända rymderna; antingen de äro bland antalet af de 
olyckliga andarne, fom icke bewarade ſitt förſta tilljtand, eller af de 
helige fom fortfarande "tjena ſalighetens arfwingar?“ Hwad är 
desſa andars ſysſelſättning, af hwilka du nu är omgifwen? 
85 Huru bittert känna de icke daͤrſkapen hos dem, fom fortfarande 
os drömma pa jorden. Jag har intet behag” fade en af desſa (ett 
5 mycket priſadt qwickhufwud, fom nu nyligen lemnat jorden) "uti 
att fitta dagen igenom pa en ſty och ſjunga pris till Gud." Wi 
kunna lätt tro honom; och det är ej heller naͤgon fara, att hans 
tälamod ffall ſättas pa ett ſaͤdant prof. Likwäl är detta ljuft för 
dem, fom. icke upphöra dag eller natt, utan beſtändigt ſſunga: 
„Helig, Helig, Helig, är Herren Zebaoth“. Ef. 6: 3. 4 
9. Antag att detta blifwer förhaͤllandet med naͤgra af eder, 1 
fom här dro närwarande infor Gud. Det kan blifwa fa i mor⸗ q 
A 


gon, ja, maͤhända i afton; maͤhända "denna natt ffall man kräfwa 
din ſjäl ifraͤn dig;“ lifwets dröm kunde fluta för dig i denna natt 

och du uppwaknar i den oändliga ewigheten. Se, der ligger det : 
eländiga, liflöſa liket, fart i förgänglighet och wanära. Men hmar 
är den odödliga, oförgängliga anden? Der ſtaͤr den, naken inför 4 
Guds aͤſyn! Huru har det blifwit med alla de affarsforbin- 
delſer du hade under ſolen? Hwad fördel har du ſkördat af dinn 
möda, ditt arbete och din omſorg? Har du dina penningar med 


g dig ‘Rei, 9 5 ot du lemnat efter dig, de äro för dig, 13 55 om 
de förſwunnit i luften. Hafwa dina prydliga och dyrbara kläder 
följt med dig? Din lekamen är nu idel ſtoft och förruttnelſe. 


odödlighet? Ar det en odödlighet af härlighet och ara, eller af 
"ewig förſmädelſe och blygd?“ Hwar är äran, ſtäten, rikedomen, 
ſtorheten, det pris ſom omgaf dig? Allt har förſwunnit ſaͤſom en 
fſtugga förſwinner. Spelet är flut” fade Monſieur Moultray, daͤ 
han, efter flaget wid Fredrikshald, ſaͤg kulan fom genomborrat hans 
Herres, Carl XII, tinning. Hwad bekymrade han ſig derom? Icke 
mera än om det warit ſlutet pa ett wanligt ſpel eller en dans. Men 
under det gyckelmakaren fof och tog fig hwila, war det annorlunda 
med monarken. Ehuru han icke förſkräcktes för naͤgonting pa jor⸗ 
den, inträdde twifwelsutan andra förhaͤllanden wid ewighetens port. 
AJ ſielfwa dödsſtunden fattade han om ſitt ſwärdfäſte, men hwar 
war han näſta ögonblick, da ſwärdet föll ur hans hand och ſjälen 
flydde ur ſtofthyddan? Da flutade den ffina drömmen om kej⸗ 
ſarewärdighet, om att förſtöra ſtäder eller beſegra konungariken! 
10. Huru avo de hjeltar fallne och ſtridswapnen borta 
blifne?“ Hwad äro för inwaͤnarne i ewigheten de wapen, ſom för 
of ſynas fa fruftanswarda? Huru hafwa icke de wife, de lärde, 
poeterna, kritikerna fallit och deras härlighet förgaͤtts med dem! 
Huru Gro icke folkmasſans beundrade afgudar fallna! Huru full⸗ 
komligt hafwa icke "fangens döttrar“ blifwit „nedertryckta“ och alla 
muſikinſtrumenter förgätna! Ar du icke nu öfwertygad, att enligt 
det ebreiffa ordſpraäket: "en lefwande hund är bättre än ett dödt 
lejon.“ Ty de lefwande weta,“ ja, de mafte weta, fa framt de 
icke friwilligt förkaſta kunſkapen, "att de ſkola bd, men de döda 
weta intet,“ huru de ffola finna lindring i fina plaͤgor eller minſk⸗ 
ning i ſitt elände, devas hopp och deras önſkningar, allt har för⸗ 
gatts, de hafwa ingen del mer i allt det fom under ſolen ffer.” 
11. Hwar är deras hopp, fom nyligen uppgjorde djupſin⸗ 
niga planer och fade: "i dag eller i morgon wilja wi ga till den 
eller den ſtaden och wilja der tillbringa ett dv och köpflaga och 
winna,” huru fullſtändigt hafwa de icke förgätit den wiſa paͤmin⸗ 
nelſen fom följer: “och weten dock icke hwad i morgon ſte kan; 
ty hwad är edert lif? En dunſt är det, ſom en liten tid ſynes 
och ſedan förſwinner.“ Hwar äro alla edra göromaͤl? Hwar edra 
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Din ſjäl är wisſerligen beklädd med odödlighet, men ack, hwilken 


a R N . 
jordiſta 9 edra mödor mf ſpsſelſättningar? Alk be a 
ry, har förſwunnit ſäſom en rök och endaſt ſiälen är qwar. Och 2 
huru beredd är den för denna nya werldens njutningar? Har hon 3 
tillfredsſtällelſe af föremälen och ſysſelſättningarne i den oſynliga > 
werlden? Aro dina begär lösgjorda fran tingen här nere och 
riktade mot dem der ofwan, fäſtade wid den plats, "der Jeſus är 
ſittande pa Guds högra hand?“ Lycklig är du da, och när han, 
ſom du älfkar, ffall uppenbara fig, "dad ſkall ock du med honom 5 
uppenbarad warda i härlighet.“ Col. 3: 4. 
; 12. Men huru befinner du dig i det falljfap, fom nu om 
gifwer dig? Dina gamla umgängeswänner Gro förſwunna, en 
ſtor del af dem hafwa maͤhända ffiljts fran dig för att aldrig mera 
aͤterwända. Aro ljuſets englar ditt närwarande umgänge, omgif⸗ 
wes du af tjenſteandar, ſom nu endaſt winka aͤt dig och ſäga: 
Uſyſterſjäl, kom med of, wi äro ſände att fora dig öfwer det ſtora 
ſwalget och bringa dig i Abrahams ſköt?“ Och hwilka aro desſa? 
Jo, nägra af de rättfärdigas ſjälar, hwilkas briſt du förut afhulpit 
genom att dela med dig, och hwilka du gjort till "winner medelſt 
den orätta mammon,“ och hwilka nu af eder gemenſamme Herre 
fatt i uppdrag att wälkomna och "emottaga dig i de ewiga tjällen!“ 
Dä ffola mörkrets englar haſtigt upptäcka, att de icke hafwa naͤgon 
del i dig, de maͤſte da antingen ſmyga omkring pa afſtaͤnd eller 
fly med förtwiflan. Aro nagra af desſa lyckliga andar, fom nu 1 
förnya bekantſkap med dig, de ſamma ſom wandrade tillſammans 
med dig här nere och buro en del af dina freſtelſer, och i för— 
ening med dig "utfimpat trons goda kamp och fattat ewinner⸗ 
ligt lif?” Saͤſom J d& gräto tillſammans, maͤgen J nu fröj⸗ 
das tillſammans, du och dina ſkyddsenglar, hwilka maͤhända i 
afſigt att ofa din tackſamhet för befrielſen fran en ſaͤ fruktans⸗ 
wärd död torde gifwa dig en öfwerſigt af rymderne der nere, de 
laͤta dig ſe att 


Sorgens taredal, den har ingen frid 
der men kan har intet att hwila wid. 


2 


Se & andra ſidan de boningar, fom dro »tillredda at dig 
ifrän werldens begynnelſe!“ O, hwilken ſtilnad mellan de dröm⸗ 
mar ſom flytt och den werkliga ſcen, ſom nu utbreder ſig för 
dig! De bjuda dig blicka upp! 


Se här är wärt land ney ſin jot, 

yee, fe här är en dag utan natt, 

5 ſe här är waͤr Frälſares ſtol, 
8 ſe här är wär ewiga ſtatt! 


Blicka nedit! Hwilket fängelſe är det der? Eld sfwer, 


under och rundt omkring! Och hwilka inwanare! Hwilka rys⸗ 


N liga, fruktanswärda warelſer, maͤlningar af fiendffapen mot Gud 
och menniſkor! Afund, raſeri, förtwiflan, förbannelſe, tanda⸗ ena 
gnißlan mot honom, ſom de ſaͤ länge föraktat! Skall det trifta 
dem att bortom det ſtora ſwalget ſe de rättfärdiga i Abrahams 
fſtöt? O, hwilken outſägligt härlig plats! Hwilken "byggning af 

Gud, ewig i himmelen!“ Jorden är endaſt hans fotapall, ja 
äfwen: 
Den höga himlen för waͤr ſyn, 
; den blaa underbara ſkyn. 


Wil ma wi da ſäga till deß inwaͤnare: 
Förkunnen Herrens härlighet, 
J himlens ffaror utan tal, 
lofſſungen hans barmbertighet 
i himlens fröjderika ſal. 

Och likwäl huru ringa är det huſets härlighet jemfördt med 
Egaren, den ſtore Inwaͤnaren. Alla ljuſets förſtfödde ſöner, englar, 
öfwerenglar och hela himmelens här, uppfylda ſom de äro af ljus 
och kärlek 

Nalkas blott med ſkyldt och nedböjdt anlete.“ 


13. Huru beundranswärda ſfrola icke alla desſa ſcener wiſa 


ſig när detta lifwets dröm förſwunnit och du är fullt waken. En 
ſaͤdan ſyn har aldrig ingaͤtt i en menniſkas föreſtällning här nere. 


Hwilka aro alla desſa ſom nu "ffida Guds anſigte i rättfärdighet“ 


och utropa: "jag will matt warda, nar jag uppwaknar af din affan- 


ning?“ Desſa hafwa nu "fin del, ſitt werkliga ſäkra "owanffliga 
arf, hwilket i himmelen förwaradt är.“ Men ack! huru outſäg⸗ 
ligt olyckliga Gro icke de (att förbigaͤ alla andra betraktelſer) 
fom för fin del hafwa walt desſa flyktiga ffuggor, fom nu hafwa 
förſwunnit och lemnat dem i ett djup af werkligt elände ſom maͤſte 
fortfara i all ewighet? 

14. J betraktande af att hwarje menniſkobarn, ſom nu är 
pd jorden, förr eller ſenare maſte uppwakna af fin dröm och ine 

+ 


en af 5 att betänka detta 15 än wär es ſerwardlüng. eger 5 


rum? Af hwilfen wigt är det icke att ſtändigt betänka, i hwilket 


tillſtnd wi befinna of. Huru rädligt och wiſt är det icke att 


genom alla möjliga medel förena tanken pad tiden med ewigheten! 
Att fi förena dem, att tanken pa det ena icke ma lemna wart 
ſinne utan att ſammanknyta det med tanken pa det andra! Det 


är i högſta grad wiſt, att förena tanken pa den ſynliga med tanken 
pa den oſynliga werlden, att förena timliga och andliga, dödligg 
och odödliga wäſenden. Under waͤra wanliga drömmar weta wi 


i allmänhet icke att wi ſofwa, fa länge drömmen fortgaͤr; fa är 
det ock med lifwets dröm; ſä länge den drömmen fortgaͤr ſom wi 
kalla lifwet, weta wi i allmänhet icke att det ir en dröm. Men 
du kan blifwa medweten om det nu! Gud gifwe, att du maͤſte 
wakna upp förr än du waknar i den ewiga elden! Ja, wakna 
nu ur din dröm om werldslig lycka! Gud har ffapat dig för fig 


fielf, och du kan icke finna hwila för din odödlige ande, förr n 
du hwilar i Gud. Aterwänd derför till honom, betänk att du här 


icke har naͤgot hem, du är endaſt en främling, en gäſt pa jorden, 


fom juſt nu är ſtadd pa reſan till de ewiga boningarne. Och i 


hwilket tillſtaͤnd befinner fig nu din ſjäl? Ar du redo att möta 
döden och domen; kan du ftd i hans aͤſyn, hwars "Sgon aro för 
rena, att fe det onda?” Ar du beredd för "be heligas arfwelott 

i ljuſet?““ Har du "wittnesbird i dig ſjelf?“ Ar du "befeglad 
med löftets helige Ande till förloßningens dag?“ Har du haft 
Iträldomens ande till räddhaͤga“ och eger du nu "barnaffapets 
ande“ wittnande med din ande att du är ett Guds barn? Rom. 
8: 15—17. 


15. Hwilket beundranswärdt medel att förena tiden med 
ewigheten, den ſynliga med den oſynliga werlden, hafwa wi icke t 


religionen? (Jag menar andlig religion, ty all annan är den fae 
fängligaſte af alla drömmar.) Hwad är ſjelfwa grunden till denna 


religion? Det är "Smanuel, Gud med of!" Gud i menniſkan! 


Himlen förenad med jorden! Den förwaͤnande föreningen af död⸗ 
ligt och odödligt; ty hwarje kriſten kan ſäga: "war gemenſkap är 
med Fadren och med hans Son Jeſus Kriſtus.“ "Gud har gifwit 
oß ewinnerligt lif, och det lifwet är i hans Son.“ Hwad följer? 


„Den Sonn e N ea Gajuer lifwet, den der it ‘oie Gus 
Son han hafwer icke lifwet.“ 1 
16. Men huru ſtola wi kunna bibehälla en beſtändig tänſla N 
a detta? J mina wakna ſtunder har jag ofta tänkt: da jag 
inſomnar och ſer de olika föremaͤlen, will jag ihaͤgkomma, att 
det blott är en dröm.“ Men jag kunde det icke ſaͤ länge dröm⸗ 
men fortfor och antagligen kan ingen annan det heller. Men det 
är pa annat ſätt med lifwets dröm; hwilket wi wal böra ihaͤg⸗ 


komma är en ſaͤdan, under det den fortfar; och om wi ffola för⸗ 


gäta det, hwilket wi i ſanning äro allt för benägna att göra, kan 


en wän paminna of derom. Onſtligt wore att en ſaͤdan wan all⸗ 


tid fans i war närhet, en fom ofta wille lata orden ljuda i waͤra 


öron: Wak upp, du fom fofwer, och ftatt upp fraͤn de döda!! 


Slnart ſtall du uppwakna till det werkliga lifwet. Du frall ſtä, 


en naken ande, i andarnes werld infor den ſtore Gudens äſyn! 


N Se till, att du nu bewarar "det ewiga lifwet,“ hwilket han gifwit 


dig, i ſin Son! 


17. Huru beundranswärdt utgrenar ſig icke detta gudomliga 
lif i religionen, jag menar andlig religion. Ga jnart Gud up— 
penbarar fin Son i en ſyndares hjerta, kan han ſäga: "det jag 
nu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, den mig 
älſkat hafwer och gifwit fig ſjelf ut för mig.“ Han fröjdar fig 
da “af hoppet om Guds härlighet; han fröjdar ſig med oſägelig 
och härlig glädje.“ Och "Guds kärlek“ är till följd af bade denna 
tro och hopp "utgjuten i hans hjerta“ och uppfyller hans {jal med 
kärlek till alla menniſkor, hwilken är „lagens fullbordan.“ i 

18. Och huru beundranswärdt förenas icke genom denna tro 
och kärlek Gud med menniffan, och tiden med ewigheten? J bez 
traktande häraf funna wi frimodigt och förtröſtansfullt ſäga: 

Ma da werlden helt förſwinna 
med fitt glittrande behag! 
Herre Jeſus lat of finna 

dig pa ſalighetens dag! 

Lat allt ondt och nöd upphöra, 
borttag jordens ſorgeſkrud! 
Herre, ma du of hemföra 

med din äterlöſta brud! 


Dingondefjerde predifan. | 
Riper tiden, i mi: 


Sorgfälligt köpande tiden. Ef. 5:16. 3 7: 


ct fer nu till, att J wandren wälbetänkt,“ fager w 
i öregäende vers: "ice ſaͤſom owiſa utan ſaͤſom wiſa, ſorgfäl⸗ 
“i ligt köpande tiden,“ {paren all tid J kunnen, för de bäſta ända⸗ 
5 mäl, köp hwarje flyende ögonblick utur ſyndens och djefwulens + 
händer; ur flöhetens, maklighetens, njutningarnes och de werlds⸗ 8 * 
ſlliUga göromaͤlens Hinder; och det fai mycket ſorgfälligare, emeden 
de närwarande "Dagarne äro onda;“ dagar af den ſtörſta okunnig⸗ a 
het, laſtbarhet och gudlöshet. * 
Detta ſynes wara meningen af orden. Men min affigt, för 
närwarande, är endaſt att betrakta ett ſärſtildt ſätt att köpa vee 
nemligen fran ſömnen. 2 5 
Detta har i allmänhet warit högſt litet betraktadt afwen af 3 
fromma menniſkor. Maͤnga, fom hafwa warit mycket ſamwets⸗ 
5 granna i andra afſeenden, hafwa icke warit det häruti. De tyckas 3 
hafwa anfett det ſaͤſom en likgiltig fat, antingen de ſofwit mer 
eller mindre, och ſaͤgo det aldrig i deß rätta ljus, ſaͤſom en wigtig 
del af kriſtlig förſakelſe. 42 
Pa det wi ma evhalla en rätt uppfattning härom, will jag we 
bemöda mig att wiſa: hs 
I. Hwad det är att köpa tiden fran ſbmn. 
II. Det onda uti att icke köpa den. Och 
III. Det werkſammaſte ſättet att fa göra. 3 
I. 1. Och förſt, hwad är det att köpa tiden fraͤn ſbmn? 
Det är att taga ſig ett ſaͤdant maͤtt af ſömn hwarje natt, ſom N 
war natur erfordrar, och icke mera; det matt, fom är meſt tjen⸗ 
ligt för widmagthaͤllandet af helſa och krafter bade till fropp — 
och ſjäl. 
5 2. Men det inwändes, bett och ſamma maͤtt är icke lämp⸗ 
ligt för alla menniffor, migra dro i behof af mycket mer hwila 
än andra. Icke heller kan ſamma maͤtt wara lika lä ämpligt för ö 
ſamma perſon wid en tid, fom wid en annan. Dé en perſon är 
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ſiut, eller om Nie i twertligheten ſiuk, liftat fattingaeb 1 8 
3 föregäende ſjukdomar, behöfwer han mera af detta naturliga aͤter⸗ 


ſtällelſemedel, än han gjorde, daͤ han egde fullkomlig helſa; det 
ſamma gäller da hans kropps- och ſjälskrafter dro uttömda genom 
ſträngt och länge fortfatt arbete.“ 

3. Allt detta är onekligen ſant och ſtadfäſtadt genom tu⸗ 
ſende erfarenhetsrön. Derför, hwilka de än äro, ſom hafwa före⸗ 
fftrifwit ett lika ſtort matt af ſömn för alla perſoner, hafwa icke 
förſtaͤtt menniſkokroppens beſkaffenhet, fom är fa högſt olika hos 
olifa perſoner, ej heller de, hwilka inbillat fig, att ſamma maͤtt af 


ſömn ffulle wara lämpligt för en och ſamma perſon wid alla ti⸗ 


der. Man ma derför undra pa, att en {4 ſtor man fom biſkop 


Taylor ſkulle hyſt denna origtiga föreſtällning och ännu mera för⸗ 


waänande är det, att det matt, hwilket han har angifwit ſäſom en 
allmän regel, är endaſt tre timmar pa dygnet. Den gode och 


ſkarpſinnige mr. Baxter war icke mycket närmare ſanningen, han 
antog att fyra timmars ſömn i dygnet ffulle wara tillräcklig för 
hwar och en. Jag känner en ptterſt ffarpfinnig man, fom war 
fullt öfwertygad att ingen lefwande behöfde ſofwa mer än fem 
timmar af tjugofyra. Men da han fjelf gjorde förſöket ändrade 
han haſtigt ſin mening. Och jag är, genom mera än femtio aͤrs 

iakttagelſer, fullt öfwertygad om, att, hwad helſt ma wara fallet 
med owanliga perſoner, eller i naͤgot owanligt förhaͤllande (i hwilket 
perſoner hafwa, under weckor eller maͤnader, uppehaͤllits med ganſka 
litet ſömn,) en menniſkas lekamen ſwaͤrligen kan bibehaͤllas wid 
helſa och frafter, utan ätminſtone ſex timmars ſömn pa dygnet. 


Jag är wif om, att jag aldrig mött nägot ſädant förhaͤllande; 
jag har aldrig funnit hwarken min eller qwinnor, fom bibehallit 


helſa och krafter ett aͤr, med mindre grad af ſömn än denna. 

4. Och jag har länge iakttagit, att qwinnor, i allmänhet, 
behöfwa nägot litet mera fomn än man. Maͤhända, emedan de 
wanligen äro af en ſwagare eller wekligare kroppsbeſkaffenhet. Om 
derför naͤgon ſtulle driſta fig att angifwa ett wißt matt (ehuru 
underkaſtad maͤnga tillfälliga förändringar och undantag,) är jag 


böjd att tro det följande ſkulle komma helt nära maͤlet: frifka 


mansperſoner i allmänhet behöfwa litet mera än ſex timmars 


ſömn, qwinnor med helſa litet öfwer {ju timmars ſömn om dygnet; 
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1 : jag fet behöſwer 5 och en baff timma 00 r mig 3 ie 
i wal med mindre. 


5. Om naͤgon önſkar att noga lara känna Seka mycket fiom 2 


han behöfwer kan han mycket lätt göra ſamma rin, fom jag för 
omkring ſextio är ſedan gjorde. Jag waknade omkring kl. tolf eller 7 
1 


ett och Lag ſedan waken i nägra timmar. Jag förſtod att detta 


härledde fig ifrän att jag läg längre än naturen fordrade. or 


att winna bekräftelſe härpaͤ, ſtaffade jag mig ett wäckur, ſom 


wäckte mig följande morgon klockan ſju, nära en timme tidigare 13 


än jag hade ſtigit upp dagen förut, likwäl läg jag waken den föl⸗ 


Fjande natten. Andra morgonen ſtod jag upp klockan ſex, men icke 
deſto mindre Lig jag waken natten derpaͤ; tredje morgonen ſteg 
jag upp klockan fem, men lag likwäl waken äfwen den natten. Fjerde 


morgonen ſteg jag upp klockan fyra, hwilket jag genom Guds nad 
har gjort ſedan def, och jag lag icke waken mer. Och nu ligger 


jag icke waken (aͤret rundt) en qwarts timme tillſammans i maͤ⸗ 


naden. Genom ſamma förſök, nemligen att ſtiga upp tidigare och 


tidigare hwarje morgon, kan hwar och en lava känna huru mycket 


ſömn han i werkligheten behöfwer. 
II. 1. Men hwarför ſkulle wi göra of fa mycken möda? 


Hwad behof är det att wara fa ſamwetsgrann? Hwarför fkulle 


wi blifwa ja beſynnerliga? Hwad ondt är det uti att göra ſaͤſom 
wära grannar? Antag att wi ligga fraͤn tio till jer eller ſju 
under ſommaren och till aͤtta eller nio under wintern.“ 


2. Om du will betrakta denna fraͤga ärligt, är du i behof 


af en ſtor grad af upprigtighet, alldenſtund hwad jag ämnar ſäga, 
antagligen ffall blifwa nägonting alldeles nytt; helt och Hallet an⸗ 
norlunda än allt, hwad du nagonfin hört i ditt lif; annorlunda än 
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dina föräldrars och fligtingars omdömen, eller aͤtminſtone derag 
handlingsſätt; ja, maͤhända annorlunda än de fleſta gudfruttiga — 
perſoners, du warit bekant med. Lyft derför upp ditt hjerta till 
"Sanningens Ande“ och bed honom lyſa uti ditt hjerta, pa det 


du, utan fördomar ma fe och följa "fanningen, ſaͤdan den är i 
Jeſus.“ 


3. Will du werkligen weta, hwad fkada det kan ligga uti, : 


att icke köpa all den tid du fan, fran ſömnen? Antag daͤ, att du 
tillbringar en timme om dagen dermed, mer än hwad naturen 


fordrar? Detta ſladar dig för det förſta i ding timliga om⸗ an 
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biber, genom att eae ſex üb i Weka pitta er 
npttjas till nägon timlig förkofran. Om du kan uträtta naͤgot 
arbete, dad kan du förtjena nägot pa denna tid, wore det än fa 
litet. Och du är icke twungen att bortkaſta ens detta. Om du 
icke behöfwer det fielf; gif det Gt dem, fom behöfwa det; du kän⸗ 
ner naͤgra af dem, de aro ide pa langt afſtaͤnd. Om du icke kan 

nägot handtwerk, kan du likwäl nyttja tiden fa, att den ſkall gifwa 


penningar eller penningars wärde at dig ſjelf eller andra. 
4. Att tillbringa längre tid ſofwande, än din kropps be⸗ 


ſkaffenhet nödwändigt erfordrar, ſkadar i andra rummet din helſa. 


Intet kan wara ſäkrare än detta, ehuru det icke är allmänt iakt⸗ 
taget, emedan det onda ſtjäl fig in pa dig fa fmaningom, laͤngſamt 
och obemärkt. Pa ett gradwiſt och näſtan omärkbart ſätt lägger det 
grunden till manga ſjukdomar. Det är lehuru man icke anar 
det) den förnämſta werkliga orſaken till alla nervöſa ſjukdomar. 
Ofta framſtälles den fraͤgan, hwarför nervöſa oordningar dro ſä 
mycket mera allmänna bland of, än de woro blaud waͤra fader? 
Andra orſaker kunna medwerka, men den förnämſta är, att wi 
ligga för länge. J ſtället för att ſtiga upp klockan fyra, ligga 
manga af of, fom icke dro twungna att arbeta för wart bröd, 
till ſju, dtta eller nio. Wi behöfwa icke gira widare förfraͤgnin⸗ 
gar. Detta är en tillräcklig orſak till den ſtora tillwäxten af 
desſa ſmärtſamma ſjukdomar. 

5. Det borde märkas, att de fleſte af desſa härleda ſig icke 
endaſt ifrän att ſofwa för länge, utan äfwen ifrdn (hwad wi ing 
billa of wara helt ofkadligt) att ligga för länge pa wart hwilo— 
lager. Genom att genombakas (fajom det eftertryckligen heter) fa 
länge mellan warma lakan, blifwer kroppen förſwagad och för— 
flappad. Nerverna aro under hela tiden owerkſamma, och en hel 
här af bedröfliga förebud, wanmagt, darrning, ängslighet, trög het 
i anden (ſäſom man ſäger) kommer öfwer of, tills ſjelfwa lifwet 


blifwer en börda. 


6. En allmän werkan af antingen att ſofwa för länge eller 
dtininjtone ligga för länge, är ſwag ſyn, iſynnerhet den ſwaghet, 
fom är af det nervöſa ſlaget. Saͤſom ung woro mina ögon ſär⸗ 


deles ſwaga. Hwarför dro de nu ftarfare än wid fyratio aͤrs äl— 


der? Jag tillſkrifwer detta ſärſtildt Guds wälſignelſe fom ſkicklig⸗ 
gör oß för, hwad han kallar oß uträtta. Men ett utwärtes medel, 


ſom el 1 07 Gauge: honom att ungen, war otwif 
tidigare uppſtiga paͤmorgonen. N f 5 

17. En ännu ſtörre inwä stoning mot att icke 5 tigt upp. 
att icke köpa all den tid wi kunna, fraͤn ſömn, är den, att det 
fſkadar ſjälen jamal fom kroppen. Det är en ſynd mot Gud. 
Det mäͤſte nödwändigt ſaͤ wara enligt baͤda de föregaͤende anmärk⸗ 
ningarne, ty wi kunna icke föröda eller (hwilket är ſamma faf) 
Fförſumma att göra bruk af nägon del af mara werldsliga för⸗ 
maͤner, icke heller kunna wi ffada war egen helſa, utan att ſynda 
emot honom. “a 
8. Men denna moderna omaͤttlighet ffadar likaledes ſſälen 
pa ett mera medelbart ſätt. Den utſaͤr fröet till 'daͤraktiga och 
ſtadliga begärelſer;“ pa ett fruktanswärdt ſätt uppeldar det till 
ſinlig luſta hwars tillfredsſtällande kan förderfwa baͤde kropp och 
ſjäl. Att ligga för länge aͤſtadkommer en ſtändigt tillwäxande 
ſlöhet och bereder ſjälen för all annan omaͤttlighet. Det ſprider 
en allmän flöhet och wanmagt öfwer anden, och gir of förſträckta 4 
för hwarje liten beſwärlighet; owilliga att förneka of nagot nöje, 
upptaga eller bara naͤgot kors; och huru ffulle wi, ſedan wi ſä⸗ 
“funda blifwit förſwagade, wara ui ſtänd (utan hwilket wi ffola — 
förgäs för ewigt) att "intaga himmelriket med waͤld?“ Att ligggg 
för länge gor oß helt och Hallet olämpliga att "lida och fördragg 
ſaͤſom en god Jeſu Kriſti ſtridsman,“ och följaktligen gor det oß 

äfwenledes olämpliga att “kämpa en god trones kamp och fatta 
ewinnerligt lif.“ 

9. Den ſtore mannen mr. Law har pa ett ſärdeles ſtönt 
ſätt behandlat detta wigtiga ämne. Jag kan icke underlaͤta att till 
hwarje tänkande läſares nytta bifoga nagra af hans ord: 

„Jag tager för gifwet, att hwarje kriſten, ſom eger helſa, är 
bittida uppe om morgonen; ty det är ett laͤngt förſtaͤndigare an⸗ 
tagande, att en perſon är bittida uppe, emedan han är en h i 
än emedan han är en köpman, en arbetare eller tjenare. 

Wi hyſa afſty för en menniffa, fom ännu ligger i fin fing, 
da hon borde hafwa warit wid ſitt arbete. Wi kunna icke tänka 
‘wil om henne, daͤ hon är en fadan flaf under ſömnaktigheten, att 
hon till följd deraf förſummar ſina göromaͤl. eg! 

"Ma detta lära of förſtä huru ſyndigt det maͤſte wara inför 
Gur, om wi äro förſjunkna i ſömnen daͤ wi ffola wara uppe och 
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förſumma waͤra gudaktighetsöfningar. “ e 


Sömnen är ett fa känſlolöſt och omedwetet tillſtaͤnd af menſklig 
5 tillwaro, att wi till och med bland djuren förakta dem meſt, ſom 
ro Kinda: för ſömnaktighet. Den, fom föredrager att förlänga denna 
lättjefulla tröghet, framför att bittida wara wid fina gudaktighets⸗ 
öfningar, han wäljer de meſt förſlöade ſinlighetsbegär i ſtället jor 


de ädlaſte ſjälsnjutningar. Han wäljer ett tillſtaͤnd, fom är en 
wanära för ſjelfwa djuren, framför en öfning, fom utgör eng- 
larnes härlighet.“ 

10. Den, ſom icke kan förneka ſig ſjelf denna ſömnaktiga efter⸗ 
lätenhet är deßutom, när han ändtligen hunnit upp, lika litet be⸗ 


redd för bon, fom för faſta eller naͤgon annan ſjelfförſakande hand⸗ 


ling. Wisſerligen kan han lätt nog uppläſa naͤgot böneformulär, 


äfwen om hans hjerta är langt ifraͤn Gud;“ men han är lika litet 
beredd för bön, ſom för faſta. Ty genom att ſaͤlunda hängifwa oß 
at ſömnen, bringa wi en weklighet öfwer alla waͤra ſjälsförmögenheter, 
fom gir of obegwäma att njuta af naͤgonting annat, än hwad 
fom närer ett ſaͤdant owerkſamt ſjälstillſtaͤnd fom ſömnen, och 
den fom är flaf under denna lättja, bibehaͤller ſamma ſinnes⸗ 
beſtaffenhet ſedan han ſtigit upp. Allt hwad ſom är lättjefullt och 


ſinligt behagar honom, och allt ſom fordrar möda och ſjelfförſakelſe 


är förhatligt, af ſamma orſak hatar han att ſtiga tidigt upp. 
11. Det är icke mojligt för en wälluſting, att wara fant 


gudfruktig. Han maͤſte öfwergifwa fin wälluſt, innan han kan fa 
ſmak för den ſällhet, fom gudaktigheten ffinfer. Men den, fom 
gov behofwet af ſömn till en lättjefull efterlaͤtenhet, arbetar lika 


5 mycket pa att förſtöra fin ſjäl, och göra den till en flaf under 


ſinlighetens aͤtraͤ, fom en wälluſting i mat och dryck. Den förſtör 
icke hans helſa lika haſtigt eller pa famma ſätt fom tillfredsſtällan⸗ 
det af en mängd andra omaͤttlighetsbegür kan göra; men lik en 
mera förfinad omaͤttlighet förorſakar den den troende ſjälens 
borttynande och nedſänker henne i en förflöad ſinlighet. 
Sjelfförſakelſe af hwarje flag är ſjelfwa lifwet och ſjälen i 
all gudaktighet. Men den, fom icke eger fa mycket deraf, att han 
kan formas att wara tidigt i fin bön, ma icke tänka att han 


tagit upp fitt kors för att följa Kriſtus. Hwad ſeger har han 


wäl wunnit öfwer fig ſjelf? Hwilken högra hand har han wäl 
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den färdig att frambära ät Gud, fom ice kan wara fa ſträng mot a 
ſig ſjelf att han ftiger upp till bönen, wid den tid d& det arbetande 5 
foolket brukar uppſtä till fina göromaͤl? 1 
1572. Saädana perſoner blygas icke att ſäga of, att de ligga 7 
a länge, emedan de hafwa ingenting att göra och att om de hade 
nagot göromäl, fom manade dem att ſtiga upp, ffulle de icke upp⸗ 
offra fa mycket af fin tid i ſömn. Men wi maͤſte ſäga dem, att 
de i detta ſtycket hafwa mißtagit ſig; att de hafwa en ſtor mängd 
af wigtiga göromäl att fullborda; de hafwa att fifa den nad, ſom 
kan förwandla det haͤrda hjertat, de hafwa hela religionens fullhet 
att fifa. Ty i fanning, den fom inbillar fig, att han har intet 
att göra, derför att ingenting annat än hans morgongudstjenſt 
wäntar honom, ma rätteligen ſägas hafwa att ſöka hela e a 
nens fullhet. 
Du fir derför icke taga i betraktande, huru litet fel det är 
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att ſtiga ſent upp, utan hur betänkligt det är, att wara i ſaknad ia 
af gudaktighetens rätta ande och att lefwa i en fadan weklighet 
och lättjefullhet, fom gir dig obeqwäm för kriſtendomens förnämſta 
pligter. 1 

Om jag ſkulle uppmana dig att icke tillfredsſtälla ditt begär efter a 


> 


kräslig mat, da wille jag icke uppehalla mig wid den omſtändigheten, 
att du derigenom förſtörde dina penningar, ehuru det är en ſtor 
1 ſynd; mitt bemödande ffulle deremot wara att fermé dig afſtä fran ett 
üondant lefnadsſätt, emedan det qwarhäller dig i ett ſaͤdant tillſtänd 
“ae af finlighet, fom gir dig oförmögen att fatta behag för kriſtendo⸗ 
mens meſt wäſentliga läror. a 

Af ſamma orſak uppehaͤller jag mig ide fa mycket wid den 

ſynden, att du förſpiller din tid i ſömn, ehuru det är en ſtor 

; ſynd; jag uppmanar dig att öfwergifwa denna lättjefullhet, emedan 
Nòden werkar weklighet och tröghet i din ſjäl och är ſjelfwa motſatſen 
tilt den lifliga, nitiffa, wakſamma, ſjelfförſakande ande, fom icke 
endaſt war hos Kriſtus och haus apoſtlar ſamt alla heliga och mar⸗ 
tyrer, ſom nägonſin funnits bland menniſtorna, utan maͤſte finnas 
hos alla, fom icke wilja nedſjunka i det allmänna förderfwet i 
werlden. 5 
13. Wi maͤſte för den ſkull warna för ett fadant 1 4 
ſätt, ide ſaͤſom medförande det eller det ſärſtilda onda, utan be 
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widmagthäller ett fjalstilljtind, fom är helt och haͤllet orätt. ä 


Ett ſaͤdant ſjälstillſtaͤnd är motſatſen till ſann gudsfruktan, 


icke ſaͤſom ett tillfälligt fel i lifwet, utan fafom ett ſjukligt kropps⸗ 
tillſtaͤnd gent emot god helſa. ; 
Om du deremot ſtode bittida upp hwarje morgon, der⸗ 


till bewekt af ſſelfförſakelſe, ſaͤſom ett ſätt att motwerka lättjan, 


eller ett medel att köpa dig tid för din ſjäls beredelſe till bin, dd 
ſkulle du ſnart warſeblifwa förmaͤnerna häraf. Ehuru denna bere⸗ 


delſe ſynes mara en ringa omſtändighet, ſkulle den likwäl blifwa ett 


fraftigt medel till gudaktighet. Om du ſtändigt ihagfommer att 
flöhet och lättjefullhet är ett werkligt gift för gudaktigheten, ſä 


ſtall det lära dig att hafwa herrawälde öfwer dig fielf och göra 


dig till ſegerwinnare öfwer alla andra (begärelſer, fom ſtrida emot 


g ſjälen.“ At det utſäde fom ſaͤlunda "plantas och wattnas“, ſtall Gud 


ſäkert "gifwa wäxten.“ 

III. Det aͤterſtaͤr nu i tredje rummet endaſt att fraͤga, huru 
wi ma funna köpa tiden, huru wi ma kunna fortgaͤ pa förut 
beſkrifna bana? Huru ffola wi pa det meſt werkſamma ſätt kunna 
utöfwa denna wigtiga gren af maͤttlighet? 

Jag raͤder hwar och en af eder, ſom är grundligt öfwertygad 
om den outſägliga wigten häraf: lat icke öfwertygelſen bortdö, 
utan börja genaſt att handla i öfwerensſtämmelſe dermed. 
Allenaſt förtröſta ide pa din egen kraft; om du fa gor, ffall du 
blifwa fullſtändigt bedragen. War djupt öfwertygad om att, ſaͤſom 


du af egen kraft icke förmaͤr att gira naͤgonting godt, fa ffall här 


iſynnerhet all din kraft, all din beſlutſamhet ingenting kunna ut- 
rätta. En hwar, fom förtröſtar pa fig ſjelf, ffall fela. Jag har 


aldrig funnit ett enda undantag, jag har aldrig fant en enda per- 


jon, tröſtande pa egen kraft, fom warit i ſtänd att halla ſitt be- 
ſlut i tolf maͤnader. ‘ 

2. Jag raͤder dig, för det andra, anropa den ſtarke om 
kraft. Akalla honom, fom har all magt i himmelen och pa jor⸗ 
den, och tro, att han will beſwara de böner, "fom icke utaf en falſt 
mun gi.” Saͤſom du icke kan hafwa för liten förtröſtan pa dig fjelf, 
ſaͤ kan du icke hafwa för mycken förtröſtan till Gud. Borja da 


i tron, och hans kraft ffall fullkomnas i din ſwaghet. 


5 3. 806 der "aia ‘ee Vel ade lägg till d 
dom och omtänkſamhet; nyttja de meſt fö zrnuftiga medel för dit 


fö zrakt, war rädd om tiden, bryt upp wid det beſtämda ögonblicket 


af de meſt trängande göromaͤl, lemna allt ting till morgonen. Wore 


tid, ty i annat fall är allt förloradt. 


regel, utan ſtig upp och kläd dig wid den beſtämda tiden. 


trots af, ware ſig ſällſkap eller göromaͤl. Börja med mera miß⸗ 


troende till dig ſjelf än förut, men med mera förtröſtan pi Gud. 1 
AAleeaſt följ desſa fa regler och, min ſjäl för din, Gud ſkall 
giſwa dig ſeger! Om en liten tid äro ſwaͤrigheterna öfwerwunna 


men förmaͤnerna ffola fortfara ewinnerligen. 
6. Om du fager: "men jag kan icke göra nu, ſaͤſom jag 


mal. Framförallt börja pa rätt ſätt, i annat fall ſtall du för⸗ 
‘fora allt ditt arbete. Onſtar du att komma bittida upp, fa ga 
bittida till hwila. Faſthäll denna regel under alla omſtändigheter. 
i 5385 trots af det käraſte och angenämaſte ſällſtap, i trots af winners 
meſt bewekliga uppmaningar, i trots af enträgenhet, gyckel a 


och aflägsna dig utan ceremonier. Hall äfwen din föreſats, i trots : 
det än ſaäͤ tungt kors, aldrig fa ftor ſjelfförſakelſe, hall likwäl din 


4§᷑. Jag räder dig för det fjerde, war ftandaftig. Se till 
att du utan afbrott följer detta ordnande af din tid. Stig icke 
upp twa morgnar och ſtanna qwar den tredje; utan det du gör 
uu, gör alltid. Men mitt hufwud wärker.“ Bry dig icke derom. 
Det är lätt öfwerwunnet. Men jag är owanligt ſömnig, mina 

ögon dro mycket tunga.” Oa maͤſte du pa intet wilkor dröja, ty 
i ſaͤ fall gar tillfället förloradt; utan ſtig upp juſt uu! Och om 

ſömnaktigheten icke öfwergifwer dig, lägg dig dan en liten ſtund, en 
timma eller twa härefter. Men lat ingenting gira afbrück i din 


Fale 5. Maͤhända du ſäger: "detta rad är godt; men det kom⸗ 
; mer för ſent, jag har redan brutit. En tid ftod jag beftiindigt 
bdittida upp, ingenting hindrade mig; men jag gaf efter fi fma- 
ningom och nu har det tidiga uppſtigandet för länge ſedan upphört!“ 
J Guds namn uppmanar jag dig dé att börja igen! Börja i 
morgon, eller rättare i afton, genom att ga bittida till fangs; i 1 


gjorde da, ty jag är icke nu, hwad jag daͤ war. Jag har maͤnga 


andliga ſwagheter och mina kroppskrafter äro ock ſwaga, mina hän⸗ . 
der darra, jag är alldeles förſlappad.“ Jag ſwarar: allt betta 
är nervös ſwaghet, och den härleder fig troligen till en del devifrén, — 


= att du fofwit for mijctets du Bir icke ‘pitta; att dei ſtall büfun 
undanröjd förr än du bortſtaffar orſaken; döm dig ſielf och be⸗ 
graͤt din daͤraktighet och trolöshet, och för att aͤterwinna din Th te 
helſa och dina krafter, börja aͤnyo att ſtiga bittida upp. Du har 
ingen annan wag att gaͤ, det är ingenting annat för dig att eee oy 
Du har intet annat medel att i naͤgon grad äterſtälla din hela 
till kropp och ſjäl. Mörda blott icke dig ſjelf; hafta icke framaͤt 
‘pa den wäg, fom kan leda till den ewiga dödens portar! Saͤſom jag 
ſade förut, ſäger jag aͤterigen: i Guds namn börja änyo, birja 
8 nu denna dag. Sant är, att det ffall blifwa ſwärare nu än det 1 
war i början; men uthärda med ſwaͤrigheterna fom du ſjelf i 
ädragit dig, och de ſtola icke blifwa laͤngwariga. Rittfardighe: = 
tens ſol ffall ſnart uppgd igen med läkedom dt dig, babe för fjal 
och kropp. ay. 
7. Men inbilla dig icke, att denna omſtändighet enſam, ett tidigt 
uppſtigande, är tillräcklig att gira dig till en kriſten. Nej, ehuru för⸗ f 
ſummandet häraf (iſynnerhet om du en gang hade ſegrat häruti,) vay 
ffall bibehaͤlla dig fall, haͤrd och död eller i ſaknad af hela kriſten-⸗ XS 
domens ande famt göra det omößjligt för dig att ga ett ſteg framdt 
i ſann helighet, är detta likwäl endaſt ett litet ſteg framaͤt till 
ſann kriſtendom. Det är endaſt ett ſteg af manga, men ett ir 
det, och jedan du tagit detta, fortgaͤ utan afbrott. Ga framaͤt till 
en fullſtändig ſjelfförſakelſe, till maͤttlighet i alla ting, till en faſt 
beſflutſamhet att dagligen upptaga hwarje kors, hwartill du är 
kallad. Ga framaͤt i upprigtig ſträfwan efter hela det ſinne fom 
war i Kriſtus; efter inre och yttre helighet; da fkall du blifwa, 
icke nära, utan helt och Hallet en kriſten. Da ſtall du fortſätta 
och fluta ditt lopp med glädje: du ffall mätt warda när du upp⸗ 
waknar till Guds aͤſkaͤdning! Pf. 17: 15. 


* N Be bay . 


Tingondeſemte predikan. 
Sjukas beſäkande. 


Jag war ſjuk och J beſökten mig. Matth. 25. 36. 


3 


Det antages allmänt, att "nddemedlen” och "Guds förordnin⸗ 
gar“ aro liktydiga uttryck. Med naͤdemedlen mena wi i allmänhet 
hwad fom äfwen benämnes gudaktighetswerk; nemligen att höra 
och läſa ſkrifterna, emottaga Herrens nattward, offentlig och en⸗ 
ſtild bin ſamt faſta. Och ſäkert är, att desſa äro de allmänna . 
kanalerna, hwarigenom Guds naͤd föres till menniſkornas ſjälar. 

Men äro desſa de enda naͤdemedlen? Finnes inga andra medel 
än desſa, hwarigenom det behagar Gud att ofta, ja allmänt, föra 
ſin naͤd till ſaͤdana, hwilka antingen älſka eller aͤtminſtone frukta 
honom? Säkert finnes det barmhertighetswerk fawal fom gud⸗ 
aktighetswerk, hwilka aro werkliga naͤdemedel. De aro det iſyn⸗ 
nerhet för dem, ſom werkſtälla dem med "ett enfaldigt öga.“ De, 
ſom förſumma dem, erhaͤlla icke den naͤd, ſom i annat fall hade 
kommit dem till del. Dertill förlora de genom en beſtändig för⸗ 
ſummelſe den nad de redan hafwa erhaͤllit. Intet under da, att 
manga, fom en gang woro ſtarka i tron, nu dro ſwaga och wack⸗ 
lande i ſitt ſinne. De äro likwäl icke medwetna om, hwarifraͤn 
denna ſwaghet kommer, emedan de icke förſumma naͤgra af Guds : 
Sh förordningar; men de ffulle kunna fe hwarifraͤn den kommer, om 
de uppmärkſamt betraktade Pauli beſkrifning pa alla ſanna kriſtna: | 
"wi aro hans werk, ffapade i Kriſto Jeſu till goda gerningar, 
hwilka Gud förut beredt hafwer, att wi uti dem wandra ſkola.“ 
2. Wandringen häruti är wäſentligen af nöden, ſaͤwäl för 
att bibehaͤlla den tro, hwarigenom wi redan äro frälſte af nab, 
fom ock för ernaͤendet af den ewiga lyckſaligheten. Härpaͤ kunna 
wi icke twifla, om wi allwarligt betänka, att desfa Gro den ſtore 
domarens egna ord: (Kommer, J min Faders wälſignade, och be⸗ 
fitter det riket, fom eder är tillredt ifraͤn werldens begynnelſe; ty 
jag war hungrig och J gäfwen mig ata, törſtig och J gaͤfwen mig 
dricka, jag war huswill och J herbergeraden mig, naken och J 
klädden mig, jag war ſjuk och J beſökten mig, jag war i fängelſe 


oa 
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on 


5 a ef Yoninen till mig. Sannerligen ſäger jag eder, hwad J 
hafwen gjort en af desſa minſta mina bröder, det hafwen J gjort 
mig.“ Om detta icke öfwertygar dig, att fortgaͤendet i utöfningen 

af barmhertighetswerk är nödwändigt för att bibehaͤlla frälsnin⸗ 

gens nad, betrakta da hwad allas domare ſäger till dem pa wenſtra 
ſidan: "gar bort ifraͤn mig, J förbannade, uti den ewiga eld, fom 
djefwulen och hans englar tillredd är; ty jag war hungrig och J 

gaͤfwen mig icke ata, törſtig och J gaͤfwen mig icke dricka, jag war 
huswill och J herbergeraden mig icke, naken och J klädden mig 
icke, ſjuk och i fängelſe och J beſökten mig icke.“ "Swad J icke 
hafwen gjort en af desſa minſta, det hafwen J icke heller gjort 
mig!“ Du fer, att det war ſärſkildt af denna orſak de maͤſte "94 
bort fraͤn Gud uti den ewiga elden.“ 

3. Ar det icke förwaͤnande, att denna wigtiga fanning har 
blifwit fa litet förſtaͤdd, eller att den aͤtminſtone utöfwar fa litet 
inflytande pa deras uppförande, fom frukta Gud? Antag att 
denna framſtällning är ſann. Autag att all werldens domare talar 
rätt. Desſa, och endaſt desſa, fom hafwa mättat de hungriga, 
gifwit dricka ät de törſtiga, klädt de nakna, herbergerat de hus⸗ 
willa, beſökt de ſjuka och de fängslade, fi widt deras förmaͤga och 
omſtändigheter det medgifwit, ffola "befitta riket;“ och desſa, fom 
ide hafwa gjort det, ffola "ga bort uti den ewiga eld, fom djef⸗ 
wulen och hans englar tillredd är.“ 

4. Min affigt är att för närwarande inffranfa mitt före⸗ 
drag till ett af desſa kärlekswerk: de ſiukas beſökande. Det är 
en enkel pligt ſom alla, hwilka hafwa helſan, maͤſte utöfwa i högre 
eller lägre grad; och fom icke deſto mindre nara nog allmänt for- 

gätes, äfwen af dem, hwilka bekänna ſig älſka Gud. Med an⸗ 
ledning häraf fraͤgar jag: 

I. wad innefattas uti att beſöka de ſjuka? 

II. Huru ffall detta werkſtällas? Och 

III. Af hwilka? 

I. Förſt fragar jag: huru beffaffad är denna pligt? Hwad 
innefattas uti att beſöka de ſjuka? 

i 1. Med de ſjuka menar jag icke allenaſt dem, ſom ö äro ſäng⸗ 
liggande, eller dem, fom aro ſjuka i inſkränktare mening, utan ſnarare 
ſtulle jag dermed wilja förſtä ſaͤdana, fom aro i ett tillſtaͤnd af 


vy ve ae ie. 2 asin be at eller ice 1 5 Guo! oh 
2. Men är det af nöden att wi perſonligen beſöka dem? 
‘ Kunna wi icke hjelpa dem utan att wara närwarande? Om wi 
fſüända dem hjelp, winna wi icke ſamma ändamaͤl fom om wi 
perſonligen beſökte dem? Maͤnga aro i ſaͤdana omſtändighe⸗ 4 
ter, att de icke perſonligen funna beſöka de ſjuka, och der detta 
werkligen är förhällandet, är det otwifwelaktigt tillräckligt för dem 
att ſäuda hjelp, ſaͤſom warande det enda medel, fom ftir dem 
till buds. Men detta är icke egentligen att beſöka de ſjuka, det 
är en helt annan ſak. Det ord, wi öfwerſätta med beſöka, be⸗ 
tithder bokſtafligen, att fe till dem. Och wi weta wäl, att detta 
icke kan ſke utan att wara närwarande hos dem. Att finda dem 
hjelp är derför naͤgonting helt annat än att beſöka dem Det 
förra bor göras och det ſednare ide lemnas ogjordt. 2 
Du ſäger: "jag ſänder en läkare till dem fom aro ſjuka, och han a 
kan göra dem mera godt än hwad jag Gr i ſtaͤnd att gira.” Han 
Kan det i ett afſeende, han fan göra godt i hwad fom angaͤr deras 
kceoprsliga helſa; men han kan icke göra dem mera godt med hän⸗ 
fon till deras ſjälar, hwilket är af oändligt ſtörre wigt. Och 
äfwen om han det kunde, ffulle det likwäl ej wara naͤgon urſäkt 
för dig; hans beſök kan icke uppfylla din pligt. Icke heller kan 
det bereda ſamma wälſignelſe at dig, fa framt du icke fag dem 
med dina egna ögon. Om du icke gör det, da förlorar du ett = 
nademedel; du gir miſte om ett förträffligt medel att föröka din 
tackſamhet mot Gud, fom bewarat dig fran desſa plaͤgor och fjufoo- 
. mar och widmagthallit din helſa och dina krafter; du förlorar lifa- 
1 ledes ett medel att föröka ditt deltagande för dem ſom lida, äfwen⸗ 

f fom din medlidſamhet; icke heller blir din mildhet och ömhet fön 
Aaalla menniſtors wälgaͤng, hwarken wäckt eller förökad. 4 
ee 3. Att de rike i allmänhet hyſa fa ringa medlidande med de 
fattige, härleder ſig hufwudſakligen derifraͤn, att de ſällan beſöka 
dem. Detta är anledningen hwarför, enligt den allmänna iakt⸗ 

i tagelſen, den ena delen af flagtet icke wet hwad den andra lider. 

cs Manga af dem weta det icke, emedan de icke bemöda ſig om att 

Rees lära känna det; de undwika med flit att taga kännedom derom, . 
och dernäſt förebära de fin friwilliga okunnighet ſaͤſom en urſäkt 
för ſitt hjertas haͤrdhet. Min herve,” fade en perſon med ſtora 
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5 i 1 ür werkligen en mycket medlidſam man, men 1 jag 
3 ſtall ſäga eder ſanningen, jag känner icke en enda mennifka iy 
werlden, ſom är i ſaknad af naͤgot.“ Hwaraf kom det ſig, om 
icke deraf, att han aktade fig att komma i deras wäg, och om han 
oförutſedt ſtulle raͤka att möta en hielp¾Hhehöfwande, gic han ſkynd⸗ 

ſamt "framom?” ae 
44. Huru motſatt är ide förhaͤllandet bade med hänſeende 
till ſinnelag och uppförande äfwen hos perſoner af högſta rang 


2 elke 8 et ökande. 


* 


i ett närgränſande land? J Paris beſöka damer af hög ſamhälls— 
ſtällning, ja, prinſesſor till börden och af kejſerlig familj, regelmes⸗ 
ſigt de ſjuka, ſärſtildt patienterna i de ſtora hoſpitalen. Och de 


bemöda fig ide allenajt att fylla deras behof, om fadana före⸗ 


finnas, ſedan de erhaͤllit hwad fom blifwit beſtämdt dt dem, 
utan de ordna äfwen deras ſjukbäddar, ſköta om devas far och 
bewiſa dem de lägſta tjenfter.* Har hafwa engelsmän loch ſwen⸗ 
ffar,) fattiga eller rika, ringa eller anſedda, ett föredöme att efter— 
följa. J manga dr hafwa wi oaflatligen ſökt likna fransmännen 


i deras daͤrſkaper, laͤtom oß fraͤn denna dag efterfölja dem i wis- 


dom och dygd; en dygd wärd att efterföljas af hela den kriſtna 
werlden. Maͤtte icke de adliga damerna eller grefwinnorna i Eng—⸗ 


fe land (Swerige) blygas att folja prinſesſorna t ſpaͤren! Detta 


ſätt att följa med modet gör heder aͤt menniſkonaturen. Det bör— 
jade i Frankrike, Gud förbjude, att det ſkulle fluta der! / 
5. Om din wefliga uppfoftran icke tillater dig att följa 
desſa i fann mening högaktningswärda qwinnor i fparen, genom 
att förnedra dig ſjelf pa ſamma ſätt fom de, i att bewifa de lägſta 
tjenſter Gt de ſjuka, fa bor du likwäl, utan att ödmjuka dig fa 
djupt, biſtä dem med allt hwad de behöfwa. Du fkulle kunna 
hjelpa dem pa ett mera upphöjdt ſätt genom att tillgodoſe deras 


1 Utan att wilja förringa wärdet af desſa kärlekstjenſter, dem författa⸗ 
ren med all rätt högt bepriſar och framſtäller ſäſom mönſterbilder för Eng⸗ 


lands qwinnor, tilläter jag mig likwäl erinra, att desſa nedlätna och werk— 


ſamma qwinnor bekänna en religion, den Romerff-fatolffa, der allt gar 
ut pa yttre kärlekstjenſter, hwilka icke blott i werlden högt bepriſas, utan 
äfwen efter deras uppfattning aro förtjenſtfulla för ſalighetens ernäende. Na⸗ 
turen underkaſtar ſig mänga haͤrda förſakelſer och anſträngningar om man 
dermed far förtjena; ſwaͤrläſtare är lexan: J hafwen fatt för intet, J ſtolen 


ock giſwa för intet.“ Korrekturläſarens anmärkning. 


ew Aes 
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ating underwisning, beredes dig ock ett dyrbart tillfälle, att 


dem. fom befinna fig i ſjälanöd. Du är i tillfälle att ſtyrka de 
ſwaga, wederqwicka dem fom ſucka och äro betungade, att upp⸗ 
bygga dem ſom hafwa kommit till tron, och uppmuntra dem att 
V fortgaͤ till fullkomlighet.“ Men allt detta maͤſte du ſjelf per⸗ 
ſonligen göra; du infer Litt, att det icke kan ſte genom ombud. 
Fioörutſatt att du kunde meddela ſamma hugſwalelſe at de ſjuka 

8 genom en annan perſon, du fkulle likwäl ſjelf icke deraf hafwa 


kärlekswerkſamhet fraͤn deß början till flut maͤ du ej förgäta 


eae bebof. Du “tes . dem, nie ſaͤ bebeſdes, “ iy 
kriſtendomens grundſanningar; du kunde wiſa dem enligt Guds 
ord det farliga tillſtaͤnd, hwari de befinna fig under Guds wrede 
och förbannelſe genom ſynden, och hänwiſa dem till "Guds Lam, 
ſom borttager werldens ſynd.“ Jemte det du bibringar dem denna 


tröſta dem, ſom lida af kroppsliga ſmärtor ſaͤſom ock förnämligaſt E 


nagon andlig winſt för egen del. Du fkulle icke erna den tillwäxt 


i ödmjukhet, i täͤlamod, i ömſinthet, i deltagande för dem fom Lida, 


fom du kunde hafwa wunnit, fa framt du perſonligen hade tjenat 34 


dem. Icke heller ffall du erhalla jamma 'wedergällning i de ratt= 


färdigas uppſtaͤndelſe,“ da öhwar och en ffall fa fin lön, ſaͤſom hans 


1 
gerning är.“ 
7 


II. 4. Jag fortgaͤr nu att i andra rummet fraga: huru 


ſkola wi beſöka de ſjuka? Huru kan detta kärlekens arbete pa det 


werkſammaſte ſätt utföras? Huru kunna wi derigenom meſt be⸗ 


främja Guds ära och waͤra medmenniſkors wäl? Förr än du 


företager dig detta bör du wara djupt öfwertygad om, att du pa : 
intet ſätt är lämplig för detſamma, att du hwarken har tillräcklig 
naͤd eller tillräcklig wisdom att utöfwa det pad bafta ſätt. Der⸗ = 
igenom ſkall du lära dig infe nddwandigheten af att ſöka kraft 
hos den Allsmägtige, att fly till ljuſets Fader, ſom är all god 4 
gaͤfwas gifware, för att fran honom erhaͤlla wisdom, alltid ihaͤg⸗ 
kommande, att "det är en ande i menniffan och det är den Alls⸗ 


mägtiges andefläkt, fom gir henne förſtaͤndig.“ Derför, närhelſt 


du ſtär i begrepp att fullgöra denna pligt, bdr du genom brin- 
nande bin ſöka hans hjelp; anropa honom om ödmjukhetens ande, 
pa det att icke högmod ma ſmyga ſig in i ditt hjerta; ty om du i 
tillffrifwer dig ſjelf naͤgot, ffall du förderfwa din egen ſjäl, under 
det du bemödar dig att frälſa andra. Under utöfningen af din : 


2 


N afl bida 12 Deter für att na en n befitindig förökelſe x öd⸗ 


2 mijukhet, wänlighet, taͤlamod och laͤngmodighet, pi det du aldrig 


mä blifwa otaͤlig eller modfäld, huru du än maͤtte blifwa bemött, 
haͤrdt eller mildt, wänligt eller owänligt. Blif icke förſkräckt af 


Ete grofwa ofunnigheten och flöheten hos ſomliga och af den häp⸗ 
nadswärda känſlolösheten hos andra! Förundra dig icke öfwer att 


2 


finna retlighet, egenſinne och enwishet hos naͤgra af dem, du 
ſöker att hjelpa! Ratna icke heller pa den möda du haft med dem, 
om de än icke ſynas göra fig nytta häraf! War beredd pa, att 
nägra af dem till och med ffola aͤterwända pi förderfwets wig 


och blifwa wärre än de förr warit! Ditt wittne är fortfarande 


när Herren och din lön när den Högſte. 

2. Angaͤende det ſärſkilda ſättet att behandla ſjuka, behöfwer 
du icke raͤdfraͤga dig hos naͤgon. Du bör beſtändigt lämpa ditt 
handlingsſätt efter de olifa omſtändigheterna; dock torde det i alle 
mänhet wara lämpligt, att du förſt underrättar dig om de ſjukas 
timliga omſtändigheter. Du kan fraͤga dem, om de hafwa det 
nödwändiga för lifwet; om de hafwa tillräckligt med kläder och 
föda; om de, i fall wäderleken är kall, hafwa wed; om de hafwa 
tillräcklig waͤrd och ſkötſel, och om de hafwa tillräcklig läkarewaͤrd 


ny fin kroppsliga ſjukdom, ſärſkildt om den är af nägon farligare 


beffaffenhet. J flere af desſa fall torde du ſjelf wara i ſtaͤnd att 
hjelpa dem, för öfrigt bör du uppmana dem, ſom hafwa ſtörre 
förmaͤga än du, att fylla hwad fom briſter. Med afſeende pa dig 
ſjelf mä du gerna ſäga: "tigga blyges jag,“ men aldrig ſkall jag 
blygas att tigga för de fattiga. War i detta afſeende en enträ— 
gen tiggare; lat icke ſnarligen afwiſa dig! Nyttja all din fkick⸗ 
lighet, allt det förſtaͤnd och allt det inflytande du har, pa ſamma 
gang du förtröſtar pd honom, fom har alla mennifkors hjertan i 
ſina händer! 

3. Du ſtall da (att inſe hwad godt du kan göra dem, och 
det med egna händer. Wäl kunna de, ſom omgifwa dem, lättare 
än du uträtta hwad ſom bör göras; men uti en eller annan ſak 
torde du hafwa mera fficlighet eller mera erfarenhet än de; och 


i ſaͤdant fall, {at daͤ icke din grannlagenhet eller din dra mara 


dig till hinders! Kom ihaͤg Jeſu ord: "allt det J hafwen gjort 
en af desſa minſta, det hafwen J gjort mig.“ Ingenting bör du 


ze! 


ane for ringa, da du far go bra cs foo honom röjda dig 
att blifwa fö zrnedrad för hans ſkull! R 
4. Desſa ſmaͤ kärleksſyßlor ſtola bana wi ag för dig till goro- 
mal af ſtörre wigt. Sedan du wiſat dig hafwa omſorg för deras 
kroppar, ma du fortga till underſökning angaͤende deras ſjälar. Och 
hr har du ett ſtort fält framför dig. Du har ett fält, der du 
kan anwända alla de gaͤfwor Gud har förlänat dig. Till en bör⸗ 5 
jan kan du fräga: har du nägonſin befinnat, att Gud ſtyrer werl⸗ 
den — att han i ſin förſyn inneſluter alla — och dig iſynnerhet? 
Skulle nagot Handa dig utan hans wetſkap eller utan att han af⸗ 
ſett det för befrämjandet af din wälfärd? Han känner alla dina 
lidanden, alla dina plaͤgor, han fer alla dina behof. Han jer ice 
endaſt dina bedröfwelſer i allmänhet utan hwarje ſärſtild omſtän⸗ 
dighet derwid. Skaͤdar han icke ned fran fin himmel och ſtyrer 
alla ting dig till godo? Dernäſt kan du fraga efter, om den ſjuke 
är bekant med kriſtendomens allmänna grundſanningar, och ſedan 
wuänligt och kärleksfullt underſöka, huruwida hans lefwerne har 
wäöarit i öfwerensſtämmelſe dermed; om han har warit en grof, 4 
uppenbar ſyndare eller om han haft !gudaktighetens ffen.” Se mic 
f 

f 

N 

: 

1 


dare till, om han känner naͤgot af "def kraft,“ af tillbedjandet af 

Gud i anda od) fanning. Gör han det icke, bemöda dig da att 
lata honom förſtaͤ, att "utan helighet kan ingen fe Herren,“ att 
Lutan en warder född pa nytt kan han icke fe Guds rike“ Da 
ban börjar förſtä hwad fom innefattas i helgelſen, ſamt infer nöds 
wändigheten af nya födelſen, daͤ kan du framſtälla för honom ! den 
bättring, ſom är inför Gud, och den tro, ſom är till waͤr Herre 
Jeſus Kriſtus.“ 

5. Oa du funnit att naͤgon af dem börjar att frukta Gud, iF 
kan det wara lämpligt att gifwa honom en wäckelſeſtrift till erempel 
Wägledning för kriſtna;“ (Waka upp du fom ſofwer;“ eller "Rri- 
ſtendomens natur och ändamaͤl.“! Wid näſta beſök kan du fraͤga 


. J ſtället för desſa, ſom, ſa widt jag wet, icke finnas pa fwenffa, re⸗ 
8 kommenderas följande helſoſamma och ſtriftenliga ſtröſkrifter, fom antingen 
Go eller ock ſamtidigt med betta arbete blifwa tillgängliga i alla rikets bok⸗ 
lädor: 
För ouppwäckte. Den wigtiga fraͤgan,“ af John Wesley. Rike man⸗ 
nen och Lazarus,“ af John Wesley 
För wäckte och ſökande. Evangelji kallelſe, deß wilkor och ren af 3. 


2 den hwad de bei 15 „ ies be ihägkomma och pee de ert np 
Och 
om möjligt, inprägla det i devas hjertan. Lät intet hindra dig tee 
: pe ttt Bees hwarje befit med bin. Om du icke fon bedja ar 5 


da är tiden inne att ytterligare belyſa hwad de förſtä och, 


3 Aare; see ſök att fwerwinna denna din förſagdhet; ; ju förr es 


det kan, defto bättre Gr det. Bed Gud öppna din mun! 


6. Under det du bemödar dig om att bibringa de ſjuka, ſom 
du beſöker, desſa wigtiga lärdomar, ſkall du ytterligare lära dem 
twenne ſaker: arbetſamhet och renlighet, hwilka de i allmänhet dro 


litet bekanta med. En from man har ſagt: "renlighet är inner⸗ 


ligen förenad med gudaktighet. Saknaden häraf är i ſanning en 


ſkamfläck pa all religion och gifwer anledning till mycket ondt tal 
om ſanningens wäg; och utan arbetſamhet äro wi hwarken lämpliga 
för denna werlden eller för den tillkommande. Med afſeende pa 


det ena eller det andra gäller regeln: "allt det din hand finner 


att göra, det gör med all din magt.“ 
III. 1. Den tredje punkten wi hafwa att betrakta är: af 
hwem denna pligt ſkall utöfwas? Swaret är färdigt: af alla 


dem, fom aͤſtunda att "befitta det riket, fom war beredt för dem 


fore werldens grundläggning.“ Ty fa ſäger Herren: kommer, J 


min Faders wälſignade, och befitter det riket“ — "ty jag war ſjuk 


och J beſökten mig.“ Och till dem pa wenſtra ſidan: "gar bort 


ifrän mig, J förbannade“ — "th jag war ſjuk och 3 beſökten mig 
icke.“ Innefattar icke detta tydligt att alla, hwilka gira det, aro 
„wälſignade“ och ſkola beſitta rifet;” alla, ſom icke göra det, äro 
„förbannade“ och ffola "ga bort uti ‘ben ewiga elden?“ 

2. Derför, — alla, fom aͤſtunda att undfly den ewiga elden 
och att beſitta det ewiga riket, aro följaktligen ſtyldiga att efter fin 


* 


Bunting. Den alltomfattande gäfwan,“ af J Bunting. Den Helige An⸗ 
des werk,“ af G. Draper. ‘ 

För ſwaga troende. Uppmuntran för de freſtade,“ af J. Edmondſon. 
„Nädaſtolen och de troendes berömmelſe af Kriſti kors,“ af R. Watſon. Sa⸗ 
lighetsſanningar,“ af F. J. Jobſon. \ 

För affällingar. Evangelii kallelſe,“ af J. Bunting. En kallelſe till 
affällingar,“ af John Wesley. Helwetet,“ af John Wesley. Rikedomens 


faror,“ af John Wesley. Satans äſtundan att falla de troende,“ af J. 


Bunting. 


ae och 7 25 män och 1 ae 75 en efter f fin 155 


maͤga. Inga Gro fé unga, om de äſtunda fina egna ſjälars fräls⸗ 
ning, att deras ungdom kan wara naͤgon urſäkt för deras förſum⸗ 
melſe att biſtä fin näſta. Inga aro fa fattiga, fa framt de icke 


äro i ſaknad af det nödwändiga för lifwet, att de icke äro kallade 


att göra naͤgonting, mer eller mindre, for fina lidande medmenni⸗ 
ſtors hugſwalelſe och tröſt, da de hafwa tid dertill. 
3. Men de, "fom aro rika i denna werlden,“ font hafwba 
mer än det nödwändiga för lifwet, äro ſärſtildt kallade af Gud 
1 till detta wälſignade werk, och dertill utruſtade genom hans nädigg 
förſyn. Emedan du icke nödwändigt behöfwer arbeta för ditt bröd, 
ſaͤ ſtaͤr din tid till ditt eget förfogande. Du kan för den ſtull 
uppoffra en del deraf hwarje dag, för detta kärlekswerk. Om det 


{ater fig göra, är det bäſt att hafwa en beſtämd timma dertill 


(ty det heter: hwilken tid fom helſt är ingen tid”) och ide utan 
twingande nödwändighet upptaga den timman med nägra andra 
göromaͤl. Du har likaledes genom din ſtällning i lifwet manga — 
företräden framför andra. Emedan du innehar en högre ſam⸗ 


hällsſtällning eger du i följd deraf ett ſtörre inflytande. De, 
hwilka dro dig underlägsna, blicka upp till dig med ett flags 


wördnad, och den nedlaͤtenhet du wiſar genom att beſöka dem, laͤter 
dem ana att de ſta i ynneſt hos dig, och gör dem böjda att höra 


dig med uppmärkſamhet ſamt willigt lyßna till hwad du ſäger. 


Nyttja denna förmaͤn pa aldra bäſta ſätt, ſaͤväl för deras andligg 
ſom lekamliga wäl. Under det du är öga för den blinde, fot för 
den lame och fader för enkorna och de faderlöſa, fa fe till, att du 
under hela tiden har ett högre mal i ſigte, nemligen deras ſjälars 


frälsning fraͤn döden och bemöda dig om, att allt det du ſäger 
och gör, ma ſyfta till detta ſtora ändamaͤl. 


— 


4. "Men ffola äfwen de, fom ſjelfwa äro fattiga, taga del i 
denna wälgörenhet? Aro de pa magot ſätt aͤlagda att beſöka de 


ſjuka? Hwad kunna de, fom ſakna all beqwämlighet och maͤhända 
det nödwändiga för ſitt eget lifs uppehälle, gifwa at andra?” Om 
de intet hafwa, behöfwa de likwäl icke mara helt od) Hallet ute⸗ 
ſlutna fraͤn den wälſignelſe, ſom aͤtföljer fullgörandet af detta bud. 
Afwen de böra ihägkomma den förträffliga regeln: ät din be⸗ 


qwämlighet tillgodoſe din näſtas nödwändiga och ditt nödwändiga 5 : 


eit. oS Ja bi tral 
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Har du intet att gifwa dem? Jo, genom att bibringa dem ordet 
om Guds naͤd gifwer du dem mer än allt hwad denna werlden 
kan uppwäga. Framaͤt, framaͤt, faſtän du är den fattige mäſta⸗ 
rens fattige lärjunge! Gör fom han gjorde i fina köttsdagar! 


. När helſt tillfälle gifwes, fi gi omkring och gör godt och hela alla, 


ſom äro beſatta af djefwulen; uppmuntra dem att fkaka af ſig 


ſima ledjor och ögonblickligen fly till honom, ſom förſütter fängarne 


5 i frihet och bryter oket fran deras hals. Framför allt gif den 


dina böner. Bed med dem, bed för dem, och hwem wet om du 
icke ffall blifwa ett medel till deras ſjälars frälsning? 

5. J ſom aren gamla, hwilkas fötter äro redo att ſtöta fig 
emot de mörka bergen, bören icke J göra ännu naͤgot litet godt, 
forr än J gain hädan? O, fom ihaͤg att du blifwit gammal, 
och den lid du ännu har qwar att lefwa mäſte wara fort, derför 
är det nödwändigt, att du brukar den wil. Anwänd pa bafta 
ſätt dina ſiſta ſtunder! 

Da du lefwat i manga adr är det att hoppas, att du ine 
hemtat ſaͤdana kunſkaper, fom kunna wara till nytta för andra. 
Du har utan twifwel mera menniſkokännedom, hwilken i allmänhet 
inhemtas genom dyrköpt erfarenhet. Hwad kraft du än ma hafwa 
förlorat, nyttja de fa ögonblick du har qwar, att tjena dem fom 
äro ſwagare än du ſjelf! Dina gra har ffola ofelbart gifwa dig 
myndighet och lägga wigt till hwad du ſäger. Du kan ſtändigt 


paͤräkna en tillwäxande uppmärkſamhet. Tro mig ungdom,“ kan 


a 


du ſäga, "th jag har lärt i erfarenheternas ſkola och bär tyngden 
af mer än ſextio dr.” 

Du har ofta ſjelf känt lidande, maͤhända du känner det fort⸗ 
farande. Ga mycket mera bor du gifwa dem allt det biſtaͤnd du 
kan bade med afſeende pa deras ſjälar och kroppar, förr än de och 
du gaͤr till den plats, hwarifraͤn J icke ſkolen aͤterwända. 

6. A andra ſidan, J fom ären unga, hafwen ätſkilliga före⸗ 
träden, ſom näſtan uteflutande tillhöra eder. J hafwen i all⸗ 


din s Ferse d nöd. a 74 sro ock 10 fattiga, att ieee tune i ait 
gifwa "twa ſtärfwor.“ Ar detta för dem ombdjligt, ſakna de pen⸗ 
1 5 att gifwa, kunde de icke dd gifwa hwad fom är af mera 
de ja, hwad fom är dyrbarare än tuſen ſtycken guld och 
ſilfwer? Om du talar i Jeſu Kriſti Nazareni namn, ffola icke 
de ord du talar medföra helſa till ſjälen och märg till benen? 


N. 


12 5 alen ff letraſter och ett Aiftigere kun hd 6 a 
Gude nid gira eder williga och ſkickliga att företaga och utföra j 
. maͤnga goda werk, wid hwilka andra ſtulle blifwa modfälda. N 
hafwen helſa och kroppskrafter, hwarigenom J ären fullt lämpliga 1 
att biſtä de ſjuka och dem fom äro i ſaknad af krafter. J ären 
i ſtänd att upptaga och bära de kors, hwilka, ſäſom man kan för⸗ | 
1 1e ffola ligga i eder wig. Nyttjen daͤ alla edra kropps⸗ och 
flälskrafter att betjena edra lidande bröder och tacken Gud, att 
han will ſysſelſätta eder i en fa hederwärd tjenſt! Liknen de 
himmelſka tjenſteandar, fom göra hans wilja, och waren beſtändigt 
f ſysſelſatte med att "tjena dem, fom ſaligheten ärfwa ſkola!“ ‘ 
af T. Men kunna icke qwinnor, fi wal fom min, taga fin del 
i denna hedrande tjeuſt?“ Utan twifwel kunna de det; ja, de 
böbra det, och det är tillbörligt, rätt och oafwisligt. Här är 
a ingen ätſkilnad, "der är icke man eller qwinna i Kriſtus Sefus.” — 
Det har bland manga länge paͤſtaͤtts, att "qwinnor ffulle endaſt 
ſuynas, icke höras.“ Följaktligen äro manga af dem uppfoſtrade 
pd ett fddant ſätt, fom om de endaſt woro afſedda att wara en 
2 
; 


angenäm lekſak. Men är detta att göra heder at qwinnokönet? 
Eller är det en werklig ömhet mot dem? Nej, det är den högſta 
ohöflighet, det är en förfärlig grymhet, det är äkta turkiſtt bar 
bari. Och jag förſtaͤr icke, huru naͤgon förnuftig och förſtaͤndig 
qwinna kan ſamtycka dertill. Maͤ hwar och en af eder, fom har 
magt dertill, göra anſpraͤk pa de naturliga rättigheter, hwilka Gud “a 
förlängt eder. Förblifwen ej längre i denna grymma traildom! 
Qwinnan, ſaͤ wal fom mannen, är en förnuftig warelſe; likt 
mannen är hon ffapad efter Guds beläte; och i likhet med honom 
är hon en odödlighetens arfwinge; äfwen hon är kallad af Gud att, 
medan hon tid hafwer, göra godt emot alla menniffor.” War 
icke ohörſam den himmelſta kallelſen!“ Närhelſt tillfälle gifwes, 
A gor allt hwad godt du kan, iſynnerhet mot dina fattiga, ſjuka med⸗ 
i ey: menniſkor, och hwar och en af eder ſtall ock erhaͤlla (in efter 
ſitt arbete. 

8. Det är allmänt bekant, att i kyrkans förſta dagar fun⸗ 
nos qwinnor, fom ſärſkildt woro utwalda för detta werk. En eller 
flera ſaͤdana funnos i hwarje kriſten förſamling under himmelen. 
De kallades da diafonisfor, det will ſäga: tjenarinnor, kyrkans och 
deß ſtore mäſtares tjenarinnor. En ſaͤdan war Phebe, omnämnd 


f 


Sant är, att de fleſta af desſa woro aͤldriga qwinnor med ſtor 
3 erfarenhet om Guds werk wid ſjälens frälsning. Men woro de unga 
helt och ballet uteflutna fran denna tjenſt? Nej, icke heller be⸗ 
höfwa de wara det nu, förutſatt att de "meta pd hwem de hafwa 
trott,“ och wiſa att de dro heliga i hjertat, genom att wara "he- 
liga i all fin umgängelſe.“ En ſaͤdan diakonisſa, om hon mot- 
ſmarade fin lefnadsbeſkrifning, war mr. Law's Miranda. Skulle 
naͤgon wilja göra inwändning mot att hon beſökte och wederqwickte de 
ſiuke och fattige, derför att hon war en qwinna, ja, en ung ſaͤdan? 
Aſtundar naͤgon af eder, ſom aren unga, att träda i hennes fot- 
ſpaͤr? Har du ett angenämt utſeende och en wacker röſt? Ga 
mycket bättre, blott du är helt uppoffrad dt Gud. Han will, om 
din ſjäls öga är enfaldigt rigtadt pa hans ara, uyttja desſa gaf- 
wor att göra ditt wert kraftigt och djupt. Och under det du be⸗ 
tzjenar andra, huru manga wälſignelſer ſtola icke aͤterfalla i ditt 
- eget ſköt. Ditt naturliga lättſinne ſtall derigenom dödas; din 
fallenhet för ſtämt botas; ditt daͤliga lynne förändras; dina onda 
wanor förſwagas tills de blifwa helt och Hallet utrotade; och du 
ffall blifwa beredd att "pryra Guds war Frälſares lara” i hela ditt 
lif. Allenaſt war mycket warſam da du beſöker och ſamtalar med 
perſoner af andra fonet, pad det dina bößjelſer ide ma fora dig 
bort ät ena eller andra ſidan, och du ſaͤlunda ſkulle befinnas wara 
till förbannelſe i ſtället för wälſignelſe. 
Wi finna alltſaͤ, att detta är en pligt, hwartill wi alla aro 
kallade, rika och fattiga, unga och gamla, man och qwinnor. Wal 
ſtulle det wara, om föräldrar uppfoſtrade fina barn härtill, {a wal 
fom till att upplaja fina boner och gi i kyrkan. Det är nog, att 
wi i den förflutna tiden, likſom genom en allmäu öfwerenskom⸗ 
melſe, närapä alla hafwa förſummat detta bud. O, hwilket behof 
har icke hwar och en af of att fuga: "Herve, förlaͤt mig mina 
urarktlaͤtenhetsſynder!“ Näwäl, i Guds namn wilja wi alla be— 
ſluta att pa denna dag begynna. Och, jag beder, lat det aldrig 
gaͤ ur ditt minne, att detta är en ſtyldighet, hwilken du icke kan 
utöfwa genom ombud; med undantag af ett enda förhaͤllande, nem— 
ligen, om du är hindrad genom eget lidande och ſwaghet. Under 
denna enda omſtändighet är det tillatet att funda den hjelp, fom 
du i annat fall perſonligen ſkulle hafwa gifwit. Börja min 
5 ; Lg 


F pout i 9 Rom. 16: 15 bintonie(a i i firfamtigens tent i Kenn MY 


ft nner ferſwinna, och mähündg aldrig mera ä Hwad 
ſtall da blifwa följden? Jo, i ſtället för att höra orden: "for ae | 
men, 3 min Faders wälſignade;!“ — "th jag war ſiul och J be⸗ 
ſökten mig;“ maͤſte du höra det fruktanswärda utſlaget: Ack bort 
ifraͤn mig, J förbannade;“ — "ty jag war ſjuk och J pend 


Tjugondeſſette predikan. 


og 
Näſtans beſtraffande. ee 


Du ffall icke hata din broder i ditt a. a 
men du ſtall ftraffa din näſta, pa det du icke l , 
bara ſkuld för bans fkull. 3 Moſeb. 19: Bass 2 
1. En ſtor del af andra och näſtan hela tredje Moſeb. hin- 
ſyftar pa ritual⸗ och ceremoniallagen, fom ſärſkildt war gifwen ät 
Israels barn; men den war ett ſaͤdant Lok,“ ſäger apoſtelen Pe⸗ 
ttrus, "fom hwarken wi eller waͤra fäder kunde bära.“ Wi äro 
Ffördenſtull befriade derifraͤn, och detta är en del af "ben frihet, 0 
hwarmed Kriſtus of friat hafwer.“ Likwäl är det lätt att upp⸗ 
täcka en mängd förträffliga ſedlighetsföreſtrifter, ſom finnas bland 4 
desſa ceremoniela lagar. Atſtilliga af desſa finna wi i det kap. 
wi hafwa framför of. „Du ſtall icke berga din wingaͤrd eller upp⸗ ; 
hemta de affallna bären, utan ffall lata det blifwa för de fattigg 
och främlingar; ty jag är Herren eder Gud,” v. 10. 1 ſtolen 
icke ſtjäla eller ljuga eller handla falſteliga den ene med den andre“ 
v. 11. "Ou ffall icke göra din näſta orätt eller röfwa honom. d 
Dagakarlens lin ffall icke blifwa inne hos dig natten öfwer intill 
morgonen,“ v. 13. "Ou ffall icke banna den döfwe eller för den 
blinde ſätta naͤgot, der han kan ſtöta fig uppäͤ; utan du ſkall frukta 
SS din Gud, ty jag är Herren,“ v. 14. Dermed wille han ſäga: 
= i 1 är jag, hwars öga öfwerſkaͤdar hela jorden, och hwilkens öra 
; öppet för den nödſtäldes rop. J ffolen icke handla orätt i 
1 icke wara partiſka för de vinga,” hwilket ömhjertade per⸗ 


lätt it kunde freſtas till. och i. icke ghana ben miigtige,” hwartil ee 
man pa tuſende fit freſtas; "utan efter rätt ſtall du döma 5 a 
näſta,“ v. 15. Du ſtall ide wara en bakdantare i ditt folk,“ v. 
16; ehuru detta är en ſynd, fom de menffliga lagarne aloe | 
mäktat förhindra. Dernäſt följer texten: "du ffall icke hata din 
broder i ditt hjerta, men du ſtall ſtraffa din näſta, pa det du icke 
ſtall bara ſkuld för hans ſtull.“ För att rätt förſtä detta wigtiggg oi 
bud och pa ett helſoſamt ſätt tillämpa det pad waͤra egna ſjälar, N 
fftola wi betrakta: ae 
I. Hwad innebär det att förmana eller beſtraffa waͤra med- 
menniſkor? Hwad menas dermed? ae 
II. Hwilfa alaggas wi att ſtraffa? och ) | 
III. $a hwilket ſätt ſtall denna beſtraffning ſte? 
I, 1. atom of förſt betrakta beſtaffenheten af det bud, 
ſom här framhaͤlles. Hwem är det wi ffola forebra eller ſtraffa? 
Och hwad är det att ſtraffa? Att ſäga naͤgon hans fel, ſaͤſom 
klart wiſar fig af följande ord: "pa det du ide ſtall bara ſtuld a, 
för hans full.“ Det är faledes ſynden wi ffola beftraffa, eller Oy 
rättare, den perfon, fom begatt ſynden. Wi ffola göra allt hwad 2 
i war formaga ftar, for att öfwerbewiſa honom om hans fel och a 
leda honom in pa ratta wägen. 
2. Kärleken fordrar i fanning icke allenaſt att wi warna 
honom för ſynd, ehuru detta i förſta rummet bor ffe; utan af- 
wenledes för hwarje mißtag, hwilket, om han far fortga deruti, 
naturligtwis leder till ſynd. Om wi icke hata honom i mart 
hjerta, om wi älſta war näſta ſaͤſom of ſjelfwa, ſkall det blifwa 
wärt ſtändiga bemödande, att warna honom för hwarje ond wäg 
och för hwarje mißtag, ſom kunde leda till ondt. 
3. Men om wi äro angelägna om att icke mißlyckas i 
waͤra bemödanden, dä fi wi icke förebraͤ nägon för ſädant, fom 
är af twifwelaktig beſkaffenhet, hwarom mycket kunde ſägas a bada 
ſidor. En fat kan möjligen framſtaͤ för mig ſäſom ond, derför 
hyſer jag betänkligheter wid att göra den, och om jag ſtulle göra 
den, under det desſa betänkligheter förefinnas, da wove jag infor 
Gud en ſyndare, men jag far icke döma en annan efter mitt ſam⸗ 
wete; för fin egen herre ftir han eller faller.“ Derför will jag 
icke tillrättawiſa honom för annat, än hwad fom tydligt och onek⸗ 
ligt är ondt. Saͤdant fom till exempel: oanſtändigt tal och ſwor⸗ 
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e 


alltid i fa att f sa om 155 12275 bent ger dem. Wi⸗ : 
dare är att märka dryckenſkap, den till och med en wanlig drin⸗ 
klare fördömer dd han är uykter. Hit hör ändtligen, enligt den 
allmänna meningen, ohelgandet af Herrens dag. Och om naͤgon, 
fom är ſtyldig till desſa ſynder, för nägon tid ſöker att förſwara 


dem, ſkulle ſäkerligen högſt fa fortſätta att göra det, om du blickar 


dem ſtadigt i anſigtet och wädjar till deras egna ſamweten i 
Guds afyn. 2 


II. 1. Laͤtom of i andra rummet betrafta hwilka de aro, 


* 
3 
2 
4 
+ 
3 
= 


ſom wi aͤläggas att tillrättawiſa eller ſtraffa. Det ar ja myckek 4 


mera nödwändigt att gifwa akt deruppa, fom det förſäkras af 


ſä manga fromma perſoner, att det finnes ſyndare, hwilka ſjelfwa 


Guds ord förbjuder oß att tillrättawiſa. Denna mening har man 
grundat pd war Frälſares högtidliga warning i jin bergspredikan: 


„J ffolen icke kaſta edra perlor för ſwin, att de icke trampa dem 
med fina fitter och wända fig om och rifwa eder!“ Men den 
enkla meningen af desſa ord är: erbjud ice perlorna, de härliga 
lärorna om gudaktighetens hemlighet, at dem, fom J weten wara 
{a ſinnade fom djur, fa nedſänkta i ſynden, att de icke hafwa na- 
gon "Guos fruktan för fina ögon.“ Desſa dyrbara juveler blifwa 


dä föraktade och J ſjelfwa orättwiſt behandlade. Men äfwen ſaͤ⸗ 
dana, fom enligt war Herres ord, dro att anſe fom hundar“ 
eller ſwin,“ bir du pa naͤgot ſätt tillrättawiſa, när du fer dem 
göra eller tala hwad ſom är för dem ett medwetet ondt, i annat 
fall (hatar du din broder i ditt hjerta.“ 

2. Perſonerna, fom här kallas waͤra (bröder“ eller war 


"nafta,” aro alla menniſkor, hwar och en, fom andas luften, alla 


fom hafwa ſjälar att frälſa. Och om wi förſumma att utöfwa 
denna kärlekstjenſt derför att de aro ſyndare framför andra men⸗ 


niffor,” da kunna de förgaͤs i fin ondſka, men "devas blod ffall Gud 


kräfwa ur wara hander.” 


3. Huru hjertgripande är ide mr. Baxters yttrande öfwer 


detta ämne, i hans bof De heliges ewiga hwila:“ „Antag att du 
i andra werlden mötte en perſon, ſom du hade förnekat denna kär⸗ 


lekstjenſt, dt J baͤda woren tillſammans under folen, hwad ſwar 


Fe 


i 
“sy 


5 


kunde du gifwa paͤ hans anklagelſe? Wid et od det tillfället 
och pa den och den platſen, medan wi ännu woro under ſolen, 


emnade Gud ae i tina bänder; ae ‘Hinde daͤ ice e fellas 


75 a tillät mig att fortga och bemödade dig icke att wäcka mig upp ur 


ſömnen. Hade du meddelat mig din funffap och uppmanat mig 


ningens wig, utan „ſökte döden i mitt lifs willfarelſe“ och dun 1 


5 att "fly den tillkommande wreden,“ ffulle hwarken jag eller bn 


5 nägonſin behöft komma "it detta pinorum.“ 

4. Derför, hwar och en fom har en ſjäl hwilken kan frälſas, 
har rättighet att fordra denna wälgerning af dig. Detta inne— 
fattar likwäl icke, att det ſkall göras pad ſamma ſätt eller i ſamma 


per Sag 


grad mot hwar och en. Det kan icke förnekas, att det finnes ndgra, 


ra 


coc 


fom wi aro ffploiga det ſaͤſom war ſärſtilda pligt. Saͤdana dro 
; i förſta rummet wara föräldrar, om wi hafwa ſaͤdana, fom äro i 
behof deraf, fa framt wi icke ſkola ſtälla waͤra makar och mara 
barn i jemnbredd med dem. Näſt desſa i ordningen äro waͤra 
bröder och ſyſtrar och dernäſt waͤra ſlägtingar, allt efter fom de 
äro förenade med of pa ett närmare eller mera aflägſet ſätt, an⸗ 
tingen genom blodsband eller genom äktenſkap. Efter desſa komma 
wara tjenare, antingen de tagit tjenſt hos of för dv, eller pa kor 
tare tid; flutligen ſaͤdana i deras olika grader, fom dro mara 
landsmän eller fom bo i ſamma ſtad fom wi; eller aro medlemmar 
af ſamma förening, antingen borgerlig eller religiös. De ſenare 
hafwa en ſärſkild rättighet att begära war tjenſt i detta fall, eme- 
dan desſa föreningar bildas juft i afſigt "att waka öfwer hwarandra 
och bemöda oß att hindra hwarandras fall.“ Om wi förſumma att 
förmana nägra af desſa, da lämpligt tillfälle gifwes, aro wi otwif— 
welaftigt bland dem, fom "hata fin broder i ſitt hjerta.“ Och huru 
ſträngt talar icke apoſtelen om dem, ſom falla under denna dom! 
Den ſom hatar fin broder,” äfwen om han icke utbryter i ord, "ar en 
mandräpare, och J weten,“ fortſätter apoftelen, “att ingen mandräpare 
hafwer ewinnerligt lif blifwande uti fig.” Han har icke den far 
planterad i ſin ſjäl, ſom uppwäxer till ewinnerligt lif, eller med 
andra ord, han är icke i ett fadant tillſtaͤnd, att han, om döden kom⸗ 
mer, kan "fe lifwet.“ Deraf följer tydligt, att det icke är en ringa 
ſak att förſumma detta, ty derigenom aro wi i fava att förlora 
waͤr ewiga ſalighet. 
III. Wi hafwa ſett hwad fom menas med att ſtraffa wav 
broder och hwilka de äro, fom wi ffola ſtraffa. Men det for- 


10 . * +t 
e vane 1 5 att berate. ban, eller 45 bolt ie fot 1 
wi ſtraffa dem? 2 
Hong, Ae Det maͤſte e att det är ptterſt 1 att pi 
rätt ſätt utöfwa denna pligt. Pä ſamma gäng infe wi äfwen 
1155 att det är lättare för en och ſwaͤrare för en annan att utöfwa 
den. Nagra finnas, fom aro ſärſkildt lämpliga dertill baͤde af na⸗ 
turen, öfningen och naͤden. De Lata fig icke hindra hwarken af falſt 
blygſel eller af den ſwaͤra bördan, menniffofruftan. De dro baͤde 
redobogna att företaga detta kärlekens arbete, och ſtickligg att 
fullfölja det. För dem är det derför ett litet eller intet kors; ja, 
de hafwa en flags hugſwalelſe deruti och en tillfredsſtällelſe i 
medwetandet af att hafwa gjort ſin pligt. Men om det är ett 
beors för of, ſtörre eller mindre, ſaͤ weta wi, att härtill aro wi 
keallade. Och om ſwaͤrigheten war än fa ſtor för of, ja weta wi 
dock pa hwem wi förtröſta, och att han ſäkert will fullborda ſitt 
löfte: "fajom din dag är, {a ffall din kraft wara.“ 1 
f 2. Pa hwilfet ſätt ſtola wi daͤ ſtraffa war näſta, fa att war 3 
beſtraffning md blifwa meſt werkſam? atom of framför allt ſe 
till, att hwad helſt wi göra ma blifwa gjordt i kärlekens ande; 4 
af om wälwilja mot mar medmenniſta, fajom mot en, fom är en 
4 
. 
: 


2 ay Denn cary 


jon till war gemenfamme Fader, och en, för hwilken Kriſtus dott 

för att han maͤtte blifwa delaktig af närwarande och ewig fräls⸗ 
ning. Da ſtall genom Guds nad kärleken fora kärlek. Den ta⸗ 
landes känſlor ffola meddela fig at den hörandes hjerta, och du 
ſkall i ſinom tid finna, att "ditt arbete icke är faͤfängt i Herren.“ 
3. Dernäſt mafte du med ſtörſta omſorg fe till, att du talan 
af ett ödmjukt ſinne. Akta dig att du icke tänker bättre om dig 
ſjelf, än du bör tänka. Om du har för goda tankar om dig ſjelf, 
da kan du ſwärligen undgaͤ att förakta din broder. Och om du 
wiſar eller endaſt känner det minſta förakt för dem du ſtraffar, 
Bok fa ffall det omintetgöra hela ditt werk och äſtadkomma att du for- — 

5 lorar allt ditt arbete. För att betaga honom ſjelfwa mißtanken 

Be att du lider af högmod, bir du nödwändigt tala tydligt juſt öfwer 
ey detta ämne och för honom öppet ſäga, att du ej upphöjer dig sfwer — 
15 honom och pa ſamma gang du ſtraffar det fom är ondt, maͤſte du 
erkänna och tacka Gud för allt hwad fom är godt hos honom. 
4. För det tredje mafte du med omſorg fe till, att du talar 

i en mild ſäwäl ſom i en ödmjuk ande. i N ab, 


as 
7 


lugnt ſinne wiſa ſig i allt. 
5. Men under hela tiden maͤ du ſe till, att du icke förtrö⸗ 
ſtar pa dig ſjelf. Sätt ingen tröſt till din egen wisdom, talekonſt 


eller ſticklighet af naͤgot flag. Om du will hafwa framgaͤng i allt 
hwad du ſäger och gor, förtröſta da icke pa dig ſjelf, utan pa den 


ſtore gifwaren af "all god och fullkomlig gaͤfwa.“ Lyft upp ditt 
hjerta till honom, ſom "werfar allt i alla,“ under hela tiden medan 
du talar; och hwad helſt fom talas i bönens ande, ffall icke falla 
pa jorden. 

6. Ga mycket om det ſinne, hwari du bor tala daͤ du ſtraffar 


din näſta. Sag fortgdr nu till det yttre ſättet. Man har ofta 


funnit, att da beſtraffningen blifwit inledd med en öppen bekännelſe 
af wälwilja, har derigenom förorſakats, att det ſom ſades inträngt 


djupt i hjertat. Detta ffall i allmänhet hafwa en laͤngt bättre 


werkan än de wackra moderna uttryck och ſmickrande taleſätt, hwar⸗ 
med de werldsligt ſinnade ofta hafwa aͤſtadkommit förwaͤnande 
ting. Men juſt ſamma werkan, ja laͤngt ſtörre, har mycket ofta 
blifwit utförd genom en enkel och okonſtlad förſäkran om werklig 
kärlek. Oa du känner att Gud har tändt denna flamma i ditt 


hüjerta, dölj den icke, lat den hafwa fritt lopp! Den ſtall likt en 
blixtſträle genomtränga det haͤrda hjertat, och det ſtall {malta fram⸗ 


för dig och erkänna, att ſanningens Gud är med dig. 
7. Ehuru det är wißt, att det rätta ſättet att beſtraffa är 


att göra det af ett uppriktigt ſinne, maͤſte det likwäl äfwen med⸗ 


gifwas att det finnes omſtändigheter med hänſyn till waͤrt ſätt 
att g& tillwäga, hwilka pa intet ſätt dro utan fin nytta och derför 
icke böra förbiſes. En af desſa är, att närhelſt du ſtraffar din 
näſta bör du göra det med innerligt allwar, ſä att om du werk⸗ 
ligt är brinnande, du likaledes ma wiſa dig wara det. En fall 


förebraͤelſe gör endaſt ringa intryck och ſkall ſnart förgätas; deß— 


utom tages den ofta illa upp ſaͤſom om du ſökte förlöjliga den 


perſon du beſtraffade. Och den fom icke är wand att ſjelf fkämta, 
upptager det icke wal, att nägon jfimtar med honom. Ett ſätt att 


Fatt nene Wee 19 5 icke bet rätt ür fer Oud.” Wrede, aftwen 5 
3 om den prydes med namnet nit, föder wrede, icke kärlek eller he⸗ 
25 lighet. Wi maͤſte derför med all möjlig omſorg undwika fjelfwa 
ae utfeendet af wrede. Lat det icke finnas nagot drag deraf, hwarken 

3 Pi blicken, haͤllningen eller röſten, utan Lat kärlek, ödmjukhet och 


= “ints ägga e i hwad man talar 


nyttja bibelns ord. Ofta finna wi, 


acri fortius: Ett litet wal anwändt ſkämt gar djupare än funda 


bewis. Men detta kan hufwudſakligen da ſke, när wi hafwa att 
göra med dem, fom dro främmande för religionen. Och da wi 
beſluta oß för att gifwa ſkämtande förebraͤelſer aͤt en ſaͤdan per⸗ 
ſon, tyckes det fom om wi woro berättigade dertill genom Salo⸗ 


mons rad: ſwara daͤren efter hans daͤrſkap, pa det han icke ffall 


tycka fig wis wara.“ 


ſtildt ſamtal, har en ſärſkild kraft, ja att pict ie dä han on 5 
wäntar det, finner det wara "ffarpare än ett tweeggadt ſwärd“ 

8. Likwäl finnas nägra undantag fran denna allmänna re⸗ 
gel att med allwar tillrättawiſa. Der aro nagra ſällſynta fall, 
da, ſäſom en kännare af menniſkonaturen anmärker: Ridiculum 


9. Sättet att tillrättawiſa kan likaledes i andra hänſeenden + 


wara olika, allt efter omſtändigheterna. Naͤgon gang kan du finna 


det lä mpligt att nyttja manga ord, att fullſtändigare uttrycka din f 


mening, wid andra tillfüllen kan du deremot finna det mera lämpligt 
att wara faordig, och blott ſäga en mening. Tillfällen gifwas ock 


da det är raͤdligaſt att inga ord nyttja, en enda blick kan Da wara 


eljeſt en högt uppſatt perſon. Ofta ſkall en ſaͤdan beſtraffning at- 


följas af Guds kraft och följaktligen göra laͤngt mera werkan in 


ett längt och noga öfwertänkt tal. 


r 


tillräcklig, helſt om det gäller en perſon, ſom är din förman eller 


10. Annu en ging: kom ihaͤg hwad Salomo ſäger: "ett ord 


taladt i rätt tid är ganſka täckeligt.“ Sant är, att om Gud kallat 
dig att ſtraffa naͤgon, fom du ſannolikt icke mera far fe, da bor 
du begagna dig af det närwarande tillfället och tala "i tid eller 


otid,” men den du ofta har tillfälle att träffa, bdr du manta med 


att tilltala, tills lägligt tillfälle gifwes. Hav är ffaldens rad pa 
fin rätta plats. Du ma tala 


Si validus, si letus erit, si denique poscit,” 


dd han är wid godt lynne eller da han fragar dig. Har ma du 


betjena dig af 


Mollia tempora fandi.“ 


tillfället, da hans ſinne är i ett lugnt, mildt tillſtäͤnd; och daͤ will 5 
Gud bade lära dig, huru du fkall tala, 8 lägga fin wälſignelſe 


till hwad ſom talas. 


fase wee Kets 1 


ae Men (at mig här warna dig för ett mißtag. Det har 
Stage gält fajom en wis regel: „förſök icke att tillrättawiſa en 
eden, da han är beruſad.“ Tillrättawisningen, ſäges det, be- 
aktas da icke och kan icke hafwa naͤgon god werkan. Jag waͤgar 
icke ſäga fa, jag har haft tydliga bewis för motſatſen. För naͤgra 
aͤr ſedan gic jag förbi en man i Moonfields, fom war fa beru- 
ſad, att han hade ſwaͤrt för att ſtaͤ. Jag lade ett papper i hans 
hand, han blickade pa det och fade: "ett ord — ett ord — till en 
drinkare — det är jag — herre, herre! Jag är olycklig — jag 
känner att jag är olycklig — Lat mig fa tala naͤgot litet med eder.“ 
Han hell mig i handen fullt en half timme, och jag tror att han 
aldrig drack ſig drucken mer. 
12. Jag förmanar eder, bröder, wid Guds barmhertighet, 
förakten icke den arme drinkaren! Hafwen medlidſamhet med ho- 
nom! Warnen honom "i tid och otid!“ Läten icke blygſel eller 
menniſkofruktan hindra eder att rycka desſa bränder ur elden, 
manga af dem Gro dömda af fina egna ſamweten. 
De känna ej fin egen pligt, 
förſtä ej heller ſakens wigt.“ 


De äro förtwiflade; de hafwa intet hopp att kunna undfly 
faran; de ſjunka djupare och djupare, emedan ingen hyſer naͤgot 
hopp om deras räddning. Syndare af alla flag,” ſäger en wör— 
dad gammal preſtman, "har jag ofta fant, fom blifwit omwända 
till Gud; men jag känner ingen drinkare, ſom blifwit omwänd.“ 
Jag ater känner femhundrade, mahända femtufen. Hwar! Ar 
du, fom läſer detta, en fadan? Hör da Herrens ord! Jag har 
ett budſkap fran Gud till dig, o ſyndare! Ga ſäger Herren: 
"fajten icke bort ditt hopp,“ jag har icke förgätit dig! Den, fom 
ſäger att ingen hjelp finnes för dig, är "en lögnare fran begyn⸗ 
nelſen.“ Blicka upp! "Gi, Guds Lam fom borttager werldens 
fond!” J dag är frälsningen kommen till din ſjäl, allenaft fe 
till, att du icke föraktar honom, ſom med dig talar! Juſt nu ſä— 
ger han till dig: "min fon, war wid godt mod, dina ſynder for- 
laͤtas dig!“ 

13. Till ſiſt: J fom aren werkſamma i detta kärlekens ar⸗ 
bete, fen till, att J icke blifwen modfälda, da J, efter att hafwa 
arbetat af bafta förmäga, icke genaſt fen naͤgon frukt. Tälamod 


det fou p ür!“ körden 8 kd, ſörtröttens icke : 
göra det godt är, ty 3 wee i ſinom tid uppfkära, dereſt J icke 
1 Gören ſom Abraham, 5 "trode emot a a 
hopping pa förhoppning.“ na oa ; 
104. Jag har nu endaſt naͤgra fa ord att till ägga för eter x 
8 mina bröder, ſom allmänt kallens metodiſter. Jag har aldrig hört 0 
eller {ijt om naͤgon ſtor religiös wäckelſe, ſom icke framkallade en 
nitälſtan att beſtraffa näſtan. Jag tror att det icke fan wara pa 
annat ſätt, ty hwad ä r "tron,” om den icke 'werkar genom kärleken?“ * 
Saͤ war det i bhwarje del af England, der den nu warande re⸗ 
95 ligiöſa wäckelſen begynt för omkring femtio aͤr ſedan. Alla, ſom 4 
da blefwo wückta, alla fa fallade metodiſter, beſtraffade öfwerallt 8 
bwarje uppenbar ſynd. Och fa göra i fanning alla, fom blifwit 3 
Lirättfärdiggjorda af tron och hafwa frid med Gud genom war 
Herra Jeſus Kriſtus.“ De göra fi wid början af fin omwän⸗ 4 
delſe, od) om de nyttja den dyrbara gaͤfwan, ſkall den aldrig h 
ißfraͤn dem. Kommen bröder, laͤtom of i Guds namn begvnna 
igen! Rika och fattiga, {atom of alla uppſtä fafom en man! 
Ma Hoar och en pa nagot ſätt ſtraffa fin näſta, och icke tillaͤta 5 
ſuynden hwila pa fitt ſamwete! Da ffall Storbritanien och Ir⸗ a 
land (Swerige) weta, att wi icke gd i frig pa egen fold; ja, Gud 
ſtall wälſigna of och "alla werldens andar ffola frukta honom! ! 
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Tjingondeſjunde predikan. a 
Pligten att täckas wär näſta. eg 


Hwar och en af of ſticke fig ſa att han me 
sane aie näſta till godo, till urröpggelſe Rom. 


Ar icke denna föreſkrift bindande för hela menniſtoſlägtet : 
eller aͤtminſtone för hwar och en af dem fom dro förſedda med 
Guds ord; ty här rekommenderas den at alla utan undantag ſom 
nämna Kriſti namn och dem wi aͤläggas att behaga eller täckas 


Aaa wv 


* 


1 ar wär najta; det är dhe 8 Här böra wi ‘twit 
ihägtomma, hwad ſamma apoſtel ſäger i Rom. 12: 18. Om möj⸗ͤ 
ligt är, f mycket fom till eder ſtar, hafwer frid med alla mene 
niſtor.“ Pa famma fatt här: om mijligt är, fa mycket till of 
ſtär, ſkola wi 'täckas alla menniſtor“ Men detta är icke möjligt, 
4 det är hwad ingen menniſka naͤgonſin har gjort eller kan gira. 
Men om wi nyttja all war förmaͤga, dd hafwa wi fullföljt budet, 


huru följden än ma blifwa. 

2. Widare böra wi gifwa akt pa det älſtwärda ſätt, hwarpaͤ 
apoſtelen inſtränker denna föreſkrift, ty om wi ſökte behaga alla 
utan naͤgon inſtränkning, ffulle det aͤſtadkomma bedröfliga följder. 


Wi uppmanas att täckas dem till godo och icke endaſt täckas dem 


eller of ſjelfwa, mycket mindre att täckas dem till deras ffada, 
hwilket fa ofta, ja, allmänt göras af dem fom ide älſta fin näſta 
ſaͤſom fig ſjelfwa. Icke heller är det endaſt deras timliga goda, 
wi böra hafwa i ſigte wid waͤrt bemödande att täckas wär näſta, 
utan hwad ſom är af oändligt ſtörre betydelſe; wi ſkola göra det 


till deras uppbyggelſe, pa ett ſaͤdant ſätt att det ma [eda till 


deras andliga och ewiga goda. Wi ſkola täckas eller behaga dem 
pa ett ſädant ſätt, att behaget icke ffall "forgas i brukningen;“ 
utan Linda till devas ewiga förmaͤn, att det ma göra dem wiſare 
och bättre, heligare och lyckligare baͤde i tid och ewighet. 

3. Manga afhandlingar hafwa blifwit offentliggjorda öfwer 
detta wigtiga ämne, men de hafwa alla warit högſt briſtfälliga. 
Knappaſt naͤgon enda af dem ſyftar at rätta hallet, desſa anwis— 
ningar att behaga war näſta hafwa alla haft ett lägre mal i ſigte 


än ſjälarnes frälsning eller deras uppbyggande i kärlek och he— 


lighet. Följaktligen kan det icke wäntas, att de ſkola kunna an⸗ 
wiſa rätta medel för uppnaͤendet af detta ändamaͤl. En anſedd 
afhandling af detta flag med titel! -Artigheten“ (Hofmannen) offent⸗ 
liggjordes i Spanien för omkring 200 är ſedan och öfwerſattes paͤ 
olika ſpraͤk. Men den har intet att göra med uppbyggelſe och är 


derför alldeles utom ämnet. En annan afhandling kallad Den 


handlingar, hwarigenom wi emot war wilja kunna mißhaga andra, 


fulla artigheten“ utgafs i waͤrt eget land under Charles den an— 


bres regering, och ſom det ſynes, utaf en af hans hofmän. J 


denna finned atffilliga ganſka beaktanswärda rad, med hänſyn till 
wärt ttre uppförande och maͤnga ſmaͤ olämpligheter i ord och 


London med titel "Ronjten att behaga;” men da den war mycket 
trög och endaſt innehöll allmänna tröttſamma iakttagelſer, war 


det icke att wänta det den ſkulle funna wara till naͤgon nytta för 


perſoner med utweckladt förſtäͤnd och ännu mindre för gudfruktiga. 

4. Men detta ämne har blifwit behandladt i en helt 
annan anda af ſtriftſtällaren lord Cheſterfield, ſom ſjelf war en 
fulländad mäſtare i konſten att behaga. Men medlen ſom denne 


fader rekommenderar i bref till fin fon,' aro icke afſedda för dem 


ſom önſka att täckas fin näſta till godo eller till uppbyggel ſe. 


Jag ffall förſöka wiſa, att ett bättre ſätt fines, och i fanning ett 


ſätt af alldeles motſatt beſtaffenhet. Det beftar uti: 
1. Att rödja hindren ur wägen; och 
II. Att brufa ſaͤdana medel fom direkt leda till waͤlet. 


I. 1. Alla fom önſka "att täckas fin näſta till godo, till 
uppbyggelſe,“ raͤder jag förſt att rödja alla hinder ur wägen; eller 


med andra ord: att undwika allt, fom kan mißhaga wiſa och goda 


menniſkor, menniffor med ſundt förſtand och ſann gudsfruktan. 


Grymhet, ondſka, elakhet, afund, hat och hämnd är mißhagligt 
för alla fromma menniffor, för alla, fom avo j beſittning af 
ſundt förſtaͤnd och allwarlig gudsfruktan. Det finnes äfwen ett 
annat [pune nära förenadt härmed, ehuru nagot mildare och fom 


wanligen förekommer i det allmänna lifwet hwilket är mißhagligt 
för menniſkor i allmänhet: wi kalla det wanligen daligt lynne. 


Detta allt bör med all möjlig omſorg undwikas, jemte allt 
ſom har naͤgon likhet dermed; — ſaͤſom ſträfhet, ſurmulenhet, 
mißbelaͤtenhet, haͤrdhet, dyſterhet, wreſighet aͤ ena ſidan, egenfin- 
nighet och retlighet ä andra; — om du nagonfin hoppas att "tidas 


rh 


“a 


ty 


n 


din näſta till godo, till uppbyggelſe,“ fa je till att du undwiker 75 


allt detta. 


Att aldrig Lata naͤgon menniſka pa jorden weta fina werkliga tankar, 
utan alltid lätſa fig mena hwad han icke menade och wiſa fig wara hwad han 
icke war; att ljuga för alla menniſkor, att ſäga hwad ſom war aldra längſt 
fran hans hjerta och iſynnerhet att ſmickra man, qwinnor och barn, ſaͤſom ett 


ofelbart ſätt att behaga dem. Se noten ſid. 112, fom ſyftar pa Lord Che⸗ : 


fterfield och hans bref till fin fon. 


7 


2. Weit grymhet, onsſta och litnande ſinnesyttringar jemte 


de ord och handlingar ſom naturligen härleda ſig derifraͤn, finnes 
intet fom är mera motbjudande icke endaſt för perſoner med för⸗ 
ſtänd och religion, utan äfwen för perſoner i allmänhet, än hög⸗ 
mod och def allmänna frukter: förmätna, öfwermodiga, anſpräks⸗ 
fulla eller befallande aͤtbörder. Owanlig lärdom och lyſande gaf- 


wor kunna icke urſäkta detta; en rift begaͤfwad perſon ffall, om 


han är högmodig, blifwa föraktad af manga och ogillad af alla. 


Härpa war rektorn wid Treenighets-collegiet i Cambridge, dir 
Bentley, ett anmärkningswärdt exempel. Fa perſoner funnos pa 
hans tid, ſom egde klarare förſtaͤnd och widſträcktare lärdom än 
han, och likwäl funnos fa, ſom woro mindre älſkade, med undan- 
tag af en fom icke ſtod langt, om ens nägot, under honom i we— 
tenffap och lärdom, men äfwen lika langt fran ödmjukhet, förfat⸗ 


taren till“ Moſe gudomliga beffidning.” Hwar och en fom önſkar 


att täckas ſin näſta till godo, maͤſte derför ſe till, att han icke ſtöter 
emot denna klippa; ty da ffall ſamma högmod fom drifwer ho— 
nom att ſöka ſina medmenniſkors aktning, ofelbart hindra honom 
att erna denſamma. 

3. Nära pa lifa motbjudande fom ſjelfwa högmodet, är häf— 
tigt lynne och äthäfwor. Perſoner med lugn ſinnesſtämning äro 
rädda att famtala med häftiga menniſkor, och andra dro icke an— 
gelägne om deras bekantſtap. Ofta, och maͤhända da de minſt 
wänta det, blifwa de farade, och äfwen om de för tillfället öf— 


0 werſe dermed, dro de likwäl icke williga att aͤnyo utſätta fig för 


ſamma obehag. Häftiga perſoner hafwa för den ſtull ſällan maͤnga 
wänner, dtminjtone icke för nägon längre tid. Wisſerligen kan 
mängden ätfölja dem till en tid, iſynnerhet om det ſynes befordra 
deras egna intresſen, men de tröttna wanligen den ena efter den 
‘andra och affalla lift löſwen om höſten. Om du derför i läng⸗ 
den önfkar att behaga eller täckas din näſta till godo, fof genom 
alla möjliga medel att tygla ett häftigt ſinnelag. 


4. Ja, om du önfkar att behaga, afwen i detta fall tag 


emot apoſtelens rad: lägg bort lögn.“ En framſtaͤende författare 
har anmärkt att lögn är en laſt ſom aldrig funnit nägon for- 
ſwarare, naͤgon fom öppet talat till deß förmaͤn, huru de enſkilda 
aͤſigterna än mad hafwa warit. Men det bör anmürkas att mr. 


Addiſon ingick i en bättre werld, förr än lord Cheſterfields bref 


if. 
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9 aͤtergifwit nägra betecknande omſtändigheter af detta flag? 300 


det ba ſta font Foretagit eller Yaa Cotas för 9 
Men efter all den möda han nedlagt pa ämnet är det 5 5 
a ſammangyttring af ord.“ Det har intet gediget uti ſig, det 1 
icke bättre än ett ffinande bländwerk. Och ſaͤſom lögn aldrig kan 
‘ara berömwärd eller oſtyldig, ſä kan den aldrig warg behag⸗ 
lig, dtminftone icke da den framſtaͤr utan förklädnad och wiſar 0 
ſig i fin egen ſtepnad. Följaktligen mäſte den med omſorg und⸗ 4 


wikas af alla fom önſta att täckas fin näſta till godo, till! upp⸗ 
5 byggelſe. 5 x 


5 


5. Men naͤgon torde frägd: är ide ſmicker ett flags (sgn? 
Och har det icke i alla tider anfetts ſaͤſom ett ſäkert medel att 
behaga? Har icke den iakttagelſen blifwit ſtadfäſt genom oräkne⸗ 


liga erfarenhetsrön: 
”Obsequium amicos, veritas odium parit?” 


Smicker ffapar wänner, ärlighet fiender. 


ſwarar, det är ſant: ſmicker behagar för en tid, och det icke 


1 


allenaſt ſwaga ſinnen, hwilka ſöka menniſtors pris, ware ſig a 
det är förtjent eller icke, utan det är af naturen inplantadt 
i hwarje menniſkobarn. Men det behagar endaſt för en 1 
ſaͤ ſnart maſken faller, fa ſnart det wiſar fig att talaren ingen⸗ 
ting menar med ſina ſmickrande ord, behaga de ej längre. Hwarje 8 
menniſtas egen erfarenhet lärer henne detta. Alla weta wi, att 


om nägon fortſätter att ſmickra ſedan hans oärlighet blifwit upp⸗ : 
täckt det daͤ är motbjudande och icke angenämt. Derför bir äfwen 
detta liſtiga ſätt att ljuga, omſorgsfullt undwikas af alla, ſom 
önſta att täckas ſin näſta till godo eller till hans werkliga nytta. 

6. Och en hwar, fom önſtar att göra detta, maͤſte ihaͤ⸗ 
komma att icke endaſt lögn af alla ſlag utan äfwen förſtällning : 


och hyckleri, hwilket icke är alldeles detſamma fom lögn ehuru nara 


dermed förenadt, är mißhagligt för menniſkor med ſundt förſtäͤnd, 


äfwen om de icke hafwa naͤgon gudsfruktan. Sjelfwa den gamle 


ä 


hedningen, da han beſkyldes för förſtällning, ſwarade med wär⸗ 


dighet: 'simulare non est meum;” förſtällning finnes icke hos 


hos andra och hafwa ingen ſmak för att ſamtala med perſoner 


af det flaget. Ja, de ſtörſta bedragare aro högſt mißnöjda med 


8 n ſom öfwa ſina konſter bakom deras rygg. 


II. Om nu grymhet, ondſka, afund, hat, hämnd, förtrytſamhet; 


om högmod, oförſtaͤundig wrede; om lögn och föreſtällning ſamt 


flalſthet, fkrymteri och ſlughet, alltſammans är mißhagligt för 5 


alla och iſynnerhet för fromma menniſkor, kunna wi lätt fluta 
deraf, hwad ſom är ett ofelbart ſätt att täckas dem till godo, till 
uppbyggelſe. Wi maͤſte likwäl ihägkomma att i alla tider och pa 
alla platſer finnes ſaͤdana ſom wi icke kunna behaga. Det bör 
derför icke förwäna of, om wi ofta möta perſoner fom wi ide pa 
naͤgot ſätt kunna behaga. Det är nu fom det war fordom⸗ 
dags dba war Frälſare ſjelf klagade: 'hwarwid fkall jag förlikna 
detta ffigtet? Det är lift barn, ſom uppa torgen ſitta och ropa 
till fina lekbröder, och ſäga: wi hafwa ſpelat för eder och J haf- 
wen icke danſat, wi hafwa ſjungit ſorgeſaͤng för eder och J haf⸗ 
wen icke uppſtämt klagolät.“ Men lemnande desſa knarriga per- 
ſoner ät ſig ſjelfwa, kunna wi med ffal hoppas att täckas andra 
om wi med omſorg oc) ftandaftighet gifwa akt pa följande enfla 
anwisningar. 

1. Förſt, lat kärleken icke beſöka dig fajom en tillfällig gäſt, 
utan lat den wara ditt beſtändiga lifselement. Se till att ditt 
hjerta alltid, och wid alla tillfällen, är uppfyldt med werklig, oför⸗ 
ſtäld wälwilja icke endaſt till dem ſom älſta dig utan till hwarje 
menniffofjal. Lat den klappa i ditt hjerta, lat den ftrala i din 
blick och framlyſa i alla dina handlingar. Närhelſt du upplater 
din mun, ma det ffe i farlef och laͤt alltid pa din tunga finnas 
mildhetens lag. Dina ord ffola da !drypa ſaͤſom regn och ditt 
tal flyta ſäſom dagg: ſäſom ffurar pa gris och ſaͤſom regndroppar 
uppa örter.“ War icke trängbröſtad eller inffrantt i dina finflor, 
utan laͤt dem omfatta hwarje menniſkobarn. Hwar och en ſom af 
qwinna född är har fordran pa din wälwilja, du är ſtyldig att 
wiſa wälwilja icke mot ſomliga allenaſt utan mot alla. Laͤt alla 


Folſthet, ene ſughet heln den att asin an (an 
namn det än ma hafwa är ide omtyckt utan i fanning afſkydd af 
is forftdndiga menniffor; och till och med de, fom meſt bruka det, ſom 
x aro öfwade mäſtare i konſten att bedraga, tycka icke om att ſe det 
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menniſtor förſtä att du ſöker bade erg 


ſalighet lika innerligt ſom din egen. > 


2. För det andra: om du will täckas alla til godo, endes a 


dig att wara ödmjuk af hjertat. War liten och ringa i dina egna 


ögon, wörda och akta andra mera än dig ſjelf. War djupt med⸗ q 


C20 


weten om din egen ſwaghet, daͤrſkap och ofullfomlighet, ſaͤbäl fom 


om den ſynd fom ännu är gwar i ditt hjerta och ſom widlaͤder 
alla dina ord och handlingar; och laͤt denna ande framfta i allt 


det du talar och gör. Ikläd dig ödmjukheten. Förkaſta med afſky 
den gamle hedningens ſats ſom har ſitt urſprung fraͤn ſjelfwa hel⸗ 


wetet. Tanti eris aliis, quanti tibi fueris.” "Su högre du 
wärderar dig ſjelf, deſto högre jfola andra wärdera dig.“ Nej, 


icke ja, twärtom, bade Gud och menniſkor, 'ſtaͤ emot den högfär⸗ 53 
dige“ och ſaͤſom "Gud (endaft) gifwer naͤd at den ödmjuka“ fa är 


det ödmjukhet och icke högmod ſom rekommenderas oß till menni⸗ 


ſkornas, ſärſtildt de gudfruktiges, aktning och ynneſt. 


3. Om du bufkar att täckas din näſta till godo till upp⸗ 
byggelfe, maͤſte du för det tredje arbeta och bedja, att du maͤwara 
mild fawal fom ödmjuk af hjertat. Bemöda dig om ett lugnt 
opasſioneradt, mildt och wänligt ſinne mot alla menniſkor; och laͤt 


din milda ſinnesſtämning wiſa ſig i hela riktningen af ditt um⸗ 
gänge; lät alla dina ord och handlingar ſtyras af detſamma. Kom 
äfwen ihaͤg Petri förmaning 2 Petri 1: 5 o. f. wiſa ömt delta⸗ 


gande för alla ſom aro bedröfwade, för alla fom nedtyngas af li- 
danden antingen till ſjäl, kropp eller lefnadsomſtändigheter. Laͤt 
ditt hjertas deltagande känſlor wiſa fig i ditt uppförande. Graͤt 


med dem fom grata. Om du ingenting annat kan göra, fa blanda 


dina taͤrar med deras, tilltala dem med wänliga ord fadana fom funna 


lugna deras ſinnen och förmildra deras ſorger. Men om du är 1 


i tillfälle att gifwa dem naͤgot werkſamt biftdnd, laͤt det dd icke 


ſaknas. War (den blindes öga och den lames fot, en fader för de 
arma och underſök den okändes ſak.“ Detta ſkall wara en ſtor 
tröſt för de betryckta och aͤſtadkomma en rif hugſwalelſe icke alle 
naſt för dem, fom aro föremaͤl för din wälwilja utan äfwen för 


andra fom je dina goda gerningar. Matth. 5: 16. 


4. Och pa ſamma ging du är medlidſam mot de betryckta, 
je till att du är wänlig, biertlig mot alla menniffor, antingen 


de äro Hoga eller liga, rita eller fattiga, om de ſtä öfwer eller 


. 
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3 get ‘ten att tidas wär ate. ie 45 
der “big i i ſamhällsſtä fining, ja, om me äro haba eller onda, om 
de frutta Gud eller icke. Sättet att wiſa din hjertlighet maͤſte 


ommwerla allt efter ſom den kriſtna förſigtigheten fordrar, men 
ſijelfwa ſaken är du ſtyldig alla. Den aldra meſt förnedrade har 


en fordran pa din hjertlighet, ware ſig i ſinnelag eller handling, 


4 nemligen ett fadant ſätt i uppförandet fom naturligen härleder ſig 
fraͤn ett kärlekswarmt hjerta. 
Skola wi förſöka att gd naͤgot djupare uti betrak⸗ 
Ren Aer detta ämne? Hwad är källan till detta waͤrt begär 
att behaga, fom wi kalla hjertlighet eller tillmötesgaͤende? Latom 
oß uppmärkſamt gifwa akt pa mara hjertan, daͤ ffola wi ſnart 
finna ett ſwar. Samme apoſtel fom lär of att "uti brödrakär⸗ 
leken wara ömhjertade,“ förmanar of att "wifa heder mot hwar 
man;“ och hans mäſtare älägger mig att älſta alla menniffor. 
Förena allt detta och hwad ffall följden blifwa? En arm nöd⸗ 
ſtäld warelſe ropar till mig om en almoſa, jag wänder mig till 
honom och ſer honom wara höljd med traſor, men genom desſa 
ſkaͤdar jag en perſon med en odödlig ande, ſkapad att känna och alffa 
Gud ſamt att wiſtas hos honom ewinnerligen. Jag hedrar ho— 
nom för hans ſkapares ffull. Genom traſorna fer jag en ſom är 
köpt med Kriſti blod. Jag älſkar honom för hans Aterlöſares 
ſkull. Den ömhet jag känner för honom och wiſar honom är en 
förening af aktning och kärlek ſom jag bör hyſa för Guds händers 
werk; för den ſom blifwit aͤterlöſt med hans Sons blod, ett wä— 
ſende för ewigheten. Denna medlidſamhet böre wi känna för alla 
menniſtor, da ffola wi täckas alla till godo, till uppbyggelſe. 

6. Widare: Nyttja hwarje tillfälle att wiſa alla den ömhet 
du werkligen hyſer för dem. Detta bir göras pa ett fadant ſätt, 
att det icke fär utſeende af ſmicker De hwilka äro öfwertygade, 
att dina uttryck af wälwilja för dem komma fran hjertat, ſtola blifwa 
lika tillfredsſtälda häraf ſom med de ſtarkaſte loftal hwarmed du 
kan hedra dem. Du kan döma derom efter hwad du känner i ditt 
eget hjerta. Du snffar att blifwa hedrad men tycker du icke mera 
om att wara alffad? 

7. Tillat mig bifoga ännu ett rad. Om du önſtar att täckas 
alla till gobo, tala under alla omſtändigheter af hjertat ſanningen 
till alla menniffor. Da du talar, öppna fönſtret till ditt hjerta 


och lat dina ord wara en trogen mälning af din ſjäls innerſta. 
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ja, war icke nöjd enſamt med fanningsti ürlek utan haf ti bang 1 
dighet och gudelig renhet din umgängelſe i werlden“ ſaͤſom "en rät 
a Hesel i hwilken intet ſwek är.“ Joh. 1: 447. 
8. För att ſammanföra det hela: om du will täckas all 
menniſtor, fe till att du tides Gud! Lat ſanning och kärlek in⸗ 
taga hela din ſjäl. Lät dem wara källan till alla dina känſlor, x 
pasſioner och tanfar, ja, till alla dina ſinnesrörelſer. Lat dem lifba 
aallt ditt tal, ſaͤlunda bemängdt med ſalt och dem till nytta ſom | 
böra. Lat alla dina handlingar {fe i kärlek. Lät "farleE och ſan⸗ 2 
ning icke öfwergifwa dig; bind dem pa din hals, lat dem wara 
ſynliga för alla och "ffrif dem pa ditt hjertas tafla; fa ſkall du 
finna yuneſt och lycka god i Guds och menniſkors ögon!“! 0 a 
J den barmhertige ſamariten, beſkrifwen af wär Frälſare i Lue. 10: 
30—37, hafwa wi ett lärorikt exempel pa ſann medlidſamhet och bietpfombet 
mot dem fom aro i lekamlig nöd. Da famariten fig den ſargade mannen 
„warkunnade han fig öfwer honom.“ Hans hjerta rördes till medlidſamhet, 
han förſpiller ej tiden med att beklaga honom, utan fkyndade fig att gifwa 
honom all den hjelp han kunde. Han förband den halfdöde och git olja och 
win i hans fav, han lade honom upp pa fin häſt och förde honom till her⸗ 
berget ſamt ſtötte honom med egna binder och wakade antagligen hos honom 
hela natten; den andra dagen daͤ han for dädan, tog han fram twa pennin⸗ 
gar och gaf wärden, och fade till honom: ſköt honom; och hwad du mer ko⸗ 
ſtar pa honom, will jag betala dig när jag kommer igen.” Allt detta gjorde 
den medlidſamme men föraktade ſamariten utan uppmaning och utan att ſbka 
andras bifall. Han gjorde det af ren kärlek till den nödſtälde och han war 
ö ide uppbläſt öfwer ſitt handlingsſätt, ej heller lemnade han naͤgot ogjordt. 
. Wir Frälſare, fom gifwer riklig nab och kraft, uppmanar of att följa 
den barmhertige ſamaritens exempel. Gack du och gir ſammalunda,“ ſa 1 
5 
2 


lyder wär högtlofwade Mäſtares tillämpning. Litont of ſöka nad hos Gud — 
att ſegra öfwer all ſjelfwiſkhet och wara pa war walt mot hwarje dragning 
till girighet. En wis omtänkſamhet är af nöden wid utöfningen af barm; 
hertighetswerk, men Lat icke förſigtigheten hindra of i att wara frikoſtiga och 
gifmilda. Om det paͤnyttfödda ſinnets finkänslighet odlas och deß milda ma- 
ningar följas, ffola desſa rena, himmelſka känſlor fli djupa rötter i ſjälen 
ſamt uppwäxa och bara rika frukter; deremot ffola de förgwäfwas, om de 

utſättas för ſjelfwiſthetens kalla windar. Guds löften dro fullt tillförlitliga. 

Latom off med baruslig enfald hwila wid dem. Wälgörenhet mot de fattigg 
har iſynnerhet ſtora löften med fig; "ty de fattiga forma icke att löna igen, 
men det ſtall blifwa wedergäldt i de rättfärdigas uppſtändelſe.“ Luc. 14: 14. 


. ee ae Fiugoudetionde bd. 
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7 We Jag och mitt bus wilja tjena Herren. Soh 
rae 24: 15. 


1. J början af kapitlet fe wi att Joſua, fom nu war gam⸗ 
mal, "forjamlade alla Israels ſtammar till Sichem, och kallade 
fram Israels äldſte och deras höfwidsmän, domare och embets⸗ 
min; och de trädde inför Gud,” v. 1. Joſua erinrade dem nu 
om alla de ſtora wälgerningar Gud hade gjort med deras fiber, =” 
v. 2—13, och flutade med denna kraftiga förmaning: "fa frukter 
nu Herren och tjener honom med upprigtighet och trohet och {ater = 
fara de gudar, dem edra fader tjent hafwa pad hinſidan elfwen, f 
8 (Jordan) och i Egypten,“ v. 14. Kan naͤgot wara mera förwäͤ⸗ 
nande, än att Israeliterna bade i Egypten och i öknen, der de dag⸗ 100 

ligen uppehöllos och leddes genom underwerk, likwäl i allmänhet till⸗ We 1 
baͤdo afgudar, i öppet förakt mot deras egen Gud? Joſua fort⸗ : 
ſätter: tycker eder ide godt wara, att % tjenen Herren, ſä utwäljer 
eder i dag hwem J tjena wiljen; antingen de gudar, hwilka edra 
fader tjent hafwa pa hinſidan elfwen, eller de Amoreers gudar, i 
hwilkas land J bon. Men jag och mitt hus wilja tjena Herren.“ 
: 2. Detta beflut war wärdigt en helgad graͤhaͤrsman, fom 
allt ifraͤn fin ungdom hade ätnjutit den Guds godhet, at hwilkens 
tjenſt han hade öfwerlaͤtit fig, och fom derjemte rönt huru ljuft 
det war att 'tjena Herren.“ Huru önſtwärdt wove det ice, att 
en hwar fom Gud fatt utföra ur ſyndens Egypten och fom, be- 
friad ifvdn deß träldom, faͤtt "fmafa att Herren är god, beſlöte 
att i kriſtlig gemenſkap "tjena Herren!“ Dä ſtulle Guds werk 
hafwa framgaͤng, hans ord blifwa wärderadt och hans namn för⸗ 
härligadt i wart land, och ffaror af ſyndare pa alla rum "ut- 
ſträcka fina hinder mot Gud,” tills landet wore fullt af Herrens 
kunſkap, ſaͤſom wattnet betäcker hafwet.“ 
3. Men hwad ſtall följden blifwa om ett ſaͤdant beſlut icke 
förwerkligas, om familjelifwets pligter icke paaftas, om det upp- 
wäßxande ſlägtet ej med kriſtlig omſorg omhuldas, da ffall den nu 


ae aht 1 9 55 wückelſen 1 er ‘tid b upphica, Det ffall = | 
den 9 ſaͤſom hiſtorieſkrifwaren fade om romerſta ſtaten i deß 
början: 'res unius etatis.” (En ſak fom hade bade fin början och 
ſitt flut inom ett ſlägtled.) Luthers anmärkning ſtall blifwa be- 
kräftad, att "en religiös rörelſe icke racer längre än en mansaͤl⸗ 
der“ eller ſäſom han ſjelf betecknande förklarar: "den ffall endaſt 
fortfara i 30 är.“ Dock, lofwad ware Gud, Luthers anmärkning 
har icke beſannats pa närwarande förhaͤllande, ty den nu paͤgaͤende 
wäckelſen, fom började är 1729, har redan räckt 40 dv. 2 
4. Wi hafwa dock redan fett nagra af de ſorgliga följderna 
utaf, att maͤnga, i öfrigt goda menniſkor, hafwa förſummat att 
följa Joſuas beſlut; ty ett ſlägte har under desſa dren uppwäxt, 
ſom, faſtän de härſtamma fraͤn gudfruktiga föräldrar, likwäl icke 
känna Herren, de hafwa icke "Guds kärlek utgjuten i fina hjer⸗ 
tan,“ icke heller Guds fruktan for fina ögon.“ Maͤnga af dem 
U beſpotta fadren och forfma att lyda modren.“ Ordſpr. 30: 17. 
Ja, en ſtor del äro helt och haͤllet främmande för den ſanna kri⸗ 
ſtendomens [if och kraft, och de Gro icke fa fom bortkaſta ſjelfwa 
kriſtendomens former, ſamt öfwerlemna fig at “orenligheten och 
f orättfärdigheten till tjenſt, ifraͤn den ena orättfärdigheten till den 
sandra.” Rom. 6: 19. Och ehuru detta naͤgon ging kan blifwa 
förhaͤllandet äfwen med barn, fom faͤtt en fant kriſtlig uppfoſtran, 
är det likwäl ſällſynt; naͤgra fadana fall har jag wisſerligen be⸗ 
wittnat, dock icke maͤnga. Barnens ogudaktighet är i allmänhet en 
följd af föräldrarnes daͤrſkap eller förſumlighet, ty ehuru undan⸗ 
tag kunna finnas är det dock en allmän regel, att "fafom man 
wänjer ett barn, fa laͤter det icke af, dd det gammalt warder!“ 
Ordſpr. 22: 6. 
f 5. Men hwad innefattar beſlutet: "jag och mitt hus wilja 
tjena Herren?“ För att rätt uppfatta och efterlefwa detta beſlut, 
wilja wi förſt underſöka, hwad det är att 'tjena Herren, och ſedan 
ſe till hwad ſom inbegripes uti uttrycket: „mitt hus;“ ſamt till 
ſiſt bemärka, hwad wi hafwa att iakttaga, pa det wi och wart hus 
ma kunna tjena Herren. 8 1 
I. 1. Förſt fraͤga wi: hwad will det ſäga att, icke ſͤſom 
en jude utan ſaͤſom en kriſten, "tjena Herren?“ Detta ſter icke 
med en blott ttre tjenſt (manga bland judafolken gingo bewisligen 
längre än ſaͤ) utan med hjertats tjenſt, det är: "att tillbedja Gud 
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8 sone og nig ny Det förſta ſom innefattas i i e tjenſt ö 
är trom, tron pa Guds Son. Wi kunna icke utöfwa naͤgon Gudi 
wälbehaglig tjenſt, innan wi komma till tron pa Jeſus Kriſtus 
ſom han ſändt hafwer. Har börjar den rätta gudstjenſten i "anz 
den.“ Sa ſnart nägon eger "wittnesbsrd i fig ſjelf“ och fan fuga: 
det lif jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron pd Guds 
Son, den mig alffat hafwer och gifwit fig ſjelf ut för mig,“ da 
kan han "i anda och fanning” tjena Gud. 
2. Ga ſnart wi tro pa Gud älſka wi honom ockſaͤ, hwiltet 
äfwenledes innefattas uti att 'tjena Herren.“ Wi "alffa honom, 
ty han hafwer förſt älſkat oß;“ och härpaͤ är tron kännetecknet. 
„Guds (förlätande) kärlek är e i waͤra hjertan genom den 
Helige Ande, ſom oß gifwen är.“ Och ehuru denna kärlek har 
manga olifa grader, kan likwäl hwar och en, ja länge han för⸗ 
blifwer i tron, betyga infor Gud: "Herve du wet att jag alffar 
dig;“ du wet att "mitt begär är till dig och till ditt namns aͤminnelſe.“ 

3. Och den, ſom i fanning älſkar Gud, han bälſkar fin bro⸗ 
der ockſä“ Tackſamheten mot Gud, Skaparen och Aterlöſaren, ſtall 
ofelbart frambringa wälwilja för waͤra medmenniſkor. Om wi 
älſta honom, kunna wi icke annat än alffa hwarandra ſäſom Kri⸗ 
ſtus alffar of. Wi känna att waͤra hjertan blifwa utwidgade i 
kärlek till hwarje menniſka. Mot alla Guds barn aro wi upp⸗ 
fylda af "bjertans barmhertighet, mildhet, ödmjukhet, ſaktmod, laͤng⸗ 
modighet.“ Wi hafwa fördrag med hwarandra och „förlaͤta hwar- 
andra, om naͤgon hafwer nägot klagomaͤl mot den andra, ſaͤſom 
ock Gud genom Kriſtus hafwer förlaͤtit of." 

4. Att "tjena Herren“ inbegriper widare lydnad för hans 
wilja och ett ſtadigt fortgäende pa hans wägar. J likhet med 
hans tjenare“ derofwan, "fom hans wilja uträtta,“ fom halla hans 
bud och lyßna till hans ords röſt, ffola haus tjenare här nere 
hörſamma hans wilja, omſorgsfullt halla hans bud; undwika allt 
hwad han förbjuder, med nit och glädje fullfölja hwad helſt han 

behagar pälägga, ſamt beflita fig om "att hafwa ett oförkränkt ſam⸗ 
wete infor Gud och menntffor alltid.“ 

II. Jag och mitt hus wilja tjena Herren“ är en förſäkran, 
fom hwarje ſann kriſten will uttala. Men hwilfa äro innefattade 
i uttrycket "mitt hus!” Detta är det ämne, wi nu ffola be- 


trakta. 
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ee 8, ſom förſta 
maſte uppmä fat, ür utan twifwel din huſtru, den du 
Guds ord ſtall afta „ſäſom Kriſtus älſkade förſamlingen, utg 
wande ſig för henne, pd det han ffulle framſtälla för fig ſjelf f'r⸗ 
e härlig, utan fläck eller ſtrynka eller annat ſaͤdant “ 
5 2. Näſt din huſtru komma dina barn, odödliga ſjälar, ſom 
1 Gd för en tid har anförtrodt i din ward, pa det du ma upp⸗ 
oe foftra dem i helighet och bereda dem att ewigt lefwa med Gud. 
. Detta är ett ärofullt och wigtigt uppdrag, daͤ du beſinnar, att „ 4 
ſjäl är mera ward än hela werlden. Med yptterſta omforg maſte 
du derför waka öfwer alla dina barn, pa det d& du kallas att te 
aflägga räkenſtap infor Gud, andarnes Fader, du "ma göra det 
med fröjd och icke med ſuckan.“ 
oe 3. Dina tjenare af alla flag bor du betrakta ſaͤſom barn a 
andra ordningen, dem Gud likaledes anförtrodt aͤt din waͤrd, och a 
för hwilka du ffall göra räkenſtap; ty hwar och en under ditt tak 3 
bende, fom har en ſjäl att frälſa, är at din omſorg öfwerlemnad. 2 
J din hand äro icke endaſt de lemnade, fom lagligen förbundit ſig 
att ſtanna hos dig under en längre eller kortare tid, utan äfwen 
alla, fom tjena dig för wecka eller dag. Det är icke din Mäſtares 
wilja, fom är i himmelen, att naͤgon af desſa ſkall lemna ditt hus, a 
utan att genom dig emottaga naͤgonting af högre wärde än 5 
guld och ſilfwer. Ja, du är i wiß mening anſwarig äfwen för 
„din främling, fom inom dina portar är.“ Du är ſärſtildt älagd ¥ 
att waka öfwer, att han "intet arbete gör pi Hervens dag,“ fa — 
länge han wiſtas inom dina portar, och genom en fund ſlutles 
ning är du ſaͤlunda pligtig att göra allt hwad i din förmaͤga ſtär 
6 för att hindra honom ifrän att pd nägot annat ſätt ſynda mot Gud. 
ete III. atom of nu i tredje rummet fe hwad wi kunna göra, 
15 pa det wi ma "tena Herren.“ ioe 
1. Wi ffola för det förſta winlägga of om att hindra wart — 
husfolk ifrän att bega uppenbar ſynd: fran ſwordom eller Guds 8 
namns mißbruk, fran onödigt arbete och fran deltagande uti fa 
kallade tidsfördrif pa Herrens dag. Detta kärlekswerk bor du äfwen 
utöfwa mot dem, font beſöka dig, mycket mera daͤ mot din huſtru, 
dina barn och tjenare. De förſt nämnde, beſökande wänner, öfwer 
hwilka du har mindre inflytande, bör du ſöka hindra fraͤn ſynden 
genom mild öfwertygelſe eller tydliga bewis, och om du efter upp⸗ 


8 Familirel gion. 9 


repade fs örſok finner, att te: icke wilja lußna 3 
eller det andra, daͤ är det din dafwisliga ſtyldighet att, aäͤſidoſättande eer 
all förwänd artighet, afbryta allt förtroligt umgiinge med dem BE 


8 


9 9 8 til ek ena 


. ſamma ſätt bör du gaͤ till wäga med dina tjenare, ware ſig att 
de arbeta hos dig för dagen, eller äro för en längre tid fäſtade hos 


dig. Om du icke kan winna dem genom ofta upprepade förma-⸗ ae 
ningar i förening med det kriſtliga föredöme du wiſar dem, mafte 
du afffeda dem fraͤn din familj, huru oangenämt det än ma wara. 


2. Beträffande din huſtru, fa kan du icke ſtilja dig fraͤn 
henne utan för äktenſkapsbrott. Hwad är dé att gira, om hon 
lefwer i naͤgon annan uppenbar ſynd? Jag finner icke i bibeln, 
att en man är berättigad att pa ett handgripligt ſätt tillrättawiſa 


henne, äfwen om hon pa ett groft ſätt bemöter honom. Jag har 


aldrig ſett att naͤgon huſtru blifwit förbättrad genom handgriplig 


tillrättawisning, jag har wisſerligen hört ſaͤdant berättas, men daͤ 


jag icke ſjelf har ſett det, fatter jag ingen tro dertill. Mig ſynes 


det, att allt, fom kan göras i dylika omſtändigheter, bor ffe genom 


förmaning pa öfwertygelſens wäg och framför allt genom ett kriſt— 


ligt föredöme, hwilket den andliga wisdomen och förſigtigheten före⸗ 


ſtrifwer. Om det onda ffall kunna öfwerwinnas, dd mäſte det be⸗ 
ſegras med det goda. Det kan icke öfwerwinnas med det onda, 


wi kunna icke beſegra djefwulen med hans egna wapen. Om der⸗ 
för det onda icke kan öfwerwinnas med det goda, äro wi kallade 


att lida det. Wi bore dä ſäga: detta är det kors Gud utwalt at 


mig, han har fina wiſa affigter med allt detta, och nar tiden är 


inne tager han denna kalken ifraͤn mig. Fortfar under tiden i 
brinnande bin, helſt du wet att för Gud är ingenting ombdjligt. 
Han will antingen i rätt tid borttaga freſtelſen eller ock göra den 


till en wälſignelſe för din ſjäl. 
3. Ga länge dina barn aro ſma, är det din pligt att af⸗ 


ti haͤlla dem fran det onda, icke endaſt genom rad, förmaningar och 


warningar utan äfwen genom beſtraffningar. Kom blott ihaͤg, 


att beſtraffningen maͤſte ſiſt tillämpas, da alla andra medel be- 


funnits kraftlöſa och owerkſamma. Wid beſtraffningen maͤſte du 
waka öfwer ditt finne, att ingen uppbrusning, icke ens ett utſeende 
af häftighet far förefinnas. Hwad fom göres, maͤſte ſke i mildhet 


och ömhet, i annat fall ffall din egen ſjäl deraf taga ſkada och 


barnet ſkall icke heller hafwa nagon nytta deraf. 


5 ay Men en ſtal ſüga dig: allt betta 1 en n foci 
möda, ett barn behöfwer alls ingen kroppslig aga; underwis⸗ 5 
ning, vad och förmaningar ffola wara tillräckliga för hwarje barn, N 
iſynnerhet om ömma förebräelſer dermed förenas efter fom till: > 
flüllet maͤ fordra.“ Jag ſwarar: ſärſtilda förhaͤllanden funna 
inträffa, der detta förfaringsſätt kan med framgäng följas; men 
aldrig kan du faſtſtälla det ſaͤſom en allmän regel, fa framt dun 
as icke tror dig ega ſtörre wisdom än Salomo, eller rättare ſagdt, 
an Gud ſielf; ty det är Gud fom bäſt känner de warelſer han 
ftapat hwilken tydligen fagt of: "den ſitt ris ſparar, han hatar 
ſitt barn; men den fom det fart hafwer han näpſer det i tid,“ 
Ordſpr. 13: 24, och härpaͤ grundar fig det enkla budet, gifwet ät 
alla fom frukta Gud: "tufta din fon medan nagot hopp är;“ och 
önſka ej att gifwa honom döden! Ordſpr. 19: 18. 2 

: 5. Wi bora för det andra bemöda of att underwiſa dem, 
och med omſorg waka deröfwer, att hwarje perfon, fom bor under 1 
wärt tak, far en för fin ſjäls frälsning nödwändig kunſkap. Wi 
böra waka öfwer, att war huſtru, barn och tjenare blifwa under⸗ = 
wiſta i de ting fom höra till devas ewiga frid. För att uppna 4 

4 


detta mal, maͤſte du draga förſorg om, att icke endaſt din huſtru, 
utan äfwen dina tjenare nyttja de allmänna medlen för underwis⸗ 
ning. Särſtildt bor du pa Herrens dag noga begränſa, hwad ſom 
i hemmet da maͤſte förrättas, pa det tillfällen ej maͤſte ſaknas att 
bewiſta den allmänna gudstjenſten. Ja, du maͤſte draga förſorg 
om, att de dina för hwarje dag hafwa tid att läſa och betraktga 
Guds ord, ſamt bedja och noga taga reda pa, huruwida de i werf= 
ligheten nyttja den dertill beſtämda tiden för det afſedda ända⸗ a 
maͤlet; icke heller bir naͤgon dag förflyta, utan att familjbönen 
innerligt och högtidligt förrättas. N 
6. Med ſürſtild omſorg bör du tidigt, enkelt, ofta och taligt 
underwiſa dina barn. Tidigt, fraͤn förſta ſtund du märker, att 
förſtändet hos dem börjar wakna. Sanningen torde begynna att 
lyſa in i devas ſinne förr än du det förmodar, och när wi 
{para förſtändets förſta gryning hos dem, kunna wi fa ſmaͤningom 
bereda det för nyttig werkſamhet. Wi kunna fa wal leda den 
lilla barnaſjälens öga pa wigtiga, fom pa likgiltiga föremäl. Daͤ 
ett barn börjar att tala, kunna wi wara förwisſade om att för⸗ 
ſtändet har börjat jin werkſamhet. Jag wet ingen orſak hwarför 


t 
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bläſta af allt, om Gud. Intet tillfälle bör fran den tiden för⸗ 
8 fms, att framſtälla alla de ſanningar barnet förmaͤr uppfatta. 


i desfa ämnen, om wi icke derjemte bemöda of att tala enkelt. 
Nuyttja derför, o moder, ſaͤdana ord fom dina barn förſtaͤ, ſaͤdang 
fom de ſjelfwa nyttja. Gif akt pa de fF begrepp de redan hafwa, 
och bemöda dig om att wäl inſtärpa hwad du lärt dem. Upp⸗ 
mana t. o. m. barnet att blicka uppaͤt och fraͤga da: hwad fer 
du?“ „Solen!“ "Se huru ſtraͤlande den är! Känn huru warmt 
den ſtiner pa din hand! Se huru den werkar att gräſet och 
blommorna wäxa, att träden och allt kläder fig i grönt! Gud 
bor ofan om ſtyn, faſtän du icke kan fe honom, och ffenet fran 
= honom är mycket klarare än ſolens. Det är Gud, fom har ffapat 
ſolen och dig och mig och alla ting; det är han ſom gör att gräſet 
Hoch blommorna wäxa, det är han fom gor träden grönſkande och 
fruktbärande. Tänk hwad han kan göra! Han kan göra hwad 
helſt han behagar. Han kan döda mig eller dig i ett ögonblick. 
Men han älfkar dig och gor dig godt, han önſkar att göra dig 
god och lycklig. Will du dä icke alffa honom? Du alffar mig, 
emedan jag har dig kär och gör dig godt. Men det är Gud ſom 
gör att jag älſtar dig, derför bör du älſka honom, och han will 

lära dig, huru du ſtall kunna älſta honom.“ 

8. Under det du pa detta eller liknande ſätt ſamtalar med 
ditt barn, bör du beſtändigt upplyfta ditt hjerta till Gud och bedja 
honom öppna ditt förſtänds öga och lata ſitt ljus ſkina ui ditt 
hjerta. Han, och han allena fan höja dig öfwer djuren, fom för— 
gaͤs; han enſam kan tillämpa dina ord pa barnens hjertan, hwar⸗ 

förutan allt ditt arbete är förgäfwes. Men fa fnart den Helige 
Unde börjar werka pa barnet, lyßnar det till lärdomen. 

9. Men om du will ſe frukt af ditt arbete, maͤſte du icke 
allenaſt lira dem tidigt och enkelt utan derjemte ofta. Det ffulle 
wara till liten eller ingen nytta, att gira det blott en eller twa 
gaͤnger i weckan. Huru ofta gifwer du dem kroppslig näring? Tre 
gaͤnger om dagen; — är da ſjälen af mindre wärde än kroppen? 
Twärtom! Will du da icke lika ofta gifwa ſjälen näring? Om 

du anſer detta wara ett tröttſamt arbete, da är det naͤgonting 
pratt i ditt ſjälstillſtaͤnd. Du älſkar dem icke med den ſanna 
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icke en atiober juſt da Borde begynna att tala til. Gate om det 


7. Men det är ej tillräckligt att tidigt ſamtala med barnen 


* 
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fill göra bent lättare. b 
10. Det är likwäl icke nog att “fara dem duet enkelt b pe 
afta} ſaͤ framt du icke fortſätter dermed. Upphér. derför icke, (at 
det icke ens blifwa nägot afbrott i detta ditt kärlekswerk, förr än 
du far fe frukten af ditt arbete. Men för att uppnd detta maf, 
ſtall du finna nödwändigheten af att wara beklädd med kraft af 
hlößjden,“ ty utan denna har ingen det taͤlamod, fom erfordras för 
ett ſaͤdant företag. Den oförklarliga ſlöheten hos wisſa bar, 
; tanklösheten eller motſträfwigheten hos andra, ffulle eljeſt forma 
dig att upphöra med detta tröttſamma arbete, och lemna barnen 
att följa fina egna hjertans davattiga begär och inbillningar. A 
115 Men om du nödgas gira den forgliga upptäckten, att 
ingen frukt af ditt arbete för närwarande ſynes, faſtän du icke för⸗ 
ſummat att pa det enklaſte ſätt {ira dina barn allt ifrͤn deras 
tidigaſte barndom, och begagnat dig af hwarje tillfälle att under⸗ 
wiſa, förmana och handleda dem i ſann Gudsfruktan, och detaa 
Autan att förtröttas, du bor likwäl icke deraf ſluta att allt är för⸗ 
lloradt och utan hopp. Maͤhända, ſedan du »latit ditt bröd fara 
öfwer watten, warder du det finnande i längden.“ Bred. 11: 1. 
Den fad fom länge legat i jorden torde flutligen uppſpira och 

5 bära rif ſtörd. Fortfar blott att bedja Gud för dina barn, och 
bwad werkan din bin än mé hafwa pa andra, är dock din ln 
NVVß!hnäͤr den Högſte. es 
12. Manga föräldrar fe deremot ſnart frukten af den fad = 


* 


ae 


de utfatt, och hafwa den glädjen att iakttaga huru deras barn till⸗ a 

wäxa i näden i ſamma min de tillwäxa i aͤlder. Likwäl hafwa 

de icke ännu afflutat uppfoſtringswerket; de torde ännu hafwa 

8 ſtora ſwaͤrigheter att bekämpa; barnens ffolging ſkall nu börja, ie 
men till hwilken ffola är det raͤdligaſt att ſända dem? d a 
13. Méa det ihaͤgkommas, att jag nu icke talar till den pra, a 

3 


tanklöſa werldshopen utan till dem fom frukta Gud. Jag fraͤgar 
da: i hwilken afſigt ſänder du dina barn i ffolan? Jo, pa det 
de mad blifwa pasſande för werlden. Hwilken werld menar du? 8 
Denna eller den tillkommande? Maͤhända du tänker blott pä 
denna werlden, och derwid förgäter att det finnes en tillkommande, 
och en ſaͤdan fom ffall fortwara ewinnerligen? Tager du detta f 
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exe 


med i räkuingen, da ſünder du dem tit en lärare nae Fönbig Wai 
. Hers. will framhälla detta för deras ögon. Att finda dem i ffola utan N 
2 att taga hänſyn härtill är — tillaͤt mig att tala tydligt — fögg 
blittre än att finda dem till djefwulen. J alla händelſer bör dn 
ice branffa med att finda dina finer (om du har naͤgon tanke 
3 . “pi deras ſjälar) till naͤgot ſtörre allmänt lärowerk — de iro 
merendels uppfoſtringsanſtalter för all flags ogudaktighet — utan Re 
bedr till naͤgon priwatſkola fom föreſtaͤs af naͤgon from man, 


hwilken bemödar ſig om att underwiſa ett mindre antal barn i 


ſann kriſtendom, pa ſamma gäng han underwiſar i andra 105 
domsämnen. 8 


14. Men huru bör du förhaͤlla dig med dina döttrar? Sänd 


dem icke obetänkſamt till naͤgon ſtörre penſion eller ſeminarium! 


J ſaͤdana anſtalter fa barnen merendels (ara af hwarandra fa- 


fänga, tillgjordhet, högfärd, falſthet, intriger — kort ſagt, allt hwad 


en kriſtlig qminna icke borde lära. Om nu en flicka har goda 


anlag, hwad ffulle hon taga fig till bland en hop barn, fom al⸗ 
drig hafwa naͤgon tanke pa Gud, aldrig naͤgon omſorg om fina 


ſjälar? Ar det troligt, är det ens möjligt, att hon i ett ſädant 


ſällſtap ffulle kunna behaͤlla naͤgon fruktan för Gud eller naͤgon 


omſorg om fin ſjäls frälsning; iſynnerhet om deras uppförande 
har en helt annan riktning och deras tal rör ſig om ſaker, ſom 
en qwinna aldrig borde tänka pa? Jag känner icke en enda qwinna, 
ſom inandats de ſtora ſeminariernas luft, utan att gifwa en ſorglig 


bekräftelſe pa hwad jag ſagt. 
. 15. Hwart ffall jag dä finda mina döttrar? Om du icke 
kan uppfoſtra dem ſjelf, fafom min moder gjorde med fina ſju 
döttrar, tills de woro fullwäxta, fa ſänd dem till naͤgon fant gud⸗ 


fruktig lärarinna, till en, hwilkens hela lif är ett föredöme för 


ſkolan och fom endaſt har fi manga barn, att hon kan waka öfwer 


dem med tanken pa att hon ffall infor Gud aflägga räkenſkap för 
hwart och ett af dem. För fyratio aͤr ſedan kände jag icke en 


„Wi ſtola icke förwäna off öfwer Wesleys ſtarka uttryck, utan finna det 


5 fullt berättigadt, om wi ihägkomma att denna predikan ſkrefs för etthundra⸗ 
elfwa är ſedan, da engelffa nationen befann fig i ett högſt beflaganswardt 


tillſtand. En fkriftſtällare förſäkrar bland annat att manga af kyrkans pre⸗ 
ſter beträdde predikſtolen i ruſigt tillſtand. Se noten ſid. 75. 


Lash 


1 


Ee 16 När dina fener tillräckligt länge ſysſelſatt fig med ſtol⸗ ; 
ſtudier, är tid för dig att raͤdgöra med dem om walet af devas 
llefnadsbana. Förr än nägot beſlutas i detta fall, bor du genom 22 
noggrann ſielfpröfning underſöka om "ditt öga är enfaldigt.” Aar 
det ſa? Ar wid walet af lefnadsbana din och dina ſöners afſigt 
att behaga Gud? Tagen J Gud med i räkningen? Om du ſjelf 
fruktar Gud, da är detta din förſta tanke: uti hwilken ſtällning 
i lifwet ffall min fon antagligen bäſt kunna ledas att älſka och 
: tjena Gud? J hwilken ſamhällsſtällning ffall han hafwa de ſtörſta 
tillfällen att ſamla fig {fatter för himmelen? Det har hos mig 
wäckt ſtor bedröfwelſe, att äfwen gudfruktiga föräldrar ofta taga 
allt för liten hänſyn härtill. Manga föräldrar tänka mera pd, burn 
deras barn ffola kunna förwärfwa fig ſtora egodelar, in huru de 
ffola kunna uppnd högſta graden af helighet. Maͤngen fader har 4 
af denna laͤga bewekelſegrund ſändt fin fon till en werldsligt fine . 
nad lärare eller öfwerlemnat honom aͤt en familj, der icke ens aa 
"quoattighetens ffen” funnits, laͤngt mindre 'deß kraft.“ Under infly- 
(tdlande af begär till rikedomar beſtämma de ſina ſöners ſtällning i 4 
llifwet och utſätta dem derigenom för ſaͤdana freftelfer, fom gira det ; 
omöfjligt för dem att tjena Gud. Huru onaturligt, huru hednifft, 
ja djefwulſkt är icke ett ſaͤdant förfarande fran föräldrarnes ſida, J 


om de tro det finnes ett Lif efter detta? : 
Men du frägar: hwad fkall jag göra? Haf Gud för ögo⸗ 
nen och gir allt i afſigt att behaga honom! Dé ffall du finnan 
en husbonde af hwad yrke det wara ma, fom älſkar eller dtmtine 
ſtone fruktar Gud. Du ffall da äfwen finna en familj, fom aͤt⸗ 
minſtone har religionens form, om ock icke deß kraft. Oaktadt 
detta ſtulle dock din fon kunna tiena djefwulen, om han will, men Pe 4 
det är ej antagligt, att han med kriſtligt föredöme för fig will 
göra det. Lat det ej bekymra dig, om han förtjenar mindre pen⸗ i 
ningar, det är nog om han blott ſamlar fig ffatter i himmelen och ; 
kan ernä mera helighet, äfwen om han har mindre jordiſkt gods. 


Numera är det att hoppas att tuſentals ſäͤdana lärarinnor finnas bade 
i Swerige och i England. Under de ſenaſt flydda 30 aren har Guds rife 
gaͤtt ſegrande framat i detta land; och i religiöſt afſeende ftir England nu⸗ 
mera Re en ganſka lyſande ſtändpunkt. Lofwad ware Gud! : 
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4 Bis Annu en enſtindichet fes der 6 är i ee behof 


aſ wisdom fran höjden. Din ſon eller din dotter hafwa nu upp⸗ 
nätt aͤldern för inträde i äktenſkap och begära ditt rad i detta 
hüͤnſeende. Du wet hwad werlden kallar ett godt parti, neml. da 


man derigenom kommer i beſittning af mycket penningar. Utan 
twifwel wore det fa, om penningar alltid beredde ſällhet, men jag 


wet att de ſällan bereda ſällhet hwarken för denna werlden eller 
den tillkommande. Lat derför ingen bedraga dig med faͤfänga ord. 
Rikedom och ſällhet bo icke ofta tillſammans. Derför, om du är 
wis, ffall du aldrig genom äktenſkap ſöka rikedom för dina barn. 
Se till att ditt öga är enfaldigt“ äfwen i detta hänſeende! Lat 


befrämjandet af Guds ära wara ditt ſyftemaͤl, i förening med 


dina barns werkliga ſällhet bade för tiden och ewigheten. Det 
är bedröfligt att fe huru kriſtna föräldrar fröjda fig öfwer att fa 
falja fina ſöner och döttrar till naͤgon förmögen werldsmenniffa. 


Anſer du ſaͤdana partier wara goda? Du dare! Du ma fa 


gerna falla helwetet en god wiſtelſeort och djefwulen en god hus— 
bonde! O, inhemta en bättre lärdom, meddelad af en bättre Mä⸗ 
ſtare: Sök förſt Guds rike och hans rättfärdighet,“ baͤde för 
dig ſjelf och dina barn, "fa faller eder allt detta till.“ 

18. Det är en oneklig fanning, att om du är faſt befluten 
att wandra pa denna jtig, att med alla medel, fom fia dig till 
buds, bemöda dig om, att "Du och ditt hus” ma 'tjena Herren,“ 
att hwarje medlem af din familj ma "tillbedja Gud i anda och 
fanning” och icke blott till formen, da ſkall du finna dig wara i 
behof af att nyttja all den nad, allt det mod och all den wisdom, 
fom Gud har att gifwa dig. Du ffall finna ſädana hinder pa 
wägen, fom endaſt Guds kraft kan ſätta dig i ſtaͤnd att öfwer⸗ 
winna. Du ffall fa alla werldens helgon att ſtrida emot, hwilka 


fkola tänka att du gar för langt. Du ſtall hafwa alla mörkrets 


magter emot dig, brukande bare waͤld och Lift och framför allt 
ffall ditt eget bedrägliga hjerta, ifall du lyßnar till deß röſt, förſe 
dig med maͤnga bewis derpa, att du bor blifwa litet mera »lik⸗ 
formig med werlden.” Men dä du börjat fa fortga i Herrens 
namn och i hans kraft, trots werldens och deß furſtes motſtaͤnd! 
Följ Gus ord och ditt af Guds Ande upplyſta förſtänds före⸗ 


ſtrifter, icke menniffors ſeder och bruk! "Hall dig ſjelf kyſk!“ 


Sad helſt andra gira, ma ! du och ditt hus,” "pryda Guds war 
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: wandrande i halla Herrens bud of ih stcfiiga.” * Waden 5 
med blicken pai honom, fom fade: "Si, jag kommer ſnart och min es 
15 lön med mig, till att wedergälla hwarjom och enom ſaͤſom Sans 

ne gerning är.“ 


4 


Tjugondenionde predifan. 


Barns uppfoſtran. 


Siſom man winjer ett barn, ſä Later det 
ide af da det gammalt warder. Ordſpr. 22: 6. 


‘ 1. Wi ma icke föreſtälla of att desſa ord ſtola blifwa för⸗ 
ſtädda pa ett ſaͤdant ſätt, att intet barn, fom blifwit uppfoſtradt i 
ſann gudsfruktan, naͤgonſin afwikit fran denſamma. Erfarenheten 
ftalar emot ett fadant antagande. Den wiſar, ty wärr, att ſom⸗ 
liga af de bafta föräldrar hafwa haft de meſt ogudaktiga barn. 
55 Orſaken härtill torde wara den, att goda menniffor icke alltid 
bhlaſfwa godt förſtaͤnd, och utan detta kunna wi ſwaͤrligen göra ß 
eek nägot hopp om att de kunna inſe, hurn de ffola uppfoſtra ſina es 
a barn. Deßutom äro desfa, fom wi i manga andra affeenden mafte 
hedra fafom goda menniſkor, ofta fi weka i lynnet, att de icke gi 
widare i fina bemödanden att hindra fina barn ifraͤn det onda n 
gamle Eli gjorde, dé han i mildhet fade: "mina ſöner: det rykte 
jag hör om eder är icke godt.” Augaͤende fadana föräldrar funna 
wi utan motſägelſe göra det paͤſtäendet, att deras barn icke upp 
foſtras i den wig de ſkola gaͤ. Men det maͤſte erkännas, att fome 
liga hafwa blifwit uppfoſtrade med all möjlig omſorg och flit och 
likwäl, förr än de blifwit gamla, ja, redan i ungdomswären, hafba 
de helt och haͤllet afwikit ifraͤn rätta wägen. = 
2. Textens ord maͤſte derför förſtaͤs med naͤgon inſkrä inkning, ae 
och da innehaͤlla de en otwifwelaktig fanning. Det är ett allmänt sg 
löfte, och manga hafwa fmatat fröjden öfwer deß lyckliga upp- 
fyllelſe. "Uppfoftra ditt barn i den wäg det ſkall gaͤ, och da det : 
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5 ign b ne fori drr kunna 1 ſig ataf, ae att gira 5 fa 
fina barn gubfruftiga, och det har i allmänhet, ehuru icke allti, 


ledt till den önſtade framgängen. Föräldrarnes Gud är med bar⸗ 8 : 


nen; han wälſignar deras bemödanden, och de hafwa den tillfreds⸗ 


ſtatter, utan äfwen ſin andeliga wälſignelſe. fe: 
3. Men Hwilfen är den wag, fom barnen ffola 48? Och 

huru ffola wi uppfoſtra dem i denſamma? Grunden härför är 

beundranswärdt wil framlagd af mr. Law i hans (Allwarliga 


bibehaͤllit den fullkomlighet, i hwilken Gud ffapade de förſta men⸗ 
niſkorna, maͤhända war naturs fullkomlighet da ffulle warit en 
tillräcklig lärare för hwar och en. Men likſom ſjukdom och li⸗ 
danden hafwa gjort medicin och läkareward nödwändiga, fa har 


bordningen i mara ſinnen aͤſtadkommit nödwändigheten af uppfo⸗ 


ſtran och tuktan. 

„Och ſäſom läkare endaſt anlitas i afſigt att aͤterſtälla kropps⸗ 
helſan, fa bör den enda afſigten med uppfoſtran wara, att ſtälla 
waͤra ſjälsförmögenheter i deras rätta ſkick. Uppfoſtringen bor 
derför kunna betraktas ſaͤſom en borgen i andra hand, hwilken 
fa fort ſom möjligt bor erſätta och uppfylla förluſten af war ur- 


ſprungliga fullkomlighet. Och likſom läkarewetenſkapen rätteligen 


bor kallas konſten att aäterſtälla kroppshelſan, fa bor uppfo⸗ 
ſtringen icke betraktas i naͤgot annat [jus än ſaͤſom ett mebel att 


äterſtälla menniffan till hennes urſprungliga fullfomlighet. 


Detta war maͤlet hwartill de unge man ſträfwade, da de 
lyßnade till Pythagoras, Socrates eller Plato. Deras hwardag⸗ 
liga lektioner och föreſkrifter woro endaſt föreläsningar angdende 
den menſkliga naturen, hennes ſanna beſtämmelſe och det rätta 
bruket af hennes förmögenheter, om ſjälens odödlighet, hennes för⸗ 
hallande till Gud, dygdens öfwerensſtämmelſe med den gudomliga 
naturen, nödwändigheten af maͤttlighet, rättwiſa, barmhertighet och 
ſanning ſamt daͤrſtapen af att gifwa efter för mara pasſioner. 
(Kriſtendomen har, detta är onefligt, omſkapat den moraliſka 


och religiöſa werlden och ſtält allt hwad ſom är efterſträfwans⸗ 


wärdt, wiſt och heligt i ſitt rätta lſus. Man bör derför gira 


ſtällelſen, att öfwerlemna at fina barn icke allenaſt fina sie ia at 


kallelſe till ett heligt lif.” Nagra af hans ord äro: "om wi hade 85 


Nia 1 pd, “ate een 1 tale wara “(ita inert is 
eenad med kriſtendom fom religionsläran i allmänhet är det. 25 
Bs "Och likſom kriſtendomen föreſkrifwer en ny tingens ordning 
ſamt tydligen underrättar of om beſkaffenheten af menniſkans natur 
och ändamaͤlet med hennes tillwaro, ja har den äfwen faſtſtält 
begreppet om godt och ondt, lärt of medlen för ſjälens reningů̃ 
medlen att blifwa wälſignade af Gud ſamt ewinnerligen lyckliga. 
Som en naturlig följd häraf borde man antaga, att hwarje kriſt⸗ 
ligt land ffulle hafwa öfwerflöd af ffolor, icke allenaſt för att fara 
naägra fa frägor och ſwar ur katekeſen utan ock för att bilda, upp⸗ 
foſtra och inöfwa barnen för en ſaͤdan bana i lifwet, fom den 

ftſlöna kriſtendomsläran fordrar. f 
"Da uppfoſtran under Pythagoras och Socrates icke affag 
naget annat än att lära barnen tänka, döma och handla ſaͤſom Py⸗ 
thagoras och Socrates gjorde, är det daͤ icke rimligt att antaga, att 
den kriſtliga uppfoſtran icke ſkulle afſe naͤgot annat än, att lära 
barnen huru de fkola tänka, döma och handla i öfwerensſtämmelſe 
med kriſtendomens tydligaſte reglor. 3 
„Atminſtone borde man funna wänta att barnen i alla frijte 
liga ſtolor lärdes att börja ſitt lif i den kriſtliga anden, i den 
äterhällſamhet, undergifwenhet, ſedlighet och fromhet, fom kriſten⸗ 
domen fordrar. Härpaͤ ſtulle det ej endaft fäſtas lika mycket' utan 
hundrade ganger mera afſeende än pa alla andra ting tillſam⸗ 
mans. Alla, fom fatt fig barnuppfoſtran anförtrodd, ſtola der- 
för wara de ſkyddande englar, fom icke framſtälla för barnens 
förſtänd annat än det, fom är wiſt och heligt, de ſkola bemöda ſig 
att upptäcka hwarje falſkt omdöme i barnens ſinnen ſamt lära dem 
att underkufwa hwarje origtig pasſion i deras hjertan. Le 
„Och det är lifafd vimligt att göra anfpraf pa och begiva 
alla desſa wälſignelſer fran en kriſtlig uppfoſtran, ſom att wänta, 
att läkarekonſten ſtall befordra allt det fom är helſoſamt för war 2 

natur och borttaga alla mara ſjukdomar.“ 

4. Laͤtom oß under hela tiden omſorgsfullt erinra oß att 
Gud och icke naͤgon menniſka är ſjälens läkare; att det dr Gud 
och ingen annan ſom gifwer de läkemedel hwilka kunna utrota 
waͤra medfödda ſjukdomar, f& att all den hjelp fom winnes pa 
jorden, ytterſt kommer fraͤn honom. Icke en enda menniſta för⸗ 
mar omſkapa eller rena fin ſjäl, "det är Gud fom werkar i oß 
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mar. Hwilka aro de andliga ſjukdomar, fom hwar och en af 
qawinna född förer med ſig i werlden? 

Ar icke den förſta gudsförakt? Efter allt hwad ſom blifwit 
ſtrifwet, ſtenbart ledande till antagandet af ett medfödt begrepp 


3 om Gud, efter allt hwad ſom blifwit ſagdt om deß allmänna till⸗ 


waro hos menniſkor i alla tidsaͤldrar och nationer, har man det 
A ONES 


oaftadt funnit, att menniffan urſprungligen ide har mera känne⸗ 
dom om Gud än djuren pd marken. Hon har alls ingen kunſtap om 
Gud, alls ingen fruktan för honom, icke heller är Gud i hennes 


tankar. Hwilken förändring, fom ſedan ma blifwa werkad — ome⸗ 


i 75 J afſigt att äſkaͤdliggöra det ſätt pa hwilket wi böra a 
a: ra wära barn, ſtola wi förſt betrakta deras naturliga ba 


delbart genom Guds nid, wid hermes egen betraktelſe eller genom 


uppfoſtran — af naturen är hon likwäl endaſt en gudsförnekare. 
6. Det kan i fanning ſägas, att hwarje menniffa är af naz. 
turen ſin egen gud. Hon tillbeder ſig ſjelf. Enligt hennes mening 


är hon oinſkränkt herve öfwer fig ſjelf. Druidismens hero talar 
öfwerensſtämmande med den fallna menniſkonaturen, dä han ſäger: 


jag är ſjelf min egen konung.“ J ſitt fallna tillſtänd ſöker menniffan 
ſig ſjelf i all ting. Hon ſöker att behaga fig ſjelf. Hwarför 


ffulle jag ej göra det, fragar hon? "Hwilfen är den herre, fom 
jag ſtulle lyda?“ Hennes egen wilja är hennes enda lag. Hon 
gör det eller det, emedan det är hennes goda behag. J den ſamma 


fraga, hwarför gor du detta? blir ſwaret, om upprigtigheten 


blott far föra ordet: "emedan jag har hig derför, och emedan det 


cry 
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öfwerensſtämmer med min wilja.“ 


7. En annan elak ſjukdom, hwilken hwarje menniſtoſjäl för 
med ſig i werlden är högfürd, en ſtändig benägenhet att „tänka 


5 ögre om fig än hon borde gira.” Hwar och en kan hos andra 


21 


a aes mer eller mindre af denna ſjukdom, men icke hos fig 


4 


anden, talade morgonens fon af gammalt: "jag will fara öfwer h 
de höga ſtyar och wara den Aldrahögſte lik.“ Finna wi icke 
menniſkor öfwerallt omkring of, ſom aro af ſamma anda? Om 


: ei och een om 1 uche ‘apptids den nach ſig ſielf, 


‘ffulle den icke längre ega rum, ty hon fkulle da följaktligen tänka ae | 


om fig fielf "fa fom hon borde tänka.“ 


8. En annan ſjukdom, fom är hwarje menniffa medfödd, är 4 
kärlek till werlden.“ J ſitt naturliga tillſtaͤnd alffar hwarje 


menniffa de ſkapade tingen i ſtället för Skaparen. Hon alffar wäl⸗ 


luſt mera än Gud. Hon är en flaf under 'daraktiga och ſtadligg 


begärelſer“ af ett eller annat flag, antingen det är “ köttets begärelſe, 
ögonens begärelſe eller ett högfärdigt lefwerne.“ Köttets begä⸗ 


relſe“ är en benägenhet att ſöka ſällhet i det ſom tillfredsſtäller 


wara utwärtes ſinnen; "SgonenS begärelſer“ är en fallenhet att 
ſöka ſällhet i hwad fom förnöjer de inre ſinnena, antingen det fom 
är ſtort, nytt eller ffint. Med "ett högfärdigt lefwerne, torde 
betecknas ett begär att ſöka ſällhet i hwad ſom tillfredsſtäller 
törſten efter ära och ſtorhet, hwarför det ock är källan till "pen- 


ningekärlek,“ en af de lägſta pasſioner, fom kunna inrymmas i en 
menniſkas hjerta. Men det kan blifwa ifragajatt, huruwida denna 


ſjukdom icke ſnarare är förwärfwad än medfödd. 

9. Ware ſig wrede är en medfödd ſjukdom eller icke, ſäkert 
är, att den aͤſtadkommer mycken förargelſe. En af de gamle filo- 
ſoferna förklarar den wara "nigot harmfullt, beſtaͤende i en känfla 
af förolämpning i förening med ett begär efter hämnd.“ Men 
finnes en enda af qwinna född, ſom icke arbetat under deß inflytelſe? 
Likt andra ſjälsſjukdomar är wreden likwäl langt ſtarkare hos den 
ena än hos den andra menniſkan. 

10. En benägenhet att afwika fran ſanningen är lika⸗ 
ledes en naturlig ſjukdom hos hwarje menniſkobarn. Asſaph ſade 
i ſitt nit: "alla menniffor dro lögnaktiga“ men efter lugnt öfwer⸗ 


wägande kunna wi ſäga, att alla menniffor af naturen inneſluta 


i ſig freſtelſen att wika af ifraͤn, eller förneka ſanningen. Om de 
icke fela mot ſanfärdigheten, om de icke ſäga hwad fom är falfkt, 
huru ofta fela de icke mot upprigtigheten? De nyttja konſt, hänga 


ut falſta färger, de utöfwa antingen förſtällning eller ſkrymteri, [a 


att det icke ſanningsenligt kan ſägas om naͤgon lefwande perſon, 
fi länge icke naͤden har förändrat naturen: "fe, en it Israelit, 
i hwilken intet ſwek är.“ 

11. Hwar och en är äfwen af naturen henge att ta la 
eller handla emot rättwiſan. Detta är en annan af de ſjuk⸗ 
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iro 26 9 7 partiſta a daͤ gymjaunt tillfäll gifwes, fata de 


egen winning, egen fördel eller eget nije mera än ſträng rättſkaffens⸗ 
het medgifwer. Icke heller är naͤgon menniſka af naturen barm— 


5 hertig, ſaͤſom war himmelſke fader barmhertig är,“ utan alla öfwer⸗ 


träda den gyllene regeln: „hwad J wiljen menniſkorna ffola gira — 
eder, det gören J ock dem.“ 


12. Da nu desſa aro de allmänna ſjukdomarne hos den 


menſkliga naturen, fa blir det uppfoſtrans ſtora ändamaͤl att bota 


dem. Och är icke detta allas deras göromaͤl, aͤt hwilka Gnd har 
öfwerlätit detta höga fall, att med all möjlig omſorg förſt: fe till 
att desſa elafa ſjukdomar icke uppwäckes eller näres — hwilket de 
fleſta föräldrar onekligen förbiſe — och dernäſt, att nyttja hwarje 


lämpligt medel för deras utrotande? 


13. atom oß da närmare underſöka, hwad föräldrarne kunna 
göra, iſynnerhet modern, till hwars ſärſtilda omſorg waͤra barn 
nödwändigt maͤſte anförtros i deras förſta är. Förſt med af- 
ſeende pa gudsförnekelſen, fom wiſat fig wara medfödd hos hwarje 
menniſkobarn. Huru uppföra jig de fleſta föräldrar, äfwen de 
ſom älſta eller aͤtminſtone frufta Gud? Under hela timmar, maͤ— 
hända dagar, äro de tillſammans med ſina barn, utan att nämna 
Guds namn. Deremot tala de om tuſende andra ting, ſom äro 


rundt omkring dem i werlden. Skola da icke desſa werldsliga 


ting, ſom omgifwa barnen pd alla ſidor, belt naturligt upptaga 


alla deras tanfar och bringa Gud pa ett ännu längre afſtänd ifrän 


dem (om det wore mojligt) än han förut war? Ja, mira för⸗ 
äldrarne icke fortfarande gudsförnekelſen hos ſina barn genom detta 
allmänng fatt att tala om naturen, fom lemnar Gud utom all 


fraͤga? Underhilla de icke denna ſjukdom genom att i barnens 


närwaro tala om ting tillkomna likſom af en händelſe? Ting af 
god eller ond beſkaffenhet beſkrifwas ſaͤſom härledda fran menſklig 
magt eller wisdom eller naͤgon annan orſak ſaͤſom om Gud icke ſtyrde 
werlden. Ja, underhälla föräldrarne icke gudsförnekelſen hos de⸗ 
ras barn genom att owarſamt tala om ſin egen wisdom, godhet 
eller magt att göra det eller det, utan hänſyftning pa, att allt 


detta är Guds gaͤfwa. Saͤdant ſtadfäſter gudsförnekelſen hos bar- 
nen och uteſluter Gud fran deras tankar. 


Pet sh ae Meß wi äro 1009“ iran fein fran de blod, om wi 
endaſt gi fa langt, att wi icke underhälla deras ſjukdomar. das 
kan göras för att utrota dem? Frän förſta ſtunden barnens för⸗ 
nuft waknar, ma wi beftindigt inſtärpa, att Gud är här och öſwer 
äaallt. Att Gud har fkapat dig och mig, jorden, ſolen och maͤnen 
och att han ſtyrer alla ting. Att det är han, ſom laͤter ſolen ns 
och windar blaͤſa; att det är han, ſom gör att träden bära frukt. 
Itngenting kommer af en hüändelſe, intet ffer af tillfällighet. 
Seäſom Gud har gjort werlden, fa är han äfwen den fom uppe⸗ 
Haller och ſtyr den och hwarje ting fom är i denſamma. Icke 
fai mycket fom en ſparf faller till jorden utan Guds wilja. Och 
ſaͤſom han uppehaͤller och ſtyrer alla ting, fa uppeballer han äfVen 
alla menniſkor ſaͤwäl goda fom onda, ſtora och ſmaͤ. Han gifwer 
dem all den magt och wisdom de hafwa. Han raͤder öfwer allt! 
Han gifwer of all den godhet wi hafwa, hwarje god tanke, ord 
och werk är af honom. Utan honom kunna wi lika litet Kante e 8 
god tanke, fom göra naͤgot rätt. Detta är hwad wi ffola infkärpa 
ie hos barnen, att "Gud är allt i alla.“ a 
Hy 15. Sälunda maͤſte wi motwerka och med Guds nad helt och 
Hallet utrota den naturliga gudsförnekelſen hos barnen. Men hwad 
botemedel ffulle wi finna för deras egenwilja? Den är lifafa djupt 
rotad i deras natur, och i ſanning deras medfödda afgud, hwilken 
wi icke endaſt paͤträffa i en tidsaͤlder eller i ett land, utan den 
är allmän för alla nationer under himmelen. Och huru fa Gro 
icke de föräldrar äfwen bland de kriſtna, ja, bland dem, fom i 
fanning frukta Gud, hwilka Gro utan ſtuld i detta afſeende, hwilka 
icke beſtändigt underhaͤlla och fortplanta denna olycksbringande 
ſjälsſjukdom hos ſina barn? Genom att lita dem fa efter deras 
egen wilja förökes denna ſjukdom pa ett kraftigt ſätt. Att lata dem 
ga fina egna wägar, är det ſäkraſte medlet att föröka deras egenwilja a 
pa ſjufaldigt ſätt. Men hwilka föräldrar hafwa beflutfambet nog q 
i 
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att göra annorlunda? Kanhända en fader eller moder bland hun⸗ 
drade! Hwem kan wara fa beſynnerlig, fa grym, att icke mer 
eller mindre gira fina barn till wiljes? Och hwarför ſtulle de 
icke fa efter fin wilja? Hwad ondt kan wil wara i det fom 
hwarje menniffa gör? Det onda devi är, att det mer och mer 
ſtärker deras egenwilja, fa att de flutligen hwarken wilja lyda 
Gud eller menniffor. Att lata barn fa fin wilja, är att fa fort 1 


i 
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br gamla. En förnäm dam i Sheffield (flera af hennes barn 
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8 {ligt Adra me fiutbom obetlig En wis moder will bh Bt): 
emot börja att bryta ſina barns egenwilja i ſamma ögonblick den 
uppenbarar fig. J hela planen för den kriſtliga uppfoſtran ir 
intet nödwändigare än detta. Föräldrarne äro, med afſeende pä 
ſmä barn, i Guds ſtälle. Lär dem derför att ſorgfälligt under⸗ 
kaſta fig din wilja medan de dro barn, pad det de maͤ wara redo i 
att underkaſta fig Guds wilja dé de blifwa wuxna! Men för att 
Rihärdigt och omſorgsfullt ſträfwa till detta mal, behöfwes en otro: — 


lig grad af fajthet och beflutjambet, ty jedan du en gang har 


börjat, faͤr du icke mera gifwa efter. Du maͤſte oupphörligt 
fortſätta pa betta ſätt och icke afbryta din werkſamhet för en enda 
timme, fa framt du icke will förlora allt ditt arbete. 

16. Will du ſaͤledes ſe dina bemödanden i detta hänſeende 


krönta med framgang, fa hör ett raͤd fom är wigtigare än maͤn⸗ 


gen föreſtäller jig. Gif aldrig under nagon forewandning hwad 
barnet ſkriker efter. Ty erfarenheten liver — och du ma for- 
ſöka fa ofta du behagar — att om du gifwer ett barn hwad det 


ſtriker för, ſä betaler du det för ſtrikandet och det ſtall följaktli⸗ 
gen ſnart ſkrika igen. Men,“ ſäger nägon, "om jag icke gifwer 


mitt barn hwad det ſfriker för, da will det ſtrika dagen igenom.“ 


Om ja är, dä är det ditt fel, ty det ſtär i din magt, att helt 
och haͤllet afwända det. Ingen moder bor tillaͤta ſitt barn att 
ſkrika jedan det är ett adr gammalt. "Detta är ju omodjligt att 
forbindra.” Ga hafwa manga antagit, men det är helt och hället 
mißtag. Jag är wittne till motſatſen, och manga med mig. 
Min egen moder hade tio barn och hwart och ett af dem hade 
röſt tillräckligt, men ingen af dem hordes ſkrika ſedan de woro ett 


förmodar jag äro ännu i lifwet) förſäkrade mig, att hon hade 
ſamma erfarenhet med afſeende pa fina atta barn. Dä ſomliga 
gjorde inwändningar mot möjligheten af detta, ſwarade herr Parſon 


5 (wäl känd i hela norra England): detta är alls icke otroligt, jag 


har haft ett prof pd detta i min egen familj och ännu mera än 


detta. Jag hade fer barn med min förra huſtru och hon hörde 


ingen af dem ſtrika efter tio maͤnaders alder och likwäl fat 
nade ingen af dem tillräcklig röſt. Maͤ derför hwarje qwinna, 


hwarje moder päakta detta förhaͤllande, hon jfall derigenom {para 


5 fig ſjelf mycket onyttigt beſwär och det gälla barnſtkriket ſtall ej 


r 
n 


. 


1 under ues tak. 


med ſädan faſthet och beſlutſamhet fom endaſt Guds naͤd kan werka. 


5 5 Emellertid är detta en mera fullkomlig wäg och den ſom kan géra 


den till fin, md hon göra det! i 


17. Det är ſwaͤrt att ſäga antingen egenwilja ie hog: 4 
flärd är den meſt olycksbringande ſjälsſjukdomen. Det war för⸗ a 
nämligaſt högfärd, fom drog fa manga af ſtjernorna fran him- 
melen, fom förwandlade englar till djeflar. Men hwad funna 


7 3 Zz va we 
Men jag ertümer, att et N 
med werklig wisdom aro i ſtänd att ͤſtadkomma betta. Jwinnor 


rel 


föräldrar göra för att thgla detta medfödda onda, tills det = 4 


blifwa grundligt utrotadt? 


Förſt. Weta dig för att gifwa näring dt denna 1 . 


flamma; afta dig att foda ſjukdomen, hwilken du ffulle döda. De 


fleſta föräldrar göra fig härtill ſkyldiga genom att berömma fina 


barn i deras närwaro. Om du är öfwertygad om daͤrfkapen och 


grymheten af ett ſaͤdant behandlingsſätt, fa afſta derifraͤn. Det a 


är icke heller nog med att du ej ſjelf närer deras högmod, tiflat 


huru fa föräldrar dro tillräckligt warſamma och förſigtiga i detta 


fall, aͤtminſtone Gro de icke tillräckligt beſlutſamma att utöfwa 
denna warſamhet, att genaſt wid förſta ordet hindra hwar och en 
font will berömma barnen da de Gro närwarande! O, betänk! 


icke heller andra att göra hwad du icke ſjelf waͤgar göra. Men 2 


är detta icke att ſpänng ett nät för deras fot? Ar det icke ſmärt⸗ 


ſamt att fe fadana grufligt retande medel anwändas för att upp⸗ 
wäcka högmod? De böra icke heller berömmas för ſaͤdant, ſom 


är berömwärdt. Annu farligare är det da de berömmas för ſaͤ⸗ 
dant, font i fanning icke är berömwärdt, för ting af likgiltig be- 


ſkaffenhet, ſaſom god bord, ſkönhet, wackra kläder o. ſ. w. Detta 
är ett kraftigt medel, icke endaſt att förderfwa deras hjertan utan 
äfwen deras omdöme, det är att alſtra pa en gang hos dem hög⸗ 
färd och daͤrſkap, att förwända bade deras ſmak och omdöme; 


{iva dem att ſätta wärde pa ſädant, fom endaſt är träck och ſkarn 


i Guds ögon. . 
18. Om du deremot, utan att förlora naͤgon tid, önſkar 


att ſätta yran till roten af deras högfärd, lär daͤ dina barn, 


ja ſnart de möjligen kunna förſtä dig, att de dro fallna andar, 


att de äro fallna fran det Guds beläte, hwaruti de förſt wor 
ſkapade, att de icke nu Gro hwad de da woro, den ſanna af⸗ 


r 


Barns uppfoftran, 


is büden 175 den ürofulle Guden, att de icke nu likua 1 i 


godhet, wishet och helighet, utan äro okunniga, daͤraktiga och onda, 
mera än de ſjelfwa kunna fatta. Wiſa dem, att daͤ de laͤta hög⸗ 
färd, hämndgirighet och andra onda böjelſer fa magt öfwer fig, 


aäro de lika djefwulen och i daͤraktiga begär Gro de lika djuren 
paͤ marken. Wala ſorgfälligt öfwer dem ba den förſta rörelſen 
af högmodet förmärkes, pi det du ma kunna tygla och förhindra 


den wid deß förſta utbrott. 
Om du fragar, huru ffall jag uppmuntra dem da de göra 
wäl, när jag aldrig faͤr berömma dem? Jag ſwarar: jag har 
icke pajtatt detta. Jag ſäger icke att du aldrig md. berömma dem. 
Wal känner jag manga ſtriftſtällare fom pabjuda detta; författare 
af ſtort anſeende fom ſäga: "att berömma menniſkan, är att be— 
röfwa Gud haus ära; fördöm dem derför alleſammans“ Men 
hwad ſäger ffriften? Jag lärer der, att mar Herre ſjelf ofta be— 


römde fina egna lärjungar, och den ſtore apoſtelen war icke rädd 


att berömma Korinthierna, Filipperna och manga andra till hwilka 
han ſkref. Derför mä wi icke alltid banna barnen. Men jag 
ſäger: nyttja ditt beröm med ſtörſta ſparſamhet, och da du nyttjar 
det, [at det ffe med ytterſta warſamhet. Lar dem i ſamma ögon⸗ 
blick att betrakta allt det de hafwa ſaͤſom en fri gaͤfwa af Gud, 
pa det de med den djupaſte ſjelfförſakelſe ma ſäga: "ide of Herre, 
ide of, utan ditt Namn ffe äran.“ 

19. Näſt egenwiljan och högfärden, de meſt olycksbringande 
ſjukdomar fom iro of medfödda, är: „kärlek till werlden.“ Men 
huru flitigt arbeta icke de fleſta föräldrar pa att underhaͤlla denna, 
och det i alla deß olika grenar? De uppodla och nära de "fottd- 
liga begärelſerna,“ det är: begären att ſöka ſällhet i det fom för— 
nöjer deras utwärtes ſinnen, genom att ſtändigt och till ytter— 
lighet föröka ſmaknjutningen hos ſina barn, icke allenaſt genom att 


gifwa dem annat än mjölk, hwilket är ſmaͤ barns naturliga föda, 


utan äfwen genom att baͤde i tid och otid gifwa dem alla ſorters 


mat och dryck fom de meft tycka om. Ja, de locka dem laͤngt, 


förr än naturen fordrar det, att förtära win och andra retande 
drycker och förſe dem med konfekt, pepparkakor, rusſin, ſwiſton och 
andra frukter, fom de hafwa begär till. De föda i dem lögonens 
begärelſe,“ benägenheten att ſöka ſällhet och nöje i det fom retar 
inbillningen, genom att gifwa dem wackra kläder, fjäderprydda 


8 fn bees m. m.; 1 5 för att gö ae det onda . giſwes 
ee dem ofta dylika fater ſäſom lön för att de warit ſnälla eller be 
: Bigs, hwarigenom de läras att ſätta ſtort wärde pa ſaͤdant. . 


Med hwilken omſorg och uppmärkſamhet ee icke mänga fie 


A 5 0 nemligen "ett högfärdigt lefwerne!“ De lira dane me 
digt att ſätta högt wärde pa det beröm fom kommer af menni⸗ 
ſtor. Icke heller är penningekärleken förgäten. Manga förma⸗ 
. ningar göras här om att fanga lyckan i rätta ögonblicket; 
manga föreläsningar hallas om huru de framför allt bora {sta 
ee förtjena penningar; maͤnga lektioner gifwas i full 1 N 3 


Fi 


läras de med Lee omforg, att anje ivan och ära ſaͤſom bn. 
maͤlet för devas ſträfwanden. ect 
20. J motſats till allt detta will en förnuftig och werk 3 
god moder omſorgsfullt bemöda ſig om att icke nära denna medfödda 
benägenheten hos ſina barn, att ſöka ſällhet i det ſom behagar de a 
utwärtes ſinnena. J denna affigt will hon, intet annat gifwa — 
dem än mjölk, tills de blifwa afwända fraͤn bröſtet, hwilket ge⸗ 
nom tuſende förſök har wiſat ſig baͤde wara lättaſt och lämp⸗ 
ligaſt att göra da de uppnaͤtt ſju maͤnaders alder och da wänja a 
dem wid enkel föda, förnämligaſt ur wäxtriket. Gif dem endaſt en 5 
ſorts föda jemte brödet till middagsmaͤltiden och till frukoſt och 
aftonmaltiden intet annat än bröd och mjölk, antingen fall eller 
uppwärmd men icke kokt. Hon will wänja dem att fitta hos fig 
wid bordet under maͤltiden, men intet begära utan taga hwad ſom 1 
gifwes dem. Icke heller will hon, förr än de äro nio eller tio 
aͤr gamla, lata dem fa kaffe eller the eller nyttja naͤgon annan es 
1 drhyck mellan maͤltiderna än watten eller ſwagt dricka. Och de 
aes fkola icke heller begära, att fa hwarken mat eller dryck mellan 1 
maͤlen, om de icke wänjas dertill. Om de fa frukt, bakelſer eller 
dylikt böra de tillhaͤllas att icke förtära det utan wid mältiderna 
och hon gifwer dem aldrig ſaͤdant ſom lön, utan ſom en efwa 
af Our Ly etc 


15 fod righet mibta, ſom ſorbrar my 
f Din tjenarinna, ſom icke förſtär din plan, ſtall beſtän⸗ 
ägra ſmä ſaker ät dina barn och derigenom al Mas 
bra allt ditt arbete. Derför ma du fa fort fom möjligt 6 {ore 
kon ma detta genom att genaſt warna dem da de komma i ditt 
, ae, ſamt anyo upprepa denna warning ging pa gang. Om de 
bs det oaktadt ſkulle göra det, da ma du genaſt afſteda dem ur din 
tjenſt, det är bättre att förlora en god tjenarinna än att fordevfma 
ett godt barn. 3 
Maͤhända har du en annan ſwaͤrighet att ſtriva amor en 
ſmaͤrighet af langt mera pröfwande beſtaffenhet. Din mover eller 
din ſwärmoder bor kanſte hos dig och du gir rätt och mil i att 
wia henne all möjlig aktning; men lat henne icke hafwa naͤgon 
a den ringaſte andel i uppfoſtran af dina barn; hon ffulle da gira 
4 


om intet allt det du har gjort. Hon will gifwa dina barn eften 
deras egen wilja wid alla tillfällen. Hon will uppmuntra dem att “Bigs 
förderfwa fina ſjälar om icke ockſä deras kroppar. Under hela min 
länga lefnad har jag icke träffat en enda qwinna fom förſtätt att Hon 
rätt behandla barnbarn. Min mover, fom uppfoſtrade fina egna 
3 barn ja wil, kunde aldrig rätt ſköta barnbarn. War din moder he 
undergifwen i hwarje annan punkt! at din wilja wara undere 
gifwen hennes. Men med afſeende pa ſättet att ſtyra dina barn 
* bör du ſtändigt hälla ledningen deraf i din egen hand. 6 
5 21. En wis och god moder will beſtändigt iafttaga den 
5 5 seine warſamhet för att ej uppwäcka “ögonens begärelſe“ hos 
ſina barn. Hon will icke gifwa dem naͤgra praͤlande kläder, glän— of 
. ſande lekſaker eller onödiga prydnader af nägot flag, fom kunna mene i 
ae utöfwa nägon dragningskraft pa barnets finne eller fom är lockande 5 
5 för ögonen. Icke heller will hon tillata andra perſoner att gifwa = 
phwad hon icke ſjelf waͤgar gifwa dem. Allt af detta flag bora — 
de lära ſig att icke mottaga, eller, om de mottaga det, ater 
lägga det ät fido. Om du hos naͤgon ffulle uppwäcka mißnöje 
hürmed, pi kan du icke hjelpa det. Artighet och alla timliggg 
5 intresſen maͤſte nödwändigt aͤſidoſättas, dä dina barns ewiga in- f 
tresſen jta pa ſpel. 
Din möda fkall blifwa rikligen belönad om du lyckas att ine 
gifwa pina barn afffy och förakt för all prakt och grannlaͤt och i 
ti ället 3 i dem kärlek och ee för enkelhet i kläder. Lär b 
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dem att förena begreppet om enkelhet med anſtändighet och kyſt⸗ 
het och att anſe faͤfänga qwinnors öfwerdrifna utſtyrſel ſäſom (att 
färdighet! Likaledes mä du fa tidigt fom möjligt inplanta hos 


dem en helſoſam fruktan för präl och högfärd ſamt ingifwa dem 


afſky för kärlek till penningar och inpregla hos dem en djup öfwer⸗ 


tygelſe om att jordiſk rikedom icke kan bereda werklig ſällhet. Sök 
att wiſa dem, huru falſka werldens ſlutſatſer aro i desſa hän⸗ 


ſeenden. Lär dem att hafwa Gud till ſitt ytterſta maͤl i all ting 


och inpregla hos dem den ſanningen, att deras lifs uppgift bör 
befta deri, att de känna, alffa och förhärliga Gud! 5 


22. Maͤnga föräldrar uppwäcka och nara wreden hos ſina 


barn; ja, hwad wärre är, de kalla till Lif hos dem hämndbegäret, 


dä de Lava fina barn att genom flag hämnas pa döda föremaͤl, 


hwaremot barnet ffadat fig, eller att utfara i förebraͤelſe mot men⸗ 
niſkor. Hwilken faſansfull gerning är icke detta! Skall icke den 
gamle mördaren lara dem detta tidigt nog? Kriſtliga föräldrar 


fa icke ſpara naͤgon anſträngning för att lava fina barn raka mot⸗ 
ſatſen. Erinra dem om war wälſignade Herres ord: „J hafwen 
hört att det är ſagt: öga för öga och tand för tand, men jag 


ſäger eder att J ffolen icke ſtaͤ det onda emot; utan om naͤgon ſlaͤr 


dig pa högra kindbenet, fa wind honom och det andra till, och om 


naͤgon will ga till rätta med dig och taga din lifrock ifraͤn dig, 


laͤt honom ock hafwa manteln med.“ Erinra dem om den ſtore 


apoſtelens ord: „Hämnens eder icke ſjelfwa, mina alffelige, utan 


Sr 


gifwer Guds wrede rum; ty det är ſtrifwet: min är hämnden, 


jag ffall wedergälla det, ſäger Herren.“ 

23. De fleſte föräldrar gifwa näring at den af naturen med- 
födda falffheten hos fina barn. Huru ofta faͤ wi icke hora desſa 
oförſtändiga ord: "nej icke war det du, det war icke mitt barn 
Jom gjorde det; fag: det war fatten!” Hwilken förwaͤnande daͤr— 


ſtap är icke detta! Känner du intet medlidande, intet ſamwets⸗ 


agg, Dt du lägger en lögn i munnen pda ditt barn, innan det lärt 
fig tala rent? Och tänker du icke att barnet ffall göra haſtiga 
framſteg da def förſtaͤnd mognar? Andra lära dem bade förſtäll⸗ 


ning och lögn genom en oförnuftig ſtränghet; eller od genom att 


beundra och bifalla barnens qwickhet och luſtiga paͤfund. 


Föräldrar ma twärtom lära fina barn att lägga bort all 
lögn bade i ſtort och ſmaͤtt, i lek och och allwar och tala nakna 


buen af hiertat; lara dem, att upphofsmannen till all falſthet 


fader. Lären derför edra barn, att afſty och förakta icke allenaſt 
all lögn, utan all twetydighet, all förſtällning och all liſt. Nyttjen 


bwarje medel att ingifwa dem kärlek till ſanning, upprigtighet och 


redlighet ſamt till enkelhet och öppenhet baͤde i tal och uppförande! 
24. De fleſta föräldrar nära hos fina barn den naturliga - 
fallenheten för orättwiſa, i det att de ſe genom fingrarna med att 
de göra hwarandra orätt, de ſtratta at och uppmuntra deras qwicka 
pafund i att bedraga hwarandra. Waka i ſtället pa det omſorg— 
fullaſte öfwer dem i alla desſa ſtycken och tillaͤt dem intet af detta 
flag. Fraͤn deras förſta barndom bör du ſöka att inplanta rätt⸗ 
färdighetens jad i deras hjertan och uppfoſtra dem i den nog⸗ 


es: grannaſte utöfning af rättwiſa. Ingif dem kärlek till det ratta, 


fa i det minſta fom i det ſtörſta. Fäſt i deras minne det gamla 


ordſpräket: "ben fom will ſtjäla ett sre will ſtjäla en krona.“ 


Tillhaͤll dem ätergifwa at hwar och en ſitt och det anda till 
ſiſta öret. 

25. Maͤnga föräldrar ſe äfwenledes genom fingrarna med 
fina barn, med afſeende pi kärlekslösheten och det elaka i deras 
natur och derigenom ſtärkes detta onda. Men werkligt ömma för— 
äldrar wilja icke tillaͤta ſina barn att utöfwa naͤgon ſorts obarm— 
hertighet. De wilja icke tillaͤta dem att förfördela fina bröder 
eller ſyſtrar hwarken genom ord eller gerning. De wilja icke 
tillaͤta dem att plaͤga naͤgot ſom lif hafwer. De wilja icke tillaͤta 
dem att taga fagelbo, mycket mindre att utan nödwändighet döda 
naͤgot djur, ware fig fniglar, maffar eller grodor, hwilka, oaktadt 
deras fula namn och utſeende, äro lika menlöſa och offadliga fom 
faͤglar. Yar dem att utſträcka regeln "gsr fom du will hafwa 
gjort mot dig” till alla djur af hwarje flag ſom helſt. Ja, de 
äro werkligt wiſa föräldrar ſom afton, morgon och dagen igenom 
traget patria ſina barns 'wandrande i kärleken, ſaͤſom Kriſtus haf- 
wer älſkat of och utgifwit fig ſjelf för oß;“ ihaͤgkommande att: 
„Gud är kärleken och den ſom förblifwer i kärleken han förblifwer 
i Gud och Gud i honom.“ 


é, ae Barns uppfofea. " BS Saft 25 W 


är djefwulen, hwilken är en lögnare af begynnelſen och lögnens N a 


a pha ‘mot titer, ae oa 


J barn, warer edra föräldrar Iybige i 
Kol. 3: 20. 9 3 


det, eller finnes det icke naͤgra hos menniſtan medfödda 1 ö 
jatjer?" Men det medgifwes enhälligt att om nagra wisſa prak⸗ 
tiſta grundſatſer af naturen finnas inplantade i menniſfkoſjälen, da 
majte pligten att hedra mara föräldrar finnas der framför naͤgoan 
annan. Af forntidens författare ſtälles denna pligt främſt af alla, 
Pi och onekligen är den iakttagen af de fleſta hedniſka och pa bild⸗ aa 
nirgens ſtaͤndpunkt lägſt ftdende nationer. Wi kunna ſpära den 2 
öfwerallt i Europa och Aſien, uti det wilda Afrika och bland Ame⸗ “3 
rikas urinbyggare. Den är icke mindre, utan twärtom mera mürk⸗ 2 
bar bland bildade nationer. Saͤdant war förhaͤllandet i de öſtra 
delarna af werlden, der under manga tidsaͤldrar harden för ſawäl 
ſtadsmagt fom bildning och religion förefans. Samma för⸗ 
hällande ſpaͤrades ſedan inom de grekiſta ſtaterna och öfwer hela 
romerſka riket. J detta afſeende ſynes det tydligt, att de fom 


bicke hafwa“ den ſtrifna „lagen, dro fig fielfwa en lag“ i det de a 
AK 
bewiſa lagens werk wara ffrifwet i deras hjertan.“ N 


2. Hwarhelſt Gud har uppenbarat fin wilja för menniffan, ey 
har denna fag alltid warit en del af uppenbarelſen, der den aͤnyo a 
blifwit utwecklad och pa det kraftigaſte ſätt inſfkärpt. J den af 
Gud at Israels folk gifna lagen war hwarje känd öfwerträdelſe 
af detta bud belagd med dödsſtraff. Detta budet är ock ett af 
dem, fom waͤr högtlofwade Frälſare icke kom för att upplosſa utan 
att fullborda eller ſtadfäſta. Wid atffilliga tillfällen beſtraffade 
5 han de ſtriftlärde och fariſeerna derför att de gjorde detta bud os 
om intet med fina ftadgar, och dermed wiſade han pa det klaraſte 
ſätt att förpligtelſen att halla detta bud ſträckte fig till alla tids⸗ 
äldrar. Summan häraf ſammanfattar apoſtelen Paulus i ſin för⸗ 
mauing till Efeſ. 6: 1. J barn, warer edra föräldrar lydige 8 5 
Herranom,“ och i brefwet till Kolosſerna: J barn, warer edra se 
©. foraldvar lydige i allt.“ e 


8 


Apoſtelen ſtrker Beir: pligt 12 55 en “tefatbig upp⸗ st 
„ Det heter förſt i efeſerbrefwet: "th det är rättwiſt;“ Fes 
det är ett bud fom föreſtafwas ſaͤwäl af rättwiſan fom af barm= 
hertigheten. Det tix icke mer än wär pligt, det är hwad wi äro 
ſtyldiga dem för ſjelfwa war tillwaro, hwilken wi hafwa erhällit 
5 ‘fran dem. För det andra: "det tides wal Herranom,“ det är 
wälbehagligt för menniſtors od) englars ſtore Gud och fader, att 
wi ffulle wiſa wara naturliga föräldrar heder och lydnad. För 
det tredje: det "Gr det förſta bud, fom löfte med fig hafwer,“ det — 
förſta bud med hwilket ett ſärſtildt löfte är förenadt: „pa det dig 
ma wal ga och du ma länge lefwa pa jorden.“ Detta löfte har 
blifwit allmänt förſtädt ſäſom innefattande helſa och timlig wile 
ſignelſe ſäwäl fom langt Lif; och wi hafwa manga bewis pa, att i 
det ingaͤr jamal i den kriſtna fom den judiſka nadeshushaͤllningen. 
Den dag i dag är wiſar of i rikaſte matt uppfyllelſen af detta 
hans löfte, hwilket wi böra noga päakta. J 
2 Hwad betydelſe hafwa nu desſa ord: J barn warer edra 
füöbräldrar lydige i allt?“ Jag ffall med Guds biſtänd förſt ſöka 
utthyda och dernäſt tillämpa dem. N 
I. 1. Det är af fa s mycken ſtörre wigt att gifwa desſa 
apoſtelens ord deras rätta tydning, alldenſtund manga menniſtor 
finnas, fom icke hafwa rätt förſtätt dem. Skäden omkring eder i 
werlden, icke ibland hedningar utan bland kriſtna, ja, bland de rez 
formerade, hwilka hafwa de heliga ſtrifterna pa fitt eget modersmal, 
burn manga bland dem finnas icke, hwilka icke ens ſynas hafwa hört 
naͤgot om detta bud? Här och der finnes ett barn fom lyder fina 
föräldrar af fruktan eller maͤhända af naturlig tillgifwenhet. Men 
huru manga barn patraffar du fom lyda fina föräldrar t medwetandet 
af, att detta är ett Guds bud? Och huru manga föräldrar finner 
du, ſom med friftligt allwar inſkärpt denna pligt hos fina barn? 
Jag fruktar, att ganffa manga föräldrar och barn avo helt och 
haͤllet okunniga om allt fom rir denna ſak. För deras ſkull will 
jag framſtälla det fa enfelt jag kan; men det oaktadt är jag för⸗ 
wisſad om, att de fom ide avo williga att lata fig öfwertygas, 
icke ffola förſtä mera af hwad jag ſäger än om jag talade till 
dem pa grekiſta eller ebreiſka ſpräͤket. 
8 2. Det inſes lätt, att med föräldrar betecknar apoſtelen 
baͤde fader och moder; ty han hänwiſar till förſta budet, ſom 


Pe i id 


5 oe i betta 1 80 fa gör Guds lag ingen ätſtilnad ee eee 


oß att lyda baͤde den ena och den andra. 


3. Men förrän wi betrakta huru wi ffola lyda waͤra för⸗ 
äldrar, bör det afgöras huru länge wi ffola lyda dem. Skola 


baru lyda fina föräldrar endaſt till deß de kunna ga enſamma; 
eller till def de begynna att gat ffola; eller till deß de kunna läſa 
och ſtrifwa; eller till def de äro fa ſtora fom deras föräldrar; eller 


till deß de uppnä en mogen förſtändsutweckling? Nej, om de lyda 0 


endaſt fa länge de frufta att blifwa agade eller {a länge de icke 


. pa annat ſätt kunna erhalla föda och kläder, hwad wärde har da 
en ſaͤdan lydnad? Det är endaſt de, fom lyda fina föräldrar da 


de kunna lefwa dem förutan och hwarken hoppas eller frukta na- 
gonting af dem, ſom ffola hafwa pris af Gud. 

4. Men är en äldre man eller qwinna, fom ingaͤtt äktenfkap, 
fritagen fraͤn förpligtelſen att lyda ſina föräldrar?“ Med hänſyn 


till aftenffapet, fa lyder ju budet, att mannen ffall lemna fin fader 3 
och moder och haͤlla fig intill jin huſtru, och genom enkel ſlutled- 


ning ſkall qwinnan äfwenledes äfwergifwa fader och moder för att 


halla jig intill ſin man — i följd deraf torde det gifwas wisſa 


fall, da de äktenſkapliga pligterna maͤſte intaga barnapligtens rum 
— likwäl kunna wi icke fraͤn Guds ord eller fraͤn förſtaͤndet hemta 


ſtöd för en ſaͤdan tanke, att äktenſkapet ſkulle upphäfwa eller minſfſa 


den allmänna förpligtelſen af barnglig lydnad. Mycket mindre 


kan den upphäfwas eller förſwagas i det att wi blifwa myndiga 


eller uppnä 21 ars aͤlder. J mitt eget förhaͤllande till mina för⸗ 
äldrar uppfattade jag det aldrig fa. Da jag lefwat 30 ar be⸗ 


traktade jag mig ſtaͤende i ſamma förhaͤllande till min fader, fom 
da jag war 10 aͤr gammal. Och da jag war mellan 40 och 50 


aͤr anſaͤg jag mig fortfarande lika förpligtad att lyda min moder 
i allt hwad ſom war Gudi behagligt, ſom daͤ hon ledde mig wid 
handen. 

5. Men hwad innefattas i budet: J barn, warer edra för⸗ 


äldrar lydige i allt?“ Det förſta i denna barnalydnad är, att 


intet göra, hwarken ſmaͤtt eller ſtort, ſom din fader eller moder 
förbjudit. Intet är enklare än att föräldrarnes förbud binder 


hwarje ſamwetsgrant barn, det will ſäga dd förbudet är i en⸗ 


lighet med Guds ord. Men detta är icke allt; budet innehäller 
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: mh mer. En öm ey eller mover torde helt och pallet glg 
bwad de likwäl icke tydligt förbjuda. Hwad är barnets ſkyldighet 
i detta fall? Huru langt bör detta ogillande uppmärkſammas? 


Antingen det är att jemföra med ett förbud eller icke, maͤſte hwarje 


barn, fom will hafwa ett obeſmittadt ſamwete, utan twifwel be- 
haͤlla fig ren genom att undwika hwad fom maͤhända torde wara 


ondt. Det bäſta och ſäkraſte är att intet göra ſom du wet dina 
föräldrar ogilla. Att handla pa annat ſätt tyckes innefatta en 
grad af olydnad, hwilket hwarje barn med känſligt ſamwete ſäker⸗ 
ligen önſkar undwika. 

6. Det andra ſom innefattas i budet är att göra allt hwad 
din fader eller moder bjuder dig, ware jig ſmaͤtt eller ftort, för— 


utſatt att det icke ſtrider mot Guds bud. J detta fall har Gud 


lemnat en magt aͤt föräldrar, ſom till och med enwaͤldsregenter 


5 icke hafwa. Konungen har icke magt att befalla fin underſäte det 


aldra minſta annat än hwad landets lagar aligger honom att göra; 
ty han har endaſt magt att ffipa lag. Konungens wilja är icke 
underſaͤtens lag; men föräldrarnes wilja är barnens lag, och devas 
ſamweten förpligta dem att wara ſina föräldrar undergifna uti 
allt, ſaͤ framt det icke är ſtridande mot Guds lag. 

7. Den himmelſke Fadren har med beundranswärd wisdom 
ſtält det fa, att likſom föräldrarnes kraft erſätter barnets kraftlöshet 
och föräldrarnes förſtänd barnets briſt pa förſtaͤnd till deß de ſmaͤ 
ſjelfwa erhaͤlla ſtyrka och förſtänd, fa ffall äfwen föräldrarnes 
wilja wara barnens ledare till deß de erhalla wisdom och erfa— 
renhet att leda ſig ſjelfwa. Det förſta barnen hafwa att lära 
är, att de ffola lyda fina föräldrar, wara deras wilja under— 
gifna i all ting och detta böra de wänjas att göra langt förr än 
de förſtä orſaken dertill, ja, och i fanning langt förr än de förſtä 
nägra af religionens grundſanningar. Följaktligen uppmanar Pau⸗ 
lus alla föräldrar att "uppfora fina barn i tuft och Herrens för— 
maning.“ Genom lämplig behandling maͤſte deras wilja brytas 
i den tidigaſte barndomen, och detta bör paͤaktas redan innan 
de dro i ſtänd att mottaga underwisning. Det förſta ſteget 
är derför, att böja devas wilja fraͤn förſta ſtund förſtändet 
börjar gry hos dem, och genom att (ara dem undergifwenhet för 


föräldrarnes wilja bereda dem för Andere under deras 
f ps wilja fom ar i himmelen. 


deruti beriet Banz Aro icke Degas fort ildrar, 
ſom modren, lika okunniga om denna fat ſom barnen ſielfw. 
„ Hwar finna wi nagon — gudfruktigt folk inberäknadt — ſom har 
. nägot begrepp härom? Har du icke warit närwarande da en fader 
: eller moder ſagt: "mitt barn, gir det eller det?“ Och barnet har 2 
helt enkelt och beſtämdt ſwarat: "jag will icke.“ Och föräldrarne 
hafwa lugnt lätit det pasſera utan nägon widare tillrättawisning. 
: Och kan icke fadren eller modren ſe att de genom denna grymma 4 
. förſumlighet foſtrat hos ſina barn ett öppet upprorsſinne mot jig 
ſielfwa, mot deras lärare, ja, mot Gud? Föräldrarne uppföda 
A, följaktligen ſina barn för den ewiga elden, ſom är beredd aͤt djef⸗ a 
wulen och hans englar! Om de allwarligt betänkte detta, ſkulle 
de hwarken äta eller dricka eller ſofwa förr än de gifwit dem 8 75 4 
bättre lärdom och injagat ſkräck hos dem för att an en gang lata oa 
ett ſaͤdant djefwulſtt ſwar undfalla dig. = 
9. Lat mig tala ännu naͤgot litet om detta imme med eder 
föräldrar ſom frukta Gud. Om du ſtaͤr i det rätta ſorbalandet 8 
till Gud, huru wagar du tillaͤta ditt barn, fom är öfwer ett aͤr 
gammalt att ſäga: jag will hwad du förbjuder eller jag will eet 4 
wad du befaller, utan att ſtraffa det? Hwarför gor du ej ſlut 
med ſädant pa en gaͤng, fa att ditt barn ma rädas ſäga om det l 
en ging till? Har du intet förbarmande, intet medlidande för 
ditt barn; ingen tanke paͤ deß frälsning eller förtappelſe? Skulle 
du tillata barnet att banna eller ſwärja i din närwaro och icke 
(llaära det afſtaͤ derifraͤn? Och är olydnad icke en lika ſäker wg 
till förtappelſe fom ſwordom? Hejda barnet, hejda det wid förſta 
fteget! J Guds namn uppmanar jag dig dertill. "Lit icke af 
f att tukta pilten; ty om du flav honom med ris fa behöfwer man 12 
(icke dräpa honom; du ſlaͤr honom med ris; men du friar haus 1 
hans ſüäl ifraͤn helwetet.“ Ordſpr. 23: 13, 14. Om du icke har 
ett tigerhjerta, ſä öfwerlemna icke ditt barn at deß egenwilja, det 
är, at djefwulen. Ehuru det är ſmärtſamt för dig ſjelf, ryck lik⸗ 
wäl ditt barn ur lejonets gap! Liar bina barn undergifwenhet, 
pa det de ide ffola förgaͤs. Bryt deras egenſinne, pa. det du m 
frälſa deras ſjälar. e 8 
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een 1⁰. Fag. finner intet bättre ſätt att med tillrä idtig k 


behandlas. 
Det förſta ſom maͤſte göras för att foſtra barnets facie: är 
att beſegra deß egenwilja. Att utbilda barnens förſtänd är ett 


arbete, ſom fordrar tid och maͤſte ffe gradwis, men att kufaa 


deras egenwilja är en jaf fom maͤſte fle pa en gang; och ju förr 


deſto bättre. Genom att förſumma den tidiga agan tilltager devas a 


halsſtarrighet ja att det blifwer omöjligt att öfwerwinna den, utan 
att nyttja den ſtränghet fom är ſmärtſam babe för dig och barnen. 
De föräldrar aro i fanning grymma — ehuru de allmänt anſes 
ſaͤſom milda och ſkonſamma — bwilka tillaͤta fina barn att upp- 
waza i en ſinnesriktning fom de weta maͤſte efteraͤt brytas. ; 
„Jag paͤyrkar, att barnens egen wilja i tid ffall kufwas, eme⸗ 
dan detta är enda grunden för en religiös uppfoſtran. Dé detta 


eftertryckligt ſker är barnet förberedt att lita fig ſtyras af för⸗ 


äldrarnes förſtaͤnd, till deß det ſjelft kommer till mogen inſigt. 
Jag kan ännu icke lemna detta ämne. Emedan egenwiljan 
är roten till all ſynd, allt elände, fa maͤſte hwar och en fom un⸗ 
derhaͤller denna hos barnen, derigenom befordra deras elände och 
ogudaktighet, ba deremot den, fom qwäfwer och dödar egenwiljan 
föröker deras fallhet och fromhet. Detta wiſar fig ännu tydli⸗ 


gare, om wi betänka att gudsfruktan är ingenting annat än att 


. göra Guds och icke war egen wilja ſamt att egenwiljan är det ftora 
hindret för mar timliga och ewiga lyckſalighet, ja kan följaktligen 
ingen efterlatenhet i detta fall mara en likgiltig ſak, ingen for- 


* 


* 
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nefelfe deraf kan blifwa olönt. Himmelen eller helwetet beror pa 
detta allena. De föräldrar, ſom bemöda ſig att kufwa detta onda 
hos ſina barn, arbeta ſaͤledes i förening med Gud till ſjälars 
frälsning, hwaremot de föräldrar, ſom förſumma det, deltaga i 
djefwulens werk; de göra religionen omöjlig och frälsningen oupp⸗ 
hinnelig; de bra allt hwad fom i deras förmäga ſtaͤr för att för 
ewigt fördöma fina barn bade till kropp och ſjäl. 

Jag kan derför ide annat än med wärma upprepa detta: 
bryt deras egenwilja i tid! Börja detta ftora werk, förr än de 


klunna begynna att gä pa egen hand, förr än de tunna tala rent, 


ja, mähända förr än de kunna tala alls. Hwad lidande det an 
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tna betta ämne och intrycka det i ditt finne, än genom att anföra 
iss en del af ett bref, tryckt för nägra dr ſedan, hwari denna i" 1 
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ma ſerorſala d dig, Kefenca deras halsſtarrighet, sae deras egen⸗ * 
wilja, om du icke will förderfwa dina barn! Jag uppmanar dig 
att icke förſumma, icke uppſkjuta detta! Lär derför ett ärsgam⸗ 


malt barn att frukta riſet och att icke ſkrika. Laͤt det aldrig fa 
hwad det ftriker efter, hwarken ftort eller litet, ty i fadant fall 
omintetgör du ditt eget arbete. Lär det under alla omſtändigheter 
ifraͤn den aͤldern att göra hwad du bjuder det; om du tio gänger 


mäſte begräta att din aga icke har naͤgon werkan, lat likwäl ingen 
öfwertala dig att det är grymt att fortſätta, nej, det ir grymt 
att icke göra det. Bryt barnets egenwilja nu och deß ſjäl ſlall 


lefwa och antagligen ffall det wälſigna dig i all ewighet.“ 
11. Huru fruktanswärd är deremot icke den ſyndiga ömhet, 
fom later barnen hafwa fin egen wilja, och icke qwäfwer ſjelfwiſk⸗ 


heten ifraͤn barndomen. Har upptäcka wi förſta orſaken dertill, 


att manga gudfruktiga föräldrar, fom uppfoſtra fina barn fa fom 


om de alls icke hade naͤgon religion, fa ſorgligt erfara, att barnen 


wid mognare aͤr icke hafwa naͤgon wördnad för ſina föräldrar, 


maͤhända ſnarare förakta dem och wiſa fig färdiga att rifwa dgo- 
nen ur dem. Och hwarför? Jo, derför att deras egenwilja icke 
i tid blef bruten; barnen lärdes icke att lyda fina föräldrar i 


allt, att wara deras wilja undergifna ſaͤſom om det wore Guds 
wilja. De fingo icke fran förſta gryningen af förſtaͤndsutwecklin⸗ 


gen lära, att deras föräldrars wilja war för dem Guds wilja, 


och att emotſtä den war att uppreſa ſig mot Gud och öppna dör⸗ 
ren för all ogudaktighet. 


A „ ee eA 


II. 1. Meta nu detta tjena ſaͤſom uttydning af texten. Jag 


fortgaͤr nu att tillämpa den. Wea jag da förſt tillämpa den pa 


eder fom äro föräldrar, och ſaͤſom fadana aͤlagde att underwiſa 


edra barn. Aren J för egen del bekanta med ämnet? Aren J 


grundligt öfwertygade om wigten af desſa ſanningar? Hafwen J 


lagt dem pa hjertat? Och hafwen J efterlefwat dem uti hand⸗ 
ledningen af edra egna barn? Hafwen J uppfödt dem i “tuft,” 
förr än de ännu woro mottagliga för underwisning? Hafwen J 
fraͤn den ſpädaſte barndomen brutit deras egenwilja? Och fort⸗ 


faren J dermed utan afbrott i trots af motſtändet fraͤn naturen 


och den allmänna plägſeden? Hafwen J, fa ſnart barnens för⸗ 
ſtänd börjat wakna, förklarat orſaken till edert handlingsſätt? 


Sölken J att tydliggöra för dem att Guds wilja är den enda a 
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25 (cae for. fwarje förnuftig warelſe? Och wiſen J dem, att bet 
är Guds wilja, att barn ffola wara fina föräldrar lydige i allt? 


7 — Juſtärpen J detta gang pa gang tills de klart uppfatta det? O,. 


; tröttnen icke i detta kärlekens werk, och edert arbete ſtall icke alltid 
wara förgäfwes. 

2. Framförallt lären dem icke olydnad genom att (ona dem 
för olydnaden. Kommen ihaͤg, att J gören detta hwarje gaͤng 
J gifwen dem naͤgon ſak efter hwilken de ſkrika. Och i detta 
ſtycket avo de mycket läraktiga, om J lönen dem för deras ffrt- 
kande ſkola de helt wißt ſnart ſkrika igen, och det ſkall icke hafwa 
nägot flut om J icke gören det till en beſtämd regel att aldrig 
gifwa dem hwad de med jitt ffrif wilja tilltwinga fig. Uppfo⸗ 
ſtren dem till lydnad i detta fall och det ffall blifwa lätt att 
bringa dem till lydnad i allt annat. Hwarför ffolen J icke 
begynna i dag? Säkert är detta den bäſta wägen, den bafta för 
edra egna ſjälar. Hwarför wiſen J olydnad? Jo, emedan J 
ären fega, emedan J ſaknen beſlutſamhet. Och utan twifwel for⸗ 
dras här en icke ringa grad af taͤlamod, utan laͤngt mera än hwad 
naturen kan framalſtra. Men Guds naͤd är tillräcklig för eder. 
J alla lifwets pligter kan en troende kriſten ſäga med Paulus: 
vallting formar jag genom Kriſtus, fom mig mägtig gör.“ Hans 
nad är tillräcklig att gifwa eder ihärdighet fawal fom beflutfam- 
het; förſumlighet ffulle i annat fall blifwa ett lika ſtort hinder 
ſom fegheten. Utan mycken anſträngning kan du icke winna ſegren, 
intet kan uträttas med lama händer. Fortſätt med ditt arbete, 
tröttna icke; gif "bud pa bud“ till deß "talamodet har uppnaͤtt ett 
fullbordadt werk!“ 

3. Men det finnes ett annat hinder, fullt {a fmart att be- 
ſegra fom förſumlighet och feghet. Det kallas ömhet och genom 
mißtag far det ofta namn af farlef; men ack! huru wida aͤt⸗ 
ſkildt är den icke derifraͤn? Den ma ſnarare benämnas hat, ja, 
hat af grymmaſte flag; den förderfwar bade ſjäl och kropp i hel⸗ 
wetet. O, lemna den ej längre rum, nei, icke ett ögonblick! O, 
jag beder dig om du älſkar Gud, om du alffar dina barn, om du 
älfkar din egen ſjäl, fa motarbeta denna falſka ömhet med all 
din magt! 

4. Jag har ännu ett ord att ſäga till föräldrar och till 


a mödrar iſynnerhet. Om, i trots af allt hwad apoſtelen ſäger, du 


elt klädd moder, ſer jag genaſt att modren briſter antingen * 
wisdom eller gudsfruktan; att hon antingen är okunnig om fina 


N “ lugnt fom mijligt, likwäl beſtämdt och afgörande: "jag will hafwa 


uppnuntrar, genom ditt exempel, dina feck tt , ifs, “fig 1 oe 
"ould eller fofteliga kläder“ da mafte du och | barnen förgäs fille 
ſammans. Men om barnen göra det, faſtän du wiſar dem ett 
bättre exempel, fa är det lika fa wal ditt fom deras fel. Om : 
du icke fitter ndgra prydnader pa ditt barn, fom du icke ſielf 

f e bära — hwilket ſtulle wara ytterſt wee 15 langt 


AS Derför, nar helſt jag fer en fint utſthrd dotter till en en⸗ 


5 egua eller ſina barns pligter eller ock n hon icke hwad 
hon wet. 3 

5. Jag kan ännu icke lemna detta ämne. 30 lider af att ye 
fe gudfruktiga föräldrar tillaͤta fina barn öfwa famma darffap med 4 
affeende pa klädſel, fom om de alls icke hade naͤgon gudsfruktan. a 
J Guds namn fraͤgar jag eder: hwarför tillaͤten J dem att af- 5 

wika en enda haͤrsmaͤn ifraͤn edert eget exempel? Ack, de wilja a 
det.“ De wilja! Hwilkens fel är det? Hwarför bröt du ide 
deras egenwilja i barndomen? Gör det Gtminjtone nu, bättre 
ſent än aldrig. Det ſtulle hafwa warit gjort förrän de fylt twa 
är. Det kan äfwen ſte wid 8 à 10 aͤrs aͤlder, ehuru med laͤngt 
mera ſwarighet. Gir det likwäl nu och mottag de ökade ſwaͤrig⸗ “gq 
heterna ſaͤſom en rättwis lön för din förſummelſe. Gör atmine 
ſtone nu din pligt, huru paͤkoſtande det in ma wara. J mild⸗ 
heten mattlighet,” 2 Petri 1: 6. Säg icke fom den daͤraktiga Eli: 
icke fa, mina barn; det är ide godt rykte fom jag hörer,“ i ſtället 8 
för att tillbakahaͤlla dem med kraftig hand; utan tala, ehuru ſa 


det ſaͤ, giv ſaͤſom jag ſäger.“ Siig dem orſaken hwarför du ſjelf 

älſtar enkelhet i klädſel och hatar onödiga prydnader! Ingif dem 
Kkärlek till enkelhet i klädſel och hat till allt praͤl! Säg dem or⸗ 
ſaken hwarför du ſjelf är enkel och wiſa dem att det är lika för⸗ 
ſtaͤndigt för dem. Trotſa lättjan, fegheten, den daͤraktiga, öſwer⸗ 
drifna ömheten och tänk pd malet dit du ſyftar! Om du älſtar 
deras Hida, fe till att du on, devas kroppar me pees 


ra ee kilrättawiſen dem icke i 1 närwaro! 908 
ſtyrken deras myndighet, hwilket J ju borde göra, fi förſwa⸗ 
gen den aͤtminſtone icke; men om J aren i beſittning af wisdom 
eller gudsfruktan, fa waren dem behjelpliga i detta fant wäl⸗ Ae 
a n företag! 1 
6. Jag wänder mig nu till eder, J barn, och ſürſtildt till 
eder, f fom hafwen gudfruktiga föräldrar. Om J icke hafwen Guds 
fruktan för edra ögon, da har jag för närwarande intet att ffaffa 
a med eder; men om J hafwen det, om J frukten Gud och aͤſtun⸗ : 
den att behaga honom, daͤ önſken J äfwen att förſtä alla hans 
* bud och det femte iſynnerhet. Hafwen J lärt att förſta det? 
* Känner J nu edra pligter mot eder fader och moder? Fortin 
5 J och betänken, att enligt Guds anordning är deras wilja eder es 
Bb. lag? Hafwen J nägonſin betänkt utſträckningen af den lydnas 
mot edra föräldrar, hwilken Gud alagger eder genom detta bu: 
„J barn, waren edra föräldrar lydige i allt,“ utan undantag i 
allt, fom är i enlighet med Guds wilja? Hafwen J hörſammat 
detta bud i hela deß utſträckning, eller hafwen J mahanda aldrig a 
tänkt derpaͤ? ea 
. 1. Waren ärliga mot edra egna ſjälar! Ar edert ſamwete 
rent i detta fall? Gören J intet, fom J weten ware ſtridande 
antingen mot eder faders eller moders wilja? Gören J aldrig 
had han eller hon förbjudit, huru kärt det än ma wara för eder 
e Afſtän J, fa längt edert ſamwete medgifwer, fran allt 


1 Ratolffa kyrkan har, antagligen till förmän för fin bilderwurm, pa 
orätt ſätt indeladt de tio Guds buden. Lutherſka kyrkan har af owarſamhet 
glidit in uti ſamma mißtag, nemligen: att helt och hället uteſluta andra bu⸗ 
det ſäſom bud, och endaſt anwända det ſäſom förklaring till förſta budet ſamt, 
till erſättning för det utelemnade andra budet, deladt det tionde och deraf 

ide twa bud. Se 2 Moſeb. 20: 2-17. Andra budet fom är of öfwer⸗ 
lemnadt i 4—6 v. och utgör förbud mot bilderdyrkan, är dock ej tillräckligt 
eS statcttanbe fajom förklaring till förſta budet; ty wi funna (hafwa andra gu- 
dar,“ wi kunna wara afgudadyrkare äfwen om wi icke tillbedja beläten. Mänga 
1 äro begifna pa "givighet, hwilken afgudadyrkan är;“ andra "alfa wälluſt mer 
än Gud;“ andra ater (hafwa buken till fin gud, och fin Gra till ſkam trakta 
ay eſter bet jorbo 1 Filip. 3: 19. 
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bad edra fi räldrar ogilla? Och ären J e aqna om att gira 5 

hwad helſt de bjuda eder? Söken J att behaga dem, att göra 

deras lif fa (att och angenämt fom möjligt? Hwem helſt du är, 
ſom gör detta till din beſtändiga omſorg att behaga Gud i all 
ting, wälſignad du af Herren! Fortgaͤ pa denna wig, "pa det dig 

‘ma wal ga och du ma länge lefwa pa jorden!“ 

8. Men du ſom icke har nagon omtanka i detta hänſeendet; 


8 


för dig ſjelf och ſom wid andra tillfällen följer din egen wilja; 
du ſom ofta gör hwad de förbjuda eller ogilla och förſummar 
hwad de befalla dig att göra; om du fkulle naͤgon gang wakna 
ty upp ur din ſömn och lära dig infe att du är en ſyndare och bez 
. gynna ropa till Gud om barmhertighet, undra icke paͤ, att du icke 
flär naͤgot ſwar fi länge denna tyngd af fkuld hwilar pa dig. 
ae Huru kan du wänta barmbertighet af Gud, förrän du lyder dina 
föräldrar? Men antag att du har genom ett owanligt under af 
barmhertighet ſmakat Guds förlaͤtande kärlek, kan du wänta att, 
ehuru du hungrar och törſtar efter rättfärdighet, efter hela Guds 
beläte, efter Guds fullkomliga kärlek, att du naͤgonſin ſkall erhaͤlla 
det fa länge du lefwer i uppenbar ſynd, i friwillig öfwerträdelſe 
af en känd Guds lag, i olydnad mot dina föräldrar? Ar det 
icke ſnarare ett under, att den Helige Ande icke har dragit ſig ifraͤn 
dig, ett under att han ännu fortfar att ſträfwa med dig, ehuru 
du beſtändigt bedröfwar honom? O, bedröfwa honom icke längre! 

1 Lyd, genom Guds naͤd, dina föräldrar ifraͤn detta ögonblick! Ga 
ſnart du kommer hem, fa ſnart du fatter din fot inom dörren, 
börja da en helt ny lefnadsbana! Se pa din fader och moder med 
nya ögon, fe pd dem ſaͤſom repreſenterande din Fader fom är 1 
himmelen! Bemöda dig att utforſka deras önſtningar, fröjda dig 
uti att behaga, hjelpa och tjena dem i allting. War icke allenaſt 
deras barn utan äfwen devas tjenare för Kriſti ffull! O, huru 
ffolen J icke da älſka hwarandra pa ett förut okändt ſätt! Gud 
ſtall göra dig till en wälſignelſe för dem och dem för dig. Alla 
omkring eder ffola erfara, att Gud i fanning är med eder. Det 
ffola manga fe och frukta Herren, och hoppas uppaͤ honom;“ och 
frukten deraf ſkall fortfara, dä bade du och dina föräldrar dro in⸗ 
bergade i fadershuſet derofwan. 0 


f 1 ö ſom icke gör det till en ſamwetsſak att lyda dina föräldrar i allt, 1 
5 utan lyder dem naͤgon gang allt efter fom det faller fig begwämt 


ais in Trettiondeförſta predilan. me 
Ae Ariſti kyrka. 1 


Ga förmanar jag nu eder, jag fangen i Her⸗ 
ranom, att J wandren wärdigt den kallelſe, hwar⸗ 
uti J kallade ären, med all ödmjukhet och ſakt⸗ 
modighet, med tälamod. Idragande hwarandra i 
kärleken, winläggande ever att bewara Andens en- 
het genom fridens band: en kropp och en ande ſä⸗ 
fom J ock kallade dren uti ett edert kallelſes bop; ; 
en Herre, en tro, etc. Gf.4: 1—6. 


1. Mycket ofta höra wi talas om kyrkan; den utgör ett 
dagligt ſamtalsämne för manga; fa dro likwäl de fom förſtaͤ hwar⸗ 
om de tala, fi weta hwad fom menas med detta uttryck. Naͤgon 


gang betecknar det en byggnad, afifild för offentlig gudstjenſt; 


nägon gaͤng en förſamling eller förening af perſoner, ſom äro före— 
nade för att gemenſamt äkalla och dyrka Gud. Det är endaſt i 
denna ſiſta bemärkelſe ordet förekommer i följande afhandling. 

2. Om de förſamlades antal är ſtort eller litet är icke här⸗ 
widlag afgörande, ty "ber twaͤ eller tre aro förſamlade i Kriſti 
namn, der är han midt ibland dem.“ Cyprianus ſäger: 'der twa 
eller tre troende äro ſamlade, der är en kyrka.“ J ſitt bref till 
Filemon omnämner Paulus den kyrkan fom war "i Filemons 
hus,” hwilket tydligen wiſar, att till och med en kriſten familj kan 
kallas en kyrka. 

3. Atſtilliga af dem, hwilka Gud har kallat ut ifrän werl⸗ 
den — detta är originalordets rätta mening — förenade tillfam- 
mans i en förſamling, utgöra en ſtörre kyrka, ſaͤſom kyrkan i 
Jeruſalem, det är: alla de i Jeruſalem, hwilka Gud falunda hade 
kallat. Men dä wi betänka huru haſtigt desſa förökades efter 
pingſtdagen, är det icke antagligt att de kunde fortfara att ſamlas 
pa en plats, iſynnerhet da de wid den tiden icke egde naͤgot ſtörre 
förſamlingsrum; icke heller ffulle de fa tillätelſe att bygga naͤgot 
ſaͤdant. Följaktligen maͤſte de fördela fig öfwerallt i Jeruſalem i 
ätfkilliga ſärſkilda förſamlingar. $a ſamma ſätt, da Paulus nagra 
ar derefter ſkref till kyrkan i Rom, ſtälde han ſitt bref "till alla 


Guds älſtelige i Rom, kallade att wara heliga.“ Det kan icke an⸗ 


“nT — 


. ligt ſtor sia att aaa N 
one alla, aban de woro delade i olika föreningar, ſom N ſig pi 
olika platſer i ſtaden. 3 
4. Förſta gangen apoftelen begagnar ordet kyrka är i haus 74 
förſta bref till Korinthierna: Paulus kallad till Jeſu Kriſti apo⸗ 
ſtel, till den Guds kyrka, fom är i Korinth.“ Betydelſen af detta 
uttryck belyſes af följande ord: "be helgade i Kriſtus Jeſus, ſamt 
med alla dem, fom Kalla war Herres Jeſu Kriſti namn uti hwart 
och ett rum, (ide uti Korinth allenaſt; följaktligen war detta ett 
circulärbref "uti hwart och ett rum,) deras och wart.” J öfwer⸗ 
frriften till andra Kor.⸗brefwet talar han ännu tydligare härom: 8 
till den Guds förſamling, fom är i Korinth, ſamt med alla de 
8 heliga, fom aro uti hela Achaja.” Här innefluter han tydligen 
alla kyrkorna eller kriſtna förſamlingar, fom woro i hela landſkapet. 
5. Ofta nyttjar han ordet i flertalsform, ſaͤſom i Galater⸗ 
brefwet 1: 2, der det heter: Paulus apoſtel — till de förſamlin⸗ 
gar (kyrkor) i Galatien, det är: de kriſtna förſamlingar fom finnas 
5 ſpridda i hela landet. Alla desſa ſtällen, Jmaͤnga flera kunde an⸗ Pe 
fflüras, beteckna med ordet kyrka eller kyrkorna icke en byggnad der 
N de kriſtna ſamlas, ſaͤſom det allmänt uppfattas pd wart ſpraͤk, utan 
8 folket, fom brukade ſamlas der, en eller flera kriſtna förſamlingar. 

Men nägon gang brukas ordet kyrka i ſtriften i en langt wid⸗ 

5 ſträcktare mening, ſaͤſom innefattande alla de kriſtna förſamlingar 
ſom finnas pa jordens yta. J denna mening fatta wi ordet Da 
wi ſäga: (lätom oß bedja för hela den ſtridande kriſtna kyrkan 
pa jorden.“ J denna mening uyttjas det otwifwelaktigt af Paulus 
i hans förmaning till de äldſte i Efeſus Ap.-gern. 20: 28. "Sa. 
hafwer nu akt pa eder ſjelfwa och pa hela hjorden, hwilken han 
hafwer förwärfwat med ſitt blod.“ Med kyrkan eller hjorden, 
fom här omnämnes, menas utan twifwel den allmänna eller uni⸗ 
verſella kyrkan, det är alla kriſtna under himmelen. 

6. Hwilka de aro, fom i werkligheten utgör Guds kyrka, 
wiſar apoſtelen utförligt och det pa det klaraſte och meſt afgö-⸗ 
rande ſätt i ofwan anförda ſfkriftſpraͤk, hwaruti han äfwen lärer 
kyrkans medlemmar, huru de ffola “wandra würdigt den kallelſe, 
hwaruti de kallade äro.“ 

uy 7. Laͤtom of förſt betrakta hwilka fom i wevtiiaheten utgdra 
x "@uds kyrka.“ Hwad betydelſe har detta uttryck? Med kyrkan 


5 Cheſus menas, ſeſem apeſtlen ſielf ihren det, nye helga“ Me ae 8 


br helgade perſoner, "fom i Efeſus woro, od) der ſamlades för att 
. tillbedia Gud Fadren och hans Son Jeſus Kriſtus, antingen de 
gijorde detta pa en eller, ſäſom wi lämpligt kunna antaga, pa olika 
ee platſer; men det är kyrkan i allmänhet, den univerſella eller alle 
: männa kyrkan, hwilken apoſtelen här betraktar ſaͤſom en lekamen, 


innefattande icke endaſt de kriſtna i Filemons hus eller naͤgon 


fſüͤrſtild familj, icke endaſt de kriſtna i en förſamling, i en ſtad, 


ett landſtap eller en nation, utan alla menniſkor pa jordens yta, 
pa hwilka denna beſtrifning kan tillämpas. De olifa ſärſtildheter, 


ſom förefinnas, ſtola wi nu omſorgsfullt betrakta. 


8. Der är "en Ande,” fom lifwar dem alla, alla de lefwande i; 
medlemmarne af Guds kyrka. Magra antaga att harmed menas 
den Helige Ande, källan till allt andligt Lif, och ſäkert är, att "om 


nagon icke hafwer Kriſti Ande, hirer han honom icke till“ Andra 


tro att dermed menas de andeliga gaͤfwor och det heliga ſjälstill⸗ 
ſtaͤnd, hwilka omnämnas i det följande. 
8 9. J alla, fom mottaga denna ande, finnes "ett hopp“ fullt 
af odödlighet. De weta att döden icke upphäfwer deras tillwaro, 
deras utſigter ſträcka ſig bortom grafwen. De kunna förtröſtans⸗ 
fullt ſäga: 'wälſignad ware Gud och war Herres Jeſu Kriſti 
Fader, fom of för fin ftora barmhertighet har fort pa nytt till 
ett lefwande hopp genom Jeſu Kriſti uppſtändelſe ifrdn de döda, 


till ett oförgängligt, obeſmittadt och owanſkeligt arf, hwilket i him⸗ 


melen förwaradt är at of, fom med Guds magt bewarens genom 
tron till ſalighet.“ 

10. Der är "en Herre,“ fom nu har herrawälde öfwer dem, 
ſom har upprättat ſitt rike i deras hjertan och regerar öfwer alla 
dem ſom äro delaktiga af detta hopp. Att lyda honom, att löpa 
pai hans budords wig, är deras ara och fröjd. Och under det 
de gira detta med ett willigt ſinne, dro de ſaͤſom woro de "fittande 
i himmelſka platſer med Kriſtus Jeſus.“ 

11. Der är "en tro,” hwilken är Guds fria gaͤfwa och denna 
är medlet till devas hopp. Detta är icke endaſt en hednings tro, 
nemligen den tron att det finnes en Gud od) att han är naͤdig 
och rättwis och följaktligen lönar dem ſom upprigtigt ſöka honom. 
Acke heller är det endaſt en djefwuls tro, ehuru denna gaͤr mycket 
llängre än den förra, ty djefwulen tror och kan ej annat än tro 


5 allt det wara ant, fom ar ſtrifwet bäde i 1 ach 3 75 1 a 
mentet. Neij, den tro hwarom här talas är den Thomas hade 
hwilken lärde honom att med helig frimodighet ſäga: "min Herre 


ſtänd att fom Paulus bekänna: "det jag nu lefwer, lefwer jag i 
SGuds Sons tro, den mig alffat hafwer och gifwit ſig ſielf ut 
för mig.“ 


ml 


Teller e er 


och min Gud;“ det är den tro, fom fatter hwarje ſann kriſten i 


12. Der är bett dop,“ hwilket är det Httre tecknet, bwilket 


wuaͤr enda Herre har behagat förordna för att beteckna alla de inre, 
andeliga nädegaͤfwor fom han beſtändigt meddelar at fin kyrka. 


Det är likaledes ett dyrbart medel, hwarigenom denna tro och 


hopp gifwas at dem, fom upprigtigt ſöka honom. Magra hafwa 


wisſerligen ſökt uttyda detta i bildlig mening, ſaͤſom om det be⸗ 
tecknade eller hänwiſade till den Helige Andes dop, hwaraf apoſt⸗ 
larna blefwo delaktiga pa pingſtdagen, och hwilket i ſtörre eller 


mindre grad gifwes aͤt alla troende; men det är en faſtſtäld regel 


wid all utläggning af bibelordet, att aldrig afwika fraͤn den enkla 


bokſtafliga meningen, fa framt den icke innefattar en orimlighet. 
Deßutom fkulle det falunda uppfattadt, blifwa ett onödigt aͤter⸗ 


upprepande, emedan desſa orden tillägges: 'der är en Ande.“ 
13. Der är "en Gud och allas Fader;“ Fader at alla, fom 


hafwa (barnaſkapets Ande, hwilken ropar i deras hjertan: Abba 


Fader;“ hwilken beſtändigt "wittnar med deras ande, att de dro 


Guds barn,” barn af honom fom är Löfwer alla“ — den Allra⸗ 
högſte, ſkaparen, uppehaͤllaren, werldsaltets ſtyresman: och "genom 


alla“ — uppfyllande alla rum, uppfyllande himmel och jord: och 
" alla“ — pa ett ſärſkildt ſätt lefwande i dem, fom aro "en kropp 
och en ande:“ görande deras hjertan till ſin älſkade boſtad, till 


tempel för den inneboende Guden. 


14. Här är alltſaͤ ett tydligt oemotſägligt ſwar pa den fraͤ⸗ ; 
gan: hwad är kyrkan? Den allmänna eller univerſella kyrkan är 8 


alla perſoner i werlden, ſom Gud har kallat ut ur werldshopen, 


och omffapat enligt föregaͤende beſkrifning, fa att de dro Len kropp.““ 


förenade genom "en ande“ och hafwa "en tro, ett dop, en Gud allas 


Fader, hwilken är öfwer alla, genom alla och uti alla.“ 
15. Den del af denna ſtora kropp, af den allmänna kyrkan, 


ſom bebor ett rike eller utgör en nation, kunna wi lämpligt kalla 
en nationalkyrka, jajom franffa kyrkan, engelſka kyrkan, ſkotſka 


tyrkan. En mindre on 7 igh altmit una 1 khrtan ä äro de kriſtna 


ſom bebo en ſtad eller by, ſaͤſom kyrkan i Efeſus och de andra 
ſex kyrkorna ſom omnämnas i Uppenbarelſeboken. Twa eller tre 
troende kriſtna, ſom Gro förenade med hwarandra, dro i ordets 

meſt inſtränkta mening en kyrka. En ſaͤdan war kyrkan i File⸗ 


mons och i Nymphas hus, omnämnd i Kol. 4: 15. En ſärſtild 


\ 


kyrka kan derför beſta af ett antal medlemmar, ware fig att de 


äro twa eller tre perſoner eller ock twa eller tre millioner. Men 


antingen antalet är ſtörre eller mindre bir ſamma begrepp fort- 


farande bewaras. De aro "en kropp och hafwa en ande, en Herre, 
en tro, ett dop en Gud och allas Fader.“ 


16. Detta är helt öfwerensſtämmande med engelſta kyrkans 


nittonde artikel, endaſt att den innefattar naͤgot mera än apoſtelens 


framſtällning 
Om kyrkan. 


Kriſti ſynliga kyrka är en förſamling af troende perſoner, i 
hwilken Guds rena ord predikas och ſakramenterna rätt utdelas.“ 


Det bor bemärkas att wid ſamma tid engelſka kyrkans trettio- 


nio artiklar woro uppſatta för att offentliggöras, blef en latinſt 


öfwerſättning deraf genom ſamma myndighet offentliggjord, i 
hwilken desſa ord förekomma: ”betus credentium” en förſam⸗ 
ling af troende; tydligt wiſande, att författarena med troende 
perſoner tänkt ſig ſaͤdanag i beſittning af lefwande tro, hwari— 
genom artiklarne föras ännu närmare i öfwerensſtämmelſe med 
apoſtelens framſtällning. 

Men det kan betwiflas, huruwida artikeln talar om nägon 
ſärſtild kyrka eller om den allmänna kyrkan. Benämningen 'kyr⸗ 
kan“ tyckes hafwa afſeende pd den allmänna kyrkan, men i de 
andra delarna af artikeln omnämnas ſärſkildt kyrkorna i Jeruſa⸗ 
lem, Antiochien, Alexandria och Rom. Maͤhända den war afſedd 
att beteckna baͤde det ena och det andra; att beſkrifwa den all— 
manna, ſaͤwäl fom att fäſta afſeende wid de ſärſtilda kyrkor, hwar⸗ 


utaf den allmänna kyrkan är ſammanſatt. 


17. Sedan wi betraktat detta, är det lätt att beſwara fraͤ⸗ 


gan: hwad är engelffa kyrkan? Den omfattar de medlemmar af 


den allmänna kyrkan fom bo i England. Den engelſka kyrkan är 


den kropp (af menniffor) i England, inom hwilken der är "en ande, 


ö cat 1 en “tro, ett re a en | Gud, allas Fader Ena 
ſaͤdan kropp utgör engelſka kyrkan enligt apoſtelens lära. N 
i 18. Men beſtrifningen pa en kyrka, ſaͤdan den betecknas j i a 
shy 1 innefattar icke endaſt detta utan mycket mer genom det 
iy! anmärkningswärda tillägget: i hwilken Guds rena ord peebites 1 
och ſakramenterna rätt utdelas.“ Enligt denna beſtrifning äro de N 
förſamlingar i hwilka Guds rena ord — ett ſtarkt uttryck — icke na 
predikas, ingen del hwarken af engelſta eller allmänna kyrkan, icke a 
heller de i hwilka ſakramenterna icke rätt utdelas. a 
19. Jag will icke dtaga mig att förſwara noggranheten af 
denna beſkrifning. Jag waͤgar icke att fraͤn den allmänna kyrkan oa 
uteſluta alla de kyrkor i hwilka nagon oſkriftenlig (ara, fom icke 
kan bewiſas wara Guds rena ord, naͤgon gang, ja ofta, predikas; . 
idle heller de kyrkor, i hwilka ſakramenterna icke rätt utdelas. 
Wore det fa, da utgör Se ee kyrkan icke naͤgon del af den alle 
männa kyrkan, emedan i denſamma hwarken Guds rena ord pre- 
dikas eller „ſakramenterna rätt utdelas“ Hwilka de än mä wara “qi 
ſom hafwa "en Ande, ett hopp, en Herre, en tro en Gud och allas fy 
Fader,“ dem kan jag utan farhaga flytta inom den allmänna kyr⸗ 9 
kans gränſer. Jag kan wäl öfwerſe med deras orätta gudstjenſt⸗ 
J 


brut; icke heller ffulle jag hafwa naͤgot emot att emottaga dem ſa⸗ 
ſom medlemmar af engelſta kyrkan, om de ſjelfwa wille anſluta ic 
ſig till denſamma. 5 
II. Wi öfwergaͤ nu till andra ämnet: hwad är det att 
"andra wärdigt den kallelſe, hwaruti wi kallade dro?” 1 
20. Det bör alltid ihaͤgkommas att ordet wandra i apoſtelens 
ſpräk har en mycket widſträckt betydelſe. Det innefattar alla waͤra 
inre och yttre rörelſer, alla waͤra tankar, ord och handlingar. Det 
ſyftar icke endaſt pa, allt hwad wi gira utan pa allt hwad wi au⸗ fal 
tingen tala eller tänka. Det är derför en ide ringa ſak att i 
denna mening af ordet, "wandra wärdigt den kallelſe hwaruti wi 
kallade äro;“ att tänka, tala och handla wid hwarje tillfälle W ett 
ſett, fom är wärdigt war kriſtna kallelſe. 1 
21. Wi aro fer det förſta kallade att wandra "med all ib: 
mjukhet;“ att hafwa "det finne uti of, fom war i Kriſtus Jeſus! „ 
att "ide tänka högre om of ſjelfwa än wi bora tänka att wara 
ſmaͤ, fattiga, ringa och eländiga i waͤra egna ögon; att finna o N 
ſjelfwa ſaͤſom wi ock finda dro af honom för hwilken alla en em 


7 a.) a 
‘ * 


pperbara; att wara refit Wedel om war raed würdige 5 


bet, om wir naturs fullſtändiga förderf, i hwilken intet godt bor, % 
benägna fom wi aro till allt ondt, motſträfwiga för allt godt, ft i 
5 att wi äro icke endaſt ſjuka, utan 'döda i öfwerträdelſer och ſyn⸗ ie 
: der, till deß Gud blaͤſer pa de torra benen och ffapar Lif genom 9 ws 
fin mung Anda. Antag att detta är gjordt; antag att han nu 

ghijort of lefwande, inblajt lif i wara döda ſjälar; huru mycket af 


det köttsliga ſinnet qwarblifwer icke ännu? Huru benägna äro 
icke ännu waͤra hjertan att afwika fraͤn lefwande Gud? Hwilken 
dragning till ſynden kännes icke ännu i waͤra hjertan, ehuru wi 
weta att alla waͤra ſynder "fom ſkedda Gro under Guds taͤlamod,“ 
nu äro forldtna? Och huru mycken ſynd widlader icke, trots allt 
wart bemödande, baͤde waͤra ord och handlingar? Hwem kan wara 
fullt öfwertygad om huru mycket fom ännu finnes qwar af 
hans naturliga fiendſkap till Gud eller huru langt aflägſen han 
ännu är fran Guds liknelſe, genom den okunnighet fom är i 
honom? 

22. Ja, antag att Gud nu renat waͤra hjertan och utrotat den 
ſiſta qwarlefwan af ſynden; wi kunna likwäl icke behaͤlla den fulla 
kännedomen om waͤr egen hjelplöshet, waͤr ytterſta oförmaͤga till 
allt godt, om wi icke hwarje ſtund, ja, hwarje minut, erhaͤlla nya 


1 krafter af höjden? Hwem är i ſtänd att tänka en god tanke eller 


att uppwäcka ett godt begär, annat än genom den allsmägtiga 
kraften, fom "werfar i of bade wilja och gerning efter ſitt goda 
behag?“ Wi dro i behof, afwen i detta naͤdestillſtaͤnd, af en djup 
och beſtändig öfwertygelſe häraf, i annat fall ſtulle wi ſtändigt löpa 


fara att beröfwa Gud hans ära, genom att berömma oß af det 


af hjertat.“ 


wi undfaͤtt, ſaͤſom om wi icke hade undfaͤtt det. 


23. Dai war ſjäls innerſta är helt och Hallet genomdränkt 

af denna känſla, äterſtaͤr att wi blifwa uppfylda af ödmjukhet. 

Detta ord, nyttjadt af apoſtelen Petrus, tyckes innefatta att wi 

blifwa iklädda och betäckta dermed, ſäſom med en mantel; att wi 

blifwa allt igenom ödmjuka, bade inwärtes och utwärtes; att den 
maͤ genomtränga allt hwad wi tänka, tala och göra. Matte alla 
waͤra handlingar flyta fran denna källa: matte alla waͤra ord andas 
ödmjukhet, pa det alla menniſkor ma känna, att wi hafwa warit 

med Jeſus och att wi hafwa lärt af honom att wara "ddmjula . 
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24. Och ſedan wi lärt af honom ſom war lika mild foie 


73 ödmjuk af hjertat, äro wi i ſtänd att »wandra med all ödmjukhet 
och ſaktmodighet;“ ja, ſedan wi lärt af honom ſom lärde ſaͤſom ingen : 
menniſka har (art, att wara mild ſäwäl fom ödmjuk af hjertat! 


Det innefattar icke endaſt en magt öfwer wrede, utan öfwer alla 
häftiga och pinſamma pasſioner; det innefattas att hafwa alla 
waͤra ſinnesrörelſer rätt ordnade, ingen af dem hwarken för ſtark 


eller för ſwag, utan alla öfwerensſtämmande med hwarandra, alla 


underordnade wart förſtaͤnd, och forjtandet ſtyrdt af Guds Ande. 
Laͤt denna finnesjemnbet ſtyra hela din ſjäl, pa det alla dina tankar 
mä flyta i en jemn ſtröm och hela ſtrömmen af dina ord och 
handlingar flyta till detta mal! J detta "talamod” ſkall du da 
(bewara din ſjäl;“ hwilken icke är din egen, fa länge du kring⸗ 
fires af häftiga pasſioner. Härigenom ffola alla menniſkor förſtä, 
att wi i werkligheten äro den milde och ödmjuke Frälſarens 


efterföljare. 


25. Med taͤlamod.“ Detta ord är nära beflagtadt med 
ſaktmodighet men innefattar naͤgot mera. Det tillför of den redan 
wunna ſegern öfwer alla waͤra plaͤgſamma ſinnesrörelſer, äfwen⸗ 
ſom öfwer alla mörkrets magter, öfwer alla anfall af onda men⸗ 
niffor och onda andar. Det är ett taͤligt uthärdande af allt mot⸗ 
jtind och orubblighet, under det alla waͤgor och ſtormar gaͤ öfwer 
of. Taͤlamodet, ehuru än fa ofta förolämpadt, är dock fortfa⸗ 
rande detſamma lugna och jemna ſinne, ſom aldrig öfwerwinnes af 
det onda, utan öfwerwinner det onda med det goda. 

26. Fördragande hwarandra i kärlek.“ Detta tyckes inne⸗ 
bära icke endaſt att wi aldrig harmas öfwer nägon oförrätt; att 
wi icke hämna of ſjelfwa, ſkada eller bedröfwa hwarandra, hwarken 
med ord eller gerning, utan äfwenledes att wi bära hwarandras 


bördor, ja, ock mildra dem genom hwarje medel fom ſtaͤr of till buds. 


Det innefattar att wi deltaga med waͤra bröder i deras ſorger, lt 
danden och ſwagheter, att wi ſtödja dem dä de fta i begrepp att 


ſwigta under ſina bördor; att wi bemöda oß att upplyfta de dom⸗ 


nade händerna och ſtyrka de ſwaga knän. 

27. Sanna medlemmar af Kriſti kyrka "winlagga fig" med 
all möjlig flit, med all omſorg och möda, med outtröttligt täla⸗ 
mod, loch allt ſkall ofta blifwa litet nog,) att "bewara Andens enhet 
genom fridens band;“ att bewara ſamma ande af ödmjukhet och 


Re 


* 


* mildhet, af tälamod, “fattnabigt fördragande och ft inlet: as alla 
desſa ſammanförda och knutna tillſammans genom det heliga ban- ice 
det, Guds frid“ uppfyllande hjertat. Endaſt pa fadant ſätt fina 
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ſom är Kriſti lekamen. i 
28. Af hela denna betraktelſe wiſar det fig tydligt hwarför 
kuyrkan i gamla artikeln (wanligen benämnd "den apoſtoliſta,“) kallas 
helig. Wi bruka ſäga "den heliga, allmänliga kyrkan.“ Huru maͤnga 
beundranswärda orſaker hafwa icke blifwit uppgifna för att för⸗ 
ſwara denna benämning? En lärd man ſäger of: "fyrfan kallas 


rz helig, emedan Kriſtus hennes hufwud är helig.“ En annan fram⸗ 


ſtaͤende författare förſäkrar of, att "pen kallas helig emedan alla 
deß förordningar äro afſedda att befordra helighet.“ Aterigen en 
annan, emedan war Herres afſigt war att alla medlemmarne af 
kyrkan ffola wara heliga.“ Nei, den kortaſte och enklaſte orſaken 


ſom kan anföras, och den enda janna, är: kyrkan kallas helig, 


emedan den är helig, emedan hwarje werklig medlem deraf är 
„helig“ — ehuru i olika grad — “ ſäſom han hwilken kallat dem, 
är helig.“ Huru tyrligt är icke detta! Om fyrfan i ſjelfwa fin 
ſammanfattning är en kropp af troende, da kan ingen menniffa, 
fom icke är en pa Kriſtus troende, wara medlem af denſamma. 
Om hela denna kropp är förenad genom en ande, egande en tro 
och ett deras kallelſes hopp, dad mäſte det mara klart att den fom 
icke har denna ande, denna tro och detta hopp, icke är naͤgon lem 
af denna kropp. Häraf följer icke endaſt att ingen allman 
ſwärjare, ingen ſabbatsbrytare, ingen drinkare, ingen liderlig, in— 
gen tjuf, ingen lögnare, ingen fom lefwer i naͤgon yttre ſynd, utan 
äfwen att ingen ſom är under wredens eller högmodets magt, in— 
gen ſom älſtar werlden, med ett ord, ingen ſom är död för Gud, 
kan wara medlem af hans kyrka. 

29. Kan da naͤgonting wara mera orimligt än att ſaͤdana 
ropa kyrkan, kyrkan, och gira fordran pa att wara ganfka nitiſta 

för deß beſtaͤnd, ja, ifriga förſwarare af denſamma; under det de 

för egen del hwarken hafwa lott eller del deruti; och i ſanning 
icke weta hwad kyrka är! Likwäl är Guds hand med häruti, 


äfwen ! detta hänſeende ſtönjes hans ſpaͤr, hans underbara wis⸗ 


dom, ſtyrande deras mißtag till hans egen ava, bjudande "jorden 


att hjelpa qwinnan!“ Inbillningen att de äro medlemmar af denna’ 


wi blifwa och fortfara att wara lefwande medlemmar af den kyrka 5 


ſidor, inom fort ſnverriſg den. 2 denna orſal är det . 
wisligt att reta dem mera än hwad ſom är oundwikligt. Twärtom, 
lätom of juſt af denna orſak, om det är möjligt, "fa mycket es 
5 le till oß ſtär, hafwa frid med alla mennifkor;“ {a mycket mera 
iy cals wi ide weta huru fnart Gud äfwen kan falla dem ut ur fae 
tans och förſätta dem i ſin älſkelige Sons rike. 
30. Maͤ de, fom aro werkliga medlemmar af forfan, fe? 
till att de under hela tiden wandra heligt och oſtraffeligt i alla 
häünſeenden! J ären werldens ljus; J ären en ſtad bygd pa ett 
berg och fom icke kan döljas. O, Laten edert {jus lyſa för menni⸗ 
ſtorna! Wiſen dem eder tro med edra gerningar! Laͤten dem ſe 
Ut hela eder umgängelſe, att edert hopp är till det fom ofwantill 
är! Laͤten alla edra ord och handlingar uppenbara den Ande, hwar⸗ 
Hefter J ären nämnda! Framför allt, laͤten eder kärlek öfwerflöda! 
Laͤten den ſträcka fig till hwarje menniſkobarn! aten dem rik⸗ 3 
ligen öfwerflöda till hwarje Guds barn! Och laͤten härigenom : 
; 


alla menniffor weta hwilkens lärjungar J dren, "emedan J älſten 
hwarandra!“ 


8 oc Trettiondeandra predikan. i. 
Ryrkliga ſöndringar. . 


‘ 

a! 

Pa det i lekamen ingen ſöndring mi ware. 
1 Kor. 12: 25. ; 


1. Om det finnes naͤgot ord i wart ſpraͤk f& obeftimbdt till 
fin betydelſe fom ordet kyrka, da är det ett fom ftir i nära fränd⸗ 
ſtap dermed, nemligen: ordet „ſöndring“ eller parti“ Det har 
warit föremäl för oräkneliga twiſter under manga aͤrhundraden; 
och närapa oräkneliga äro de böcker, fom inom kriſtenhetens län⸗ 
der blifwa författade rörande tyrklige ſöndringar. En ſtor mängd 
af dem hafwa blifwit tryckta i waͤrt land, ſärſtildt under ſiſta och 
i början af närwarande e Perſoner med det e 8 


7 att; de e 5 * 


x förſtänd och 12 — meſt Lainie? lärdom hafwa auwändk all ſin ſer⸗ 
maga bade i tal och ſkrift pa denna fragas lösning. Desſa ſtrifter 


phaſwa till en del frammanats af nödwändigheten, ſedan den ſtora 
fſtiljomuren uppdrogs mellan romerſka och reformerta kyrkan. Sön⸗ 


dring och kätteri dro förebraͤelſer, fom medlemmarne af romerſka 
kuyrkan aldrig förſummat att anföra mot dem, fom ſtiljt fig fraͤn 
henne; ſaͤdant har ſysſelſatt baͤde tanfar och penna hos de flick 


ligaſte ſtridskämparne inom baͤda lägren. Alla hafwa i allmänhet 

wid ſtridens början warit förwisſade om ſegren, tagande för af- 
giordt, att kraften af deras bewis woro ſa ftor, att ingen ratte. 
tänkande perſon ſkulle kunna motſtaͤ denſamma— 

2. Anmärkas maͤſte likwäl, att högſt litet godt blifwit ut⸗ 
rättadt genom desſa ſtrider. Högſt fa af de warmaſte och ſkick— 
ligaſte ſtriftſtällare hafwa förmaͤtt öfwertyga fina motſtaͤndare. 
Efter allt ſom blifwit ſagdt, äro katolikerna fortfarande katoliker 
och proteſtanterna äro proteſtanter. Lika liten framgaͤng hafwa 
ock de haft, fom fa häftigt twiſtat angdende ſöndringen inom en— 


gelſta kyrkan. De fom ſtiljde fig fraͤn henne blefwo beſtylda för 


ſöndring; men lika ifrigt hafwa de förnekat anklagelſen och ingen 
har kunnat öfwertyga motſtändaren, hwarken fran ena eller andra 
ſidan. 

3. Den förnämſta orſaken, hwarför desſa ſtrider hafwa warit 
fa gagnlöſa, hwarför fa fa pa hwardera fidan hafwa blifwit öfwer— 


bewiſta, är den, att de ſällan öfwerensſtämma i fin tolkning af 


ordet ſöndring,“ hwarom ſtriden gallt, och da de icke faſtſtäldt 
deß betydelſe förrän de börjat ſtriden, {a kunna de fortfara att ſtrida 
i hela fin lifstid, utan att komma ett ſteg framaͤt, utan att forma 


närma ſig hwarandra. 


4. Det är likwäl ett ämne af ftor wigt, i annat fall ſkulle 
apoſtelen Paulus icke hafwa talat fa omſtändligt derom. Det är 
derför högſt nödwändigt att wi betrakta: 

I. Söndringens beſkaffenhet och 

II. Det onda deruti. 

I. 1. Detta är fi mycket mera af nöden da bland de 


. oräkneliga böcker, fom blifwit ffrifna angäende ämnet bare af ta- 


toliker och proteſtanter, det är ſwaͤrt att finna naͤgon enda, fom 
förklarar det pa ffriftenligt ſätt. Hela romerſta kyrkan menar 


. med n en „ fran deras kyrka och näſtan alla waͤra 
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Be ordet. Det är i 1 Kor. 1: 10. Der lyda orden: "jag förmanar 3 
eder, käre bröder, wid waͤr Herras Jeſu Kriſti namn, att J talen 


ſom det oaftadt faſthöllo den yttre föreningen fajom förut. a 


nom orden fom omedelbart följa: "jag menar bdetta,” — detta är 


ey 2 
he Pra) 
Nn ott 


egna f rfattate bert klara det bien e en ſtilsmesſa fran 6 = ie 
kuyrkan. Sälunda börjar babe den ene och den andre pa orätt 
ſätt och ſtapplar i öfwer ſjelfwa tröſteln. Hwar och en ffall klart 
inſe detta, da han lugnt betraktar de olika texterna, i hwilka ordet 
ſüöndring förekommer. Af hela deras innehäll framgär det, att 
apoſtelen icke dermed antyder ſkiljsmesſa fran naͤgon kyrka, marion 
allmän eller ſärſkild, hwarken fran den fatolffa eller naͤgon natio⸗ 
nalkyrka, utan en ſöndring inom nägon af dem. 


oe 
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2. Lätom of börja med förſta ſtället, der Paulus nyttjar 


4 
alla ett och att ibland eder ide ma wara ſöndringar.“ Grund⸗ 
textens ord är: (cyeouare.) Kan naͤgot wara tydligare än att 


ſöndringen, hwarom här talas, icke war en fkilsmesſa ifran, utan 
Hen delning af den Korinthiſka förſamlingen? Fördenſkull folja — 


orden: "utan att J Gren fullkomnade uti ett ſinne och en mening.“ a 
Du fer häraf, att en „förening i ſinne och meningar“ war ſjelfwa 
motſatſen till ſöndringen i Korinth. Detta war följaktligen icke 
en fkiljsmesſa fran kyrkan eller den kriſtna förſamlingen i Korinth, 4 
utan en delning inom kyrkan, en ffiljaftighet i ſinne och menin⸗ 3 
gar (mahinda äfwen i erfarenheten) hade uppftatt bland dem, 


ie 
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3. Af hwad beffaffenbet denna Korinthiſka ſöndring war, är 
ännu tydligare faſtſtäldt — om naͤgot kan wara tydligare — ge⸗ 


e 1h ns 


den ſöndring hwarom jag talar; J ären delade i olika partier, 
naͤgra af eder föredraga och framhaͤlla en predikant, andra en an⸗ 
nan; — (hwar och en af eder ſäger: jag är Paulifk, jag är Ap⸗ 
polliſk, jag är Kefiſt.“ Hwem ſer icke, att ſöndringen, för hwilken 
apoſtelen här förebraͤr dem, är bwarken mer eller mindre än ſplitt⸗ rf 
ring i olika partier till foljd af att de föredrogo den ene eller den a! 
andre predikanten? Dylika ſöndringar ma hwar och en kriſten 

| 


abe site 41 a 8 
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inom hwarje religiös förening wakſamt motarbeta. . 
4. Det andra ſtället der apoſtelen nyttjar ſamma ord, är 
1 Kor. 11: 18, "nar J kommen tillſammans i förſamlingen — i 
a kriſtna föreningen — hörer jag att ibland eder är ſöndrin⸗ | 
gar.“ Hiv är grundtextens ord likaledes oyeoucra. Men af 


hwilken beſkaffenhet woro desſa ſöndringar? Apoſtelen bee 


det i 20 v.: „ür 8 nu en tilsanmans, z oe 


2 e. 


ffigten wara att halla Herrens nattward, "tager hwar och en ſin 5 19 55 
egen maltid i förwäg,“ fafom om det wore en hwardaglig ſpis⸗ 8 1 
ning. Af bwilken beſtaffenhet war di ſöndringen? Den beſtod 


deruti, att de wid deras ſammankomſter delade ſig i ſma par⸗ 1 


tier, hwilket uppwäckte wrede och förbittring hos det ena mot det 
andra. 
be 5. Det förtjenar war ſynnerliga uppmärkſamhet, att apo⸗ 
ſtelen i i detta kapitel nyttjar ordet (parti) kätteri, ſäſom helt och 
haͤllet liktydigt med ordet ſöndring. Jag hörer“ ſäger han i v. 
18, "att ibland eder uppſtätt ſöndringar, och till en del tror jag 
det.“ Dernäſt tillägger han i v. 19, "ty ibland eder maͤſte (fone 
dringar) partier wara — ett annat ord af ſamma mening — paͤ 
det de rättſinnige mage warda uppenbara ibland eder;“ ſaͤſom wille 
han ſäga: "Gun tillaͤter i fin wisdom ett ſädant oſtick, pa det de 
rättſinnige ma blifwa uppenbara, att deras hela hjerta är rätt för 
honom.“ Begreppet parti, fom blifwit ſä förwrängdt och ſaͤ Hardt 
N klandradt, under manga aͤrhundraden, ſaͤſom om det betecknade will- 
farande aſigter, afigter ſom wore ſtridande mot den "tro fom en 
ging helgonen öfwerlemnad war;“ — hwilket har warit förewänd⸗ 
ning att förſtöra ſtäder, döda nationer och utgjuta ſjöar af oſkyl⸗ 
digt blod — har icke den minſta häntydan till äſigter, ware fig 
att de dro rätta eller orätta. Dermed menas helt enkelt: — öf— 


ner 


Rasy 


1 Bör man icke bemärka — för att har göra en liten afwikelſe för deras 
ſtull, fom pläga fig med onödigt bekymmer angäende denna ſak — att det 
ſyndiga förhällande, hwarför apoſtelen i detta kapitel beſtraffar de korinthiſta 
n i allmänhet helt och hället mißuppfattas? Det war juſt 
detta och ingenting annat: när de kommo tillſammans wid nattwarden höll 
hwar och en fin egen mältid och det pa ett ſädant oſtickligt ſätt, att under det 
den ene hungrade, öfwerlaſtade ſig den andre, v. 21. Apoſtelen ſäger att de 
pa ſädant ſätt ato och drucko en dom öfwer fig — icke en fördömelſens dom, 
bwilket är en mißuppfattning af ordet, utan en timlig dom, hwilken ofta 
förkortade deras lif. Fördenſkull — emedan J pa detta ſätt ſynden — aro 
mänga ſjuka och ſwaga ibland eder.“ Gif här akt pa twenne omſtändigheter! 
I. Hwaruti beſtod Korinthernas ſynd? Märk det wal och glöm det icke! 
Det war, att (hwar och en tog fin egen maͤltid“ pa det oſtickliga ſätt, att, 
under det ſomliga hungrade, woro andra öfwerlaſtade. 2 Hwad war do⸗ 
men? Det war lekamlig ſwaghet och ſjukdom (fe v. 30.) hwilket maͤſte fluta 
es . ae döden om de icke bättrade fig. Men hwad är detta för dig? Du kan 
icke bega denna ſynd, följaktligen kan du icke komma under denna dom. 


e =< 
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werallt der det fiken i festen — foubeingar eller + Pere By 


inom naͤgon kriſtlig förſamling. 


6. Det tredje och enda fterftdende ſtälle i betta bref, der 


apoſtelen nyttjar ordet ſöndring, är 25 v. i 12 fap., der han talar 


om lekamen, förſamlingen, hwarmed han tyckes beteckna den all⸗ 


männa förſamlingen, hela Kriſti lekamen. Han anmärker: "Gud 
har ſaͤ fogat lekamen tillhopa, att han at de lemmar, hwilka nagot 
fattades, gifwit def mera heder, pa det i lekamen ingen ſöndring 


mä wara,“ v. 24, 25; omedelbart derefter faſtſtäller han menin⸗ 


gen af ſitt ord: "utan alla lemmar ma, den ena för den andra, 
hafwa ſamma omſorg, och om en lem liver fa lida alla lem- 
marna med, och om en lem warder härlig haͤllen, ſaͤ fröjda fig 
alla lemmarna med.“ Det ar litt att inſe det ordet „ſöndring“ 
här betecknar briſten pa en om omſorg om hwarandra. Der⸗ 
med aͤſyftas otwifwelaktigt en delning af känſlor hos naͤgra af 
dem mot deras bröder, en delning af hjertan, och derifraͤn här⸗ 
ledde fig partierna, ehuru de fortfarande ſtodo i yttre förening 
med hwarandra och fortforo att wara medlemmar af ſamma yttre 


förſamling. 


7. Men mot det paͤſtaͤende att parti och ſöndring är en och 
ſamma ſak tyckes en genſägelſe wara att paͤakta. J 2 Petri 2: 1 
tages ordet parti i en helt annan mening.“ Apoſtelens ord hafwa 
följande lydelſe: Sa wore ock ibland folket falſka profeter, ſaͤſom 


ock ibland eder ffola uppſtaͤ falffa lärare, hwilka ſkola införa för⸗ 


derfliga partier och förneka Herren, ſom dem köpt hafwer.“ Man 
kan likwäl ej finna, att apoſtelen Petrus inlägger i ordet "partier" 
naͤgon annan betydelſe än apoſtelen Paulus. Till naͤgra andra 
afigter, ware ſig goda eller onda, hänwiſar icke ens detta bibel- 
ſtälle. Har wiſas ſnarare, att desſe „falſke lärare“ ffulle införa, 
eller gifwa anledning till „förderfliga partier, hwilka förneka Her⸗ 
ren ſom dem köpt hafwer;“ och ſaͤdana partier öfwerſwämma nu 
den kriſtna werlden. 

8. Sag ffall blifwa tackſam mot hwar och en, fom kan wiſa 
mig nägot annat ſtälle der ordet ſöndring finnes. Jag paͤminner 
mig endaſt desſa tre, och det är tydligt för hwarje opartifk lä— 
fave, att ordet pa desſa ſtällen ide häntyder pa fkiljsmesſa fran 
naͤgon kyrka eller kriſtlig förſamling, hwarken med eller utan orſak; 
fa att den möda och ihärdighet, ja, all den lärdom, fom blifwit 


Bo ke ae ee 


Kuti i ene, 


F sarge Babe af fatolifer och Wotan e wid wedſte wen af 
— hela böcker mot ſöndringar, ſäſom en ſkilsmesſa ware ſig fraͤn den 
romerſta eller fraͤn den engelſta kyrkan, hafwa medfört högſt ringa 


nytta. De hafwa fäktat mot ſkuggor af fin egen inbillning; waͤld⸗ 


ſamt fördömdt en ſynd, fom icke eger naͤgon tillwaro annorlunda 


än i deras egen inbillning, ſom icke en gang blifwit förbjuden, 


. nej, icke ens omnämnd hwarken i gamla eller nya teſtamentet. 


9. Men finnes ingen ſynd, liktydig med den, ſom fa manga 
lärda och fromma ſtriftſtällare hafwa kallat ſöndring, och för hwil— 
ken alla medlemmar af en kriſtlig förſamling böra omſorgsfullt 
aͤtwarnas? Jag twiflar icke pa att den ju finnes, kan icke heller 
ſäga, huruwida icke äfwen det i en wiß mening bör kallas fon- 
dring, Di naͤgon utan orſak ffiljer fig ifrdn en förening af lef⸗ 
wande kriſtna. Det finnes ingen orimlighet uti att taga ordet 
i denna mening — ehuru det ſträngt taget icke är ffriftentigt. 
Säkert är att alla medlemmar af kriſtna förſamlingar omforgs- 
fullt borde warnas för detta; ty huru obetydlig ſaken än ma ſynas 
wara och huru oſkyldig den än ma anſes, ſöndring äfwen i denna 
mening är i fig ſjelf ett ondt och medför ſkadliga följder. 

10. Det är i fig ſjelft ett ondt. Att ffilja ſig fran en för⸗ 
ſamling af lefwande kriſtna, med hwilka man förut war förenad, 
är ett ſorgligt brott mot kärlekens lag. Att förena oß tillſam— 
mans är kärlekens egenffap och beffaffenhet, och ju ſtörre kärleken 
är, deſto innerligare är föreningen; och fa länge den fortfar i 
fin ſtyrka, kan ingenting atffilja dem, hwilka kärleken har förenat. 
Det är endaſt da war kärlek har förkolnat, fom wi kunde tänka 
pa att ſtiljas fraͤn waͤra bröder, och detta är i fanning förhaͤllan— 


det med hwar och en ſom friwilligt ſtiljer ſig fraͤn ſina bröder. 


De föregifna orſakerna till ſkilsmesſa kunna wara oräkneliga, 
men fafnaden af kärlek är alltid den werkliga orſaken, i annat 
fall ſtulle de fortfarande "halla Andens enhet genom fridens band.“ 
Det är för den ffull motſatſen till alla desſa Guds bud, hwaruti 
broderlig kärlek föreſkrifwes; motſatſen till den förmaning apo- 
ſtelen gifwer of i Ebr. 13: 1, blifwen faſta t broderlig kärlek;“ 


motſatſen till budet i 1 Joh. 4: 7, "mina käraſte alffom hwarandra;“ 


motſatſen förnämligaſt till war bögtlofwade Frälſares ord: Joh. 
15: 12, "betta är mitt bud l J ffolen älſka eder inbördes, fae 


fom jag hafwer älſkat eder;“ ja, "deraf” ſäger han "ffola alla 
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i | förſtä att gt dren mina läriungar, om 3 nines fife inbces, ae 
Joh. 13: 35. ee 


11. Och likſom en fadan ſtilsmesſa i ſig ſjelf är ond, wa⸗ ie 


rande ett brott mot den broderliga kärleken, fa framalſtrar den 


onda frukter, ja, ſakenligt de ſtadligaſte följder. Den gifwer rum 


1 för alla kärlekslöſa ſinnesyttringar, bade hos of ſjelfwa och hos 
andra, Den framtwingar en hel här af onda mißtankar, haͤrda 
och kärlekslöſa omdömen om hwarandra; den gifwer anledning till 


förolämpningar och wrede, fom uppſta ja wal bos oß ſjelfwa ſom 
ock hos waͤra bröder, hwilka, om de icke genaſt motarbetas, kunna 
uppwäcka hos oß bitterhet, hämnd, och inrotadt hat, hwilket, hwar⸗ 


helſt det finnes, ffapar ett helwete här, och är en förelöpare till de 
ewiga qwalen pa andra ſidan grafwen. 


12. Men de onda följderna af detta flags ſöndring in⸗ 
ſkränka fig icke allenaſt till hjertats känſlor. Onda ſinnesyttrin⸗ 
gar kunna icke länge ftanna inom of, förr än de utbryta i det 
ttre. Hwad hjertat är fullt utaf, det talar munnen.“ Saͤſom 
den, hwilkens hjerta är fullt med kärlek, “öppnar ſin mun med 
wisdom och pa hans läppar är mildhetens lag,“ fa äfwen den, 
hwilkens hjerta är fullt af fördomar, partiſkhet, wrede, mißtänk⸗ 
ſamhet eller naͤgot annat owänligt i ſinnelaget, han ffall helt fa- 
kert öppna fin mun pa ett ſätt, fom är öfwerensſtämmande med 


wrede, hwilket ſwaͤrligen kan undwikas, likwäl bittra ord, förtal, 
baktal och ondt tal af alla möjliga flag. 


13. Fran onda ord, fran förtal, baktal och ondt tal, huru 


manga onda gerningar framflyta ide naturligen derifraͤn? Wrede, 


afund, orätta ſinnesyttringar af hwarje flag inffranfa fig icke en⸗ 


daſt till ord, utan leda beſtändigt menniſkan till alla flags ogud⸗ 
aktiga och orättwiſa handlingar. En vif ſkörd af alla desſa mörk⸗ 
rets werk fe wi dd inſamlad. Tuſentals ſjälar — icke fa ibland 
dem wandrade en ging i Guds anſigtes ljus — blifwa flutligen 
bortförda fraͤn fridens wäg och ſiſt uppflukade af det ewiga ae 
derfwet. 

14. Wal ma war högtlofwade Herre ſäga: "we werlden för 
förargelſe ſtull; dock förargelſe maͤſte ju komma!“ Ja, ett ſtort 
antal af dem maͤſte nödwändigt uppſtaͤ, da en brytning af detta 


flag ſker i naͤgon kriſten förſamling, under det de, fom lemna den, 


hans ſinnesriktning. Härifraͤn ſkall da utgaͤ, om icke lögn och 


| es ſig att vittſürdiga fi ſelfwa genom att döma a fran 5 
g hwilta be utgatt, dd desſa & andra fidan tillbakawiſa anklagelſen, 
ze och bemöda fig att lägga ſkulden pd motparten. Men huru be⸗ 
dröfwas icke Guds Heliga Ande af alla desſa brytningar! Huru 
hindras han icke i fina milda werkningar pa ſjälarne! Partier och si 1 
ſüöndringar i ordets ſkriftenliga mening ffola förr eller ſenare 
blifwa en följd häraf, hwarigenom kärleken i maͤnga warder för⸗ 
kolnad. Hungern och törſten efter Guds rättfärdighet — efter hans 

wälbehag, efter hans belätes upprättande i fjälen — aftager; den 


brinnande nitälſkan, hwaraf ſaͤ manga förr woro uppfylda, att fa 


befrämja Guds werk i brödernas ſſjälar, aftynar till deß den, allt 
efterſom förargelſerna tillwäxa, gradwis bortdör. Och i ſamma 
maͤn fom Andens frukter wißna och förſwinna, fa köttets gernin⸗ 
gar öfwerhanden, hwilka fullſtändigt förſtöra förſt det kriſtliga lif⸗ 


wets inre kraft och dernäſt deß yttre form. Desſa ſlutledningar 
aro icke tomma inbillningar utan nakna werkligheter. $a fadant 


ſätt hafwa förhaͤllandena om och om igen geſtaltat fig under de 


ſiſta trettio a fyratio dren, och alla desſa bittra frukter hafwa, ſaͤ⸗ 
ſom wi öfwerallt ſett, ſöndringarna framalſtrat. 

16. Och bwilken ſtöteſten lägges icke här i wägen för dem 
ſom utantill äro; för dem, ſom äro främmande för kriſtendomens, 
för gudaktighetens baͤde form och kraft! Med ſorg förnimma wi 
huru de triumfera, huru de fröjda fig öfwer desſa en gang ſä brin⸗ 
nande kriſtna. Huru frimodigt kunna de icke da fraͤga: i hwilket 
afſeende dro nu desſa bättre än wi? Huru ffola de ice förhärda 
fina hjertan mer och mer emot ſanningen och 'wälſigna fig ſjelfwe 
i fin ogudaktighet, fran hwilken de kriſtnas exempel antagligen {tulle 


hafwa ͤterfört dem, om de beſtändigt hade warit oſtraffbara i ſitt 
uppförande! Saͤdan är den beklaganswärda ffada, fom aͤſtadkom⸗ 
mes, dä perſoner ſöndra fig fran en kriſten kyrka eller en forfam- 


ling af lefwande kriſtna. De ffada faledes icke blott fig ſjelfwa, 
utan hela förſamlingen och hela werlden i allmänhet. 

17. Men maͤhända fadana perſoner wilja ſäga: wi gjorde 
det icke friwilligt, wi woro af wara ſamweten twingade att ſkilja 
of fran den eller den förſamlingen, emedan wi icke anſaͤgo of med 


ett godt ſamwete kunna qwarſtä utan att ſynda. Det war of icke 
medgifwet att qwarblifwa der utan att bryta ett Guds bud. om 


detta war förhaͤllandet, daͤ kan man icke förebraͤ dig för att du 


! 


ſädan perſon war en medlem af fatolffa kyrkan, der han ej kunde 
qwarſtä, utan att göra ſig ſtyldig till afgudadyrkan genom att till⸗ 


bedja antingen beläten, helgon eller englar, da blef det ju hans 


dafwisliga pligt att lemna den kyrkan, att helt och haͤllet ſkilja dig 
ifraͤn denſamma. Antag att en annan icke kunde ſtanna qwar i 
engelffa kyrkan utan att göra naͤgonting, fom Guds ord förbjuder, 
eller förſumma nägonting, ſom Guds ord tydligt befaller; om detta 
wore förhaͤllandet — men lofwad ware Gud att det icke är ja — 
da borde ju ock en ſaͤdan ffilja dig fran nämnda kyrka. Jag will 
göra detta förhaͤllande till mitt eget. Jag är nu, och har allt 
ifrän min ungdom warit en medlem och en tjenare af engelfka 
kyrkan. Jag har icke naͤgonſin haft nägon önſkan, att ffilja mig 
ifraͤn den förr än min {jal ſkiljes ifraͤn min kropp. Likwäl, om 
det icke wove tiflatet för mig att förblifwa inom denſamma utan 


att förſumma hwad Gud uppmanade mig att göra, da ſkulle det 


blifwa nödwändigt, rätt, och min oafwisliga pligt, att utan uppfkof 
ſkilſa mig ifran denſamma. Jag will tala tydligare och bekänner 


faͤledes: jag wet att Gud har kallat mig att predika evangelium 


och min egen frälsning är beroende utaf, att jag lyder denna min 
kallelſe — “we mig om jag icke predikar evangelium.“ Alltſaͤ, om 
jag icke kunde ſtanna gwar i kyrkan utan att förſumma detta, utan 


att afſtä fran att predika evangelium, dd wore det nödwändigt att 


ſkilſa mig ifraͤn den eller ock att förlora min egen ſjäl. Ba 
ſamma ſätt, om jag icke kunde fortfara att wara förenad med naͤ⸗ 
gon mindre förſamling, kyrka eller kriſtligt ſamfund utan att bega 
ſynd, utan att {juga eller ſkrymta, utan att för andra predika läror, 
hwilka jag icke ſjelf trodde, da ſkulle jag wara nödtwungen att ſkilja 
mig fran en ſaͤdan förſamling och i alla ſaͤdana fall ſkulle ſynden, 
att framkalla en ſöndring med alla deß onda följder icke hwila pa 


mig utan pa dem, fom nödgade mig till detta utgaͤende, genom att 


framſtälla ſaͤdana wilkor för mitt qwarſtäende, hwilka jag för ſam⸗ 
wetets ſkull icke kunde antaga. Men daͤ ſaͤdant ej förekommer, da 
den kyrka eller förening hwilken jag nu tillhör, icke twingar mig 
att gira naͤgonting, fom Guds ord förbjuder eller förhindrar mig 
att gira hwad det aͤlägger mig, dd är det min oafwisliga pligt att 
qwarblifwa i en ſaͤdan kyrko⸗gemenſkap. Om jag da ſkiljer mig 
ifraͤn den utan nägon ſädan nödwändighet, dd drabbar anſwaret 
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. vüttwiſt m mig fer alla de ffadliga följderna af en ſädan ſtllsmesſa, t 
jag ma hafwa förutſett dem eller icke 
18. Jag har tafat utförligt öfwer detta ämne, emedan det 
blifwit ſaͤ litet förſtaͤdt, emedan fi manga af dem, hwilka bekänng 
ſig ega mycken religion, ja, och i werkligheten aͤtnjuta ett matt 
deraf, icke hafwa det ringaſte begrepp om detta ämne, ſamt före⸗ 
* ſtälla jig att en fadan ſtilsmesſa icke är ndgon ſynd alls, utan 
klunna de lemna en kriſten förſamling med fifa mycken lätthet, ſom 
de ga ur ett rum i ett annat; men ffulden drabbar dem rättwiſt 
baͤde inför Gud och menniſkor, för en handling ſom i ſig ſjelf är 
ond och ſom medför onda följder. a 
; 19. Jag förmanar derför alla mina bröder, alla fom frufta 
Gud och hafwa ett begär att behaga honom, alla fom äſtunda att ( 
hafwa ett obeſmittadt ſamwete inför Gud od) menniffor, betraften 8 
ej detta ämne ſaͤſom wore det af mindre wigt! Tagen det i lugnt 
öfwerwägande! Sliten ej haſtigt de band, fom förena eder med 
nuaäͤgon kriſtlig förſamling! För dig deremot, fom blott ar en 
namnkriſten, har detta ringa betydelſe. Ou ftir icke i naͤgon 
inre förening med naͤgra af Kriſti lemmar. Ehuru du kallas en 
kriſten, är du likwäl icke naͤgon werklig medlem af naͤgon kriſtlig 
kyrka. Men är du en lefwande lem, (lefwer du det fördolda lifwet 
med Kriſtus i Gud,” afta dig da för att „ſöndra Kriſti lekamen“ 
genom att ſtilja dig fraͤn dina bröder! Det är en ſak ſom i ſig 
ſjelf är ond och den har ſwaͤra följder. O, haf medlidſamhet 
med dig ſjelf, haf medlidſamhet med dina bröder; haf medlid— 
ſamhet med den ogudaktiga werlden! Lägg icke flera ſtöteſtenar i 
deras wäg, för hwilka Kriſtus lidit döden! 
20. Men om du är rädd — och det icke utan orſak — för 
ſöndringar, orätt {a kallade, huru mycket mera bor du dä icke bäfwa, 
om ditt ſamwete är ömt, för ſöndring i deß ſanna ſtriftenliga me— 
ning! O, akta dig, jag will icke ſäga för att bilda utan för att 
fortfara uti eller uppmuntra nägot parti inom naͤgon kriſtlig 
förening! Uppmuntra aldrig, gif ännu mindre anledning, hwarken 
med ord eller handling, till naͤgon ſplittring derinom! Enligt 


* 


1 Efter mogen öfwerläggning hafwa metodiſterna i wart land ändtligen 
beſtämdt fig för att utga ur ſtatskyrkan, men ett ſädant förhällande ſtrider 
ingalunda emot Wesleys ͤſtaͤdningsſätt, emedan ſtällningen nu här i Swerige 
är helt annorlunda än den da war i England. 


ſakens beſtaffenhet mäſte det wara ſöndringar (par t) il 

men "Hatt dig ſielf ren.“ Twiſta ej till deß du är e 
partiwäſendet! Undwik att deltaga i ſtriden frän början! Haf ej 
Humgänge med dem, fom gerna ſtrida, fom älſka ſtriden! Det be⸗ 
ſannas alltid: "en fom älſtar ſtrid, älſtar ide Gud.” "Far efter 
frid med alla“ eljeſt kan du icke "fara efter helgelſe.“ "Gut" icke 
fe allenaſt friden“ utan "far efter honom,“ om den tyckes wilja fly 
ifraͤn dig, "tilldt den icke att ga!“ "Rit dig icke ſwerwinnas af 
det onda, utan öfwerwinn det onda med det goda!“ afi 
A 21. Lycklig är den, fom blifwer en fridſtiftare i Guds fire 9 
ſamling. Hwarför will du icke efterſträfäwa det? War icke nöjd 
i med att icke uppwäcka ſtrid, utan gör allt hwad du kan, för att 
diämpa eller utſläcka ſjelfwa den förſta gniſtan af denſamma. J * 
ſanning det är langt lättare, att förhindra flamman att utbryta 
aaän att ſläcka den efteraͤt. Likwäl war icke ens rädd för ett ſaͤdant 
förſök! Fridens Gud är pa din ſida, han will gifwa dig lämp⸗ 
liga ord och ſända dem djupt ned i aͤhörarnes hjertan. Noli dif- 
fidere: noli discedere, ſäger en from man; fac quod in te est; 
et Deus aderit bone tu voluntati. "Mita tryggt pa honom 
fom eger all magt och fom har alla hjertan i fin hand!“ Gir 
hwad i din förmoͤga ſtaͤr och Gud will wara med dig och leda 
dina wälmenta bemödanden till en god utging! Tröttna icke att 
gota godt; ty i ſinom tid ſkall du uppffira utan aͤterwändo, 5 
framt du icke uppgifwes! Gal. 6: 9. 
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Ondſkans hemlighet. 


Ondſkans hemlighet werkar allaredan. 2 
Thesſ. 2 


1. Utan att underſöka huruwida desſa ord hafwa afſeende 
pd magot ſärſtildt förhaͤllande inom den kriſtna kyrkan — apoſtelen 
ſynes tydligen ſyfta pa de förberedande anftalterna för antikriſts 
uppträdande — will jag i denna afhandling med anledning af apo⸗ 


/ 


OK Te?) a, 


“fielens ae feamfitila a 1 5 A den 2 85 cage: bi filter 
1 ſätt har ondſkans hemlighet werkat ibland of till def den nära pa 
‘ bar öfwertäckt hela jorden? dn Na 
2. Det wisſa är, att "Gud ffapade menniſkan fullfomligt 


helig och fullkomligt lycklig; men genom ſitt uppror mot Gud för⸗ 


derfwade hon fig fjelf, förlorade Guds wälbehag och hans likhet 
ſamt införde ſynden med alla dep aͤtföljande lidanden öfwer fig 


ſjelf och alla fina efterkommande. Den barmhertige Guden lem⸗ 


nade henne likwäl icke i detta hjelp⸗ och hopplöſa tillſtand. Han ng 


hade beſtämt fin Gon, fin enfödde älſkade Gon, fom är hans här— 


lighets ffen och hans wäſendes rätta afbild, att blifwa menniſkor⸗ 
nas Frälſare, förſoningen för hela werldens ſynder, den ſtore lä— 


karen, hwilken genom fin allsmägtige Unde ſtkulle hela ſjälarnes 
ſjukdomar och aͤterſtälla dem fawal till Guds wälbehag fom till 
hans likhet, i hwilken de woro ſkapade. 

3. Denna ſtora gudaktighetens hemlighet fick ſin förſta 7 


barelſe juſt wid ſjelfwa den tid, daͤ förſta löftet gafs om qwinnans 
‘fad. Lammet, fom i Guds raͤdſlut war "flagtadt ifraͤn werldens 


begynnelſe,“ började redan da att förnya menniſkornas ſjälar genom 


fin helgande Ande. J Abel hafwa wi ett tydligt bewis harpa, ty 


"han fick wittnesbörd af Gud, att han war rättfärdig.“ Och redan 
da blefwo alla, ſom woro delaktiga af ſamma tro, äfwen delaktiga 


af ſamma frälsning; de woro icke allenaſt aͤterinſatte i Guds wäl⸗ 


behag, utan äfwen aͤterſtälda till hans likhet. 

4. Men huru högſt ringa war icke antalet af desſa äfwen 
under den äldſta tiden! Sa ſnart menniſkorna begynte förökas 
pa jorden, fag Gud fran fin himmel, att menniſtans ondſka war 
ſtor pa jorden, fa ftor, att all hennes hjertas diktan och traktan 
war intet annat än ond beſtändigt. 1 Moſeb. 6: 1— 5. Ba ſamma 
ſätt fortfor det att wara, utan naͤgot mellanrum, till deß Gud af— 
kunnade det fruktanswärda utſlaget: "mennifforna, fom jag ſka⸗ 
pade, will jag förgöra utaf jorden.“ 

5. Endaſt Noach fann nad för Herren, ty han war en from 
och fullkomlig man och förde ett gudeligt lefwerne i ſin tid; för 


den ſkull bewarade Gud honom och hans huſtru ſamt hans ſöner 
och deras huſtrur fraͤn det allmänna förderfwet. Man ſtulle hafwa 


föreſtält fig, att denna ringa dterftod äfwen ſkulle hafwa blifwit 


f fullkomlig och fort ett gudeligt lefwerne i fin tid; men förhaͤllandet 


war laängt ifrdn fadant. Straxt efter denna 8 befeielfer = 


finna wi en af dem, nemligen Ham, neddragen i ſynden och af fin 


fader förbannad. Och huru werkade icke ondſkans hemlighet allt 
ſedan, icke allenaſt bland Hams efterkommande utan äfwen bland 
Jafets, ja, äfwen bland Sems efterkommande — Abraham och 


hans familj delwis undantagen. 

6. Ja, huru werkade den icke äfwen bland Abrahams efter⸗ 
kommande, bland Guds utwalda folk! Woro icke äfwen desſa anda 
till Moſes, till Davids, till Malakias, till Herodes den ſtores tid, 
ett trolöſt och halsſtarrigt ſlägte, en ſyndig nation, ett ogudaktigt 
folk, ſom ſtändigt öfwergaf Herren och förolämpade den Helige i 
Israel? Likwäl hafwa wi ingen orſak att tro, det de woro wärre 
än de folkſlag fom omgaͤfwo dem, hwilka i 1 woro ned⸗ 


ſänkta i ſedeförderf och afguderi. 


7. Wid tidens fullbordan, va all flags ondſka, ogudaktighet 


och orättfärdighet hade ſpridt fig bland alla folkſlag och öfwertäckt 


jorden ſaͤſom en flod, behagade det Gud att uppreſa ett baner 
deremot, genom att "infora fin Förſtfödde i werlden.“ Wal borde 
man dad hafwa wäntat, att gudaktigdetens hemlighet ſkulle helt och 
haͤllet ſegra öfwer ondſkans hemlighet, att Guds Son fkulle blifwa 
ett ljus för hedningarne ſaͤwäl fom en frälsning för ſitt folk Is⸗ 
rael. Man ſkulle hafwa tänkt att hela Israel, ja, och hela jorden 


ſnart ſtulle bliſwa uppfyld med Herrens dra. Men ack, ondſkans 
hemlighet öfwerflödade fortfarande, nara pa öfwer hela jordens 


yta. Huru högſt fa woro icke de menniſkor, hwilkas ſjälar blefwo 
helade genom ſjelfwa Israels läkare, Guds Son! J de dagar 
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da Petrus ſtod upp ibland lärjungarne war hopen af de förſam⸗ 


lade wid etthundrade och tjugo,“ Ap.-gern. 1: 15. Och till och med 
desſa woro endaſt till en del helade, de förnämſta af dem hade 
ſtraxt förut warit fa ſwaga i trom att, ehuru de icke lift Petrus 
förnekade fin mäſtare, öfwergaͤfwo de honom likwäl och flydde. 
Ett tydligt bewis, att "den Helige Ande war icke ännu gifwen, efter 
Jeſus ännu icke war förhärligad.“ Joh. 7: 39. 

8. Det war da han hade farit upp i höjden och "fort fän⸗ 


gelſet fanget,” att Fadrens löfte blef uppfyldt, hwilket de hade 


hört af honom. Det war daͤ han började att werka och wiſade, 
att (honom war gifwen all magt i himmelen och pa jorden.” "Oa 
Pingſtdagen war inne, wardt haſtigt ett din af himmelen, ſaͤſom 


| Dribffans benligbet. 


1 


4 4 en framfarande iar blaͤſt och dem ſyntes ſönderdelade tungor ö 


ſaͤſom af eld och de woro alla uppfylda af den Helige Ande,“ 
Ap⸗gern. 2: 1 o. fl. Till följd deraf blefwo tretuſen ſjälar he⸗ 


. lade frin fina ſjukdomar, de blefwo aͤterſtälda till Guds gemenffap — 


och likhet, efter en predikan, den apoſtelen Petrus höll, v. 41. Och 
alla desſa troende woro tillſammans och hade allting gemenſamt. 
"Uti hela hopen af dem fom trodde,” hwilka nu ſtorligen hade 


förökats, "mar ett hjerta och en ſjäl, och ingen af dem fade naͤgot 


wara fitt af det han egde, utan allting war dem gemenſamt.“ 
Och "ftor nad war öfwer dem alla, icke heller fans ibland dem 
nägon behöfwande, ty fa manga fom egde afer eller hus ſaͤlde 
desſa och buro wärdet för det ſaͤlda och lade det för apoſtlarnes 
fötter, och det utdelades at hwar och en efter hans behof.“ 

10. Men här möter oß en fraͤga, fom ſakens beſkaffenhet 
frammanar: hwad gaf dem auledning att hafwa allting gemen- 
ſamt, dad de icke hade naͤgot beſtämdt bud att fa handla? Jag 
ſwarar: det behöfdes intet yttre bud, budet war ſkrifwet i deras 
hjertan. Det härledde ſig helt enkelt och nödwändigt fraͤn den 
grad af kärlek, hwaraf de wore beſjälade. Gif akt pa: "de woro 
alla ett hjerta och en ſjäl.“ Icke en enda, fa lyda orden, fade 
naͤgot wara ſitt af det han egde, han kunde ej fora ett ſaͤdant 
ſpraͤk; ty hans hjerta öfwerflödade af kärlek; och öfwerallt der 
detta förhaͤllande eger rum ffall ock ſamma werkan ſakenligt för— 
ſpörjas. 

11. Här ſyntes gryningen af evangelii fulla dag. Har war 
en werklig kriſtlig kyrka. Nu hade rättfärdighetens ſol uppgätt 
öfwer jorden med ſalighet under fina wingar. Nu (frälſte han ſitt 
folk fran deras ſynder,“ nu "belade han alla devas ſjukdomar.“ Han 
icke allenaſt lärde dem den Guds dyrkan, fom är den rätta läke— 
domen för ſjälen, utan han planterade den pa jorden, han upp⸗ 
fylde alla troende ſjälar med rättfärdighet, med tackſamhet till 
Gud och god wilja mot mennifforna, aͤtföljd af ben frid fom 
öfwergick allt förſtaͤnd,“ i förening med ben outſäglig och härlig 
glädje.“ 

12. Men huru ſnart begynte icke ondſkans hemlighet ater- 
igen att werka, hwarigenom den härliga utſigten fördunklades? 
Den begynte att werka, icke uppenbart utan fördoldt hos twenne 
troende, nemligen Ananias och Safira. De ſaͤlde fin egendom i 


ae e N eee e 


5 f befräzade fig med kött och blod,“ ſamt togo undan en del af 


wiärdet för egen räkning. Se här de förſta kriſtna, fom ledo a 
x 1 pa tron och ett godt ſamwete,“ de förſta fom föllo till? 


baka i förderfwet i ſtället för att fortſätta i "tro och frälſa ſjälen!“ 


5 iter 1 15 big ‘oth 1 e N ; men a 
llemnade efterit i fina hjertan rum för djefwulens ingifwelſe, de 4 


ei 


Gif aft pa att kärlek till penningen war den förſta ſmitta, ſom 


ſtadade troslifwet inom den kriſtna förſamlingen. Manne icke 


ſamma förhällande ſtall inträffa under alla tidsäldrar, da Gud 


ys 5 förnyar ſamma fin Andes werk? O, laͤten warna eder, J fom 


tron pa Kriſtus! J hwilfen andelig aͤlder J än maͤgen befinna 


eder, ware fig att J ären barn, yuglingar eller fader i naͤden, 
ſen den för eder af ſjälsfienden utlagda ſnaran; en ſnara fom 
ſürſtildt blifwer eder öfwerhängande, ſedan J hafwen undgaͤtt all 
annan beſmittelſe af werlden! „Alſter icke werlden, icke heller de i 


ting fom äro i werlden!“ Den der älſtar werlden, i honom är 
icke Fadrens kärlek,“ hade han än förut befunnit fig i ett bättre 
ſjälstillſtaͤnd, nu är dock Fadrens kärlek icke i honom. 


4 
— 
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13. Denna ſmitta fick dock icke gripa omkring fig i den förſta 1 


kriſtna kyrkan, emedan de beſmittade lemmarne genaſt affkuros > 


fran kroppen. Genom Guds uppenbara dom öfwer de förſta af⸗ 
fällingarne "fom ſtor räddhaga öfwer hela förſamlingen och öfwer 


alla dem fom detta hörde,“ Ap.⸗gern. 5: 11. Ga att aͤtminſtone 


för det tillfället ingen waͤgade följa deras exempel. Under tiden 


woro de kriſtna fulla med tro och kärlek; de fröjdade fig öfwer 
att hafwa allting gemenſamt och deras antal ökades fa att hopen 


blef ſtor baͤde af män och qwinnor, ſom togo wid tron. 


14. Om wi fraͤga pa hwilket ſätt ondſkans hemlighet, ſa⸗ 
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tans magt, aͤterigen begynte werka inom den kriſtna kyrkan, ſkulle 


wi firma att den werkat pa ett helt annat ſätt och att den an⸗ 
tagit en helt annan ſkepnad. En partiſkhet inſmög fig ibland 


dem font trodde pa Kriſtus. De, fom hade fig utdelningen af den 


gemenſamma kasſan anförtrodd, wiſade fig göra afſeende pa perſo⸗ 
ner, fa att de förſedde dem wal fom woro af devas eget folk, under 
det enfor, fom till börden woro grefer, blefwo förbiſedda wid den 


dagliga utdelningen. De fingo icke af de allmänna medlen hwad 


ſom för deras dagliga behof war oundgängligt. Här wiſade ſig 
ett uppenbart brott mot den broderliga kärleken hos judarne, en 
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ſynd tin ene Babe. mot rättwiſa od ‘Egenbertia 


innom den kriſtna kyrkan. — Partiſthet, anſeende till perſonen, för 


ö mycken uppmärkſamhet för ens egna och för liten för andra, aie ( 
lika berättigade. 


15. Men det onda anna icke här, utan ett ondt gaf upp⸗ 
hof till mycket annat ondt. Frain partiſkheten hos judarne här⸗ 


lledde fig ett knorrande hos grekerna, fom gaf ſig luft icke blott i 


owänliga tankar utan i owänliga ord, haͤrdt, ondt tal, ja, baktal. 


Och genom "denna bittra rot,“ fom falunda uppwäxte, blefwo utan 


Ae 


twifwel "manga beſmittade.“ Apoſtlarna uppfunno wisſerligen 


fnart ett medel att undanrödja all anledning till detta knorrande, 
likwäl ſtannade fa mycket af den onda roten qwar, att Gud fann 


det nödwändigt att nyttja ett kraftigare botemedel. Han flappte 
werlden löſt pa dem alla, om fa lyckligt matte wara, att de genom 


lidanden, genom deras egodelars förſtöfling, genom plaͤgor, fän⸗ 


gelſe och ſielfwa döden, kunde pi en ging bide ſtraffas och helas. 


Förföljelſen, Guds ſiſta botemedel för ett affälligt folk, hade den 


lyekliga werkan för hwilken den war afſedd. Bade partiſkheten 


hos judarne och knorrandet hos grekerna upphörde ſaͤ, att förſam⸗ 


lingen nu hade frid och uppbyggde ſig i kärleken till Gud och till 


pwarandra inbördes ſamt 'wandrade i Herrens fruktan och tillwäxte 
1 genom den Helige Andes tröſt.“ Ap.⸗gern. 9: 31. 


16. Det tyckes hafwa warit nagon tid härefter, fom ond— 


ſtans hemlighet begynte att werka under form af partinit. Stor 
bedröfwelſe uppſtod till följd af ſomligas nit för omſkärelſen och 


öfriga delar af ceremoniallagen, till deß apoſtlarne och de äldſte 
gjorde ett ſlut pa det onda, fom deraf härflöt, genom det beſtämda 
afgörandet: "det ſyntes den Helige Ande och of för godt att Htter- 


mera ingen tunga lägga pa eder, utan desſa nödwändiga ſtycken, 


att J afhällen eder fraͤn det, ſom aͤt afgudarne offradt är, och 


frän blod och fraͤn det förqwafdt är och fran boleri,“ kap. 15: 28, 


209. Likwäl war detta onda icke helt och Hallet utrotadt. Ofta 
brit det ut igen, hwilket wi fe i manga af Pauli bref, iſynnerhet 
det till Galaterna. 


d fet, och pet 
g fa mycket mera, fom grekerna ſaͤwäl fom judarne hade falt allt 
fad de fade och burit wärdet af det ſaͤlda ſamt lagt det för ce 
apoſtlarnes fitter. Se här den andra ſmittan, fom ſpridde fig 


Trettiondetredje alte. s iat 


i 17. Nära förenadt med detta war ett annat beröflig ondt, 5 
ſom wid ſamma tid uppſtod i kyrkan: briſt pa fördragſamhet ſom 


foljafiligen alſtrade wrede, twiſt, trator, oenighet. Ett mydet an⸗ 
müärkningswärdt förhällande af detta flag är omnämndt här i 
ſamma kapitel.“ 


18. Sjelfwa den förſta kriſtna förſamlingen i Rom war icke 


helt och Hallet befriad fran detta onda. Söndringar och förar⸗ 
gelſer uppſtodo äfwen der (Rom. 16: 17) ehuru de kriſtna i all⸗ 
mänhet der ſynes hafwa wandrat i kärleken. Men huru tidigt 
werkade icke ondſkans hemlighet och huru kraftigt i den forinthiffa 
kyrkan? Der woro icke endaſt partier, bitterhet, häftiga trator ibland 
dem utan äfwen öppen ſynd, ja, ſaͤdant boleri fom ibland hednin⸗ 


garne är oerhördt, 1 Kor. 5: 7. Ja, det war nödigt att paͤminna 


dem om att hwarken horkarlar, eller tjufwar, eller giriga, eller 


r 


drinkare ffola ärfwa Guds rike, kap. 6: 9, 10. J alla Pauli brefßf 


finnes bewis i öfwerflöd, att ogräs wäxte upp tillſammans med 
hwetet i alla förſamlingarne, och att ondffans hemlighet öfwerallt, 
pa tuſende ſätt motwerkade gudaktighetens hemlighet. 

19. Da Jacob ffref fitt bref, ſärſkildt afſedt för och ſtäldt 
till de tolf förſkingrade ſtammarna, de omwända judarne, hade 


ogräſet, fom der ſpridt figgbland hwetet, uppwäxt till ymnig ſtörd. 


Den ſtora peſtſmittan för all ſann kriſtendom, "tro utan gernin⸗ 
gar,“ hade ſpridt ſig wida omkring och uppfylt kyrkan med en 
wisdom nedanefter, fom är jordifk, ſinlig och djefwulfk,“ och fom 


framkallade icke blott ett förhaſtadt dömande jemte annat ondt tal, 


utan ſom uppwäckte afund, ſtrid, oreda och allt annat ondt. En 
hwar, ſom uppmärkſamt genomläſer fjerde och femte kapitlen af 
detta bref, ffall i fanning blifwa freſtad att tro det ogräſet äfwen 
i denna förſta tiden närapaͤ hade förgwäft hwetet och att bland 


de fleſta af dem, till hwilka Jacob ſkref, ingenting mera än gud⸗ 


aktighetens form, om ens den, fans qwar. 
20. Petrus ſkrifwer wid ungefär ſamma tid till de kriſtna, 


ſom förſkingrade woro i provinſerna Pontus, Galatien, Kappa⸗ 


doſien, Aſien och Bethynien. Desſa woro antagligen naͤgra af de 
allwarligaſte kriſtna, fom da funnos i werlden. Likwäl, högſt fa 


Se predikan "Om kärleken, fid. 17 och 18 der den här antydda miß⸗ 
ſämjan mellan Paulus och Barnabas utförligt behandlas. 
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is leksfeſterna — da öfliga inom hela kyrkan; 


den bond 3 wero 


_ pwetet? Somliga af dem bade infört aa Partie 1 


: förnekade Herren, fom dem köpt hade, och manga efterföljde deras 
85 lösaktighet, om hwilka apoſtelen gifwer en nedſlaͤende beſkrifning: 
de wandra efter köttet i oren luſta, ſaͤſom oſtäliga djur, fom af 


naturen dertill födde äro, att de ffola faͤngna och ſlagtade warda. 
De äro ſtamfläckar och ſtyggelſer, daͤ de gäſta med eder wid kär⸗ 


fulla af horeri, och de Lata icke afhaͤlla fig fran ſynden; de aro 
klüllor utan watten och molnſtyar, ſom af ſtormwädret drifwas, aͤt 
bitte förwaradt är det ſwarta mörkret till ewig tid.” Och it 


N wäl buro desſa menniffor namnet af kriſtna och funnos äfwen da t 
kuyrkans ſtöte! Icke heller omnämner apoſtelen, att denna ſmitta blott 
förefans inom naͤgon ſärſtild kyrka, utan han betecknar den ſaͤſom 


¥ 
a 


en allmän plaga, hwaraf alla förſamlingarne wid den tiden ledo. 
21. Ga lyder den afta hiſtoriſka berättelſen om ondſkans 
hemlighet, ſaͤdan den werkade i de apoſtoliſka kyrkorna — en be⸗ 
rättelſe, gifwen icke af judar och hedningar, utan af ſjelfwa apoft- 
larne. Härtill kunde wi lägga en berättelſe, öfwerlemnad dt oß, 
af kyrkans ſtora Hufwud och grundläggare. (Han ſom haͤller de 
{ju ſtjernorna i jin högra hand, den der wandrar midt ibland de 
fiu gyllene ljuſaſtakar,“ "det trofaſta och ſannfürdiga wittnet.“ 
Wi kunna, af tillſtaͤndet inom. de ſju kyrkorna i mindre Aſien, 


göra oß en tydlig ſlutſats om kyrkans tillſtaͤnd i allmänhet. En 


af desſa, den i Filadelfia, hade wisſerligen bewarat Jeſu ord och 


hade icke förnekat hans namn. Uppenb. 3: 8. Kyrkan i Smyrna 
war likaledes i ett blomſtrande tillſtaͤnd, men alla de öfriga woro 


mer eller mindre förderfwade, alldenſtund maͤnga af dem icke woro 
bättre än kyrkorna i wart aͤrhundrade; och Herren hotade dem 
med en ſtraffdom ſom längeſedan gatt i fullbordan: borttagandet 
af ljuſaſtakan fran deß rum.“ f 
22. Saͤdant war den kriſtna kyrkans werkliga tillſtänd till 


och med under förſta aͤrhundradet, en tid, pa hwilken icke allenaſt 


5 Johannes utan de fleſte af apoſtlarna lefde och hade uppſigt öfwer 


den. Men hwilken hemlighet ligger icke deri, att den allwiſe, naͤde— 
fulle och allsmägtige, tillaͤter att ett ſaͤdant förhaͤllande kan fa 


e icke allenaſt i en, utan fa langt wi kunna forfta, i hwarje 
24 


| Och baa fan betta fertlaras k. Hwarför woro desſa 1 5 om⸗ at 
nüämnda förſamlingar mindre förderfwade än de andra kyrkorna i 
N Aſien, för att icke ga widare? Det ſynes, ſom orſaken dertill ſtulle 
0 a wara, att de hade mindre rikedomar. De frijina t Filadelfig 
hade bokſtafligen ide tillwäxt i rikedomar ſäſom de i Efeſus och 
Liaodicea; och om de kriſtna i Smyrna hade förwärfwat mera 
rikedom, ſaͤ hade den blifwit forffingrad genom förföljelſen. De 
kriſtna ſäledes, fom hade mindre af denna werldens gods, bibe⸗ 
hüöllo mera af evangelii renhet, enkelhet och kraft. 5 
23. Men är icke denna ſtriftenliga berättelſe om de aldſta i: 
kriſtna raka motſatſen till menniſkornas wanliga uppfattning? 
! Wi föreſtälla of lätt, att de förſta kriſtna kyrkorna woro alltigee — 
és nom förträffliga och fullfomligt motſwarande den fraftiga beffrif- 
ning fom Petrus citerar fraͤn Moſes: J ären det utwalda ſlägtet, 
det konungsliga prejterffapet, det heliga folket och det egendoms⸗ 
jolket. “Och ſaͤdan war utan all twifwel den förſta kriſtna för⸗ “4 
ſamlingen, fom grundlades pa pingftdagen. Men huru frart blef 
icke det fina guldet orenadt? Huru ſnart blef icke winet blandadt 
med watten? Suru fort war ide den tid, fom förflöt innan denna 
werldens gud fa langt utſträckte fitt rike, att de kriſtna i allminhet 
—— OTD ſwaͤra att urffilja frin hedningarne, med undantag af Devas ; 
aͤſigter och deras ſätt att tillbedja Gud. a 
244. Om kuyrkans tillſtaͤnd i ſjelfwa det förſta dehnt: 


war fa forgligt, ſaͤ kunna wi icke antaga att tilljtindet ſtulle wara 

me bättre i andra ärhundradet, utan twifwel blef det wärre och wire. 

Tertullianus, en af de meſt allwarliga kriſtna i det aͤrhundradet, 

har gifwit of en berättelſe derom i de olika delar af fina ſkrifter, 
der wi lära att ſann inwärtes kriſtendom war ſwaͤr att finna, ja, 
att icke allenaſt de kriſtnas ſinnesrigtning i det närmaſte war lika 
ſom deras hedniſka grannars; — högmod, häftighet, kärlek till werl⸗ 

den, regerade lika hos baͤda — utan deras lif och wandel liknade 
äfwen hedningarnes. Hans ſkrifter, fom aro ett troget wittnesbörd 

om det allmänna förderfwet bland de kriſtna, tyckes hafwva upp⸗ 

wäckt ropet mot Montanus och mot Tertullianus ſjelf, daͤ han blef 

_ Bfwertygad om, att Montani wittnesbörd war öfwerensſtämmande 

med ſanningen. De willfarelſer, för hwilka Montanus beſkyllades, 

avo icke lätt att utfinna — jag tror hans ſtora willfarelſe beſtos 


fe Herren. Pry. 


ſignelſe werkade i medio af tredje ſeklet, är i alla afſeenden ett 


drade. En ja fulljtindig briſt pa ſann kriſtendom förſpordes i alle 


trowärdigt wittne. Han har efterlemnat en mängd bref, i hwilka N ne 5 
han fürſtildt berättar om kriſtendomens ſtaͤndpunkt paͤ fin tid. 
Wid genomläsningen af desſa bref är man freſtad tänka, att ſkil⸗ 


dringen deri gifwes juſt öfwer kriſtendomstillſtändet i wart aͤrhun⸗ 


5 mänhet, ide blott hos menige man utan ock hos prefterffapet, fom 
beherrſtades af ärelyſtnad, wrede, girighet och alla andra laſter, 


fa att de kriſtna i Afrika da alldeles liknade de kriſtna i England 
mu för tiden. 


26. Sant är att under hela denna tid, under de förſta tre 


: arhundradena, längre och kortare mellanrum funnos, daͤ ſann kri⸗ 
ſtendom ater upplifwades. J desſa tider, dd Gud i fin rättwiſa 
och barmhertighet lösſläppte hedningarne emot de kriſtna, blefwo 


mänga af de ſednare kallade att motſtaͤ allt intill blods, och mar⸗ 
tyrernas blod blef da kyrkans utſäde. Apoſtlarnes ande äterkom 
och manga funnos da, fom "ice höllo fina Lif kära, pa det de 
matte fullborda ſitt lopp med glädje.“ Manga af dem bragtes 


ned till en helſobringande fattigdom, och da de beröfwades hwad 


de med förkärlek fäſtat ſig wid, ihaͤgkommo de den andliga ſtaͤnd⸗ 
punkt, hwarifran 0 woro affallna ſamt "battrabde fig och gjorde de 


5 förſta gerningarne.“ 


27. Förföljelſen har aldrig och ſkall aldrig gifwa naͤgot far 


ät en ſann kriſtendom. Men det ſtörſta far den nägonſin erhöll, 


den ſtörſta fkada fom uppfrätit ſjelfwa roten af den ödmjuka, milda, 
taäliga kärleken, hwilken är den kriſtna lagens fullbordan, hela wä⸗ 


ſendet af all ſann kriſtendom, detta jar tillfogades kyrkan i fjerde 


arhundradet af kejſar Konſtantin den ſtore, da han kallade fig ſjelf 
en kriſten och utgöt en flod af rikedomar, dra och magt öfwer de 


kriſtna, iſynnerhet öfwer prefterffapet. Da fullbordades i den kriſtna 
. kyrkan hwad Welleius Paterculus fade om folket i Rom: Sub- 
latäque imperii æmulä, non gradu, sed præcipiti cursu, & 


virtute descitum, ad vitia transcursum. Juſt fa, när nu 


; hwarje fruktan för förföljelſe war undanröjd ſamt rikedom och ära 


ätföljde den kriſtna bet unelſen, ſjönko de kriſtna icke gradwis, nej, 


25, Chris bier i Carthage, fom lefde och med wile 


ri, att Si pits, att iutan ‘fie nie bitre) helighet agen sa 0 = 


oe 95 bes A ned Gn ner ate ala 125 eas Orbfane beute Pe 


war mu icke mera fördold, utan den gic framaͤt midt i öppna 4 


| dagsljuſet. Kyrkans gyllene alder war förſwunnen, mie ieee 


deremot tagit fin början. 


Nu ſynd och ondffa bruſade fram fom en ſlod 

och ſopade bort allt godt, allt ſkönt fom det ſtod, . 
och ſanning, trohet och blygſel bortflydde fort, 

förbannad törſt efter guld förödde hwar ort. 


5 
i 
4 


28. Och denna epokgörande tilldragelſe omnämnes med hög⸗ 
ljudd ſegerglädje af de fleſta motſtändarne till ſann kriſtendom. 
Ja, ſomliga af dem antaga att denna omgeſtaltning inom kyrkan 
är uti uppenbarelſeboken, genom det nya Jeruſalem fom neder⸗ 
kommer fraͤn himmelen, förebildad. Snarare maͤ man ſäga att a 
den fom fran ſatan och alla hans legioner, fran det bottenlöſa 
djupet. Sfrdn den tiden hade djefwulen fatt upp fin tron öfwer 
hela jordens yta och regerar öfwer den kriſtna ſaͤwäl fom den hed⸗ 
niffa werlden närapaͤ utan naͤgon inſkränkning. Hiſtorieſkrifware 
berätta oß wisſerligen, och det med fullt allwar, om nationer i 
hwarje drhundrade, fom woro genom den eller den perſonen — 
helgon utan twifwel — omwända till kriſtendomen; men fortfa⸗ 
rande lefde desſa fa fallade omwända i all flags orenlighet, hwari 
de förut legat nedſänkta, och ſkiljde fig pa intet ſätt, hwarken i 
ſinnelag eller lefwerne, fraͤn de nationer ſom fortfarande kallades 
hedningar. Saͤdant har den kriſtna kyrkans bedröfliga tillſtänd 
warit allt ifraͤn Konſtantins reformation. Ett kriſtligt land, en 
kriſtlig ſtad, i ffriftenlig mening, fags ingenſtädes. Hwarje ſtad 
och land, naͤgra fa enſkilda kriſtna undantagna, laͤgo nedſänkta i 
alla flags orättfärdigheter. 

29. Har förhaͤllandet blifwit förändradt ſedan reformationen? 
Werkar nu icke längre ondſkans hemlighet i kyrkan? Jo, ſäter⸗ 
ligen! Sjelfwa reformationen har icke ſträckt ſig längre än till 
en tredjedel af kyrkan i weſter fa att twa tredjedelar af denſamma 
fortlefwa i ſamma tillſtaͤnd fom förut. Gamma förhaͤllande eger 8 
rum inom kyrkorna i öſter och norr. Hednawäſendet är inom dem 
Tifa förherrſtaude fom naͤgonſin; ja, man fkulle kunna ſäga om 
ſomliga, att de lefwa wärre än hedningar. Och hurudant är re⸗ 
formerta kyrkans tillſtaͤnd? Sant är, att hon blef reformerad fa- : 
wäl i fina Gfigter fom i ſättet att förrätta den yttre gudstjenſten. 5 
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en ür icke detta allt? Har hennes inre, 905 Ufer deinen 05 5 


Bi blifwit reformeradt? Ack nej. Maͤnga af reformatorerna ſielfba 
klaga, att reformationen ide utſträckte fig längt nog. Men hwilfen W 
5 mening inlägga de i denna klagan? Jo, de funno att de bs habe 0 a > 


a “ceremontier i tyrkan. J blinda och galna.“ Grunden J da hela 
i edert hopp pa det yttre af religionen? Snarare borden J beklaga, 
att det wäſentliga af kriſtendomen icke fördes nog laͤngt. J borden 
7 allwarligt hafwa paͤyrkat en fullſtändig förändring i menniſtornas 2 
inre och ttre Lif och uppmanat dem att med fin wandel aͤdaga⸗ Sh 
990 att de ega "det ſinne ſom i Kriſtus Jeſus war,“ "ty den 0 
ſom ſäger fig wara i Kriſtus, han ſtall ock wandra ſäſom Han 
wandrade.“ Utan detta, huru gagnlös war icke reformationen af 
meningar och Httre bruk? Lat naͤgon öfwerſtaͤda tillſtaͤndet i de 
, reformerta delarna af Tyſkland eller Frankrike, Swerige, Danmark, 
Holland, Storbritanien och Irland! Huru liten är icke ffilnaden 
mellan deßa reformerta kriſtna och de hedniffa nationerna. Umgaͤs 
de mera med Gud, — ingen kriſtendom finnes der detta ſaknas — 
Aäͤzdagalägga de mera rättwiſa, barmhertighet och fanning, än innebyg— 
garna i China? Ack nej, med ſorg och blygſel maͤſte wi erkänna, 
att wi fta längt under dem. Wi fom med det kriſtna namnet 
äro benämnde, öfwerträffa de odöpta hedningarna it ſyndens be— 
drifwande. 
5 30. Ar icke detta det affall fraͤn Gud, ſom apoſteln Paulus för⸗ 
utſäger i 2 Thesſ. 2: 3? Jag ffulle dock icke maga ſäga med Georg 
Fox, att detta affall war allmänt“, att det icke fans nägon ſann 
kriſten i werlden fran apoſtlarnas dagar till hans tid. Men be- 
wisligen kunna wi ſäga, att, hwar helſt kriſtendomen har ſpridt 
ſig, har äfwenledes affallet ſträckt ſig, ſä att, ehuru det nu finnes 
och alltid har funnits enſtilta perſoner, ſom warit ſanna kriſtna, 
kan likwäl hela werlden icke wiſa och har aldrig kunnat wiſa ett 
kriſtligt land, en kriſtlig ſtad. 
31. Jag will nu wädja till omdömet hos hwarje menniſta 
fom tror pa det gud⸗ingifna ordet, huruwida detta allmänna affall 
icke nödwändigt paͤkallar en allmän reformation. Utan att medgifwa 
detta, huru kunna wi pa nagot mößjligt fatt rättfärdiga Guds 
wisdom och kärlek? Enligt ſtriften är kriſtendomen afſedd att 
wuara ett läkemedel för alla nationer, att genom "den andre 


ero 0 5 
drig fäͤtt uppenbara denna kraft — wi undantaga likwäl den korta 
111 tiden af kyrkans tillwaro i Jeruſalem. — Hwad funna wi ſäga 
annat än: har den icke, fa ffall den likwäl ſäkerligen uppnä fin 


Men den 15 aldrig uppnätt detta maͤl; den ber 1 


beſtämmelſe? Den tid ffall komma, att icke allenaſt hela Israel 
ffall warda ſaligt, utan hedningarnes fullhet ſkall äfwen inkomma. 


Den tid ſkall komma vd wäldet icke mera ſtall herrſta pa jorden. 
Man fkall ingen orätt mer höra uti ditt land, ej heller ffada 
eller förderf inom dina gränſer: och de ffola kalla dina murar ſa⸗ 

lighet och dina portar fof; och ditt folk ſkola alleſamman wara 
kättfärdiga och beſitta jorden ewinnerliga, ſaͤſom de der min plan⸗ 
terings gwift och mina händers werk äro till pris.“ 


32. Fraͤn föregaͤende betraktelſe kunna wi hemta det fulla 


ſwaret pa de otrognas högljudda inwändning mot kriſtendomen: 
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nemligen de kriſtnas lefwerne. "De kriſtnas lefwerne“ ſäger du? N 
Jag twiflar paͤ, att du naͤgonſin känt en kriſten i hela ditt lif. 


Daͤ Indianchefen Thomas Chachi wänligt fraͤgade dem, ſom talade 


till honom ſaͤſom anſaͤgo de honom wara en kriſten: hwar finnes 


kriſtna? J Savannah? J Frederica?” Det rätta ſwaret war: 


nej, de finnas icke der, de dro icke mera kriſtna der än i Sinanfy. 


Men äro icke inwaͤnarne i London, i Weſtminſter kriſtna? Nei, 
icke i allmänhet, lika litet ſom de äro englar. Inga andra äro 
kriſtna än de fom hafwa (Kriſti finne,” och fom “wandra fafom 


han wandrade.“ "HSwad, om endaſt desſa avo kriſtna“ fade ett 


qwickhufwud, fom aͤtnjöt ſtort anſeende, "dd bar jag ännu aldrig 


ſett en friften.” Jag tror det, du har aldrig och fkall maͤhända 


aldrig fe naͤgon ſaͤdan, ty du ffall aldrig finna dem i den ſtora 


eller den förnäma werlden. De fa kriſtna, ſom aro pa jorden, 
äro endaſt att finna der, hwareſt du aldrig ſöker dem. Kom der⸗ 
för aldrig mera med den inwändningen mot kriſtendomen, att du 
finner hedniſkt ſinne och lif hos dem, ſom bekänna ſig wara kriſtna; 


ty faſtän de kallas kriſtna, innefattar namnet icke ſaken; de äro 


fifa laͤngt ifraͤn ſann kriſtendom fom helwetet ifraͤn himmelen. 


33. Härifraͤn härleder ſig affallets ſtora utſträckning, för⸗ 
derfwets förwaͤnande ſpridning. Hwad! bland fa manga tuſenden, 


ſä mänga millioner, ingen enda rättfärdig? Nej, icke af naturen. 


1 
7 


2 * 5 Rari quippe boni, numero vix sunt totidem quot 


Thebarum porte, vel divitis ostia Nili.“ 


ſſiu ſwaͤrligen ffulle upptäckas der. Men, ſäkerligen funnos der 
ſſutuſen! Saͤ manga funnos för lang tid ſedan i en liten nation, 


; i: daͤ Elias antog att ingen fans alls. Men, om wi gira fi undan- 
(lag, aro wi berättigade att ſäga: "bela werlden ligger i den onda,” 


ſaͤſom orden egentligen betyda. Hela den hedniſta werlden, ja, 


äfwenledes hela den fa kallade kriſtna werlden; ty hwari beſtaͤr 


1 


ye 


ftilnaden — nagra yttre förhaͤllanden oberäknade? Skaͤda med 


dina egna ögon! Blicka in i det ſtora landet Indien! Der äro 
kriſtna och äfwenledes hedningar. Hwilka af dem öfwa meſta 


rättwiſa, barmhertighet och ſannfärdighet, de kriſtna eller hednin— 


garne? Hwilka aro meſt förderfwade, helwetiffa, djefwulſka i hjerta 
och lefwerne, Engelsmännen eller Hinduerna? Hwilka hafwa för⸗ 
ſtört hela länder och färgat ſtröm marne med de dödade froppar- 


nes blod? O, det heliga kriſtna namnet, huru förſmädadt är det 


ej! Jord, jord, jord, huru ma du icke ſucka under dina kriſtna 


inbyggares fötter! 


34. Fran manga af föregäende omſtändigheter kunna wi ock 


ſluta, hwad ſom är rikedomens werkan, hwilket bedröfligt inflytande 
den i alla tidsaͤldrar haft pa "ren och obeſmittad gudsdyrkan.“ Icke 


att penningarne i fig ſjelfwa aro onda, de kunna nyttjas ſäwäl till 
goda fom till onda ändamal. Men icke deſto mindre är det en 
otwifwelaktig fanning, att kärlek till penning ar är „roten till allt 
ondt;“ och äfwenledes att egandet af rikedomar ſakenligt föder 
kärlek till dem. Följaktligen är den gamla anmärkningen ſann: 


*Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia erescit,” 


„Allt efter fom penningarne ökas, ökas kärleken till dem,” och 
fa ſtall det alltid tillgä, ja wida ide Gud i ſin naͤdiga ſtyrelſe pa 
nägot underbart ſätt förändrar förhaͤllandet. Ehuru alltſä andra 
orſaker kunde medwerka, har detta likwäl i alla tider warit den 

. orſaken till den janng religionens förfall i hwarje 


Sedan han medgifwit, att i romerſka riket kunde finnas hun⸗ th a 
drade fromma menniſtor, beſinnade han fig bättre och paͤſtod, att 
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e frifitig forening. Saͤ länge de kriſtna pa nägot stille woro 6 8 

uqppoffrade de fig dt Gud. Ga länge de endaſt hade litet af 
jake perma werlden, alffade de henne icke, men ju mera de fingo af 
werlden, deß mer älſkade de henne. Detta foranledde Gud, ſom 


älſkar menniſkornas ſjälar, att wid olika tider gifwa förföljaren 
fria tömmar och genom att föra de troende tillbaka till ſin förra 
fattigdom dterfordes de till fin förra renhet. Men kommen fort⸗ 
farande ihaͤg, att rikedom i alla tidsaͤldrar har warit maten 
förbannelſe! 
35. Wi kunna för det fjerde lära, huru ſorgfällig wak⸗ 
ſamhet är af högſta nöden för dem, fom aͤſtunda att blifwa werk⸗ 
liga kriſtna. Betänk hwilket tillſtaͤnd werlden är uti, och huru fruk⸗ 
tanswärda de motſtändare äro, ſom ſtändigt omgifwa de troende. De 
äro deſto mera farliga, emedan de allmänt framträda i faͤrakläder. 
Afwen desſa, ſom icke hafwa anſpraͤk pa att wara gudfruktiga göra 
likwäl en wacker bekännelſe om wälwilja, beredwillighet att tjena 
oß och maͤhända, om ſanning och redbarhet. Men akta dig att 
lita pa deras ord! Tro ingen menniſka förr än hon fruktar Gud! 
Det är en ſtor fanning, att "den, fom icke fruktar Gud, icke heller 
kan älſka naͤgon win.” War derför pa din waft mot hwar och 
en, ſom icke med werkligt allwar ſöker ſin ſjäls frälsning! Wi 
aro i behof af att bewara bade wart hjerta och "way mun fajont 
med ett betſel, fa länge wi ännu maͤſte fe den ogudaktige för of" 


Pf. 39: 1. Deras umgänge, deras ande, är ſmittoſam och ſmyger 


fig. pa of oförwarandes, wi weta ide huru. Lycklig är den 
menniſka, ſom äfwen i denna mening alltid fruktat för att blifwa 
delaktig i andra menniſkors ſynder. O! haͤll du dig ren! Waka 
och bed, pa det du icke ſtall falla i freſtelſen! 

36. Wi kunna flutligen lära af det föregaͤeende, huru tack⸗ 
ſamma de böra wara, fom "hafwa undflytt det i werlden raͤdande 


förderfwet;“ hwilka Gud har utwalt ur werlden att wara "beliga ~ 


och obeſmittade!“ Hwad är det fom gör dig olik andra, och hwad 
har du, det du icke undfatt? Ar det ide Gud allena, "fom werkar 


i dig baͤde wilja och gerning efter fitt goda behag?“ Maͤ daͤ 


enhwar, ſom Gud befriat fraͤn fiendens hand, priſa hans namn! 
Cat oß priſa honom, fom laͤtit of blicka in i deras tillſtaͤnd, fom 
rundt omkring omgifwa oß, att wi kunna ſe den ogudaktighet ſom 


öfwerſwämmar jorden och likwäl icke blifwa bortförda med ſtrömmen! 
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a je den allmänna, näſtan öfwerallt pr edn och förhär⸗ 


jande peſtſmittan, och likwäl äro wi bewarade! Tackom honom, 


nu är. Hela "ffapeljen ſuckar med of allt härtill.“ Det är war 


tröſt, att den icke alltid ſkall ſucka under menniſkornas ſynd. Gud 


ſkall uppſtä och förſwara fin egen ſak och hela ffapelfen ſkall 
Da blifwa befriad bade fran ſitt moraliſka och ſitt naturliga förderf. 
Synden med alla deß paͤföljder, lidanden af alla flag, ſkall icke wara 
mer, helighet ock lyckſalighet ſkola betäcka jorden. Da ffall werlden 
je war Guds ſalighet, och hela det frälſta menniffoflagtet ffall 


klänna, alffa och tjena Gud ſamt regera med honom fran ewighet 


till ewighet! 


Trettiondefjerde predikan. 
e med werlden. 


J horkarlar och horkonor, weten J icke, att 
werldens wänſkap är Guds owänſkap? Derföre, 


N 


ſom har "befriat och fortfarande befriar of fran en ſaͤdan död! “ 

Och hafwa wi icke flera anledningar till tackſamhet? Gud har 
gifwit of ben ſtark tröſt genom hoppet“ att tiden är för handen, 
da rättfärdigheten ffall blifwa lika allmän fom orättfärdigheten 


den fom will wara werldens wan, han warder 


Guds owän. Jacob 4: 4. 


1. J Pauli epiſtel till de kriſtna i Rom finnes en förmaning: 


hallen eder icke lika med denna werlden.“ Manga hafwa anfett 


denna förmaning ega ſamma betydelſe, fom den hwilken apoſtelen 
Jacob gifwer i de anförda orden. Desſa apoſtoliſka förmaningar 
ſtaͤ likwäl icke i naͤgot närmare ſamband med hwarandra. Den an- 
tagna likſtämmigheten härleder ſig endaſt fran ordet werlden, 
fom nyttjas pa baͤda ſtällena. Detta har ledt maͤnga till den 
tanken, att Paulus med uttrycket likformighet med werlden ſkulle 
wilja ſäga det ſamma fom Jacob, da han här talar om wänſkap 
med werlden; hwilket likwäl icke är förhällandet, fom ock tyd⸗ 
ligen wiſar fig af grundtexten, ty Pauli ord är: "cewr" och 


Jacobs är: ls.“ Pauli ord innehälla en wigtig förmaning 
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a Lif och umgänge, att J ären „förnyade i eders ſinnes anda, efter 
hans beläte ſom eder ſkapat hafwer, och att regeln för eder wan⸗ 
del icke är menniſkors exempel, wilja eller ſedwänja, utan Guds 
goda, behagliga och fullkomliga wilja.“ 


wänſkap med werlden har blifwit fa litet förſtädd äfwen af de 


eller nyare, har ſkrifwit öfwer detta ämne; nej icke mig weterligt 
. under 16 eller 1700 aͤr. Till och med den utmärkte författaren 
mr. Law, fom fai wil behandlat manga andra ämnen, har ide i 
alla ſina, pa det kriſtliga lifwet ſyftande afhandlingar, ſkrifwit nagot 
kapitel angaͤende detta, eller ſagt ett ord, fom jag paͤminner mig, 
eller gifwit en warning i detta hänſeende. Jag har aldrig hört 
en predikan deröfwer hwarken inför univerſitetet eller annorſtädes; 
icke heller har jag warit i naͤgot ſällſlap, der ſamtalet en enda 

timma rört fiq uteflutande omkring detta ämne. 
3. Likwäl aro ganſka fa ämnen af fa djup betydelſe; eller 


9 ſom ſaͤ nära widrörer ſjelfwa kriſtendomens wäſende fom Guds lif 


i ſjälen, deß beftand och tillwäxt eller deß aftagande, ja, utfläckande. 
Af briſt pa underwisning i detta hänſeende härleda ſig de meſt 
bedröfliga följder. Desſa hafwa wisſerligen icke bedröfwat dem, 
ſom fortfarande äro "Doda i öfwerträdelſer och ſynder;“ men de 
hafwa fallit tungt pa manga, fom woro fant lefwande för Gud. 
De hafwa ſkadat manga af desja fa kallade metodiſter iſynnerhet, 
8 maͤhända mera än naͤgot annat folk. Genom briſt pa en rätt upp⸗ 
fattning af apoſtelens warning, ſaͤ hoppas jag, ſnarare än af för⸗ 
akt för denſamma, har den ſorgliga följden blifwit, att en ſtor del 
af dem aro andeligen 'ſjuka och maͤnga ſofwa,“ fom en gang 
woro fullt wakna. Wal wore det, om de waknade upp pa nytt 
innan de inſomnade i den ewiga döden. Det har förefallit mig 
ſwärt att redogöra för hwad jag ofta iakttagit. Jag har ſett 
manga, hwilka woro i hög grad lefwande för Gud; hwilkas “unr 
gängelſe war i himmelen,“ hwilka hade fina begär rigtade "efter 
det fom ofwantill är, icke efter det fom pa jorden är;“ hwilka 


till Guds ent fafom om han hade ſagt: häller Aes icke ester 
. den wisdom och den anderigtning ſom är rädande hos denna werl⸗ ie 
dens barn; ware fig oomwända judar eller hedningar, bland hwilka 
J lefwen. J ären kallade att wiſa, genom hela fortgaͤngen af edert 


2. Men det är icke förwaͤnande, att Jacobs warning mot 


kriſtua. Jag har icke kunnat finna, att naͤgon författare, äldre 
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bade Guds wilja til rätteſnbre för hela ſin amn bitte 08 a 


goda gerningar fortfarande öfwerflödade; och hwilka afhatlit fig 


trettio aͤr jedan. Orſaken till denna aftyning upptäcker man dock 


ſnart, om wi gifwa akt pa att i den man deras jordiffa goda ce 
: 


förökats, har äfwen deras wänſkap med werlden tillwäxt; hwilket 


i fanning alltid maͤſte blifwa förhaͤllandet, fa framt icke Guds 


mägtiga kraft far förhindra det. Men i ſamma grad fom det 


timliga hos dem fätt öfwertaget, har ock Guds lif i deras ſjälar 
aftagit. 


4. Kan wäl detta ſorgliga förhaͤllande wäcka war förundran 
da apoftelen ſäger: J horkarlar och horfonor,” J ſom bedrifwen 


boleri med werlden, weten J icke att wänſkap med werlden är 
fiendſkap emot Gud?” Hwad betydelſe hafwa da desſa ord? atom 
of omſorgsfullt underſöka det, och ma Gud öppna wart förſtands 
ögon, fa att i trots af allt det töcken, hwarmed denna werldens 
wisdom will betäcka of, wi dock ma urſkilja, nate Guds goda oe 
behagliga wilja ar.” 

5. atom of förſt underſöka, hwilken betydelſe apoſtelen hör 
inlägger i uttrycket werlden. Han hänwiſar icke till desſa yttre 
ting, i ſkriften kallade “himmel och jord,“ utan till jordens bebyg— 
gare, menniſkors barn, eller ätminſtone ſtörſta delen af dem. Men 
hwilken del? Detta är fullt betecknadt baͤde af waͤr Herre ſjelf 
och af hans lärjungar. Förſt af waͤr Herre ſjelf. Hans ord äro: 
"om werlden hatar eder, fa weten att hon hafwer hatat mig forr 
än eder. Woren J af werlden, fa älſkade ju werlden det hennes 


wore; men efter det J icke ären af werlden, utan jag hafwer ut⸗ 


korat eder utur werlden, derföre hatar werlden eder. Kommer 
ihaͤg det ord, fom jag hafwer ſagt eder: tjenaren är icke former 
än hans herre. Hafwa de förföljt mig, fa ffola de ock förfölja 
eder; hafwa de haͤllit mitt ord, fa ſkola de ock Halla edert. Men 
allt detta ffola de göra eder för mitt namns ffull; ty de känna 
icke honom, ſom mig ſändt hafwer.“ Wi ſe här att werlden är 
ſtäld pa ena fidan och de, hwilka “ice dro af werlden“ pa den 


| anova. De, hwilka Gud har "utforat utur werlden,” nemligen 


h 


. fran all find ſynd, ja, och "ifrdn allt hwad fom ondt ſyntes, jag ne 
har ſett att ſaͤdana likwäl gradwis och omirtbart förſwagats, 2 
lllikt Jonas' furbits, da maffen gnagade pa def rot, ſaͤ att de nn 


äro mindre werkſamma för Gud än de worn för tio, tjugo, eller aah 
aa 
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i denot Andens Felhelſe och ſanningens tro,“ dro seat Ida i direkt a 
motſats mot dem, fom icke ſaͤlunda blifwit utkorade. Aterigen 


desſa fom (icke känna honom ſom mig ſändt hafwer,“ ſäger waͤr 
Herre, hwilka icke känna Gud, de dro "werlden.” 

6. Af liknande innehaͤll aro lärjungens ord: „förundren eder 
icke mine bröder, om werlden hatar eder; wi weta att wi hafwa 
Bfwergatt fraͤn döden till lifwet; ty wi älſta bröderna.“ Saſom 
om han hade ſagt: J ffolen icke manta, att nägra andra ffola 
älſta eder än de, hwilka hafwa "sfmergatt fran döden till lifwet.“ 

Häraf följer, att de, ſom icke hafwa öfwergaͤtt fraͤn döden till lif⸗ 
wet, ſom icke lefwa för Gud, Gro "werlden.” Det ſamma funna 
wi (ara af orden i 5 kap. 19 v. "wi weta att wi dro af Gud 
och hela werlden ligger i den onda.“ Här menas tydligen med 
werlden“ de, fom icke avo af Gud, och ſom följaktligen "ligga i 
den onda.“ 

7. Desſa deremot aro af Gud, hwilka älſka eller aͤtminſtone 
frukta Gud och halla hans bud.“ Detta är det förſta känne⸗ 
tecknet pad dem, fom "aro af Gud,” hwilka icke egentligen aro ſöner 


utan tjenare, fom wika ifraͤn det onda och lara göra det godt är“ 


och wandra i hans bud, emedan de hafwa ett innerligt begär att 
behaga honom. Fäſt i ditt hjerta denna enkla uppfattning af ordet 
„werlden.“ Lat ingen bedraga dig med faͤfänga ord, texten inne⸗ 
bär hwarken mer eller mindre än dem ſom icke frukta Gud. 

8. Men om wi inlägga denna bethdelſe i apoſtelens ord, 
hwilket flag af wänſkap fina wi dd hafwa med werlden? Wi 
kunna, wi böra älſka de werldsligt ſinnade ſaͤſom oß ſjelfwa; ty 
äfwen de inbegripas i ordet näſta; wi böra bewiſa dem werklig 
wälwilja; lika innerligt winlägga oß om att befrämja deras, ſom 
waͤra egna ſjälars lyckſalighet; ja, wi bora i en wif mening hedra 
dem, af apoſtelen Gro wi aͤlagde, att "wija heder mot hwarje men⸗ 
niſka“ ſaͤſom den der är af Gud ſkapad, hafwande en odödlig ſjäl 
och derjemte utruſtad med förmaͤga att känna, älſka och aͤtnjuta 
honom i all ewighet. Wi ffola hedra hwar och en emedan alla 
Gro aͤterlöſta med hans blod, hwilken “ſmakade döden för alla,“ 
wi böra bewiſa en innerlig medlidſamhet, da wi je att en ſaͤdan 
icke har förbarmande med jig ſjelf, utan wandrar pa afſtaͤnd fran 


lifwets wag och haſtar till ewigt förderf. Wi ffola icke uppfatligt — 


bedröfwa waͤra medaͤterlöſta eller förorſaka dem naͤgot lidande, 


Wanflap 1 nie werben. N i sy 


Sa twärtom 1 dem allt det nöje, wi med vförkränkt 1 


wete kunna göra, ihaͤgkommande, att hwar och en af of ffall täckas 
ſin näſta till godo.“ Wi ſtola icke offentliggöra devas fel, men 


deremot willigt erkänna allt hwad godt ſom finnes hos dem. f 
1 9. Wi kunna och böra wid alla tillfällen tala med dem pa — a 
det meſt Smma och wälwilliga ſätt. Wi böra icke tala illa om 
dem, da be äro fraͤnwarande, fa framt det icke är alldeles nöd? 
wändigt, ſaͤſom warande det enda medlet, hwarigenom wi kunna 


förhindra dem ifran att göra ſkada; men i annat fall ffola wi 


tala om dem med all den wördnad wi kunna utan att öfwerſkrida 


ſanningens gräns. Da de dro närwarande ffola wi uppföra of 
mot dem med all wänlighet och wiſa dem all den wördnad wi fume 
utan att uppmuntra dem i ſynden. Wi ffola göra emot dem allt 
godt, ſom ligger i waͤr förmaͤga, allt hwad de äro williga att mot⸗ 
taga af oß; häruti böra wi följa hans exempel, ſom är werlds— 
altets win, "war Fader ſom är i himmelen,“ hwilken, till deg de 
ſamtycka att mottaga ſtörre wälſignelſer, gifwer dem ſaͤdana fom 
de Gro williga att emottaga; "ty han later fin fol uppgaͤ öfwer 
onda och goda och laͤta regna öfwer rättfärdiga och orättfärdiga.“ 

10. Men bwilket flag af wänſkap är det wi icke ma hafwa 


med werlden? Fa wi icke alls ſamtala med ogudaktiga menni— 


ffor? Böra wi helt och haͤllet undwika deras ſällſkap? Pa intet 


ſätt, ett motſatt förhaͤllande är redan angifwet och betecknadt. Om 


wi alls icke ffulle ſamtala med dem, "Da maͤſte wi fly ur werl⸗ 
den.“ Da kunna wi icke bewiſa dem naͤgra af de ömhetstjenſter, 
hwilka redan hafwa blifwit omnämnda. Wi maͤſte utan twifwel 
ſamtala med dem om göromaͤlen i detta lifwets olika angeligen- 
heter, öfwerensſtämmande med den ſtällning, hwaruti Guds förſyn 
har ſtält of, äfwenſom da artigheten fordrar det, dock maͤſte wi 
wara högſt ſorgfälliga deruti, ſä att wi icke läta det ga för langt; 
daͤ wi hafwa naͤgot hopp om att kunna göra dem godt, böra wi 
äfwen ſamtala med dem. Men här fordras det ä war ſida mycken 
warſamhet och flitig bon, i annat fall kunde wi lätt bränna of 
ſjelfwa, dad wi bemöda of att rycka andra fom bränder ut ur elden. 

11. Wi kunde lätt ſkada wara egna ſjälar genom att glida 
in i för nära beröring med dem, ſom icke känna Gud. Detta är 
den wänſkap fom är „fiendſkap mot Gud.” Wi funna icke wara 
för mycket förſigtiga och rädda om oß ſjelfwa, eljeſt faſtna wi ſä 


,,, 


liga, till dem hafwer jag allt mitt behag.“ Wi kunna da icke 
phafwa naͤgot onyttigt umgänge med de werldsligt ſinnade. Det 
är war pligt, och en kriſtlig warſamhet fordrar det, att icke oftare 
eller längre wara tillſammans med dem, än hwad nödwändigheten 
ſträngt kräfwer. Wid alla dylika tillfällen bora wi ihaͤgkomma 


5 och följa hans exempel fom fade: "jag will halla min mun till⸗ 
bata ſäͤſom med ett betſel, fa länge jag ännu maͤſte fe den ogud⸗ 


aktige för mig.“ Wi ſtola icke inlata of med dem i naͤgot ſamtal, 


Faoörſt förlorade han fina egodelar i de fartyg de hade utſändt, 
<A bwilka ſönderſlogos wid Eziongeber; och da han icke war nöjd med 
1 55 denna warning jemte den fran profeten Micha utgaͤngna, utan wille 
ga upp med Ahab till Rama i Geliad, war han nära att för⸗ 
lora ſitt lif. 

4 85 12. Framförallt bora wi bäfwa wid ſjelfwa tanken pa att 
iugaͤ äktenſkapsförbund, det innerligaſte af alla, med naͤgon perſon 
fom icke älſkar eller aͤtminſtone fruftar Gud. Detta är den meſt 
förſkräckliga därſkap, den meſt beklaganswärda gudlöshet, fom ett 


Guds barn möjligen kan ſänka fig uti, emedan det innefattar 


hwarje flag af ogudaktighet, fom en kriſten är ſtyldig för ſamwe⸗ 
tets ſkull att undwika. Intet under derför att det ar fa tydligt 
förbjudet af Gud och att förbudet är fa fullſtändigt och afgörande 
uttaladt: drager icke i främmande ok med de otrogna.” Ingen⸗ 
ting kan wara thdligare, helſt om wi med ordet otrogna förſta 
ſaͤdana fom icke blott aro fa langt ifraͤn en troendes ſtällning i 


evangeliſk mening, fa längt ifraͤn att han kunde ſäga: det jag nn 


lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, den mig alffat 


hafwer och gifwit fig ſjelf ut för mig,” utan ſom icke ens hafwa en 


tjenares tro, fom icke en gang "frufta Gud och göra rättfärdighet.“ 
13. Men af hwad orſak är wänſkap med werlden i Guds 
ord fa tydligt förbjuden? Hwarför aro wi fa tydligt aͤlagde att 


1 e eller lemna rum för Aung aie wi 128% kärlel till x 
dem. Wi ſta i detta hänſeende pa en ſäker grund, da wi funna 
ſäga med pſalmiſten: "be heliga, fom pa jorden äro och de här⸗ 


ſeom ftrider öfwer det för ſtunden nödwändiga. Da Joſafat för⸗ 
glömde detta och ingick förening med Ahab, hwad blef följden? 


afhälla of derifrän? Af twa wigtiga orſaker: förſt emedan det : 


ig 
££ 


2 
E 


a 


x är fan i ſig ſielſt och for det andre emedan det leber f te 1 
. ae fruktanswärda följder. 


Förſt: det ar t fig fielft ſynd, och i a 1 en ſynd af ingen 
14 > tantly beſtaffenhet. Enligt Guds ord är "winffap med werlden“ 
ingenting mindre än andligt äktenſkapsbrott. Alla, fom gira ſigg 
ſtyldiga dertill tilltalas af den Helige Ande i ſöljande uttryck: J 


horkarlar och horkonor.“ Det är en tydlig öfwerträdelſe af wart 


förbund med Gud, i det wi alffa det ſkapade mera än ffaparen, 


twärt emot hans ömma uppmaning: "min fon, gif mig ditt hjerta!” 
14. Det är en ſynd af den meſt förnedrande beffaffenhet, 
en ſynd fom icke allenaſt innefattar okunnighet om Gud och för— 


a gätenhet af honom eller likgiltighet för honom, utan uppenbar 


"fendffap emot honom.“ En uppenbar och lätt igenkänlig fiend⸗ 
ffap. Weten J icke, ſäger apoſtelen, är det möjligt att J kun⸗ 
nen wara okunniga om denna ja enkla, fa onefliga fanning: "att 
werldens wänſkap är Guds owänſkap?“ Ja, och huru fruftang- — 


würd är icke den flutledning han drager härifraͤn? „Derför, den 


ſom will wara werldens wan — orden rätt aͤtergifna dro: "hwem 
helſt fom äſtundar att blifwa en wan till werlden“ — win 
med de menniffor, fom icke känna Gud, antingen han uppnaͤr det 
eller icke, han är, ipso facto; (genom detta ſteg) gjord till en 
Guds fiende.“ Sjelfwa detta begär, antingen det är framgaͤngs⸗ 


e fullt eller icke, gifwer anledning till en ſädan benämning. ' 


15. Och ſaͤſom det är en ſynd, en mycket ſwaͤr ſynd i fig 
ſjelf, fa leder den till de meſt fruktanswärda följder. J allmänhet 
indragas menniſkorna pa ſaͤdant ſätt dter i "be ſynder, hwilka de 
en gaͤng genom Jeſu Kriſti funffap hade undflytt.“ De blifwa i 
allmänhet "delaftiqa af andra menniſkors ſynder,“ till och med fae 
dana ſom de förut icke ſjelfwa utöfwat. Genom en ſaͤdan wän⸗ 
ſkapsförbindelſe förſwagas gradwis deras afſky och fruktan för 
ſynden, hwarigenom de lätt blifwa ett byte för ſjälaförderfwaren, 
dä han anfaller dem med naͤgon ſtarkare freſtelſe. De blifwa fa 
lätt tillgängliga för de ſyndiga inflytelſer, ſom härröra ifrän de 
werldsliga bekantſkaper hwari de nu blifwa införda. Omärkbart 
minſkas deras noggrannhet i enffild bon, i familjepligter, i faſta, 
i bewiſtandet af de offentliga gudstjenſterna och i deltagandet af 
Herrens nattward. Den likgiltighet i ſaͤdana ting ſom är raͤdande 
hos dem fom höra till devas närmare omgifning, ſtall ſteg för 


F . 276 1 5 “Recon brite. fs Ban 


e Hen 125 itt pa dem, äfwen om perſonerna med hwilka des 
Ams, icke ſäga ett ord, — hwilket dock ſwaͤrligen kan antagas — 
för att rekommendera deras eget lefnadsſätt; ja, deras exempel 
talar och det ofta kraftigare än naͤgot annat ſpraͤk. J ett fadant 
umgänge blifwa de oundwikligen förledda, att deltaga i onyttigt, ja, 


kärlekslöſt ſamtal; tills de icke längre "atta wakt för fin mun 
och bewara fina läppars dörr;“ och da kunna de utan att känna 
naͤgot ſtygn i ſamwetet, inblanda fig i baktal, förtal och ondt tal, 
hwarmed de fa ofta 'bedröfwa Guds Helige Ande,” att han icke 
längre förebraͤr dem i deras ſamweten. Saͤdan är nu anden hos 


dem, hwilkas tal förut war 'kryddadt, med ſalt bemängdt“ och fom 


dä tjente till upphyggelſe för dem fom hörde det. 
36. De ofwan uppräknade följderna, fa fruktanswärda de 


än befinnas, äro likwäl icke de enda, fom härflyta fraͤn ett för⸗ 3 


troligt umgänge med obeliga perſoner. Det icke allenaſt hindrar 


dem ifrdn att rätt waka öfwer ſitt tal, utan hjertat blifwer ock 


derigenom helt förderfwadt. Det föder och förökar uti oß högmod 
och ſjelftroende, retlighet och otaͤlighet; ja, hwarje oordentlig be⸗ 
gärelſe och ſinnesyttring alſtras af ett ſaͤdant umgänge med de 
otrogna. Wi blifwa derigenom fullſtändigt efterlaͤtna mot oß 
ſjelfwa, motwilliga för ſjelfförſakelſe, motwilliga för bärandet af 
naͤgot kors; wi blifwa tröga och njutningslyſtna, förfalla till falff 
blygſel och fruktan för menniffor, och omgifwas ſnart af oräkne⸗ 
liga ſnaror. Wi fatta ſnart kärlek för werldens 'daͤraktiga och 
ſkadliga begärelſer,“ "Sgonens begärelſe, köttets begärelſe och ett hög— 
färdigt lefwerne, till deß wi uppflukas af dem. Ga att ſlutligen 
en ſaͤdan menniſtas ſiſta blifwer laͤngt wärre än hennes förſta. 
17. Daͤ Guds barn förena ſig med werldsligt ſinnade men⸗ 
niſkor, förfalla de ſnart till likſtällighet med dem, äfwen om de 
ſednare icke ſtulle bemöda ſig om att göra dem lika ſig ſjelfwa, — 
ett antagande fom likwäl ſwaͤrligen kan widhaͤllas — ja, fkulle de 
otrogna hwarken aͤſtunda eller ſträfwa efter att neddraga de trogna 
fran deras egen ſtadighet i naͤden, ſkola de likwäl kraftigt bidraga 
dertill. Jag kan icke förklara det, men det är en afgjord werk⸗ 
lighet, fjelfwa deras ande är ſmittoſam. Ga länge du är nay 
dem inandas du deras ande, antingen de wilja det eller icke. Maͤnga 
läkare hafwa iakttagit, att icke allenaſt farliga eller hetſiga febrar, 
utan näſtan alla ſjukdomar, hwarmed mennifforna hemſökas, aro 


(es = 


Sire aed werden. 


mer eller mindre ſmittoſamma. Med andeliga ſiurdomar är för⸗ f 

* haͤllandet nära nog detſamma, om ock i wisſa fall en ſtor olikhet f 
här framträder. En del ſmittoſamma ſjukdomar gripa icke fai ha⸗ 
ſtigt omkring ſom andra. Den af ſmittan redan angripna menni⸗ 


‘ffan will ſannolikt icke ſmitta naͤgon annan; men faſtän hon det 


icke will göra, ſäa är du likwäl icke dermed en ed Haͤll dig 


deerför pa afſtaͤnd, i annat fall ffall du ock ſäkert blifwa angripen 


deraf. Wiſar icke erfarenheten att förhaͤllandet är enahanda med 
ſjälens ſjukdomar? Om den högmodige, den flärdfulle, den häf⸗ 
tige, den fkämtſamme icke uppſaͤtligt önſkar ſkada dig med fina 
andliga krämpor, fa är det likwäl raͤdligaſt för dig att du haͤller 


dig ifraͤn honom. Du är icke ſäker, om du kommer ſaͤdana pa⸗ 


tienter för nara. Du fkall ſjelf warſeblifwa — wal om det icke 


är för ſent — att ſjelfwa deras andedrägt är ſmittoſam. Det 


har nyligen blifwit upptäckt, att hwarje menſklig kropp omgifwes 
af en luftkrets, fom naturligen inwerkar pa hwar och en, fom 


kommer inom deß gränſor. Finnes det icke naͤgot harmed jemför⸗ 


ligt med afſeende pa menniffoanden? Om du länge wiſtas inom 
wisſa menniſkors luftkrets kan du ſwaͤrligen undgaͤ att blifwa ſmit⸗ 


‘tad af dem. Smittoämnet fprider fig fran ſjäl till ſjäl, likawäl 


ſom fraͤn kropp till kropp, äfwen om de ſjuka perſonerna icke wilja 
pa dig öfwerföra det onda. Man maͤſte likwäl antaga, och det är 
en allmänt erkänd ſanning, att werldsligt ſinnade menniſkor — 
med högſt fa undantag — häftigt aͤſtunda att gira fina umgänges⸗ 
wänner fifa fig ſjelfwa. Ja, med ytterſta förmaͤga och flit betjena 
de ſig af hwarje medel, hwarigenom de kunna tillfredsſtälla denna 
längtan. Undſätt derför ditt lif! Lek icke med elden, utan fly 


förr än flammorna fatta dig! 


18. Men huru maͤnga urſäkter wet man icke att framſtälla 
för att dermed bemantla fin wänſkap med werlden! Och huru 
manga äro icke freſtelſerna till ſaͤdan wänſtap? Magra af desſa, 
pa en gäng de farligaſte och oftaſt förekommande, ſtelg wi nu 


paͤpeka. 


Wi börja med en, den farligaſte af alla, och ſom derjemte 


icke ſällan inträffar. Jag wet,“ ſäger nägon, "att den perſon, 


med hwilken jag ämnar ingd äktenſtap, icke är nagon gudfruktig 
perſon. Hon gör icke heller anſpräk pä att wara det. Hon tänker 


5 i flan pa fddana ſaker; men hon är en god gwinna och är deß⸗ 


25 
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atem mhcket lſtpärd och jag kor, att How Rell büßen fie mig 


5 ia: ö en trogen maka och älſtlig följeſlagarinna genom lifwet.“ ty 
Detta är i fanning en fnara, mähända den farligaſte, ip 


bwilken en man fan faſtna. Det är en ſaͤdan freſtelſe, att ingen 


menſtlig magt formar att öfwerwinna den. Ingenting mindre än 
Guds mägtiga kraft kan bereda utwäg att undkomma denſamma. 


Men Guds naͤd kan werka en fullſtändig befrielſe; hans nad är 
tillräcklig för dig. Ween derpa beror det att du ſjelf är en med⸗ 
arbetare tillſammans med Gud. Wilkoret är, att du förſakar dig 
ſjelf och tager ditt kors pa dig. Hwad du gör maͤſte du gira pa 
en gang, här kan det ej ga gradwis till wäga. Hwadhelſt du gor 


i detta wigtiga fall mäſte ffe i ett flag. Tager du ſaken pa all⸗ 


war, fi maͤſte du med ens afſtära den högra handen och kaſta den 
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ifraͤn dig. Har är ingen tid att raddgdra med kött och blod. 4 


Segra juſt nu eller ock förgaͤs! 

19. Wi wilja nu wända waͤr uppmärkſamhet aͤt ett annat 
hall. Antag att en qwinna, fom alffar Gud, erhaller äktenſkaps⸗ 
anbud af en angenäm man, artig, liflig, wälwillig, lämplig i alla 
andra afſeenden, ehuru icke fant gudfruktig; hwad bir hon göra 
under ſaͤdana omſtändigheter? Hwad hon bör gira, ſaͤ framt hon 
tror bibeln, är tillräckligt tydligt, ſaͤſom ock hwad hon kan göra. 
Men är icke detta prof alltför ſträngt för den ſwaga menniffo- 
naturen? Hwem formar underkaſta fig en fadan förſakelſe? Hwem 
fan emotſtä en ſädan freſtelſe? Inga andra än de, ſom haͤrdt faſt⸗ 
‘halla trons ſköld och innerligt ropa till den Starkare om kraft; 
inga andra än de ſom waka och bedja ſamt fortſätta dermed i all 
ſtändaktighet. Om en menniſka härutinnan uthärdar, ffall hon 
inför en otrogen werld ſaligt wittna om, att ſaͤſom alla ting äro 


möjliga för Gud, fai dro ock alla ting möjliga för den fom tror. 


20. Men naͤgon man eller qwinna torde fraͤga: "om nu den 
perſon, fom ſöker göra bekantſkap med mig, är en perſon med godt 
naturligt förſtaͤnd, odladt genom en maͤngſidig lärdom, kan jag icke 
da inhemta mycket wetande genom ett förtroligt umgänge med ho⸗ 
nom? Kan jag icke Lira mycket af honom och ganſka mycket föröka 
mitt eget kunſkapsförraͤd?“ Otwifwelaktigt kan du föröka ditt eget 


wetande, och du kan winna mycken funffap; likwäl om han ide 


en gang fruktar Oud blifwer din förluſt langt ſtörre än din 
winſt; ty du kan fwarligen förhindra att din helighet förminſkas 


i i ſamma grad ſom din funffap ferötas, och om du fs zrlorar nägoan 
grad af inre eller yttre helighet, är all den funffap du winner, 
icke jemförlig med din förluſt. f eae 
24. Men hans goda och ffarpa förſtaͤnd, förädladt genom 
uppfoſtran, är ide hans förnämſta förtjenſt. Han har wärde⸗ f 
fullare egenffaper än desſa: han har, hwad man ſärfkildt bor be⸗ 
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Winſap mes eder 


märka, godt lynne; han har ett ömt, ödmjukt ſinnelag och är 
mycket frikoſtig. Juſt ſjelfwa desſa egenffaper göra, att om han 


icke fruktar Gud, är han fa mycket farligare. Om du pa förtro⸗ 


ligt ſätt umgaͤs med en perſon af denna karakter, ffall du ſäkert 


inſupa hans ande. Det är närapäa ombjligt för dig att icke 
ſtanna der han ſtannar. Jag har i hela mitt lif ide funnit naͤgot 1 
ſaͤ fmart fom att umgaͤs med detta flags menniffor — goda men? 


niſkor fom de allmänt kallas — utan att taga ffada af dem. O, 
afta dig för dem! Umgaͤs med dem juſt fi mycket dina göromaͤl 
erfordra och ingenting mer, i annat fall, äfwen om du icke för 


närwarande känner naͤgon fara, flola de likwäl pa ett laͤngſamt 


och omärkligt ſätt dterigen draga dig ned i jordiſka ting och för⸗ 
qwäfwa Guds lif i din ſjäl. 

22. Det torde hända, att perſoner, fom gira din bekantſkap, 
ehuru de icke hafwa nägon erfarenhet af religionen, likwäl förſta 
den wal, fa att du ofta inbergar naͤgon ſkörd af ſamtalet med 
dem. Om detta werkligen är förhällandet — ſäſom jag naͤgon gaͤng 
har funnit — fa tyckes det fom om du det oaktadt borde umgaͤs 
med dem endaſt mycket ſparſamt och mycket warſamt; i annat fall 
ffall du förlora mera af ditt andliga lif än all den kunſtap ä är 


ward, fom du ma hafwa wunnit. 


23. Men ifraͤgawarande perſoner aro nyttiga för mig wid 
fullgörandet af mina timliga göromal. Ja, de aro ock wid manga 
tillfällen nödwändiga för mig, fa att jag icke kan wäl fullfölja 
mina äligganden dem förutan.“ Dylika omſtändigheter förekomma 
ofta. Detta är utan twifwel en tillräcklig anledning att hafwa 
naͤgot umgänge, maͤhända äfwen ett alldagligt, med perſoner fom icke 


frukta Gud; dock bör du icke en gang under dylika omſtändigheter 


ing ndgon förtroligare bekantſkap med dem; ty juſt här behöfwer 
du wara ytterſt wakſam, pa det du icke under det umgänge med 


dem, fom nödwändigheten paͤkallar, mafte erfara att Guds nad i 


f din ſjäl minſtas under det de jordiſta förmaͤnerna ökas. 
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e 1 Trettiondefjerde predifan ; n 
24. Det torde finnas ännu en annan anledning för inga⸗ 
endet af ett förtroligt umgänge med en ohelig menniſka. Du 
torde ſäga: "jag har warit hjelpſam mot henne; jag har biftatt 
henne i traͤngmäl, hwari hon befunnit fig, och detta ihaͤgkommer 
hon med tackſamhet. Hon högaktar och aljfar mig, ehuru hon 
icke älſkar Gud; ffulle jag da icke älſka henne tillbaka? Bor 
jag icke löna kärlek med kärlek? Göra icke hedningarne och publi⸗ 
kanerna det?“ Jag ſwarar: du ffall i fanning löna kärlek med 
kärlek, men deraf följer icke, att du ſkall hafwa nagot förtroligt 
umgänge med henne. Det ffall blifwa din ſjäls undergaͤng. Lat 
din kärlek gifwa ſig luft i beſtändig och brinnande bön; kämpa med 
Gud om hwarje ſjäls frälsning! Lat derför din kärlek till henne 
icke fora dig fa längt att du förſwagar, om icke förderfwar, din 
egen ſjäl! 

25. Men bör jag icke wara förtrolig med mina fligtingar 
och det antingen de frukta Gud eller icke? Har icke Gud i ſin 
förſyn anbefalt dem aͤt mig?“ Utan allt twifwel har han det, 
men det finnes en ſlägtſkap, fom är närmare och mera innerlig. 
Den närmaſte förbindelſe är den, ſom eger rum mellan man och 
huſtru. Saͤſom desſa hafwa förenats med hwarandra för att dela 
ondt och godt, ljuft och ledt, maͤſte de ock göra allt hwad de forma 
för hwarandra; da Gud har förenat dem, far intet aͤtſkilſa dem — 
ett äktenſkapsbrott utgör dock ett undantagsfall — äfwenſom om den 
ene eller den andres lif är i en hotande fara. Föräldrar ſtaͤ ock 
i den innerligaſte förening med ſina barn. Du kan icke ffilja dig 
wid dem fa länge de dro unga, det är din pligt att med all om⸗ 
ſorg uppfoſtra och handleda dem pa den wig de ſkola ga. Det 
beſtändiga umgänget med dem under deras uppwäxt föreſtafwas af 
den kriſtliga föräldrapligten. Den ſkall ock under Guds Andes 
ledning angifwa, huru länge ett ſaͤdant förhaͤllande ma fortfara; 
ſaſom ock om det kan lemnas at barnens fria wal att längere 
qwarſtanna i föräldrahuſet eller utgaͤ derifraͤn. Om de icke frukta 
Gud, bör du i allmänhet Lemna dem fa ſnart det är möjligt. Men 
hwarhelſt du ſjelf än wiſtas, fe till, om det ſtaͤr i din förmaͤga, 
att dina barn icke ſakna det nödwändiga eller beqwamliga for lifwett. 
Med andra ſlägtingar, bröder och ſyſtrar här inberäknade, bör du 
ej lefwa i nagot förtroligare umgänge, om de dro af werlden; 
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eBinftap med werlden. : 


a 1 5 och wänſtapsfull kan du lika fullt wara mot dem, dock pa : 
ett af Guds Ande utftafadt afſtänd. . 


26. Da wi nu af Guds ord och kriſtelig erfarenhet jett, att 


wänfkap med werlden är fiendffap mot Gud," och följaktligen att 
det är den koſtligaſte wäg, ja, i ſanning den enda wägen till 
himlen, att undwika allt förtroligt umgänge med werldsligt fine 


nade menniſkor, hwem har nu beſlutſamhet nog att fortga pa 
denna wag? Jag fraͤgar dem nemligen, fom älſka och frukta Gud, 
ty endaſt desſa aro upptagna af fraͤgans wigt. Nagra fa perfo- 
ner har jag känt, hwilka äfwen i detta afſeende woro ljus i ett 


: mörkt land; hwilka icke wille ingaͤ eller fortſätta naͤgon befant{fap 


med perſoner, woro de än fa förfinade, förſtaͤndiga, intagande och 
milda endaſt derför att de woro af werlden, endaſt derför att de 
icke lefbe i Gud, ja, ehuru de woro i ſtaͤnd att utwidga deras 
kunſkap eller biſtaͤ dem i deras göromaͤl; ja, ehuru de wißte fig 
wara beundrade och aktade af dem juſt för ſitt kriſtliga lif, hwilket 
desſe icke för egen del hade erfarit, (ett förhaͤllande ſom man närapaͤ 
ſkulle tänka mara omöjligt, men hwarpaͤ det finnes manga bewis 
i desſa dagar.) Förtroligt umgänge äfwen med ſaͤdana menniſkor 
undweko de ſtändigt och beflutjamt för ſamwetets ſkull. 

27. Gack du och gör ſammaledes, hwem helſt du är ſom är 
ett Guds barn genom tron! Koſta hwad det will, bega ej and— 
ligt äktenſkapsbrott! Haf ingen wänſkap med werlden; huru fre⸗ 
ftad du än ma blifwa, än af winning, än af nöje! Inga ej nagot 
förtroligt umgänge med werldsligt ſinnade menniffor och om du 
redan har ingätt ett fadant, afbryt det utan dröjsmaͤl! Ja, om 
din ogudaktige wan är dig fa far fom „högra ögat! eller fa nyttig 
fom "hdgra handen,“ likwäl, 'raͤdfräga dig icke med kött och blod,” 
utan "rif ut högra ögat, hugg af högra handen och kaſta den ifrdn 
dig!“ Det är ingen likgiltig ſak. Ditt lif ſtaͤr pa ſpel, ewigt Lif 
eller ewig död. Och är det icke bättre att ingd i lifwet med en⸗ 
daſt ett öga eller en hand, än att hafwa baͤda och blifwa kaſtad i 
helwetets eld? Mark. 9: 43, 48. Da du icke hade klarare ljus, 
hade Gud talamod med dig 'i din okunnighets tid;” men nu hafwa 
pina ögon blifwit öppnade, nu har ljuſet kommit, wandra i 
ljuſet!“ Widrör icke det orena, pa det du icke ma blifwa beſmittad. 
Under alla omſtändigheter "bewara dig ſjelf ren.“ 
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fy 28. Men hwad helſt anbra gora, andere de wifja höra is 
3 er icke, hören detta alla J, ſom äro kallade metodiſter! „ 
fſktarka freſtelſerna än mä blifwa, underhallen ide nagon winffap — 
med werlden. Blicken omkring eder och ſen de bedröfliga werk⸗ 
13 ningarne af ett ſaͤdant förhaͤllande hos manga edra bröder! Huru 


manga af de mägtiga hafwa icke fallit? Huru manga hafwa icke 


lidit ſteppsbrott pa tron juſt genom wänſkap med werlden? De 
wille icke taga warning, de wille förtroligt umgaͤs med werldsligt 


0 ſinnade menniſkor till deß de ätergingo till werlden igen. O, "gan 


ut ifraͤn dem,“ ut fraͤn alla oheliga menniſkor, huru menlöſa de 


än mä ſynas, boch fkiljen eder ifraͤn dem,“ ätminſtone fa langt att 
J icke hafwen naͤgot förtroligt umgänge med dem! Saͤſom edert 
Vſällſtap är med Fadren och hans Son Jeſus Kriſtus, fa hafwen 


ſällſkap inbördes med dem, och endaſt med dem, fom aͤtminſtone 


upprigtigt ſöka Herren Jeſus; da ffolen J uti en ſärſtild mening 


wara Guds ſöner och döttrar ſäger, allswaͤldige Herren.“ 


Trettiondefemte predikan. 
Kriſtnas klädedrägt. 


Hwilkas prydning ide ffall wara utwärtes 
med flätadt har och kringhängande guld, eller ko⸗ 
ſteliga kläder; utan hjertats fördolda menniffa, i 


i en ſaktmodig och ſtilla andas oförgängliga wä⸗ 


ſende, hwilket är koſteligt för Gud. 1 Petri 
3 


1. Till en hwar af eder, fom önſkar att förfara hwad Guds 
goda, behagliga och fullkomliga wilja är,“ ſtäller Paulus följande 
uppmaning: bhaͤller eder icke lika med denna werlden, utan för⸗ 
wandlen eder genom edert ſinnes förnyelſe.“ Denna uppmaning 
ſyftar wisſerligen förſt och egentligen pa denna werldens wisdom, 
hwilken innebär en motſats till Guds goda, behagliga och full 
komliga wilja,“ men den afſer äfwen werldens lefnadswa nor och 
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bruk, fom fti i naturlig öfwerensſtämmelſe med den bildning 4 
de werldsligt ſinnade inhemtat och den ande hwaraf de drifwas. 
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Kriſtnas klädedrägt 388 

Gud har berför i fin oändliga wisdom och nedlatenhet gifwit oß 
tpdliga bud äfwen i detta hänſeende. 

2. Bland desſa bud finna wi äfwen ett om de kriſtnas kläde⸗ 
drägt. Samma ämne, ſom widröres af Petrus i de ofwan an⸗ 
förda textorden, paͤpekas äfwen af Paulus, da han i 1 Tim. 2: 
9, 10 ſäger: "qwinnorna ffola pryda fig i höfwiſt klädebonad, med 
blygſamhet och tuktighet, icke uti flätadt haͤr, guld eller perlor eller 
dyrbara kläder, utan ſaͤſom det höfwes qwinnor, hwilka bekänna 
ſig till gudaktighet med goda gerningar.“ 

3. Men är det icke förwaͤnande, ſäger naͤgon, att den all⸗ 
wife Guden ſkulle nedlaͤta jig till ſaͤdana obetydligheter fom desſa, 
att fäſta afſeende wid fadana intetſägande ſmaͤſaker, fom hafwa fa 
föga eller rent af ingen betydelſe? Hwad wigt ligger derpaͤ, huru 
wi kläda kroppen, förutſatt att wi hafwa omſorg om ſjälen, om 
wi kläda of i ſiden eller ſäckwäfnad? Hwad lida wi deraf att 
wi bära guld eller ſilfwer eller dyrbara ſtenar eller naͤgra andra 


af desſa wackra ſaker, hwarmed Gud fa rikligen förſett oß? Kunna 


wi icke här tillämpa ſamma Pauli ord: "allt det Gud ffapat haf⸗ 
wer är godt och intet förkaſtligt?“ 1 Tim. 4: 4. 

4. Säkert är, att manga fom ſynas hafwa allwarlig guds⸗ 
fruktan i ofwannämnda ord {oft ſtöd och förſwar för ſitt flärd— 
fulla lefnadsſätt. Desſa hafwa utan betänkande bhaͤllit fig lika 
med denna werlden "genom att {a ofta tillfälle gifwits, pryda fig 
med guld, perfor och dyrbara kläder. De gilla icke deras aͤfkaͤd⸗ 
ningsſätt fom anſe det wara kriſtnas pligt att afjta fran allt fa- 
dant. De wilja äfwen inom detta omraͤde förſwara den kriſtna 
friheten, och ſomliga hafwa gaͤtt fa langt att de ſökt firma dem, 
fom en gang bortlagt desſa prydnader att dtertaga deſamma, an- 


ſeende det för öfwerſpändhet, ja, ſwärmeri att i ſaͤdana ſaker finna 


nägot ondt. Ja, en anſedd perſon har till och med i tydliga ord 


flörklarat: jag önſtar icke att naͤgon enda, fom kläder ſig enkelt, 


ſkall ware medlem af war förſamling.“ Fraͤgan om och huru⸗ 


wida nägon ffada härflyter deraf, att en kriſten utſtyrer fig med 


guld, juveler eller dyrbara kläder, är derför en tidsfraͤga fom bir 


Homſorgsfullt betraktas och grundligt beſwaras? 


5. Men förrän wi ingä i ſwaromaͤl pa denna fraga ma wi 
erinra oß, att waͤrdslöshet icke ens i detta hänſeende wittnar om 
ſann kriſtendom, ſaͤſom ock att hwarken ofwanftdende bibelord eller 


=) a ee a Ee nr Tr pa toe Ne he Ne > Nb ie Yast: CE neat * N 


Jae & 


384 . Trettiondefemte prebilan. 


N FN . 


i nara förening med gudaktighet. J öfwerensſtämmelſe harmed 
uppmanar den fromme mr. Herbert hwarje ſann kriſten, att "Lata 
den inwärtes menniſkan fa fatta fin prägel pa den yttre perſon⸗ 
ligheten, drägten och hela det yttre uppförandet.“ En hwar, ſom 
icke will, att hans inre lif ffall blifwa mißuppfattadt, borde hör⸗ 
ſamma denna uppmaning. 

6. Ett annat mißtag angdende klädedrägten har blifwit all⸗ 
mänt i den kriſtna werlden. Naͤgra hyſa den tanken, att det icke 


: . a oem 
nägra andra förbjuda en anſtändig klädedrägt. Lingt ifrän att ware 
en ſynd är det twärtom ett pligtbud. Renlighet ftir utan twifwel 


7 


; 


borde finnas naͤgon ffilnad med hänſeende till kläder. Alla borde 


enligt deras tankar wara lika klädde. Men hwarken denna eller 
naͤgon annan text i hela bibeln Laver naͤgot ſaͤdant, fom att hus⸗ 


bondens och matmoderns kläder icke ffulle wara annorlunda än 
deras tjenares. Det bör onekligen finnas en lämplig ſkilnad häruti 


mellan perſoner af olika ſamhällsſtällning, och, om ögat wore en⸗ 2 


faldigt, ſkulle detta lätt blifwa ordnadt enligt den kriſtna förſigtig⸗ 
hetens reglor. ’ 

7. Ja, det är twifwelaktigt, huruwida naͤgon del af Guds 
ord förbjuder ſaͤdana, fom dro beklädde med naͤgon högre myndig⸗ 
het, att bära guldſmycken och koſteliga kläder eller att pryda ſin 
närmaſte omgifning och ſina högre embetsmän med ſamma ut⸗ 
märkelſetecken. Maͤnne wi icke fa tro, att war Herre Kriſtus wille 
gilla detta bruk, da han utan det ringaſte ogillande ſäger: (Si, de 
ſom bära koſtelig klädnad äro i konungagaͤrdarne.“ Luc. 7: 25. 

8. Hwilken mening ligger da t textens ord? Hwad för⸗ 
bjuda de? De innehaͤlla för kriſtna i allmänhet eller för ſaͤdana, 
ſom efter ſin ſamhällsſtällning räknas till medelklasſen, ett tydligt 
förbud, att pryda ſig med guld, perlor eller dyrbara kläder. Och 
hwarför? Hwad ffada kunde ett motſatt förhaͤllande medföra? 
Saken förtjenar en grundlig underſökning. Här blifwer det af 
nöden att aͤſidoſätta alla fördomar och Lita fig af ljuſets och ſan⸗ 
ningens Gud föras under den Helige Andes handledning, pa det 
wi i detta hänſeende ma ledas att tänka rätt och handla rätt. 
Angaͤende detta ämne fruktar jag likwäl, att manga ſagt ſaͤſom den 
beryktade juden hwilken fade till en kriſten: "du ſkall icke öfwertyga 
mig, ehuru du har öfwertygat mig.“ 
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9. Fraͤgan är: hwad ffadar det om wi pryda oß med guld, 
perlor eller dyrbara kläder, dd mara tillgaͤngar medgifwa det och 


wi ſaͤledes icke dermed ffada eller utarma war familj? Förſta 


ſtadan ligger deri, att wi uppwäcka wart högmod eller öka det 


der det finnes. En hwar fom gifwer noga akt pa, hwad fom före⸗ 
gar i hans eget hjerta, ſtall lätt upptäcka detta. Intet är mera 


naturligt än att wi anſe oß ſjelfwa bättre juſt i anledning deraf 
att wi aro klädde i bättre kläder. Det är icke gerna möjligt för 
nägon att bara prydliga kläder, utan att i naͤgon grad uppfkatta 
fig fielf efter fina kläder. En af de gamle hedningarne war fa 
djupt medweten derom, att nav han hyſte owilja till naͤgon fattig 
perſon och ämnade gira ho nom naͤgon ſkada, fa gaf han honom 
en prydlig drägt. Eutrapelus, cuicunque nocere volebat, ve- 
stimenta dabat pretiosa.“ Det {ag da nära till hands för en 
ſaͤdan att tro fig wara bättre än de honom omgifwande, emedan 
han war bättre klädd än naͤgon af dem. Huru maͤnga tuſenden, 
ide allenaſt adelsmän utan äfwen köpmän, tänka icke pad ſamma 
ſätt! J ſina egna tankar mäta de wärdet af ſina egna perſoner 
efter wärdet af ſina kläder. 

10. Men kan icke en perſon, klädd i ſäckwäfnad, wara lika 
högmodig fom en hwilken bär guldprydda och koſtbara kläder?“ 
Dai wi motes af denna fraͤga, hwarhelſt wi wanda of, och den 
anſes wara omöjlig att utreda, förtjenar den en gang för alla att 
beſwaras genom att wiſa deß inre haltlöshet. Jag laͤter dig fraͤga 
om igen: "fan icke en perſon, klädd i ſäckwäfnad, wara lika hög⸗ 
modig fom en annan klädd i guld och dyrbara kläder?“ Jag 
ſwarar: ſäkert kan han det, jag förmodar att ingen twiflar derpa. 
Men hwad flutledning kan du draga derifraͤn? Se här ett lif 
nande exempel: en perſon ſom dricker ett glas ſtärkande win kan 
blifwa lika ſjuk ſom en annan hwilken dricker gift; men bewiſar 
betta att gift icke är mera ffadligt för en menniffa än win? 
Finnes här naͤgon urſäkt för en menniffa fom förtär en dryck 
fom till fin ſammanſättning nödwändigt ffall ſkada hennes helſa? 
Laͤtom of häraf göra en tillämpning pa närwarande forhallande. 
Prydliga kläder äro wäſentligen egnade att göra en menniſta ſjuk 
af högmod, hwaremot tarfliga kläder icke hafwa denna werkan. 
Ehuru det är en ſanning att du kan blifwa ſjuk af högmod äfwen 
uti ſädana, äro de likwäl icke efter ſakens rätta beſkaffenhet egnade 
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Katt uppwäcka eller föröka detta onda; hwarför alla ſom snfta att is 
wara iklädda ödmjukhet ma afjta eln bruket af detta gift. 
nig 11. För det andra. Bärandet af dyrbara eller prydliga 
klläder ſtall naturligen framkalla eller föröka fäfänga. Med fae 
fünga menar jag här kärlek till och begär efter att blifwa beun⸗ 
drad och priſad. En hwar af eder, fom älſkar prydlig klädſel, 
har ett wittne derom i ſitt eget bröſt; antingen han bekänner det 
for menniſtor eller icke, fa är han infor Gud i ſitt inre öfwer⸗ 
tygad derom. Han känner i ſitt hjerta en önſtan att blifwa be⸗ 
undrad. Han ſkulle ide fa ſtyra ut fig, om han wißte att ingg 
andra än Gud od) hans heliga englar ſaͤgo honom. Ju mera man 
phängifwer fig at daͤraktiga begär, deſto mera ökas de. Wi hafvba 
ſannerligen i war förderfwade natur nog af denna faͤfänga, om 
wi tillfredsſtälla den, föröka wi den derigenom pd maͤngfaldigt ſätt. 
Lätom oß ſtanna! Laͤtom of i hela wart lif ſträfwa efter att be⸗ 
haga Gud allena, dd ſtola alla desſa prydnader förſwinna! 
12. För det tredje. Prydnader med guld och dyrbara kläder 
uppwäcka äfwen wrede och andra häftiga och förderfliga ſinne⸗ 
rörelſer. Suit i anledning häraf ſtäller apoſtelen "den yttre pryd⸗ 
naden“ i direkt motſats till "den ſtilla andens oförgängliga wie 
ſende,“ och tillägger anmärkningswärdt: "hwilfet är koſteligt inför 
Gud.“ Koſteligare 


An guld och dyrbara perlor, 
mer lyſande än morgonſtjernor. 


Den ſom icke ſjelf gjort en ſorglig erfarenhet härutinnan kan 
ej rätt begripa huru ſtor ſkilnaden är mellan den utwärtes pryd⸗ 
naden och denna inve „ſaktmodiga och ſtilla andes oförgängliga wie 
. fende.” Du kan aldrig till fullo aͤtnjuta det ena fi länge du har 
naͤgon dragning till det andra. Det är endaſt fa länge du är 
frigjord fran den utwärtes prydnaden“ fom du formar behaͤlla din 
ſjäl i ſtillhet "genom ditt tälamod.“ Luc. 21: 19. Endaſt daͤ du 
bortlägger din ſwaghet för yttre prydnader ffall Guds frid rez 
gera i ditt hjerta.“ a 
13. För det fjerde: yttre prydnader och koſteliga kläder upp⸗ 
wäcka och upptända ſinliga luſtar. Jag war willraͤdig, om jag 
ffulle omnämna denna liga begärelſe eller för att ffona ömtaͤliga 
öron, uttrycka min mening pa nägot fint och förblommeradt ſpräk. 
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5 Kriſtnas uber. i Gh te 
ſäſom domproſten wid Whitehall, da han för naͤgra aͤr 
. Bete ſade till fina aͤhörare: "om J icke omwänden eder, ſkolen J 
. komma till den plats, hwilken jag dock har för mycken takt att 
namngifwa i ett ja ädelt ſällſtap, fom det hwaruti jag nu befin⸗ 
ner mig.“ Men jag tänker det wara bäſt att tala rent ſpräk. 
2 Ju mera detta d& ſtöter edra öron, deſto mera bör det wäpna 
edra hjertan. Saken är klar och oemotſäglig, det har denna wer⸗ 
kan baͤde pa den ſom bär den fina drägten och för andra fom fe 
derpaͤ. Betänk detta, du wälprydde, du förgiftar äſkädaren med 
laͤngt mera af denna laͤga begärelſe än han i annat fall ſkulle 
flörnimma. Känner du icke, att detta maͤſte blifwa den naturliga 
följden af din prydliga utſtyrſel? För att fora fraͤgan hem till 


ditt hjerta: önſkar du icke, är det ide din affigt att fa göra? 


Och likwäl paͤtager du dig en offuldsfull min, en blick full af offuld 
och dygd. Du undgaͤr dock icke ſjelf den ſnaran, fom du utlägger 
för andra. Den förgiftade pilen aͤterſtudſar och du är ſjelf ſmittad 
af ſamma gift, hwarmed du beſmittar andra. Du upptänder en 
eld ſom förtärer baͤde dig och dina beundrare pa ſamma gaͤng; 
och det är wäl, om den icke ſänker baͤde dig och dem i helwetets 
flammor. 

14. För det femte: att bära koſteliga kläder är raka mot⸗ 
ſatſen till att wara prydd med goda gerningar. Intet kan wara 
tydligare än detta, ty ju mera du uppoffrar pä egna kläder, deſto 
mindre har du qwar för att kläda de nakna, föda de hungriga, 
herbergera främlingar, wederqwicka de ſjuke eller fängslade; med 
ett ord för att enligt waͤr kallelſe lindra de oräkneliga lidanden, 
ſom öfwerallt förefinnas i denna täredalen. Och här finnes intet 
rum för den förut uttänkta undanflykten: "jag kan wara lika öd⸗ 
mjuk da jag är klädd i guld, fom dä jag är klädd i ſäckwäfnad.“ 
Om du kunde wara fifa ödmjuk dä du wäljer dyrbara, fom dä 
du wäljer enkla kläder — hwilket jag rent ut förnekar — fa kan 
du likwäl icke wara lika wälgörande, lifa "vif pa goda gerningar.“ 
Hwarje bre du inbeſparar pa egen klädſel kan du bortgifwa till 
kläder aͤt de nakna och afhjelpa de olika behofwen hos de fattiga, 
hwilka du alltid har nar dig.“ Häraf följer da, att hwarje sre 
du onödigt offrar pa din egen klädſel bortſtjäl du i werkligheten 
fran Gud och de fattiga. Och huru manga dyrbara tillfällen att 
göra godt beröfwar du icke dig ſjelf pa ſädant ſätt? Huru ofta 
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har du icke blifwit urſtändſatt att göra godt ät andra, genom att 
köpa ät dig ſjelf, hwad du icke behöfde? Hwarför köper du desſa 
prydnader? För att behaga Gud? Nej, endaſt för att tillfreds⸗ 
ſtälla din egen daͤrſtap, eller för att winna beundran eller beröm 
af ſaͤdana, fom ide aro klokare än du ſjelf. Huru mycket godt 
kunna de icke hafwa gjort med desſa penningar? Och hwilken 
berſättlig förluſt har du icke lidit genom att icke göra godt efter 
din förmaͤga? Betänk att den dagen är förhanden, da "hwar och 
en ſkall fa efter fom han handlat hafwer.“ 2 Kor. 5: 10. 


15. Jag beder eder, betänken detta wäl! Maͤhända J icke 


förut hafwen ſett ſaken i detta (jus. Da J gifwen ut penningar 
för prydnader eller dyrbara kläder, hwilka J kunnat ſpara aͤt de 
fattiga, berdfwen J dem derigenom hwad Gud, egaren af allt, har 


anförtrott i edra händer för att utdela at de fattiga. Da J ſätten 


grannlaͤt pa eder ſjelfwa, rycken J egentligen kläderna fran de 
nakna; likſom den koſtſamma och läckra föda, J ſjelfwa förtären, 


gör att andra fa hungra. För barmhertighetens, för medlidſam⸗ 


hetens, för Kriſti kärleks ſkull, för evangelii fkull, haͤllen edra hän⸗ 
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der tillbaka! Bortkaſten icke desſa penningar. Läggen ide ut dem 


för ingenting eller för ſaͤdant fom är ſämre än ingenting, dä J 
dermed kunna kläda edra nakna, ſkälfwande medmenniſkor! 


16. Daͤ jag för maͤnga aͤr ſedan, en kall winterdag, war i 


Oxford, wille en af de unga flickor wi höllo i ſkolan tala med mig. 
Du ſer hungrig och förfruſen ut ſade jag, har du ingenting annat 


att betäcka dig med än den tunna bomullsklädningen? (Nej, det 


är allt hwad jag har,“ ſwarade hon. Jag förde min hand till 
börſen, men paͤminte mig att jag war alldeles utan penningar, 
emedan jag förut utbetalt allt hwad jag hade. Ogonblickligen war 
det fom om jag hörde fraͤgan: ſkall din mäſtare ſäga: "wal gjordt 
du gode och trogne tjenare!“ Du har prydt dina wäggar med de 
penningar, fom kunde hafwa ſkyddat denna fattiga warelſen fran 
köld. O Herre, haf barmhertighet med mig! äro icke desſa taflor 
den fattiga flickans blod? Se dina dyrbara kläder i ſamma ljus: 


din klädning, din hatt, din haͤrklädſel; allt hwad du bär pa dig, 


ſom koſtar mera än den kriſtliga anſtändigheten aͤlägger dig, är de 
fattigas blod! O, blif wis för den kommande tiden. Blif mera 
barmhertig, mera trogen mot Gud och menniſkor, mera rikligt 
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* "prydd lik (män och) gwinnor, ſom bekänna fig till gudaktigheten 
med goda gerningar.“ 
; 17. J denna ſak bir man dock fäſta ett farffildt affeende 
paͤ dem, ſom aldrig blifwit warnade, ſom maͤhända icke weta att 
8 det i bibeln finnes ett ord, fom förbjuder brufet af granna kläder. 
Men detta gäller ej dig, fom ging pa gang blifwit warnad och 
det pa det aldra tydligaſte ſätt. Hwad werkan hafwa alla desſa 
warningar haft pa vig? Kläder du dig icke fortfarande Lift andra 
menniſtor i dina lefnadsförhaͤllanden? Ar icke din klädedrägt lika 
prydlig och lika dyrbar ſom deras, hwilka aldrig faͤtt naͤgon ſädan 
warning? Lika dyrbar ſom den ſtulle warit, om du icke hört ett 
enda ord om denna ſak? O, huru ffall du kunna ſwara härför, 
nar du och jag tillſammans komma att fta infor Kriſti domſtol? 
Ja, hafwa icke manga af eder ökat utgifterna för edra kläder allt 
efter ſom edra egodelar förökats? Wittna icke de dyrbara ſiden⸗ 
banden, floret och de öfriga prydnaderna, kring hufwud och hals, 
derom? Hwad har du da wunnit genom att bära Kriſti förſmä⸗ 
delſe, genom att kallas metodiſt? Du fraͤgar, om du icke lika gerna 
kan köpa moderna ſom urmodiga kläder? Jag ſwarar: det kan 
du göra om blott icke den moderna drägten gifwer dig ett ſtolt och 
oanjtandigt utſeende, ſaͤſom de brukliga hattarne och den moderna 
haͤrklädſeln onekligen gir; ſamt om den icke koſtar mera än annan 
pasſande klädſel. Men du genmäler: "jag har vad dertill.“ O, 
bortlägg för alltid detta eländiga och intetſägande ord! Ingen 
kriſten har rad att bortſlöſa naͤgot af det Gud anförtrott honom. 
Huru länge ffall du wiſtas här? Kan du icke i morgon, mähända 
i natt, blifwa kallad att ſtä upp och ga hädan för att infor do— 
maren öfwer lefwande och döda aflägga räkenſtap för denna och 
alla andra gaͤfwor? 

18. Huru kommer det ſig da, att du efter fa manga war⸗ 
ningar likwäl fortſätter pa ſamma daͤraktiga ſätt? Ja, du will 
ej lyda de warningar ſom gifwas dig; du gör dig ingen nytta af 
dem, kanſte du ſkämtar och ffrattar ät andra, fom aro williga att 
kläda fig fajom det anſtär kriſtna? O, du modernt klädde för⸗ 
aktare, jag uppmanar dig att icke längre göra djefwulens werk! 

Huru du än ſtickar dig ſjelf, förled ätminſtone icke andra att för⸗ 
härda fina hjertan. Och du fom har bittre infigt, ſök med all 
omſorg att undwika desſa freſtare. Om du ſammanträffar med 
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% rt 5 dem, bed dem da tiga i betta ä gre Sosy ide bör 
du lemna rummet. 
19. För det ſſette: att kläda ſig uti koſteliga kläder nee 5 
raka motſatſen till hwad apoſtelen fallar "bjertats fördolda men⸗ 
niſka,“ det är, den inre Guda⸗likheten, hwari wi ffapades, och 
hwilken dntyo intryckes pa hwarje kriſtens hjerta; — motſatſen 
till "det ſinne fom i Kriſtus Jeſus war;“ ja, motſatſen till hela 
den inre helighetens beſtaffenhet. Det wore wal, om under all 
den tid dina tankar Gro upptagna med den yttre prydnaden Guds 
Andes werk endaſt ſtod ſtilla, men det är helt wißt i aftagande, ehun 
wal pa ett laͤngſamt och näſtan omärkbart ſätt. J ſtället för att 
blifwa mera himmelſtt ſinnad, blifwer du mer och mer jordifkt 
ſinnad. Om du förut egde "gemenffap med Fadren och med hans 
Son Jeſus Kriſtus, fa aftager detta gradwis, och obemärkt ſjunker 
du djupare och djupare i werldswäſendet med deß daͤrſkaper och 
laga njutningar. Allt detta onda och mycket mera dertill härleder 
fig fran din hängifwenhet at begäret efter jordiſt magt och koſte⸗ 
liga kläder. f 
7 20. Hwarför flyr da icke en hwar allwarlig kriſten ifraͤn 
1 allt ſaͤdant, ſaͤſom fran en huggorms gap? Hwarför efterfölja de 
troende fortfarande den daͤraktiga och ſyndiga werlden i deß wanor 
och bruk? Hwarför föraktar den troende detta tydliga och enkla 
Guds bud? Han fer ljuſet, hwarför wandrar han icke i ljuſet 
äfwen i detta hänſeende? Hans ſamwete ſäger honom ſanningen, 
hwarför lyder han icke deß röſt? 

21. Du upptager fraͤgan och ſwarar: "allminna bruket ar 
emot mig, jag wet icke huru jag ſkall hämma den mäktiga floden? 
Icke endaſt den ogudaktiga utan äfwen den religiöſa werlden ilar 
hejdlöſt den motſatta wägen. Blicka in, jag ſäger icke i theatrarne, 
utan i kyrkorna, ja, i ſamlingarna af olika kriſtna bekännare — 
med undantag af nagra fa allwarliga qwäkare eller de fa kallade 
moravianerna — blicka in i förſamlingarne i London och pa andra 

ſtällen, der predikanter, fom allmänt haͤllas för goda evangelii tje⸗ 
nare, uppträda; betrakta fadane fom ſitta under ſjelfwa predikſtolen 
eller pa ſidorna om denſamma. Ar icke detta folk, fom kunde 
gifwa en bättre föreſyn, ett bättre exempel — jag har ſwaͤrt för 
att icke bewiſa dem heder genom att nämna deras namn, är icke 
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ſom uppenbara werldsmenniſkor i ſamma lefnadswilkor? 
22. Detta är en ſorglig ſanning. Jag blyges deröfwer, men 
jag wet icke burn det ffall kunna hjelpas. Jag fallar i dag hime 


* och jord till wittnen, att det icke är mitt fel. Trumpeten ey 
(fran min mun) har icke gifwit ett owißt ljud,“ under de femtio ‘ 


ſiſt forflutna dren. O, Gud! Du wet att jag framburit ett flart 


och trofaſt wittnesbord. J tryck, i predikningar, wid förenings⸗ 
möten, har jag “ide underlaͤtit att förkunna eder alla Guds rad." 


Ap.⸗gern. 20: 27. Jag är för den fkull fri fraͤn devas blod, fom 


icke wilja höra; det maͤſte komma öfwer deras egna hufwuden. 


23. J Guds namn och i hans närwaro warnar jag eder 


ännu en ging. Mängden af dem, fom pa detta ſätt ſynda emot 
Gud, gifwer eder ingen urſäkt. Gud har tydligen fagt of: du 
ftall icke följa hopen efter till det ondt är.“ 2 Moſeb. 23: 2. En 


from man har fagt: "om Gud bjuder dig det, ſaͤ frukta ej att ſäͤ⸗ 
fom ſällſynt god fta enſam mot en werld.“ Hwem af eder önſtar 
att fa en ſädan ärofull och frimodig karakter, att han kan ſtä emot 
en hel werld? Om millioner fördöma eder, ffall det icke wara 
nog för eder att blifwa frikända af Gud och edra egna ſamweten? 

24. Ja,“ tänker jag mig naͤgon ſäga: (jag ffulle kunna bara 
en hel werlds haͤn och förakt; jag bryr mig icke om naͤgra andra; 


men mina egna fligtingar och iſynnerhet mina närmaſte inom faz 


miljen plaga mig beſtändigt i detta hänſeende. Det är i fanning 
ett haͤrdt prof; ingen fattar det ſom ej genomgaͤtt detſamma. Jag 
har icke magt att uthärda dermed.“ Nei, af dig ſjelf har du det 
wisſerligen icke; men det finnes en riklig kraft tillgänglig för dig. 


Guds naͤd är tillräcklig. Herren fom noga känner dina omſtän⸗ 


digheter är redo att gifwa dig kraft. Kom äfwen ihaͤg hans hög⸗ 
tidliga tillkännagifwande rörande dem fom mer frukta menniffor 
än Gud. Den fom alffar fader eller moder mer än mig, han 
är mig icke ward, .. och den fom ide tager fitt ford och följer 
mig efter, han är mig icke wärd.“ Matth. 10: 37, 38. 

25. Men finnes icke naͤgra ibland eder ſom fordom afhöllo eder 


frän denna likformighet med werlden“ och i alla afſeende klädde 


ſig ſnyggt men enkelt, allt i enlighet med eder bekännelſe? Hwar⸗ 


för hafwen J afwifit fran den goda wägen? Maͤhända gjorden 


J bekantſtap, att ej fuga det J ingingen wänſtap med ſaͤdana, fom 
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llefde werlden Lift i pral och flärd? Da war det ej aberſig ait 
desſa förr eller ſenare ffulle beweka eder, att ſtyra edra ſteg efter 1 
werldens lopp. Ingenting mindre kan man befara än att en ſynd 
ſkulle leda till en annan. Det war en ſynd att ingaͤ wanffap med 
dem, ſom icke känna Gur: weten J icke att werldens wänſkap ar 
Guds owänſkap?“ Sac. 4: 4. Detta ſteg ledde nu till ett annat, 
till Lifhet med den werld, hwilken J en gang Haden undſluppit. 
Men hwad ämnen J nu göra? Aren J wifa fi undſätten edra lif 
och det utan dröjsmaͤl, ſen icke tillbaka! Undflyn utan att förlora 
naͤgon tid, flyn orſaken och werkningarne pa ſamma gang. Nu i 
dag innan "edert hjerta blifwer förhärdadt genom ſyndens bedra⸗ 
gelfe,” maͤſten J afbryta den ſyndiga wänſkapen med de ogudaktiga 
och eder ſyndiga likſtällighet med werlden. Beſluten eder i dag, upp⸗ 
fijuten icke till i morgon, pa det icke edert uppfkof ſkall räcka för 
= ewigt. För Guds ſtull, för eder egen ſjäls ſkull, for edra ſlägtin⸗ 
ey gars ffull, frigören eder i dag! 

26. Jag beder till ſiſt eder alla, fom hyſa nagon wälwilja 
för mig, wiſen mig, förrän jag gaͤr hädan, att jag icke heller i 
detta afſeende har arbetat förgäfwes under nära nog ett halft aͤr⸗ 
hundrade! Laͤten mig, förrän jag dör, fa fe en metodiſtförſamling 
fullt lika enkelt klädd ſom en brödra-förſamling. Allenaſt waren fullt 
mis öfwerensſtämmande med eder fjelfwa, daͤ J öfwergifwen werlds⸗ 
likſtälligheten i klädedrägt. Laͤten eder drägt wara billig ſaͤwäl 
fom enkel. J annat fall ſkämten J endaft med Gud och med mig 
och med edra egna ſjälar. Jag beder, ma det icke finnas naͤgon 
dyrbar prydnad pa eder kropp af hwad flag fom helſt. Begagnen icke 
heller nägot af det bjäfs, desſa hattar med blommor och band, ſom 
nu är pa modet, de dro ſkamfläckar för hederliga qwinnor! Utan 
waren klädde fraͤn hufwud till fot ſaͤſom perſoner, hwilka bekänna 
fig till ſann gudaktighet; ja, fom bekänna jig göra allting, ſtort 
och litet, med ett enfaldigt begär att behaga Gud! 

27. Ma ingen af eder, fom äro rike i denna werlden, för⸗ 
ſöka urſäkta jig ſjelf med de tomma orden: "jag har rad till det 
eller det.“ Om du har aktning för allmänt förſtaͤnd i förening 
med ett ſundt kriſtligt omdöme, fa Lat aldrig detta tomma ord 
komma ur din mint! Ingen lefwande kriſten har rad att föröda 
naͤgon del af det Gud har öfwerlemnat ät hans förwaltning. 
Ingen har raͤd att kaſta en del af de kläder eller den mat i ſjön, 
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ſom Gud feumat, i 15015 förwar, för alt erties Nabe be nakna 


bdoödligt gift; det är att gifwa ut penningar för att förgifta baͤde 
ſig ſjelf och andra. So langt werkningarne af ditt förderfliga 
; exempel ſprida fig, utſänder du det gift, fom framalſtrar högmod, 
wrede, köttsliga luſtar, kärlek till werlden och tuſende andra daͤr⸗ 


dem manga ſorger, fom lata fig deraf beſmitta. Och finnes nu 
intet ondt i allt detta? Sa ftd upp, o Gud, och förſwara ſſelf 
din egen fat! at hwarken menniſtor eller djeflar utftinga mara 
ögon för att ſedan fora of, blinda fom wi dä blifwit, till för⸗ 
derfwets djup. 

28. Jag uppmanar nu inför Gud hwar och en här närwarande, 
hwarje man och hwarje qwinna, ung och gammal, gift och ogift, 
ja, hwarje barn fom fan atffilja godt och ondt, att tillämpa detta 

5 pa fig ſjelfwa. Ma en hwar af eder lyßna till, ſamt följa apo⸗ 
ſtelens raͤd, — hindren ätminſtone icke andra ifraͤn att göra 
det! Jag förmanar eder, J föräldrar, hindren icke edra barn att 
följa deras egen, pa Guds ord grundade öfwertygelſe, afwen om 

J kunde tycka, att de ſkulle ſe wackrare ut, om de woro prydda 
med ſaͤdan grannlät ſom andra barn bära. Jag förmanar eder, 

J min, hindren icke edra huſtrur! J huſtrur! hindren icke 

heller edra män, hwarken med ord eller gerning, ifraͤn att handla 
juſt efter deras eget upplyſta ſamwetes öfwertygelſe. Framförallt 
beder jag eder, J half⸗metodiſter, fom i klädſel halfweren mellan of 
och werlden; eder ſom ofta, maͤhända beſtändigt hören waͤra pre⸗ 
dikningar, men icke ſtaͤn i naͤgon widare förening med oß; och eder 
ſom en gaͤng woro i full förening med oß, men ſom nu icke äro 

det, jag beder eder alla, att icke förhindra andra ifraͤn att följa de 
räd fom nu gifwits, huru J än befluten i denna fat rörande eder 
ſjelfwa. Annu en liten tid och fa ffola wi icke behöfwa naͤgon 

kroppens öfwertäckelſe; ty "denna förgängliga lekamen ffall ikläda 
ſig oförgänglighet.“ Annu naͤgra fa dagar till, och "denna dödliga 
lekamen ffall ikläda fig odödlighet.“ Maͤ det nu under tiden wara 
war enda omſorg att "afflada of den gamla menniffan,” war gamla 

natur fom är förderfwad, fom är helt och Hallet ond, och "iflada 
5 f . 26 


an mätta de hungriga; och langt wärre än att bortkaſta det, ir cS. 
det att gifwa ut nägot deraf för prydliga eller dyrbara kläder; th 
ele är ingenting mindre än att förwandla helſoſam föda till 


aktiga och ſkadliga begärelſer,“ hwilka twifwelsutan ſkola förorſakka ; 
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12 85 oß den nya Seiten den efter Gud ffapad är i fanft tig rätt⸗ 
färdighet och helighet.“ Ja, mä wi ſärſtildt "fajom Guds ut⸗ 
walda, helige och älſkelige“ kläda of "uti hjertats barmhertighet, 


mildhet, ödmjukhet, ſaktmod, laͤngmodighet.“ Kol. 3: 12. Ja, för 


att ſammanföra allt uti ett: "ifladom oß Kriſtus,“ pa det att när 


han uppenbarad warder, wi maͤ med honom uppenbarade warda i 


härlighet!“ 


Trettiondeſjette predikan. 


Saran af ökad rikedom. 


Faller eder rikedom till, fa lägger icke hjertat 
deruppä. Pf. 62: 11. 


I 


1. Af war dyre Frälſares tydliga förklaring: det är 


lättare för en kamel att ga igenom ett naͤlsöga, än för en vif att 


ing i Guds rike,“ kunna wi lätt lara, att ingen kan hafwa 
rikedomar, utan att derigenom wara utſatt för ſtor fara. Men, 
om faran af att endaſt hafwa rikedomar är fa ſtor, huru mycket 
ſtörre blifwer icke faran om de förökas? Denna fara är ſtor 
äfwen för dem, ät hwilka rikedomen blifwit öfwerlemnad af deras 
förfäder. Den är dock oändligt mycket ſtörre för dem, ſom er⸗ 
halla den genom handel och näringsfaͤng. Derför kan intet rad 


wara mera behjertanswärdt än detta: "faller eder rikedom till, fa 


lägger icke hjertat deruppaͤ.“ 


2. Sant är att rikedom, äfwen ſom deß tillwäxt, är Guds 


gaͤfwa. Likwäl bör hwar och en med omſorg waka deröfwer, att 
hwad ſom är afſedt att wara en wälſignelſe icke förwandlas till 


förbannelſe. För att förhindra detta är det i ſin ordning att wi 


med uppmärkſamhet betrakta: 1. Hwad ſom menas med rikedomar 


och när wi kunna ſäga, att de förökas. 2. Hwad det will ſäga 


att lägga ſitt hjerta deruppaͤ, och huru det ma kunna undwikas. 


1. Betrakta förſt, hwad ſom menas med rikedom. Naͤgon 


kunde tänka, att det näſtan är omöjligt att mißtaga jig om 


rätta betydelſen af detta wanliga ord. Sant är likwäl, att det 
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finnes tuſende, ſom begaͤ detta mißtag, och naͤgra af dem helt 
omedwetet. En förnäm perſon hörde för naͤgra dr ſedan en pre⸗ 
dikan öfwer detta ämne. Med förwaͤning och mißnöje utbraſt 


han högljudt: 'hwarför tala om rikedomar här, der ingen rif man 


finnes mer än mr. L.“ Och det är ſant; det war ingen mer än 


han fom hade fyratiotuſen punds aͤrlig inkomſt, och naͤgra millio- 
ner i reda penningar. Men en menniſka kan wara vif, fom icke 


har hundrade pund om aͤret, eller ens tuſen pund i wärde. Hwem 
helſt ſom har föda och kläder och naͤgonting derutöfwer, är rik. 
Hwem helſt fom har det nödwändiga och beqwämliga för ſig ſjelf 
och fin familj, och litet att meddela ät dem, fom intet hafwa, är i 
werkligheten vif, fa framt han icke är en mammonsträl, fom drif⸗ 
wes af kärleken till penningar, och ſom hopſamlar, hwad han kunde 
och borde gifwa de fattiga, ty om fa är, da är han fortfarande 


en eländig warelſe, äfwen om han hade millioner i banken; ja, 


han är den fattigaſte af alla menniſkor, fattigare än tiggaren fom 
är nöjd med ſin ringa lott. 

2. Men här bor ett undantag göras. En perſon ma hafwa 
mera än det nödwändiga och beqwämliga för ſig och ſin familj 
och likwäl icke wara rif, ty han kan wara ſkuldſatt och hans ſkul⸗ 
der kunna öfwerſtiga wärdet af hwad han eger. Men om detta 


är forhallandet da är han icke vif, huru mycket penningar eller 


penningars wärde han än mä hafwa om hander. Ja, en affärs⸗ 
man kan frukta för, att han befinner fig i en fa far ſtällning, (denna 
fruktan ma wara befogad eller inbillad) att han icke wagar juſt 
af denna anledning wara ſaͤ uppoffrande, fom han gerna önſkade 
wara, af farhaͤga för att till ſiſt blifwa en bedragare. Huru 


manga med inwecklade förhaͤllanden befinna fig ide juſt i en dylit 


belägenhet? Detta är iſynnerhet fallet med dem, ſom drifwa handel 


i ſtörre ffala, ty deras affärer äro ofta {a intraßlade, att det icke 
är mojligt pa förhand beſtämdt inſe, huruwida de ſjelfwa ega nagot 


eller icke. Faͤ wi da icke göra ett undantag med afſeende pa dem? 
3. Wi ma taga of till wara för att fälla ett haſtigt om⸗ 
döme angaͤende andras förmögenhet. En perſons omſtändigheter 


kunna wara ſäaͤdana, att knappt naͤgon annan än Gud känner dem. 


För naͤgra är ſedan fade jag till en wif man: Min herve, jag 
fruktar, att Ni är givig.” Han ſwarade: hwad kan wara anled⸗ 


ningen till denna eder fruktan?“ Jag ſwarade: "for ett är ſedan, 
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ig jag upptog bidrag för beſtridandet af gudstjenſtens nerf, 


tecknade Ni eder för fyra guinéer, wid folleften detta ar 9e a 


endaſt för en half guinée.” Han gaf intet ſwar. Efter en ſtund 
frägade han mig: hwarför lefwer Ni af potatis?“ — Jag förde 
ock ett ſaͤdant lefnadsſätt i tre a fyra är. — Jag ſwarade: det 
har warit för mig helſobringande i hög grad.“ "Sag tror det,“ 
ſwarade han; "men gor Ni det icke äfwen för att ſpara pennin⸗ 


gar?“ Jag fade: (jag gor fa; ty hwad jag inbeſparar pa min 


egen mat, {fall mätta en annan fom i annat fall intet ſkulle hafwa 


att äta.“! Men, min herve,” ſade han, "om detta är eder be⸗ 


1 För fa är ſedan, da metodiſterna hade fin konferens i Brooklin, höll 
dir Witt de Talmage, en af nutidens meſt namnkunnige predikanter, tillhö⸗ 


rande presbyteriankyrkan, ett föredrag om metodiſterna och metodismen, der 


han bland annat ſäger: 

„Ar 1739 ſyntes kriſtendomen wara i förfall. Evangelii tjenare gingo 
druckna till predikſtolen. Lifwets elf tycktes wara isbelagd. Swifts och 
Steernes oanſtändiga uppförande tycktes ej pa minſta ſätt oroa deras för⸗ 
ſamlingar. Det fans likwäl nagra man — bröderna Wesley, Grimshaw, 
Rowland och Whitefield — ſom tröttnade pa detta ſakernas tillftand, och de 
blafte i baſunen och uppwäckte en rörelſe, fom ſkakade den dä kända werlden. 

„Werlden fag aldrig en mera underbar man än John Wesley. Stadd 
pa en reſa upptäckte han en gang nägra bär wid wägkanten, ſteg ned af fin 
Haft, utropande till fin reskamrat: “O, huru god Gud är ſom gifwit of 


desſa bär, juſt daͤ wi woro nära att ſwälta ihjäl.“ Wesley fortfor att bedja, 


predika och ſjunga, och utförde hardt när underwerk, ja, när han hallit fyra⸗ 
tiotuſen predikningar och reſt twaͤhundraättatiotuſen mil, fade han: Jag är 


nu attatiotma är gammal, och har likwäl pa elfwa Gr ej warit illamäende 


ett enda ögonblick.“ När Wesley dog lemnade han efter fig etthundrafemtio⸗ 


tuſen efterföljare. Hans teſtamente lydde: "Sag önfkar att blifwa buren till 
grafwen af ſex fattiga män och att ej blifwa ſwept i nägot annat än ylle; 
och mai detta blifwa min grafſtrift: Här hwilar ſtoftet af John Wesley, en 
brand ryckt ur elden, död af bröſtlidande, och utan att lemna efter ſig tio pund, 
ſedan begrafningskoſtnaderna gäldats!' 


Enthuſiasmen hos Wesleys efterföljare gick öfwer Atlanten, och för mer 


an ett ärhundrade ſedan började de ſitt arbete i Amerika. De ſimmade öfwer 
floder; de ſofwo under bar himmel; de predikade Kriſtus till deß de beſeg⸗ 
rade allt motftind, och utgira i dag kriſtenhetens ſtarkaſte ſamfund. [En 
'ſekt,“ ſom wid befrielſekrigets utbrott knappaſt ens hade naͤgon organiſerad 
tillwaro, har nu öfwerflyglat alla andra kyrkoſamfund i Amerika, ſäwäl i för⸗ 
ſamlingarnes mängd ſom i förmögenhet; det är metodiſterna, ſom 1784 an⸗ 
ſägos hafwa haft omkring 80 predikanter; men är 1870 förfogade de öfwer 


25,000 förſamlingar, mellan 21 och 22,000 kyrkobyggnader med bäntplatſer för 


Gavan af ötad doe : 


. daͤ Borde Ni ſpara ännu mer. Jag känner en man, 5 
fom wid hwarje weckas början gar till torget, der han köper en 


= 64), millioner och en FicuiBgenbet af 70 millioner dollars. Fem av ſeuare 
hade predikanternas antal ökats till 26,000, förmögenheten till 80 millioner.“ 
orden och def folk af F. von Hellwald. 1. ſid. 185. Stockholm, C. E. 
Fritze's bokhandel 1877,) detta gäller endaſt Amerika; — metodiſtkyrkan har 
deßutom utſträckt fina friffa och lifswarma grenar till alla werldsdelar och 
käknar i fin helhet manga millioner medlemmar.] Mr. Talmage fortſätter: 

Metodiſterna dro Guds härars flygande artilleri; och om det pa denna mor⸗ 
gon finnes nagra af dem i detta tabernakel, bjuder jag dem wälkommna till 
wär flad, wäl komna till wära hem och wälkomna till waͤra hjertan. 

(Bland de lärdomar wi funna inhemta af metodiſterna är den, att Sefu 
Kriſti kyrka bör rätta fig efter omſtändigheterna. Metodismen i England 
predikar i preſterlig fkrud, i wära öſtra ſtäder i wanliga kläder, i weſtern i 
bluſar om ärstiden tilläter det — predikar i bus eller pa fältet — hwar fom 
helſt — det gir alldeles detſamma. — Den är hemma i det ſtätliga Sit Paul, 
New ⸗Pork och är alls icke generad i ett blockhus. Deß predikanter aro af 
aalla grader, fran den finpolerade biſkop Simpſon till hans motſats Peter 
Cartwright. Metodismen rättar ſig alltid efter omſtändigheterna, hwaruti 
den befinner fig. Jag ſäger, att alla kriſtna ſamfund borde hemta fran dem 
denna lärdom. 

„Ater en lärdom hafwa wi att emottaga af denna kyrka: wärdet af kriſtliga 
wäckelſer. Hwarifrän kom deras ſtora här? Maͤnne de likſom drupit in i 
kyrkan? Nej, de kommo in femtio och hundrade och tuſende pa en gang. 
Detta har gifwit dem öfwerhanden i Amerika och England. De inkommo 
under mäktiga utgjutelſer af den Helige Ande. 

7 „Annu fines nagot mer att lara af denna kyrka, och det är kraften i hjert⸗ 
lig fang. Hwad David war för Israel, hwad Iſaak Watts har warit för 
presbyterianerna, det har Carl Wesley warit för metodiſtkyrkan. Han för⸗ 
fattade ſextuſen ſänger. Nägra af dem woro nationalſänger, andra för bröllop, 
eller för begrafningar, ſomliga wemodiga, andra fulla af ſegerfröjd. Stundom 
kunna wi under läsningen rad för rad likſom höra knäppandet pa hjertſträn⸗ 
garne. Hela kriſtenheten har tillegnat fig hans finger. (De fleſte af de fa 
kallade Sankeys ſänger“ fom nu med förkärlek ſjungas af de troende i Swe⸗ 
rige, äro författade af Carl Wesley.) Händel, den ſtore kompoſitören, tog 
nägra af Carl Wesleys ſänger och komponerade till dem fin ffdnafte muſik. 
Det utmärkande draget hos metodiſtkyrkan är, att hon warit en ſjungande 
kyrka. De ſjöngo fig wäg genom hela England och förföljelſens tjut kunde 
icke nedtyſta dem. De ſjöngo färden öfwer Atlanten, och hafsorkanen kunde 
icke bringa dem ur fattningen. De ſjöngo wägen öfwer detta land (Amerika) 
— ty de hafwa trängt anda till San Franſiſko — och windens brus i de 
wilda ffogarne kunde icke öfwerröſta deras fing. Wi behöfwa i detta afſeende 
a inhemta nagot fran metodiſtkyrkan. Det finnes intet, fom kan motſtä kraften 
af kriſtlig ſäng.“ 
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palſternacka, hwilken han kokar i watten. Palſternackor äro „ 
mat och watten hans dryck under hela weckan. Pa ſaͤdant ſätt 


koſtar hans mat och dryck honom tillſammans en penny i weckan. 


Gamma lefnadsordning följer han fortfarande, ehurn han har 
twähundrade punds drlig inkomſt; men dem anwänder han till 
betäckande af den ſkuld han aͤſamkade fig i ſitt oomwända killſtaͤnd.“ 
Och detta war den man, hwilken jag hade betraktat ſaͤſom girig. 
4. Men det finnes ſaͤdana, fom infor Gud äro medwetna 
om ſin rikedom, till hwilkas antal ſomliga ibland eder otwifwel⸗ 
aktigt kunna räknas. J hafwen mer af denna werldens goda än 
fom är nödwändigt för eder och eder familj. Dia va hwar och en 
för fig beſwara fragan: ökas mina rikedomar? Förſtaͤr du icke den 
enkla fraͤgan? Har du icke mera penningar eller mera af pen⸗ 
ningars wärde, än du hade för tio eller tjugo aͤr ſedan? Eller 


wid denna tid för ett dr tillbafa? Om du genomgaͤr räkenſka⸗ 


perna, ſkall du lätt kunna inhemta det. Du borde i ſanning weta 
det, i annat fall är du icke i detta afſeende en god förwaltare af 
"Den orättfärdigg mammon.“ Och hwarje menniffa borde weta, 
antingen hon ligger i affärer eller ide, huruwida hennes förmö⸗ 
genhet minſkas eller ökas. 

5. Men manga hafwa utfunnit ett ſätt att undwika rife: 
dom, om deras egodelar förökas än fa mycket. Och hwilket är 
detta? Jo, fa fuart penningarne inkomma, nedlägga de dem 
antingen i egendom eller utwidgningen af fin rörelſe. Ba detta 
ſätt kan hwar och en af dem ſtälla ſaͤ, att han alltjemt är utan 
penningar; han kan beſtändigt ſäga: "jag är icke rik;“ ehuru han 
har tio, tjugo eller hundrade gaͤnger ſtörre egendom än han hade 
för naͤgra dr tillbaka. Detta kan förtydligas genom en nyligen 


timad häudelſe. En perſon kom till en köpman i London för nagra 


aͤr ſedan och fade till honom: "min herre, jag önſkade att Ni 


wille gifwa mig en guince för en aktad familjs räkning, fom är i 


ſtort bekymmer.“ Han ſwarade: "jag förſäkrar eder mr. M. att 
jag icke kan undwara {a mycket nu, men om Ni i en dylik ange⸗ 


lägenhet kommer till mig daͤ jag eger tio tuſen pund, daͤ will jag 
gifwa eder tio guinéer.“ Efter naͤgon tid kom mr. M. och paͤ⸗ 
minte om löftet, emedan köpmannen nu egde tio tuſen pund, han 


ſwarade: "det är mycket fant, men jag förſäkrar eder, att jag icke 


har ja lätt wid att uppoffra en guinée nu fom jag hade da.” 
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6. Det är möjligt för en mennijfa att wilſeleda fig ſjelf 
genom detta ſnillrika bedrägeri. Hon torde äfwen kunna bedraga 


andra menniffor; ty "fa länge du gör wal mot dig fielf, ffola men⸗ 
niſkorna tala wäl om dig.“ Men ack, djefwulen kan du icke be⸗ 
draga. O nej, Guds förbannelſe är redan öfwer dig och öfwer 
allt det du eger. Och i morgon, daͤ djefwulen ſaͤllar din ſjäl, ſkall 


han ſäga: hwad hjelper dig all din rikedom? Skall den dt dig 
förwärfwa en kudde under hufwudet i den ſjön, fom brinner med 
eld och ſwafwel? Eller ſtall du förwärfwa dig en bägare watten 
att läſka din tunga med, da du "pinas i laͤgorna?“ O, följ det 
wiſa raͤdet, fom här gifwes dig, pa det Gud icke i naͤgon owäntad 


ſtund ffall ſäga till dig: du dare.” 


7. Det ſtall icke lyckas, att med dina rikedomar bereda 
naͤgot ſkeydd hwarken mot Guds wrede eller mot djefwulens 
magt och ondſka. Du bor redan känna dig öfwerbewiſad om, att 
du fäſter ditt hjerta wid dina rikedomar, daͤ du anwänder allt 
hwad du har utöfwer lifwets beqwimlighet, för att lägga pennin⸗ 
gar till penningar, hus till hus eller aͤker till afer, utan att gifwa 
aͤtminſtone — enligt fariſeernas rättfärdighetsmättſtock — tionde⸗ 
delen af din inkomſt at de fattiga. Men pa hwilket ſätt dina rike⸗ 
domar än förökas, antingen det ſker med eller utan möda, antin⸗ 
gen genom handel, arf eller pa naͤgot annat ſätt, tilltager icke din 
wälgörenhet i ſamma man, utgifwer du icke fulla tiondedelen af 
alla dina egodelar, bade af din ſtändiga och tillfälliga inkomſt, da 


lägger du utan twifwel ditt hjerta pa ditt guld, och "bet ffall faz 


ſom en eld förtära ditt kött.“ Jac. 5: 3. 
8. Meu ack! hwem fan öfwertyga den rike, att han i fina 


egodelar har fin hela ffatt? Under den länga tiden af omkring 


ett halft ärhundrade har jag talat om detta ämne med all den 
tydlighet jag kunnat, men med huru liten framging! Jag tror 
ej, att det lyckats mig att under hela denna tidrymd öfwertyga 
femtio giriga menniſkor derom, att de äro fängslade af kärleken 
till penningar. Faſtän penningeälſkaren blifwit beſtrifwen aldrig 
fa tydligt och utmalad i de ſtarkaſte fürger, hwem tillämpar det 


pa fig ſjelf? Till hwem far Gud och alla ſom känna honom 


ſäga: du är den mannen?“ Om Gud nu talar till naͤgon här 
närwarande, o, mä han dä ide tillſluta fina öron för warningens 
ord! Gig ſnarare med Zacheus: "fe Herre, hälften af mina ego- 
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an delar gifwer jag de fattiga, och om jag bedragit naͤgon, gifwer j jag 
Rie honom fyradubbelt igen!“ Han menade icke, att han gjort ja i | 
den förflutna tiden, utan han beſlöt fig för att göra fa under den i 
kommande. Inför Gud uppmanar jag dig, du penningeälſtare, 
ugack du och gör ſammalunda. “ * 
8 9. Jag har ett budffap fran Gud till dig, du rike man, an⸗ 
tingen du will höra det eller icke. Dina rikedomar hafwa ökats; 
wid din ſüjäls förluſt, lägg icke ditt hjerta uppi dem! War tack⸗ 
ſam mot Gud, fom gaf dig ſaͤdana medel, en ſaͤdan förmaͤga att 
göra godt. Waͤga likwäl icke att fröjdas öfwer dem utan med 
fruktan och bäfwan.“ Cave ne inhæreas,“ ſäger den fromme 
Kempis, 'ne capiaris et pereas.” Akta dig att du icke hänger 
dig faſt wid dem, pa det du icke ma blifwa neddragen i förderf⸗ 
wet.“ Gör dem icke till ändamaͤl för din omſorg eller till din 
FfFförnämſta glädje, till din lyckſalighet, din Gud! Se till att du 
= icke wäntar ſällhet fran penningar eller nagonting, fom kan köpas 
ae för dem, hwarken i tillfredsſtällandet af “ögonens begärelſe, köttets 
5 begärelſe eller ett högfürdigt lefwerne.“ 
N 10. Lat oß inga i naͤgra fa enffildheter, och ma hwar och en 
5 af eder ſe till, att han är ärlig mot ſin egen ſjäl. Om naͤgon af 
Fae: eder har twa, tre eller fyra ganger fa mycket af egodelar nu, mot 
phwad han hade förſta gaͤngen han fig mitt anſigte, ma han da 
pröfwa fig ſjelf noggrant och fe till, om han icke i naͤgot hänſeende 
hwilar med ſitt hjerta pa fin rikedom, om icke direkt pa penningarne 
eller pa ſjelfwa rikedomarne, likwäl pa naͤgra af de egogdelar, 
han för dem mäktat förſkaffa fig, hwilket allt är juſt det ſamma. 
Allt detta innefattar apoſtelen Johannes under det allmänna namnet 
"werlden,” och begäret efter dem, ſökandet efter ſällhet uti dem 
kallar han att älſka werlden.“ Detta tredelar han widare i 
Lögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett högfärdigt lefwerne.“ 
Pröfwa dig da noga, min win, i detta hänſeende! Och förſt, med 
afſeende pa köttets begärelſe. Söker du icke fillhet i tillfreds⸗ 
ſtällandet af gomens njutning, ater du icke mera eller läckrare mat 
än du gjorde för tio eller tjugo aͤr ſedan? Nyttjar du icke mera nu 
för att ſläcka din törſt och det af dyrbarare flag än du gjorde da? 
Hwilar du nu pai en lika Hird bädd fom daͤ, förutſatt att din 
helſa medgifwer det? För att widröra ännu en punkt: faſtar du 
lika ofta nu, ſedan du blifwit vif, fom da du war fattig? Borde 
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3 du icke med rätta göra det oftare nu än da? Jag fruktar, att ditt 


oe: eget hjerta fördömer dig, eller är du ren i detta afſeende? 


195ͥj. Andra delen af kärlek till werlden är: ögonens begä⸗ 


relſe, fom har en laͤngt widare utſträckning. Wi kunna dermed 
ae förſtaͤ ſökandet efter ſällhet genom att tillfredsſtälla inbillningskraften 
bmwilket hufwudſakligen ſter genom ſynförmäͤgans bruk, genom ftova’ 
nya eller wackra föremaͤl. De kunde maͤhända alla hänföras till i 
ett, daͤ wi weta att hwarken ſtora eller ſköna föremaͤl aͤſtadkomma 


tillfredsſtällelſe, fa ſnart nyhetens behag är borta. Men avo ide 
de obetydligaſte ſmaͤſaker behagliga, fa länge de aro nya? Söker 
diu icke i naͤgon man ſällhet i desſa ſaker, i det barnsligaſte af 
allt barnsligt, i klädedrägt? Offrar du icke flera af dina pen⸗ 
ningar eller, hwad ſom är detſamma, mera tid eller omſorg derpa 
än du förut gjorde? Jag twiflar pa, att detta göres för att be— 
haga Gud, men om det icke behagar Gud, da behagar det djef- 
wulen. Om du för naͤgra dr ſedan bortlade dina onödiga pryd⸗ 
nader, kruſade manſchetter, kragar och mösſor ſamt oformliga 


hattar, koſtligt linne, dyrbara ſpetſar, har du icke nu, i trots af 


bade religion och förnuft, ater tagit det igen? 

12. Du ſäger maͤhända, att du nu kan underkaſta dig denna 
utgift. Hwilket meningslöſt tal! Hwem gaf dig desſa ſtora ego- 
delar eller rättare länte dig dem? För att tala ännu mera tyd⸗ 
ligt; hwem anförtrodde dem för en tid i dina händer till förwalt— 
ning? Sade han dig icke pa ſamma gang, i hwad afſigt han 
anförtrodde dig dem? Och kan du waͤga förſtöra din Herres ego— 
delar eller nyttja dem pa nägot annat ſätt än det, hwilket han 
uttryckligen foreffvifwit, bad du wet att du för allt ffall aflägga 
rafenffap? Bort med detta eländiga djefwulſka tal, att “du kan 
underkaſta dig denna utgift!“ Lät det aldrig mera komma öfwer 
dina läppar. Detta ſätt att beröfwa Gud hans tillhörighet är 
ſjelfwa helwetets uppfinning. Wet du icke, att Gud anförtrodde 
dig desſa penningar att dermed framför allt köpa det nödwändiga 
för din familj, och dernäſt att mätta de hungriga, kläda de nakna, 
biſtä främlingar, enkor och faderlöſa, ja, fa widt möjligt är, af⸗ 
hjelpa hela menniſkoſlägtets behof? Huru kan du, huru wagar 
du bedraga din Herre genom att nyttja det för dig ſjelf? Oa han 
begaͤfwade dig med litet, utruſtade han dig ide dermed i afſigt att 

du ffulle gifwa ut allt det lilla för att dermed gira godt? Och 


No 
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8 da han gaf dig mera, förſaͤg Han dig icke da med ſtörre medel 


for att göra mer och mer godt, emedan du bad war bättre utruſtad 


dertill? Har du mera rätt nu att förſtöra ett pund, en krona, 
ett öre, än du hade daͤ? Du har icke mera rätt nu att till⸗ 


fredsſtälla köttets begärelſe, eller ögonens begärelſe än da du war 
fattig. O nej, wifa ide en ſaͤdan otackſamhet, löna icke din fri- 
koſtige Herre pa ett fa laͤgt ſät! Twärtom, ju mera han an⸗ 
förtror dig, deſto mera omſorgsfullt bör du uyttja hwarje öre, ſaͤ⸗ 
ſom han föreſkrifwit och det med all flit. 


13. J, Guds englar, J hans tjenare, ſom beſtändigt gören 2 


hans wilja; war gemenſamme Herre har anförtrott eder ett pund, 
fom är längt dyrbarare än guld och ſilfwer, pa det J maͤtten 
kunna werka hwar och en pa fin plats och med edert pund tjena dem, 
fom faligheten ärfwa ſkola. Nyttjen J icke allt, hwad J erhaͤllit 
till de ändamaͤl, för hwilka det blifwit eder gifwet? Och har han 
icke uppmanat of “att gira fin wilja pa jorden, ſaͤſom den ffer i 


himmelen?“ Broder, hwad göra wi? Laͤtom oß wakna, laͤtom of 


ſtä upp, lätom oß efterfölja desſa lyſande efterddmen! Hängifwom 


oß med alla kroppens och ſjälens krafter, med allt hwad wi hafwa 
ät fullbordandet af Herrens wilja! Laͤtom oß gifwa at Gud det 
Gudi tillhörer, det är allt hwad wi äro och allt hwad wi ega! 
14. De fleſta menniffor, fom ligga med fina hjertan be⸗ 
grafna u i de förökade ffatterna, älſka dem dock för de fördelars ſkull 
de medelſt penningen kunde bereda fig, Da deremot andra finnas, 
fom Gro werkliga penningälſkare, fom älſka penningen för deß egen 
ſkull, icke för hwad de med penningen kunna förſkaffa ſig. En 
ſaͤdan daͤrſkap upptäcka wi dock icke ofta hos barn eller unga per⸗ 
ſoner, utan endaſt eller hufwudſakligen hos äldre, hos fadana, fom 
hafwa minſt behof af penningar och minſt tid att nyttja dem. 
Maͤnne wi icke mangen ging tuna fe en Guds ſtraffdom hwila 
öfwer dem juſt i denna deras pennigekärlek? Den menniffa, fom 
nedgräfwer ſitt pund i jorden, blir ofta af Gud hängifwen aͤt djef- 
wulen, hwilken ba ingifwer henne en omaͤttlig kärlek till pennin⸗ 
gen, ja att han rent af plägas af en allt jemt ökad hunger efter 
guld utan att kunna mättas (auri sacra fames). Der ligger en 
gripande fanning i de ord, dem en hedning nedſkrifwit: Crescit 
amor nummi, quantum ipsa pecunia crescit. J ſamma man 
fom penningarne ökas, ökas ock kärleken till dem.” Sak ſamma 


Pees brinfaren: ju mera han dricker, deſto mera törſtar han, till 
deß den oſläckliga törſten nedſänker honom i den eld, ſom aldrig 
ſkall utſläckas. 

fam 15. Men finnes det naͤgot medel, hwarigenom denna ſjuk⸗ 

dom kan förekommas eller botas, dad den en ging utbrutit? Det 

= finnes ett förwaringsmedel mot denſamma, hwilket likaledes är ett 
biotemedel — jag tror, att det icke finned naͤgot annat under him⸗ 
melen — och det är följande: ſedan du, med ofwan angifna war- 
ſamhet, förwärfwat allt hwad du förmätt och ſparat allt hwad 


du kunnat, hwarunder du ſjelf ingenting ſaknat för lifwets nöd⸗ 


torft, men odja aldrig utgifwit en enda krona, ett enda bre för 
tillfredsſtällandet, ware fig af köttets begärelſe, ögonens begärelſe 
eeller ett högfärdigt lefwerne, fi (at det wara ditt ſtadiga ögnamaͤl, 
att med allt hwad du har ſöka Guds wälbehag och förhärligande! 
Sedan du undwifit flippan pa den högra fidan, afta dig för en 
aannan pa den wenſtra. Lägg ej upp forrad! "Samia inga 
ffatter pa jorden,“ utan utgif allt hwad du kan; det will ſäga, 
allt hwad du har! Jag utmanar alla menniffor pa jorden och 
alla englar i himmelen, att utfinna naͤgon annan utwäg för att 
kunna undfly rikedomarnes gift! 

16. Med dunkel ſyn, darrande händer och ſtapplande fötter, 
ſtaͤr jag nu framför eder, jag gifwer eder ännu ett rad, förr än 
jag nedſtiger i min graf, akten pa apoſtelens ord: "be fom wilja 
rike warda, falla (i ſamma ögonblick) uti freſtelſe och ſnara 
(hwarur intet annat än Guds nad kan befria dem) och i manga 
daͤraktiga och ffadliga begärelſer, de der ſänka menniſkorna uti för⸗ 
derf och förtappelſe.“ 3, fom framför alla menniffor hafwen 
framgäng i werlden, förgäten aldrig desſa fruktanswärda ord! 
Huru outſägligt flipprig är icke den wig, pa hwilken J gan, huru 
warligt bören J icke taga hwarje ſteg pa denſamma? Mia Gud 
fa gifwa eder {jus att fe faran, och kraft att undgaͤ den! 

17. Tillaͤten mig komma eder närmare! Maͤhända jag al⸗ 
drig mera ſtall trötta eder med detta ämne. Jag är i ſtort be- 
kymmer för eder, fom ären rika i denna werlden. Gifwen J ut allt 
hwad J kunnen? Du, ſom har femhundra punds aͤrlig inkomſt 
och nyttjar endaſt twahundra, lemnar du de trehundra tillbaka ät 
Gud genom att gifwa dem at ve fattiga? Sker det ej, ſä beröfwar 
du Gud de trehundrade punden. Du, ſom har twaͤhundrade och 


= 
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; 3 anwänder deraf blott ett, gifwer du det Andr F b at Gud? “ig 
Goör du det icke, ſaͤ beröfwar du Gud juſt fa mydet. Du fager: 
"far jag da icke göra hwad jag will med mitt eget?” Hur lig⸗ 
ger juſt grunden för ditt mißtag, det är icke ditt eget. Det kan d 
ide ſä wara, utan att du ſkulle mara herve öfwer himmel och jord. 


Men jag maͤſte ſörja för mina barn,” genmäler du. Sant, 
men huru? Genom att göra dem rika? Du will antagligen göra 
dem till hedningar, ſaͤſom naͤgra af eder redan hafwa gjort. Hwad 
fktall jag da gira? Tala du, Herre, till deras hjertan, i annat fall 
blifwer predikantens tal kraftlöſt. Gif dina barn tillräckligt att lefwa 
af, men icke i ſyßlolöshet eller öfwerflöd, utan under utöfning af 
en hederlig werkſamhet. Och, om du inga barn har, pa hwilka 
fſtriftenliga eller förnuftiga grunder kan du dä lemna mera efter 
dig, än hwad fom aͤtgaͤr till din begrafning? Jag beder dig betänka: 
i bwad afſeende blifwer du lyckligare genom att lemna förmögenhet 
efter dig? Hwad betyder det, antingen du lemnar efter dig tio⸗ 
tuſen pund eller tiotuſen par ſkor och ſtöflar? O, laͤt intet finnas 
gwar efter dig! Skicka allt hwad du har framför dig till den 
bättre werlden! Lana ut det at Herren genom att gifwa at de 
fattiga, och det ffall blifwa dig aͤterbetaldt! Bör du wil befara, 
att haus fanning ffall fela? Den ſtaͤr faſt ſaͤſom himmelens pe⸗ 
lare. Skynda, ſkynda, min broder, med den uppgörelſen, pa det du 
icke matte blifwa kallad härifraͤn, förr än du har ordnat om allt 
0 hwad du har i ditt formar! Da detta är gjordt kan du frimo⸗ 
new digt ſäga: nu har jag ingenting annat, rörande det jordiſta, att 
8 göra, än att dd! Fader i dina händer befaller jag min anda! 
Kom Herre Jeſus, kom ſnart!“ 


Be . | Trettiondeſſunde predilan. 


En kallelſe till affällingar. 


Manne di Herren ffall förkaſta ewinnerliga, 
och ingen nab mer bewiſa? Ar det da alldeles 
ute med hans godhet; och hafwer tillſägelſen en 
ända för alltid? $j. 77: 8, 9. 


1. Förmätenhet eller andlig ſäkerhet är en ſtor djefwulens 
ſfnara, i hwilken manga menniffor blifwit faͤngade. De förlita fig 
pa Guds barmhertighet, under det de helt och Hallet förgäta hans 
rättfärdighet. Ehuru han i fitt ord thdligen har förklarat att 
"utan helighet ffall ingen fe Herren,“ ſmickra de fig likwäl med 
den förhoppningen, att Gud anda flutligen ſkall wara mindre ſträng 
än hans ord. De inbilla fig, att de kunna lefwa och dd i ſynden 
och det oaktadt undfly helwetets fördömelſe. 


2. Men ehuru de aro manga, fom ga ewigt förlorade genom A 


fin förmätenhet och andliga ſäkerhet, aro de langt flera fom för⸗ 
gaͤs genom förtwiflan och hopplöshet om att kunna undgaͤ det 


ewiga förderfwet. Sedan de ofta hafwa kämpat mot ſina andliga 


fiender och alltid blifwit öfwerwunna, lata de flutligen fina armar 
ſjunka. De ſtrida icke mer, emedan de icke hafwa nagot hopp om 
ſeger. Genom en bedröflig erfarenhet äro de medwetna om, att 
de icke hafwa naͤgon förmaͤga att hjelpa ſig ſjelfwa; och ſom de 


* ide hafwa naͤgot hopp om, att Gud will hjelpa dem, blifwa de 
lliggande under ſina bördor, de ſträfwa icke längre; ty de anſe det 


omöjligt att det ffulle kunna lyckas. 

3. J detta fall, ſaͤſom i tuſende andra, känna deras hjertan 
den bitterhet och tärande ſorg, fom utgöra hemligheter för de oför— 
farne, hwilka ej kunna göra ſig naͤgon föreſtällning om den ſorg, ſom 
de aldrig fant; ty "hwem wet hwad i menniſkan är utan menni⸗ 
ſfkans ande fom är i henne?“ Wi weta endaſt genom war egen 
erfarenhet, hwad ett krosſadt hjerta lider. Följaktligen aro de högſt 
fa, fom kunna wiſa deltagande med dem, fom befinna fig i jadana 
ſwara freſtelſer; fa kunna rätt inſätta fig i detta ſorgliga läge; 


i fa fom icke lata fig bedragas af det yttre utfeendet. De fe men⸗ 
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hae nifforna fortgd i ſitt ſyndalopp och taga för gifwet, att det ute⸗ i 


flutande ffer af likgiltighet, ba likwäl den werkliga orſaken ofta dr 


att finna i förtwiflan. Antingen hafwa de intet hopp, och ja länge 


detta är förhällandet, ſträfwa de alldeles icke till naͤgot bättre, 
eller ock hafwa de nigra ljuſare mellanſtunder, da hoppet ater lif⸗ 
war dem od) da de aͤnyo ſöka tillkämpa fig ſeger. Men ſnart 
förlora de detta hopp och da upphöra ater deras ſträfwanden, och 


de qwarhällas i ſatans fängenſkap, för att lyda hans wilja. 


4. Detta är ofta förhaͤllandet med dem, ſom begynna att 
löpa wäl, men fom fnart tröttna pa den himmelſka wädjobanan, 
med dem iſynnerhet, fom en gang fago "Gus härlighet i Jeſu 
Kriſto anſigte“ men efterat 'bedröfwade Anden“ och "Lledo ſkeppsbrott 
pa tron.” Maͤnga af desſa ruſa framaͤt i ſynden, ſaͤſom wilda 
häſtar i ſtriden. De ſynda med hig hand, hwarigenom de all⸗ 
deles utſläcka Guds Ande, fa att han öfwerlemnar dem helt och 
Hallet at devas egna hjertans luſtar och later dem följa fina egna 
inbillningar. Och desſa fom falunda öfwerlemna fig at ſynda⸗ 
lifwet, blifwa belt och Hallet förſlöade utan att bekymra fig om 
eller ſörja öfwer ſitt tillſtaͤnd, alldeles likgiltiga och obeſwärade 
angaͤende Gud, himmel eller helwete. Orſaken dertill är, att denna 
werldens gud har förblindat deras ögon och förhärdat deras hjer⸗ 
tan. Men denna deras ſorglöshet torde ock ofta wara en följd 
af deras djupa förtwiflan. Grundorſaken till denna ſorglöshet och 
ſlapphet är att ſöka i deras hopplöshet. De tro i werkligheten, 
att de till den grad förtörnat Gud, att han dem ingen naͤd mera 
bewiſar. 

5. Och likwäl behöfwa wi icke helt och Hallet uppgifwa ens 
desſa. Wi hafwa känt naͤgra ſaͤdana likgiltiga perſoner, hwilka 
Gud ater igen har beſökt med fin nad och aͤterfört till den förſta 
kärleken. Dock kunna wi hafwa mycket mera hopp om de affällin⸗ 
gar, ſom icke äro ſorglöſa, utan ſom fortfarande äro oroliga, hwilka 
gerna wilja undſlippa djefwulens ſnaror, men anſe det wara omöj⸗ 
ligt. De äro fullt öfwertygade om, att de icke kunna frälſa ſig 
ſjelfwa, men de inbilla fig, att Gud ide will frälſa dem. De 
tro, att han har odterfalleligen wändt fig ifraͤn dem med fin naͤde⸗ 
fulla hjelp. De ſtärkas i denna tro af en mängd förutſättningar, 
och fa länge desſa icke pa ett tydligt ſätt blifwit undanröjda, fin⸗ 
nes intet hopp om deras räddning. Det är i affigt att tröſta 


Sasa! ‘hop pla, hjelplsſa ſjälar jag nu med Guds bifid will 


urnderſßka: 


a I. Hwilka de förnämſta orſaker Gro, fom föranleda ſa manga 
affällingar att bortkaſta ſitt hopp och antaga att Gud förgätit att 
wara dem naͤdig. 


II. Sedan will jag tydligt och fullſtändigt utreda desſa or⸗ 


ſaker och gifwa ſwar pa de af desſa förtwiflande menniffor fram⸗ 
Kklaſtade ſtäl. 


I. Förſt will jag fraͤga: hwilka äro de förnämſta orſakerna, 


ſom föranleda fai manga affällingar att tänka det Gud förgätit 
att wara dem naͤdig? Jag nämner icke alla; ty de dro oräkne⸗ 


. liga alla desſa inkaſt, ſom dels deras egna förderfwade hjertan, 
dels "den gamle ormen” framffjuter; men de förnämſta, de paͤtag⸗ 


lligaſte, de allmännaſte will jag här framſtälla. 
* 1. Den förnämligaſte orſaken, fom föranleder affällingar att 
tro det Herren förkaſtar ewinnerligen och ingen naͤd mer bewiſar, 
hemtas fran ſjelfwa ſakens natur. De ſäga: Om en perſon gör 
uppror mot en jordiſt furſte, ja maͤſte han ju db för detta ſitt 
förſta brott, han maͤſte betala den förſta öfwerträdelſen med ſitt 
eget lif? Likwäl om hans brott blifwit utöfwadt under nagon 
mildrande omſtändighet, eller om kraftig förbön göres för honom, 
kan hans lif mojligen aäterſkänkas honom, gir han deremot, efter 
att en gaͤng hafwa erhaͤllit full och fri förlaͤtelſe, uppror för andra 
gangen, hwem wdgar da att gi i förbön för honom? Han har 
ju da ingen widare barmhertighet att manta? Men om naͤgon, 
fom gjort uppror mot en jordiſk konung, ſedan han en gang er- 
haͤllit förlaͤtelſe, icke kan wänta förlaͤtelſe för andra gangen, huru 
hopplöſt maͤſte icke da dens tillftind wara, fom, efter att hafwa 
erhällit förlaͤtelſe för uppror mot himmelens och jordens ſtore 
Konung, änyo gör öppror mot honom? Hwad har en ſädan wal 
att wänta?“ 

II. 1. Detta bewis ſom är hemtadt fraͤn förnuftet, ſtyrkes 
fedan med ätſkilliga ſkriftſtällen. Ett af de ſtarkaſte är det fom 
förekommer i 1 Joh. 5: 16. "Om naͤgon fer fin broder ſynda 
nägon ſynd icke till döds, han ma bedja fa ſkall Gud gifwa honom 
lif, den nemligen ſom ſyndar icke till döds. Det gifwes en ſynd 
till bods; för denna ſäger jag icke att nägon ffall bedja.“ 


neee * vr. A 8 Ferrer enen 
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En kallelſe an aſfilingar. 8 “ss 5 407 : 
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fe a 
Puri brägc de den ſlutſatſen, att 9 „för e 1 
ſäger jag icke att nägon ffall bedja“ är liktydigt med: för en . 
ſaͤdan, ſäger jag, att ingen far bedja;“ att apoſtelen anſer den ſom 
har begaͤtt en ſynd till döds wara i ett hopplöſt tillſtaͤnd; ja hopp⸗ 
luöſt, att wi icke fä bedja för honom, wi mä icke bedja om Lif för 


eo honom, och hwad kunna wi mera forjtindsenligt antaga mara en 


fond till döds, än ett friwilligt begdnget uppror af en fadan, ſom 

förut erhaͤllit en full och fri förlaͤtelſe? ae 
2. Betrakta för det andra, ſäga de, alla uppfkakande orb; = 

fom förekomma i Ebreerbrefwets ſjette och tionde kap. Wi börja 


med de ſednare: "Om wi fielfwiljande ſynda, ſedan wi faͤtt hafwa 


ſanningens funffap, da ſtär oß intet offer äter för ſynderna, utan 
en förſkräcklig domens förbidelſe och eldens nit fom motſtaͤndarne 
förtära ſkall. Ho ſom bryter Moſe lag han maͤſte efter tu eller 
tre wittnen utan barmhertighet dö, huru mycket wärre ſtraff, menen 
IJ, ſtall den anſes förtjena, fom förtrampar och ſaͤſom orent aftar 


Guds Sons och teſtamentets blod, genom hwilket han helgad ar 
och förſmädar naͤdens Ande? Ty wi känna den fom fade: hämn⸗ 
den är min, jag ſkall wedergälla, ſäger Herren, och ater: Herren 


ſkall döma ſitt folk. Det är gräſeligt att falla uti lefmande Guds 
Hinder.” Ar det icke här tydligt tillkännagifwet af den Helige 
Ande, att wart tillſtaͤnd är förtwifladt? Säges det icke, att om 
wi, efter att hafwa erhaͤllit ſanningens kunſkap, efter att genom 
erfarenhet hafwa känt den, fedan friwilligt ſynda, hwilket wi 
otwifwelaktigt hafwa gjort, och det upprepade gaͤnger, d& aͤterſtaͤr 
op ju intet offer för ſynderna, utan en förſkräcklig domens för⸗ 
bidelſe och eldens nit, fom motſtaͤndarne förtära ffall? f 

3. Och är icke ſtället i ſjette kapitlet lika tydligt fom detta? 
"Det är omijligt, att de ſom en gang upplyſta dro, och ſmakat 
hafwa den himmelſka gaͤfwan, och aro delaktige wordne af den 
Helige Ande — om de affalla, att de da kunna förnyas till batt 
ring, ſedan de pad nytt fig ſjelfwom korsfäſtat Guds Son och för 
ſpott hallit 2” 

4. Sant är, att nagra äro af den meningen, att orden "bet 
är omöjligt“ icke ſtulle förſtäs bokſtafligt, ſaͤſom betecknande en 
fullſtändig omöjlighet, utan en mycket ſtor ſwaͤrighet. Men det 
wiſar jig icke, att wi hafwa naͤgon tillräcklig anledning att afwika 
fran den bokſtafliga meningen, emedan det hwarken innefattar naͤgon 


En ane till afl f 


ovimlighet eller motſäger nägot annat ſtälle i ſtriften. Afſtir 

detta da icke allt hopp, ſäga de, ff mycket mer, fom wi weta, att 

wi otwifwelaktigt en gang hafwa ſmakat den himmelſka gaͤfwan 

och warit delaktiga af den Helige Ande? Huru är det möfligt, 
att wi fkulle kunna förnyas till bättring, till en fullſtändig för⸗ 
ändring baͤde i hjerta och lefwerne; dd wi weta, att wi pa nytt 
oß ſjelfwa korsfäſtat Guds Son och wanhedrat honom? 

5. Ett laͤngt fruktanswärdare ſtälle finnes i Matth. 12: 
"all ſynd och hädelſe ſkall warda menniſkorna förlaͤten; men hä⸗ 
delſe emot Anden ffall icke warda menniſkorna förlaͤten. Och den 

ſom talar naͤgot mot menniſkones Son, det warder honom för— 

llaätet, men den fom talar mot den Helige Ande, det warder honom 

icke förlätet, hwarken i denna eller den tillkommande werlden.“ 
Fullt jemförligt med detta äro war Herres ord, tom aͤtergifwas 
af Marcus: "fannerligen ſäger jag eder: alla ſynder ffola warda 

menniſkornas barn förlaͤtna och alla hädelſer, med hwilka de än 

häda ma; men den, fom hädar den Helige Ande han hafwer ingen 
förlätelſe till ewig tid, utan är ſaker till ewig dom.“ 

6. Magra hafwa trott, att alla desſa ſkriftſtällen paͤpeka en 
och ſamma ſynd, och att icke allenaſt war Herres ord, utan äfwen 
de, fom förekomma hos Johannes angdende ſynd till döds, och det 

ſom i ebreerbrefwet läſes angdende att fig ſjelfwom korsfäſta Guds 

Son eller förtrampa Guds Son och förſmäda naͤdens Ande; att 
de alla hänwiſa till hädelſe mot den Helige Ande, den enda ſynd 
ſom aldrig kan forlitas. Hwilken betydelſe wi än inlägga i desſa 

ord, maͤſte wi dock medgifwa, att den hädelſen är alldeles oför— 

laͤtlig, och att följaktligen Gud icke will bewiſa nad mot dem, fom 
göra ſig ſkyldiga till denſamma. 

7. För att ſtadfäſta desſa bewis, hemtade fraͤn förnuftet, 
ſtriften och erfarenheten, fraͤga nu desſa menniſkor: är det icke da 
Ren beſtyrkt fanning, att de, fom affalla fran rättfärdiggörelſenä⸗ 
den, fom lidit ſkeppsbrott pa tron, den tro hwarigenom frälsning 
här erhälles, förgaͤs utan barmhertighet; huru mycket mindre kunna 
daͤ de undfly fom affalla fran heliggörelſens nad? De hafwa ju 
lidit ſkeppsbrott pa den tro, hwarigenom de blifwit renade fraͤn 
all köttets och andens beſmittelſe? Har det nagonfin funnits ett 


1 pa att den ene eller den andre af desſa aͤterigen blifwit 
27 


„Afwen Zudas Waveee mot fin pes ti 
hoppet tyckes blomma under hades fkugga.“ 


Ti: Desſa i äro de förnämſta bewis, hemtade frän roomie, . 
. frän ſkrifterna och fraͤn erfarenheten, hwarigenom affällingar bruka N 
rättfärdiga fig ſjelfwa, da de bortkaſta allt hopp och pajta att Gud 1 
55 “ide mer will bewifa dem nagon nad, emedan han i wrede tillyckt 
ſin barmhertighet. Jag har framſtält detta i de® fulla kraft, pu 
det wi ſaͤ mycket bättre mad kunna bilda of ett omdöme angaäende 

dem och förſöka, huruwida hwart och ett af dem icke kunde dag 8 
Ves och fullt tillfredsſtällande beſwaras. a 
1. Jag börjar med det bewis, ſom hemtas fraͤn ſakens be 
ſtaffenhet: om en perſon gor uppror mot en jordiff furſte, är det 
antagligt, att han kan fa förlätelſe förſta gangen, men om han 
efter en full od) fri förlätelſe aͤnyo gör uppror, da är intet hopp 
om att för andra gaͤngen erhaͤlla förlatelſe; han maͤſte wänta att 
urtan barmhertighet blifwa dömd till döden. Men om den, ſom gör 3 

uppror upprepade gaͤnger mot en jordiſt konung, icke kan wänta 
knlaͤgon barmhertighet, huru kan da den wänta barmhertighet, ſom 
för andra gaͤngen gör uppror mot himmelens och jordens N 
Konung? 

2. Jag ſwarar: detta bewis, ſom hemtas fraͤn jemförelſen 
mellan jordiſka och himmelſta förhaͤllanden, laͤter wal tänka ſig, 
men är icke fullt afgörande, och det af den enkla orſak, att en 
jemförelſe icke har naͤgot rum här. Det kan icke finnas naͤgon 
jemförelſe mellan en menniſkas barmhertighet och Guds barm⸗ 
hertighet. "Wid hwem wiljen J likna mig, ſäger Herren?“ Wed 
hwem i himmelen eller pa jorden? Jag har ſagt, J dren gudar,“ 
ſäger David, da han talar om de högſta embetsmän — fadan ie a 
eder wärdighet och magt, jemförd med wanliga mennijfors. Men 
hwad äro de, jemförda med himlarnes Herre? Saͤſom en bubbla 
pa wattnet. Hwad är deras magt jemförd med hans? Hwad är 
deras barmhertighet jemförd med haus? Hans eget tröſtrika ord a 
lyder falunda: "Sag är Gud och icke menniſta;“ Mitt hjerta haf⸗ 
wer ett annat ſinne; min barmhertighet är fa brinnande.“ Oſea 
11: 8, 9. Derför kan ingen draga den untſatſen att, om en jor 


S 2 


d * ice will benäda den, m för andra sheets giv rar 


det. Jo, han will icke endaſt ſju gaͤnger utan fjuttiofju gaͤnger. 


och kan Gud utöfwa barmhertighet och förlaͤkta. Den ogudaktige 


5 öfwergifwe ſin wäg och ſyndaren ſina tankar och omwände ſig till 
Herren, fa förbarmar han fig öfwer honom; och till wir Gud, ty 


när honom är mycken förlaͤtelſe.“ 


3. Men Johannes ord? Afſtära icke de allt hopp, dé han tolay 


Lom en ſynd till döds?“ ‘Da han ſäger: för en ſaͤdan ſkall man 

icke bedja; är det icke ſom ſade han: för en ſaͤdan fär ingen 

5 bedja? Och innefattar detta icke, att Gud icke will hora den bö⸗ 

nen, att han icke will gifwa honom lif, fom pa detta ſätt ſyn⸗ 

dat, nej icke en gaͤng om en rättfärdig man beder derom? 

i 4. Orden: "jag ſäger icke, att naͤgon ſkall bedja“ betyda helt 
wißt, att ingen far bedja. De innebära otwifwelaftigt att Gud 
icke will gifwa lif ät den ſom begaͤtt den omnämnda ſynden. Hans 
utſlag är afkunnadt, och Gud har faſtſtält det, ja, det är orygg⸗ 

ligt. Det kan icke förändras, icke en gaͤng genom den rättfärdiges 
bon ſom för öfrigt förmaͤr mycket, da den är allwar. 

IV. Men jag fragar förſt: hwad menas med ſynd till döds, 
och för det andra hurudan är den död ſom är dermed förenad? 
1. Förſt, hwad menas med ſynd till döds? För manga dr 
ſedan wiſtades jag bland ett folk, ſom hade den ſtörſta erfarenhet 

om gudomliga ting, i jemförelſe med dem jag förut umgätts, och 
jag frägade naͤgra af dem: hwad förſtän J med en ſynd till döds, 

phwarom Johannes ſtrifwer i ſitt förſta bref? De ſwarade: "om 
nägon är ſjuk ibland eder han kalle till ſig förſamlingens äldſta 

och de bedja öfwer honom och trons bön ſtall hjelpa den kranke 
och Herren ffall lata honom komma upp och om han begat ſyn⸗ 
der warda de honom förlaͤtna.“ Men ofta hander det, att ingen 
af of kan bedja Gud om hans wederfaͤende. Wi känna of da 
uppmanade att ſäga honom det wi frukta, att han begaͤtt ſynd till 
döds; en ſynd hwilken Gud beflutat att ſtraffa med döden. Wi 
kunna icke bedja, att Gud ffall ätergifwa honom helſan och wi 
hafwa ännu aldrig ſett nägot exempel pa, att en fadan perſon 
tillfriſtnat.“ 


emot honom, den himmelſke Konungen icke heller wille gira ty 
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F Ja, woro dina uppror ſaͤ manga fom ſtjernorna pa himmelen, 
a woro de flera till antalet än haͤren pd ditt hufwud, likwäl will 
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nägra är ſedan. En ung kolgräfware i Kingswood nära Briſtol war en fräck 


Det thckes wara en mening ätminſtone om 1 „ip till 4 


ditt lif, du är odterfalleligen dömd att dö. Men märk! detta har 


ſatſen; din lekamen förſtöres pa det din ſjäl ma undga helwetet. 4 


hlärpä. Jag har känt manga ſyndare, hufwudſakligen ſädana, fom 
warit affällingar fran ett högt tilljtind af helighet, och fom hafvba 


ſoner hafwa warit fullt öfwerbewiſta om Guds godhet ſaͤbäl fom 


lefwa för ewigt. * 
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döds, en ſynd hwilken Gud har beſlutat att ſtraffa med ſynda⸗ = > 
rens död. Om du derför har begaͤtt en ſynd af detta flag och 
följden af din ſynd nu har drabbat uppä dig; om Gud hemſökft . 
dig med nagon dödlig ſjukdom, dd är det förgäfwes, att bedja för 3 


icke affeende pa ewig ddd. Det innefattar pa intet ſätt, att du! är 
dömd att dö den ewiga döden. Nej, det innefattar ſnarare mot⸗ 


Jag har ſſelf under loppet af maͤnga aͤr ſett oräkneliga exempel 


gifwit fienderna till kriſtendomen en ſtor anledning till hädelſe, 
hwilkas lifstraͤd Gud afſkurit förr än de genomleft ſina halfwa 
Dagar. Desſa tyckes hafwa begatt ſynd till döds och i följd devaf 
blifwit afffurna, nagon gang laͤngſamt, naͤgon gang haſtigt genom 
ett owäntadt flag. Men i de fleſta fall har jag iakttagit, att 
"harmbertigheten berömt fig emot domen.“ Och ſjelfwa desſa per⸗ 


hans rättwiſa. De hafwa erkänt, att han förſtört devas kroppar 
i afſigt att frälſa deras ſjälar. Förr än de gingo hädan upp⸗ 
rättade han dem fran deras affall, {a att de dogo, för att ſedan 


1 En mydet anmärkningswärd tilldragelſe af detta flag egde rum för 


ſyndare och blef efterat en troende. Men fi ſmaͤningom förnyade han be⸗ 
kantſkapen med fina gamla kamrater, hwilka menligt inwerkade pa honom till 
deß han afföll fran Gud och blef ett helwetets barn, dubbelt wärre in han 
förut warit. En dag arbetade han i grufwan tillſammans med en allwarlig 
ung man, fom haſtigt ſtannade och utropade: O Tommy! hwilken man war 
du icke en gang, huru bewekte icke dina ord och ditt exempel manga till kärlek ; 
och goda gerningar! Och hwad är du nu? Hwan ſtulle blifwa af dig, om 
du doge i ditt närwarande tillſtänd?“ (Mä Gud förbjuda det,” ſade Tommy); 
"ty da frulle jag ſjunka i helwetet! O, laͤtom oß bedja till Gud!" De gjorde 
fa en ſtund, förſt den ene och fi den andre, de aͤkallade Gud med ſtarkt rop 
och tärar; de kämpade med Gud i brinnande bön. Efter en ſtund utropade 
Tommy: lofwad ware Gud, han har helat mitt affall. Jag känner ater igen, 
att min Förlosſare lefwer, och att han har twagit mig fran mina ſynder med ſitt 
blod, jag är nu willig att gi till honom.“ J detſamma ſtedde ett ras i grur⸗ 


9 Men hwad ſäger du om det andra ſtriftſtä (let, nemligen 
tionde kapitlet i Ebreerbrefwet; gifwer det naͤgot hopp för af⸗ 
baun att de icke ſkola dö den ewiga döden; att de aͤnyo kunna 


erhaͤlla Guds förlätande naͤd och undfly helwetets fördömelſe? 


Om wi ſjelfwiljande ſynda, ſedan wi hafwa erhaͤllit ſanningens 


kunſkap, da ſtaͤr of intet offer dter för ſynderna; utan en för⸗ 
ſkräcklig domens förbidelſe och eldens nit, fom motſtändarena for- 


tira ſkall. Ho fom bryter Moſe lag han maͤſte efter twa eller 


tre wittnen utan barmhertighet dö. Huru mycket wärre ſtraff 
menen J fkall den anſes förtjena, fom förtrampar Guds Son, och 
teſtamentets blod ſaͤſom orent aftar, genom hwilket han W är, 
och förſmädar naͤdens Ande?“ 
: 4. Och är detta icke ſamma faf, nemligen att det förtwiflade, 
oföränderliga tillſtaͤndet hos affällingar är pa ett öſwertygande 
ſätt fullt ſtadfäſtadt af paralellſpraͤket i ſjette kapitlet: "Det är 
omöjligt, att de, ſom en gaͤng upplyſte äro, och ſmakat hafwa den 
himmelſka gaͤfwan, och delaktige wordne äro af den Helige Ande, 
ſamt ſmakat hafwa det goda Guds ord och den tillkommande werl- 


dens frafter och affallna aro, det är omöjligt att de kunna igen för⸗ 


nyas till bättring, pad de pa nytt fig ſjelfwom korsfäſta Guds 
Son och för ſpott haͤlla?“ 

5. Desſa ffriftitillen tyckes wara af lika innehaͤll och fullt 
jemförliga med hwarandra, hwarför de paͤkalla war djupaſte upp⸗ 
märkſamhet. För att förſtä dem, är det nödwändigt att känna 
förſt, hwilka de perſoner äro, ſom här omnämnas för att ſedan 
lira förſtaͤ beſkaffenheten af den ſynd de hade begatt och fom 
gjorde deras tillſtaͤnd nara pa, om icke helt och hället, hopplöſt. 

i Det ſynes klart för dem, ſom opartiſkt betrafta och jemföra 
desſa baͤda ſkriftſtällen, att perſonerna hwarom här talas, dro endaſt 
ſaͤdana, ſom hafwa blifwit rättfärdiggjorda; deras förſtänds ögon 
hafwa blifwit öppnade och upplyſta, fa att de fe ljuſet af Guds här⸗ 
lighet i Jeſu Kriſti anfigte. Det är endaſt desſa fom hafwa "jmafat 
den himmelſka gafwan,” ſyndernas förlaͤtelſe och Guds frid. Desſa 
woro delaktiggjorda af den Helige Ande, bade Andens wittnesbörd 


wan, ſom krosſade honom till döds i ett ögonblick. Hwem helſt du är, fom 
har ſyndat "en ſynd till döds“ lägg detta pa hjertat! Kanhända Gud kräfwer 
din ſjäl af dig den ſtund du icke förmodar det; men om fa ffulle wara, will 
Gud midt i domen tänka pa barmhertighet; du ffall icke dö den ewiga döden. 


En tater tit pea ae r 
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1 blod isfem ovent atta genom hwilket de helgade blefwo. 


a af ſette eller tionde kapitlen i Ebreerbrefwet. Ty baͤda desſa 


>, 


grad, hwari de ſtaͤ, fom hafwa erhaͤllit ſyndernas förlaͤtelſe. Detta 


ſkriftens hotelſer dro utflungade. 


"renee ihe: W 


0 fette ſbrefunnos fos dem. Deras andeliga tillſtand kun 
lämpligen hänföras till andra än juſt de rättfärdiggjordas. a 
Och de hafwa äfwenledes blifwit helgade ätminſtone till den 


ſynes af det andra ſtriftſtället der det heter, att de 1 1 


gade. Hwarför J alla, fom aldrig warit fa upplyſta med tiufet 4 
af Guds härlighet; J alla, fom aldrig hafwa ſmakat den him⸗ 


melſka gaͤfwan; fom aldrig erhällit edra ſynders förlaͤtelſe ellen 
blifwit delaktige af den Helige Andes wittnesbörd och deß frukter; 


med ett ord: att J alla, ſom icke blifwit helgade genom det 
ewiga förbundets blod, icke äro beſtrifna här. Huru andra ffrift- 2 
ſtällen än ma döma eder, ſäkert är, att J icke aren dömda, hwarken 


ſtällen tala uteſlutande om ſaͤdana, fom affallit fran den tro, hwil 
ken J aldrig egt. Det är faledes icke möfligt, att J ffullen hafwa — 
förlorat det J aldrig hafwen aͤtnjutit. Derför, hwad dom ſom Ss 
genom desſa ſkriftſtällen än ma affunnas, den är ide afkunnad öfwer a 
eder. J ären icke de här aͤſyftade perſonerna, mot hwil ka desſa a 


. 7. Wi fraͤga dernäſt af hwilken beſkaffenhet den ſynd ar, 
hwartill de här beſtrifna perfonerna gjort fig ſkyldiga. För att 
fi infigt härutinnan maͤſte wi ihaͤgkomma att när helſt judarna 
lyckades forma en kriſten till affall, uppmanades han, att tydligt 
och offentligt i förſamlingen förklara, att Jeſus af Nazareth war en 3 
folkuppwiglare, fom förförde folket, och att han icke undergaͤtt ſtörre 
lidande än hans egna brott rättwiſt förtjenade. Detta är den 4 
ſynd, ſom apoſtelen wäſentligen kallar affall, da Guds Gon för⸗ 
trampas och utſtälles för offentlig wanära. Det är detta han 
kallar att afta teſtamentets blod ſaͤſom orent, att fortrampa Guds 
Son och förſmäda naͤdens Ande. Ma wal! hwilken af eder har 
pa ſädant ſätt affallit? Hwilken af eder har ſaͤlunda pa nytt ſig 
ſjelfwom korsfäſtat Guds Son? Icke en enda; icke heller har 
naͤgon af eder pa detta ſätt förtrampat honom. Om du fa fetes 
det enda offer fom finnes för ſynden, Dd hade för dina ſynder 
intet ae äterſtätt. Men i ett jarant fafansfullt tillſtänd befinner 
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2 du dig icke. ‘sia! 1 eder har pa liknande ſätt ractattan det £ offer, 
genom hwilket Guds Gon beredt full förſoning för hela werldens 
hben J ditt närwarande tilfftind bäfwar du ju för blotta ey 

2 tanken derpaͤ? Derför finnes det framburna förſoningsoffret och 
gäller äfwen för dig. Kom da, bortkaſta din onödiga fruktan, ga 
Fwöſteligen fram till naͤdens tron,” wägen är fortfarande öppen och 
du ſtall änyo fa barmhertighet och firma nad, pi den tid hjelp wat 

behöfwes!“ 9 

a V. 1. Men afſtänga waͤr Herres wälkända ord oß icke helt 

och haͤllet fran allt hopp om barmhertighet? Giger han ide: a 

Lalla ſynder och alla hädelſer ffola warda menniſkornas barn fire 5 

latna; men den fom hädar den Helige Ande, han hafwer ingen 
förlätelſe till ewig tid, utan är hemfallen under en ewig dom?“ 

Alltſaͤ är det tydligt, att om wi hafwa gjort of ſtyldiga till denna 

ſuynd, da finnes intet rum för barmhertighet. 

2. Huru ſtort är icke antalet i hwarje folkſlag öfwer hela 
den kriſtna werlden, fom hafwa warit mer eller mindre i bryderi 
angaͤende detta ſtriftſtälle! Hwilka ſkaror i detta land hafwa icke 
warit öfwermaͤttan förtwiflade juſt till följd af detta ſkriftens ord? 
Ja, fa Gro de, fom äro fant öfwerbewiſta om ſynd och fom med 
allwar ſöka fin ſjäls frälsning, och icke hafwa faint naͤgon fruftan 
att hafwa begaͤtt eller ſwäfwat i fara att begaͤ denna oförlaͤtliga 
ſynd. Hwad fom ofta förökat deras plaga är, att de ſwaͤrligen 
kunnat finna naͤgon, fom war i ſtaͤnd att tröſta dem. Bland 
deras bekanta, de meſt gudfruktige ej undantagna, fans ingen, 
ſom i detta ämne hade ſtörre inſigt än de ſjelfwa; icke heller kunde 
de finna naͤgon ſtriftſtällare ſom offentliggjort en tillfredsſtällande 
utläggning deraf. Uti mr. Rusſel's ſju predikningar, fom aro all- 
mänt ſpridda ibland oß, finnes en, ſom ſärſtildt behandlar detta 
ämne, men den kan endaſt gifwa liten eller ingen tillfredsſtällelſe 
at en bedröfwad ande. Han talar om det gang pa gaͤng, men 
gör intet utaf ſaken; han gör fig mycken möda, men kommer icke 
till maͤlet. 

. 3. Finnes det nadgonfin i werlden ett bedröfligare bewis 
‘pa menniſkoförſtaͤndets inſtränkthet äfwen hos ſaͤdana, hwilka aro 

rättſinniga infor Gud och dro angelägna om att förſtä ſanningen? 
Huru är det möjligt, att naͤgon fom läſer bibeln, kan för en enda 

timme ſtanna i twifwel angdende betydelſen af detta bibelſtälle ba 


Pet 
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Kriſtus ſjelf, juſt i de ofwan anförda orden tydligen Gack: of bah 
denna hädelſe är? Den ſom hädar den Helige Ande, han hafwer 
ingen förlaͤtelſe; — ty de ſäga: "han hafwer den orene anden, tren 
vv. 29, 30. Detta och detta allena är, om wi medgifwa att waͤr 
Frälſare förſtaͤr fin egen mening, hädelſe mot den Helige Ande. 
Att ſäga om Kriſtus: han har den orene anden; att ſäga, det 
Kriſtus utöfwade ſina underwerk genom den onde andens magt, 
eller mera direkt, att "han utdref djeflar med Beelzebub, djeflar⸗ 
nes öfwerſte.“ Men aldrig har du gjort dig ſtyldig till detta. 5 
Har du betygat om Kriſtus, att han med Beelzebub, djeflarnes 3 
öfwerſte, utdrifwer djeflar? Nei, lika litet fom du afſturit din 
näſtas hals eller ſatt eld pa hans hus. Huru förwaͤnande, att a 
du warit rädd, der intet är att frukta! Bortkaſta din onddiga 


— 


fruktan! Ma, för den kommande tiden din farhaͤga wara för⸗ 1 
ſtändigare! War rädd för att hyfa wrede, att hafwa kärlek till 
werlden och de ting fom i werlden aro! War rädd för daͤraktiga 1 
och ffadliga begärelſer, men frufta icke, att du har gjort dig ſkyl⸗ 1 
dig till hädelſe mot den Helige Ande! Du är icke mera i fara 4 
för att hafwa gjort det, än att hafwa nedtagit ſolen fran fäſtet. 1 

4. För den ſkull har du ingen ffriftentig anledning att be⸗ ‘ 
fava, det Herren har förgätit att wara naͤdig. Bewis, hemtade j 
havifran, jer du nu wara betydeljeldfa, de aro helt och Hallet 
ogrundade. Men aro wal de af ſtörre wigt, fom hemtas fraͤn 3 
erfarenheten? d 4 

5. Detta är ett ämne, fom maͤſte behandlas med jtirfta 
grundlighet. Wi fraͤga da: har naͤgon affälling werkligen anyo 
funnit barmhertighet hos Gud? Har naͤgon, fom lidit ſeppsbrott 1 
pd tron och ett godt ſamwete, naͤgonſin äͤterfaͤtt hwad han för⸗ 
lorat? Känner du naͤgot exempel? Har du naͤgonſin ſett ett ſaͤs 
dant förhallande, daͤ perfoner, fom funnit förloßning i Jeſu blod 4 
och efteraͤt affallit, likwäl aͤterigen blifwit upprättade — förnyade 
igen till bättring? Ja 4 


hundrade endaſt, utan tuſenden. Ba hwarje plats, der Herrens 
arm blifwit uppenbarad och der manga ſyndare blifwit omwända 
till Gud, hafwa nagra funnits, fom 'wändt fig fraͤn det heligg 
budet fom de annammat hade.“ För manga af desſa hade det 
warit dem bättre, att de aldrig känt rättfärdighetens wag.” Det 
endaſt ökar deras fördömelſe, om de fedan dd i fina ſynder. Men 
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‘a andra Finds, ſom ſett pa honom, hwilken de ſtungit hafwa, ſamt 
ängflats och förkaſtat all tröſt, till deß Herren förr eller ſednare 
lätit ſitt anſigtes ljus lyſa öfwer dem och derigenom ſtyrkt deras 
domnade händer och deras ſtapplande knän. Han har aͤter igen 
fart dem ſäga: "min {jal priſar ſtorligen Herren och min ande 


fröjdar ſig i Gud min Frälſare.“ Oräkneliga äro händelſerna af 


detta flag; oräkneliga aro de, fom hafwa fallit, men ater igen 
blifwit upprättade. Det ar i fanning fa laͤngt ifraͤn att wara 
naͤgonting owanligt för en troende att falla och blifwa upprättad, 
att det ſnarare är naͤgonting owanligt, att finna en troende, ſom 
icke är medweten om att hafwa warit affallen fran Gud i högre 


eller lägre mening; och det maͤhända mera än en gaͤng, innan han 


blef ſtadfäſtad i tron. 


6. Men har naͤgon, fom fallit ifraͤn helgelſenaͤden, blifwit fa 
upprättad, att han aͤterfaͤtt hwad han en gaͤng förlorat? Detta 
är likaledes ett erfarenhetsrön; och wi hafwa warit i tillfälle att 
förnya wära iakttagelſer i dylika fall under maͤnga aͤr och inom 
ett widſträckt omraͤde, man ma ſäga fran den ena ändan af riket 
till den andra. 

7. Förſt ma nämnas, att wi hafwa fant manga perſoner 
inom hwarje aͤlder, fraͤn den tidigaſte barndom till den högſta 
aͤlderdomen, hwilka hafwa afgifwit alla de bewis, fom ſakens be— 
ffaffenhet fordrar derpaͤ, att de woro "belgade allt igenom,“ "re- 
nade fran all köttets och andens beſmittelſe;“ att de lälſkade Her— 
ren fin Gud af allt hjerta;“ att de beſtändigt "framburo fina 
ſjälar och kroppar till ett lefwande, heligt och Gudi behagligt offer,“ 
hwarför de ock "wore alltid glada, baͤdo utan äterwändo, woro tack— 


ſamma i all ting“ och deruti beſtär, fa tro wi, ſtriftenlig helighet. 


8. Dernäſt ma wi erinra, att de, fom aro helgade, wan— 
ligtwis tro, att de ej kunna falla, de inbilla ſig wara pelare i 
Guds tempel. Icke deſto mindre hafwa wi ſett, att nägra och det 
de ſtarkaſte bland dem, efter en tid hafwa fallit ifraͤn deras egen 
ſtadighet, naͤgon gaͤng haſtigt men oftare laͤngſamt och ſteg för ſteg. 


De hafwa gifwit efter för freſtelſen till högmod, till wrede; eller 


ock hafwa daͤraktiga begärelſer aͤter fatt tillträde till deras hjertan. 
Ja, naͤgon gang hafwa de helt och Hallet förlorat lifwet i Gud och 
ſynden har dterfatt fitt wälde öfwer dem. 
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manga af dem, fom hafwa fallit antingen fran rättfärdiggörelſes 
eeller helgelſenaͤden, och det fa djupt att de ſwaͤrligen kunnat räknas 
ens till Guds tjenare, likwäl blifwit upprättade; dock ſällan har 
deetta inträffat förrän de blifwit fa uppfkakade, fom om de hängt 
Bfwer helwetets djup. Ganſka ofta hafwa de ögonblickligen blifwit 


f Breton prebitan, 85 8 mee 8 
90 Libwäl hafwa ſomliga af dem, efter att faftoa erhällit 


es grundligare öfwertygelſe om fitt fall, ſtätt med blygſel infor Gud 
och aͤterigen blifwit fylda med hans kärlek och icke allenaſt blifwit 
fullkomnade i kärleken utan ſtadfäſtade, ſtyrkta och rotade i den⸗ 
ſamma. De hafwa erhällit den wälſignelſe, i hwilken de förut 


ſtodo, jemte en rik tillwäxt. Ja, det är anmärkningswärdt, att 


införſatta i den mad de förlorat. De hafwa pa en gaͤng erhallit 
bade medwetande om Guds wälbehag och erfarit kraften af hans 


renande kärlek. J ett ögonblick erhöllo de aͤnyo bade ſyndernas 
förlätelſe“ och "Lott bland dem fom helgade aro.” me 

10. Men af denna Guds laͤngmodighet ma ingen förledas tro, 
att han gifwit naͤgon enda menniſka frihet att ſynda. Maͤ ingen 


waͤga att fortfara i ſynden till följd af desſa owanliga bewis pa 


Guds barmhertighet. Detta är den meſt daͤraktiga, den meſt oför⸗ 


ſtändiga uppfattning af Guds ord; den leder till det ytterſta för⸗ 
derf. Under allt hwad jag erfarit har jag icke lärt känna en enda, 
ſom tröſtat ſig ſjelf i ſitt lif i ſynden med den förutſättningen, 
att Gud till ſiſt ſlulle frälſa honom, den der icke pa ett bedröfligt 


ſätt mißräknat fig och dött i fina ſynder. Att pa detta ſätt 8 
draga Guds nad till lösaktighet, är ſäkra wägen till det ne⸗ 


derſta helwetet. 

11. Det är icke för desſa förderfwets barn ſom denna 
betraktelſe är afſedd, utan för dem fom ſmärtſamt minnes fina 
ſynder och tryckas af deras odrägliga börda. Wi framſtälla för 


desſa hoppets dörr öppen, matte de inträda och tacka Herren. M 
de weta och erfara, att "Herren, Herren är en Gud, barmhertig 


och naͤdig, laͤngmodig, och ſtor i nad och trofaſt.“ 2 Moſeb. 34: 6. 


"Han handlar icke med of efter waͤra ſynder och wedergäller of 


ide efter waͤra mißgerningar; ty fa hig fom himmelen öfwer jor⸗ 
den är, liter han fin naͤd wäldig wara öfwer dem fom frukta ho⸗ 


nom. Ga laͤngt fom öſter är ifraͤn weſter, laͤter han mara öfwer⸗ 
trädelſer wara fjermade ifraͤn of. Bf. 103: 10—12. Han träter 


icke till ewig tid, och wredgas icke ewinnerligen,“ v. 9. Allenaſt beſluta 
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i ditt 1 jag will gifwa allt för allt och "offret” frat für big 


wara gällande. Gif honom hela ditt hjerta! Lat allt hwad ſom uti 


5 nerliga, han är waͤr ledſagare intill döden.“ 
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Ett enfaldigt öga etc. 


Ogat ar kroppens ljus. Ar nu ditt öga en⸗ 
faldigt ſä warder hela din kropp ljus. Men är 
ditt Baa ondt, fi warder hela din kropp mörk. 
Om nu ljuſet ſom är i dig är mörker, huru ſtort 
blifwer daͤ mörkret? Matth. 6: 22, 23. 


1. Uppriktighet och renhet,“ ſäger en from man, “äro de 
twa wingar, fom lyfta ſjälen till himlen.“ Uppriktigheten har af- 
ſeende pa uppſaͤtet och renheten pa böjelſerna. Uppriktigheten har 
den fromme biſkop Taylor med mycken wärma paͤyrkat i början 
af fin förträffliga bof: "Reglor för ett heligt lefwerne och en helig 
död.“ Han börjar med att wiſa nödwändigheten deraf ſaͤſom förſta 
ſteget till ſann gudaktighet och aͤdagalägger inför hwar man, att 
utan uppriktighet är all wär ſträfwan faͤfäng och kraftlös. Samma 
ſanning har den förträfflige ſtriftſtällaren mr. Law med lifaktighet 
framſtält i fin: Allwarliga kallelſe till ett heligt lif;“ en afhand— 
ling, fom ide (att ffall öfwerträffas, hwarken i uttryckens ſtönhet, 
innehallets fanning och klarhet eller deß djup och tankerikedom. 
Och hwem kan klandra nagon Jeſu efterföljare, att han ifrigt 
framhaͤller wigten af detta ämne, dd wi gifwa akt pa huru wär 
Frälſare ſjelf betonar det i de ofwan anförda orden? 

2. Lätom of uppmärkſamt betrakta hela ſammanhanget, fa- 
dant det bokſtafligen borde öfwerſättas. "gat är kroppens lampa:“ 
och hwad ögat är för kroppen det är uppfatet för ſjälen. Wi bora 
gifwa akt pa den gudomliga wisdom, hwarmed war Frälſare fram⸗ 
ſtäller uppriktigheten ſaͤſom motſatſen till köttsliga begär och jor⸗ 


En talltfe a gelinge, 4 foie: 49 


dig är utropa: du är min Gud od jag will tacka dig, min Gud och = 
jag will priſa dig.“ Denne Guden dr war Gud, alltid och ewin⸗ 


n WRA if 5, W * S en „nne 
5 * eA = = 9 Oe ie 1 
doy 3 8 5 


420 ee . Trettiondeättonde preditan. e ie “EG a 


fullkomligt utſläckes. Deraf följer, att "om ditt öga är enfaldigt,” 
eerfaldigt fäſtadt pi Gud, "fd warder hela din kropp, det är, hela 

oft din ſjäl „full af Ljus," uppfyld med helighet och lyckſalighet. Men 

om ditt öga är ondt,“ och ſaͤledes icke enfaldigt, utan riktadt pa 

naͤgot annat föremaͤl, da du ſöker nägonting annat under ſolen 
än Gud, „ſä warder hela din kropp mörk. Om nu ljuſet, ſom är 
i dig, är mörker, huru ſtort blifwer da mörkret;“ huru längt af⸗ 
lägſet, icke blott fraͤn all ſann kunſkap utan ock fraͤn all ſann he⸗ 
lighet och lyckſalighet? : 

3. Wid betraktandet häraf ma wi wal utropa: huru ſtort 
är det icke att wara en frijten, en werkligt ſkriftenlig kriſten, en 
i hjerta och lefwerne med Guds wilja öfwerensſtämmande kriſten! 

Deet mnäcker icke min förwaͤning, daͤ en den meſt inſigtsfulle bland 
dem ſom förneka bibelns gudomliga urſprung pttrar: "jag tror 


n 


bibeln wara den bäſta bof jag läſt i hela mitt lif; likwäl har jag 3 
een oöfwperwinnelig genſägelſe att mot den framſtälla: den är for 
god. Den framſtäller en ſaͤdan lefnadsplan, ett ſaͤdant läroſyſtem 


och ett fadant lefwerne, fom gar wida öfwer hwad en ſwag, ofull-⸗ 
komlig menniffa kan göra fig hopp om att kunna följa.“ Ingen kan 
det af egen kraft, ſaͤſom ock ſkriften förutſütter. Men mir detta 
medgifwes, da förſwinna alla ſwaͤrigheter, ty om "all ting är möj⸗ 
ligt för Gud,” fa är äfwen "all ting möjligt för den fom tror.“ 

4. Latom oß börja med att betrafta, hwad wir Herre förſt 
ſäger: “är nu ditt öga enfaldigt ſä warder hela din kropp ljus.“ 
Sedan tillägger han: men om ditt öga är ondt, fa warder hela 
din kropp mörk;“ och till ſiſt beſkrifwer han devas fruktanswärda 
tillſtaͤnd, hwilkas öga icke är enfaldigt. Om nu ljuſet, fom är i 
dig, är mörker, huru ſtort blifwer da mörkret?“ 

I. 1. „Ar nu ditt öga enfaldigt, fi warder hela din kropp 
ljus.“ Om Gud är i alla dina tanfar, om du har din ſjäls 
begär riktadt pa den Oſynlige; om ditt beſtändiga ſyftemaͤl, om 
hela ditt uppſaͤt i all ting, ſmaͤtt och ſtort, i hela ditt lefnads⸗ 
lopp, gaͤr ut pa att behaga Gud, att göra icke din egen utan hans 
wilja, fom har ſändt dig i werlden; om du kan ſäga, icke till nä⸗ 
gon ſkapad warelſe utan till honom fom ſkapat dig: Du Herre 
är mälet för alla mina begär,“ da ſkall löftet helt wißt fullbordas 
pa dig: (hela din kropp ffall blifwa full af ljus,“ hela din ſjäl 
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fall blifwa uppfyld med bimmelſtt lius, med Herrens härlighet 


hwilande pa dig. J alla dina handlingar, i hela ditt umgänge 

ſtall du icke allenaſt hafwa bett godt ſamwetes wittnesbörd till 
Gud," utan äfwen wara delaktig af "Guds Ande fom wittnar med 
din egen ande,“ att alla dina ſteg dro wälbehagliga för honom. 


2. Da din ſjäl är uppfyld af detta ljus, kan du, i enlighet . 


med apoſtelens uppmaning till Tesfaloniferna, "frojoa dig alltid, 
bedja utan äterwändo och wara tackſam i allt.“ Ty hwem kan 
ega en beſtändig förnimmelſe af Guds ljufwa närwaro utan att 
fröjda jig alltid?“ Hwem kan hafwa fin ſjäls öga beſtändigt 
riktadt pa Gud, och icke "bedja utan äterwändo?“ Cn ſädan per⸗ 
fon beder alltid till Gud och 'talar med Herren i ſitt hjerta,“ 
äfwen da hans röſt icke höres af menniſtoöron. (1 Sam. 1: 10, 
13.) Hwem kan ega medwetande om, att denne alffande Fader 
har wälbehag till allt hwad han gör och lider, utan att manas 


till "tackfambet för allt,“ under medwetande af att "allt tjenar dem 


fom ulffa Gud till det bäſta?“ 

3. Sälunda ffall "bela din kropp blifwa full af ljus.“ Här⸗ 
uti innefattas utan twifwel kunfkapens ljus, härledande fig fran 
ſmörjelſen af den Helige, fom förblifwer i dig och lärer dig allt,“ 
allt ſom är nödwändigt för att du ma kunna, i hwarje lefnads⸗ 
ſtällning, ſöka Guds wälbehag. Du ffall ock pa ſamma fatt fa en 
klar funffap om, hwad Guds wilja är i hwarje förefallande om- 
ſtändighet uti ditt lif. Detta ljus ffall du likwäl icke erhalla 
omedelbart, utan genom flitigt bruk af alla de medel Gud dig der— 

till gifwit. Och om du wandrar i detta ljus, maͤſte du nödwändigt 
tillwäxa i näden och war Herres Jeſu Kriſti kunſkap“ ſamt allt 
jemt winna en ſtörre grad af helighet och lyckſalighet. 

II. 1. Det heter widare: "men om ditt öga är ondt, ſa 

warder hela din kropp mörk.“ Om ditt öga är ondt, d. w. ſ., om 
det icke är enfaldigt — ty det öga ſom icke är enfaldigt är ondt. 
— Säkert är, att det icke kan finnas nägot tillſtaͤnd mellan 
ett enfaldigt och ett ondt öga; ty nar helſt wi icke ſöka war lyck⸗ 
ſalighet i Gud, dd ſöka wi den i naͤgot ffapadt föremaͤl. Detta 
ffapade foremal ma da wara hwad fom helſt. Afguderi är det, 
ware fig wi ſöka nägon njutning för waͤra ſinnen eller war in⸗ 
billning, ware fig wi ſöka menniffopris eller rikedom. Apoſtelen 
ſammanför allt detta under en benämning: kärlek till werlden.“ 


f ao 422 ö 91 85 . ‘Eeettionbedttonte ten, 25 


PART, 757 eee Ne 1 N ee 


än Gud, ffall hela war fiat och hela wir lefnadsriktning blifwa 


wanden riktas till ofwannämnda föremaͤl, ſkall detta mörker fort⸗ 


de ma wara an fa lärda och wil bekanta med alla grenar af 


wälgörande, likwäl, om devas öga icke är enfaldigt riktadt pa Gud, 
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full af mörker, full af okunnighet om oß ſjelfwa och mart ſanna 
wäl; full af okunnighet om mart förhaͤllande till Gud; wi ſtola 
blifwa omhölida af ett mörker fa tjockt och ogenomträngligt att 
wi likſom kunna taga pa det. Och fa länge mara ſjälars ſträf⸗ 


farande omgifwa of, till deß wi blifwa nedſänkta i "Det ytterſta 
mörkret.“ * 

2. Huru maͤnga bewis hafwa wi icke rundt omkring oß pa 
denna ſorgliga fanning, att den hwars öga icke är enfaldigt, ar 
helt och haͤllet okunnig om den ſanna kriſtendomens befkaffenhet! 


Huru manga i ſedligt afſeende redbara, ja, religiöſa menniffor, — 


äro icke lika okunniga om fig ſjelfwa, om Gud, om ſättet att till⸗ 
bedja honom i anda och fanning,” fom en muhamedan eller hed- 

ning? Och likwäl ſakna de icke naturligt förſtänd. Manga af 
dem hafwa till och med ſina ſjälsförmögenheter uppodlade genom 
omſorgsfull uppfoſtran och hafwa derjemte förwärfwat fig en akt⸗ 
ningswärd och maͤngſidig lärdom. Det oaftadt aro de alldeles 
ofunniga om Gud och de ting fom Gudi tillhöra. De dro helt 
och Hallet obekanta bade med den oſynliga och den tillkommande 
werlden. Och hwarför fortlefwa de i denna beklaganswärda okun⸗ ! 
nighet? Den enkla orſaken är den: deras öga är icke enfale 
digt, de ſöka icke Gud, han är icke i deras tankar, de hafwa ingen : 


werklig längtan efter himlen, derför ſjunka de i helwetet. ; 

3. Af ſamma orſak aro de lika mycket i ſaknad af helighet 
ſom af himmelſt kunſkap. Alltſammans härleder ſig derifraͤn, att 
deras öga icke är enfaldigt, derför äro de främmande för ſann 
kriſtendom i hjertat. De maͤ wara hemmaſtadda i andra ämnen, 8 


werldslig literatur, ja, de ma wara än fa omtänkſamma, än fü 


ja kunna de intet känna om ſtriftenlig kriſtendom. De weta icke 
hwad fom förſtaͤs med kriſtlig helighet eller hwad fom är förſta 
ſteget dertill, nemligen nya födelſen med deß werkningar. Tanta 
de wil battra fig och tro evangelium? Tänka de pa att blifwba 
förnyade i ſitt ſinnes anda till hans beläte, fom oß ffapat hafwer?!“ 


is dä kan du wänta att be ſtola ſäga: „du är förryckt“ ditt oa 


es grubbleri har förwridit ditt hufwud. Ap.⸗gern. 26: 24. 
Stor är deras blindhet i andliga ſaker; oaktadt all ſin lärdom och 
dbildning äro de likwäl okunniga om den religion, ſom gagnar oß 
inför Gud. 

4. Och fi länge deras öga icke är enfaldigt, dro de lika 
laͤngt ſtiljda fran lyckſalighet fom fran helighet. De kunna wis⸗ 
ſerligen hafwa angenäma drömmar om magt, dra och nöjen, jemte 
allt annat ſom den förgängliga werlden kan gifwa, men intet af 
allt detta kan tillfredsſtälla den odödliga ſjälens begär; nej, allt 
detta tillſammans kan icke gifwa ro, hwilket är den lägſta graden 
af lyckſalighet för en odödlig ande, fom Gud fkapat för att aͤt⸗ 
njuta honom ſjelf. Den hungriga ſjälen wandrar, lik det arbet⸗ 
ſamma biet fran blomma till blomma, men lemnar den ena efter 
den andra med gäckadt hopp och felſlagen förwäntan. Hwarje ſka⸗ 


padt föremaͤl ropar, det ena med högre, det andra med lägre röſt: 


yckſalighet finnes icke hos mig.“ Höjden och djupet förkunna för 
det lyßnande örat: "Sfaparen har icke gifwit of förmaͤgan att 
ſtänka lyckſalighet, hwarför du med all din möda och fklicklighet icke 


kan finna den hos oß.“ Och ju mera en menniſta bemödar ſig 


att finna lyckſalighet i naͤgot ffapadt föremaͤl, deſto ſtörre ſkall 
hennes mißräkning blifwa, deſto handgripligare hennes darffap och 


deſto ſmärtſammare hennes gäckade förwäntan. 


5. Men ehuru den ſtora masſan af folket icke kan finna 
naͤgon lyckſalighet i det ffapade, emedan den icke för dem är att 


finna i denna werldens tomma njutningar, kunna da icke de lärde 


finna den utan att hafwa ett enfaldigt öga? Ack nej. Twärtom 
har man i alla tider gjort den erfarenheten, att perſoner med den 


ſtörſta lärdom warit de meſt otillfredsſtälda af alla menniffor. 


Detta föranledde en man med ſtora kunſtaper att utropa: en dare 
torde finna ett flags paradis pa jorden, (hwilket likwäl är ett 


ſtort mißtag) men en wis man finner intet.“ Desſa lärde män 


äro i allmänhet de meſt otillfredsſtälde, de meſt mißnöjde af alla 
menniſkor. Detta är i fanning lärdomens naturliga werkan. Kun⸗ 


ſftapen uppblaͤſer“ ſäger apoftelen, och der högfärden bor, der trifwes 
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andra. 


III. 1. Det aͤterſtär nu att betrakta wär Frälſares 1 
fraäͤga: "om nu ljuſet fom är i dig är mörker, huru ſtort blifwer 
ba mörkret?“ Meningen häraf är: om den upplysning, ſom din 


ſjäl, medelſt den förmaͤga Gud i henne nedlagt, emottagit af ljuſet 


ofwanifran, blifwit fördunklad genom naͤgon ditt hjertas falſthet, fa 
att dina affigter ej äro rena, da följaktligen icke heller dina ſin⸗ 


nesrörelſer, dina känſlor, ord och handlingar blifwa af det gudom⸗ 


liga ljuſet omſträlade och ledda i den rätta riktningen, utan denna 
falſtheten Haller dig omſluten af mörker, huru ſtort blifwer icke 
ſlutligen detta mörker, huru fruktanswärdt deß werkningar? 

2. Laͤtom oß framſtälla naͤgra exempel härpaͤ, tagna ur lif⸗ 
wet, paͤ det wi ma fa fa mycket klarare [jus i detta wigtiga ämne. 


Wi börja med ett fom är af ſtörſta wigt. Wi föreſtälla of da en 


fader, fom wäljer lefnadsbana at fin fon. Om hans öga icke är 


enfaldigt, om han icke i uppriktig tro endaſt afſer, hwad ſom län⸗ 


der till Guds ära och ſjälens frälsning, utan twärtom har till 
ſyftemäl att för ſin ſon finna den lefnadsſtällning, ſom ſäkraſt kan 
bereda honom det ſtörſta matt af jordiſka jfatter eller den högſta 


plats inom kyrkan, men fatter aldrig i fraͤga den högſta platſen i 
himmelen; dä har ljuſet inom honom uppenbarligen förwandlats 


till mörker. Och huru ſtort ffall icke mörkret da blifvba? Det 
mißtag han begaͤr är icke naͤgot litet mißtag, utan faſanswärdt 
ſtort. Hwad! Skulle du va icke heldre föredraga, att din fon 


blefwe ſkoflickare pa jorden, om han i denna lefnadsſtällningen be⸗ 


reddes för "de heligas arfwedel i ljuſet,“ än att han här pa 


jorden wore en rik magnat och för hela ewigheten en fördömd ande 


i helwetet? Finna deremot andra afſigter inſteg i ditt hjerta, 
huru ſtort blifwer ej da det mörker fom betäcker din ſjäl? Hwilken 
daͤre, hwilken galning öfwer all beſtrifning är icke den, ſom wäljer 


ett palats pa jorden framför en tron i himmelen? Huru grufligt 


mörkt är icke förſtaͤndet hos den fader, fom för fin fon utwäljer 
den dra, fom kommer af menniſkor, da han maͤhända juſt derige⸗ 
nom till ſiſt hemfaller ät det ewiga förderfwet i djefwulens och 
hans englars ſällſkap? 


3. Och huru ſtort är icke mörkret hos den beklaganswärda 
modren, ware fig att hon är rif eller fattig, fom will uppwiga 
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bitt barns ewiga lockſalighet mot naͤgot maͤtt af jordiſtt guld och 
fers Wi ryſa wid aͤſynen af djur, ſom uppäta ſina egna fo⸗ 
ſter; men beter wal den menniſkan fig bättre, fom genom fin egen 
friwilliga handling gifwer ſitt barn at "det rytande lejonet?“ Sa 
handlar dock den, ſom tillſtyrker ſin dotter att gifta ſig med en ogud⸗ 


aktig man. Men han är rif’ inwänder man, "han har tio tuſen 


— 


pund.“ Lat wara, att han har hundrade tuſen. Ju mer, deſto 
farligare; deſto mindre möjlighet finnes för henne att undfly hel⸗ 
wetets fördömelſe. Med hwilka blickar ffall du (o moder) fkaͤda 
henne, daͤ hon i de fördömdas boningar moter dig med den an⸗ 


klagelſen: "du har nedſänkt mig i desſa qwalens rum; hade du 


laͤtit mig ingaͤ äktenfkap med en from om än fattig man, da torde 


jag nu hafwa warit i paradiſet. Ack! hwad har rikedomen gjort 


mig, den har ſänkt baͤde dig och mig i helwetet.“ 
4. J, ſom kallens metodiſter, hwilken barmhertighet wiſen J 
edra barn? Söken J att gifta dem wäl, ſaͤſom taleſättet lyder, 
det är, att lemna dem till nagon, fom har mycket penningar men 
liten eller ingen gudsfruktan? Ar daͤ det (jus, fom är i eber ockſa 


mörker? Hafwen äfwen J mindre förtroende till Gud än till 


mammon? Aren J ock oförſtaͤndige?“ Hafwen J icke dragit 
nägon nytta af hwad J hafwen hört? J min och qwinnor be- 
tänken, hwad J gören! Waͤgen äfwen J ſälja edra barn aͤt djef⸗ 
wulen? Detta gören J utan twifwel, fa laͤngt pa eder ankom⸗ 
mer, dä J befordren edra barns giftermaͤl med ogudaktiga per- 
ſoner, ſkulle de än wältra fig i högar af guld och ſilfwer. O, 
tagen emot warning medan tid är. Akten eder för det gyllene 
lockbetet! Döden och helwetet ligga fördolda derunder. Föredragen 
Guds naͤd framför guld och dyrbara ſtenar; härlighet i himmelen, 
framför rikedomar pa jorden! Om du det icke gir, fa är du 
grymmare än det kananeiſta folket, fom kaſtade fina barn i den 
uppglödgade Molocks gap. Du kaſtar dina barn i "den eld fom 
aldrig utfläckes.“ O, huru ſtort är icke det mörker, fom omtöck⸗ 
nar din ſjäl, da du ja kan handla? 

5. Laͤtom oß taga i ſkärſkädande ett annat förhaͤllande, wida 
ffiljpt fraͤn det förra. Tänkom of en ung man, fom efter flutade 
ſtudier wid univerſitetet, önſkar att träda in i läroſtändet och följ⸗ 
aktligen begär att blifwa wigd dertill. Hwad afſigt har han nu 
härmed? Till hwilket mal ſträfwar han? Om hans öga är en= 
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möjligt 'ifrän mörkret till Guds underbara ljus“ Om deremot 


N ons öga icke är enfaldigt, om han ſöker maflighet, ara, pennin⸗ 


gar eller upphöjelſe, daͤ md wal werlden falla honom en wis man. 
men Gud ſäger till honom: "du dare!“ Sedan ljuſet, fom är uti 


honom, pa ſaͤdant ſätt blifwit mörker, huru ſtort warder ej da 


mörkret? Hwilken annan daͤrſkap kan wäl jemföras med hans? : 


En ſom pa detta ſärſtilda ſätt egnat fig aͤt Gud och likwäl ar 
jordiſtt ſinnad!“ En werldsligt ſinnad preſtman är en dare öfwer 
alla daͤrar, en galning öfwer alla galningar.' Saͤdana föraktligg 


menniſkor äro werkliga orſaken dertill att ſjelfwa kallet blifwer 


Fÿeoeraktadt. Desſa lättjefulla, njutningslyſtna, penningälſtande och 


ärelyſtna preſtmän, äro de uslingar ſom bringa allmänt förakt 
öfwer hela kriſtendomen. De aro en peft för den kriſtna werlden, 
de avo ſkamfläckar pa menffligheten, de avo en ſtyggelſe och en 


1 Det meſt beklaganswärda föremaͤl, ſom kan möta wer ſyn, är en or⸗ 
dets förkunnare, ſom lefwer för egna intresſen. Han har antagit bekännelſen 
om ſjelfförſakelſe men efterlefwer den icke; han har inträdt i ett heligt kall, 
men är ſjelf ohelig och werldslikſtällig; han har ätagit ſig att waka öfwer 
ſjälar, ſom Guds Son „förwärfwat med ſitt eget blod,“ men hans mal är 
endaſt att tillgodoſe egna intresſen och winna timliga fördelar; ſjelf har han 


inſomnat under det hans göromäl war att halla Kriſti hjord waken ſamt att 


uppfkaka werlden ur ſin ſömn. At honom war Kriſti ſak anförtrodd, hwilken 
han förbundit ſig att befrämja, men han har blifwit likgiltig för den ſammas 
wat och önſtar blott att oſtörd fi njuta af fina begwämligheter. Hwad fkall 
denne „late tjenaren“ ſäga, da “Herren kommer?“ Och komma fkall han! 
Huru fkall han wäga blicka upp, da han ſtälles anfigte mot anſigte med apoft- 
larne och apoſtoliſka man, i hwilkas arbete han ingaͤtt och fom at honom 
lemnat "fit mantel“ af ande och nit, hwilken han dock warit för lättjefull att 
upptaga? "Gud ffall fla dig, du hwitmenade wägg.“ Uppmaningen: "gir 
räkenſkap för ditt fögderi,“ ffall flutligen uppffafa honom ur hans ſlummer⸗ 
De warningar i ordet, hwilka han förmildrat, de löften han pa orätt ſätt 
tillämpat, de ſjälar han förſummat att wärda, de ſjukbäddar han lemnat obe⸗ 


ſökta, de högtidliga pligter han lemnat ouppfylda, allt detta ſtall da framſtg 
och wittna emot honom. O, fruktanswärda dag, da "bomen ſkall begynnas 


pai Guds hus” och otrogna förkunnare af ordet främſt af alla ffola lönas med 
"ewig förſmädelſe och blygd,“ daͤ deremot de redlige lärarena,“ fom här warit 


föraktade, "ffola lyſa ſäſom himmelens ffen, och de fom manga N till a 


rättfärdighet, fajom ftjernor i ewighet.“ Dan. 12: 2, 3. 
Watſon's Sermons, Wol. I. fib. 322. 
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Sa att ſäga: helwetet är ſtenlagdt med kriſtna prefters ſjälar.“ 
6. Ett annat förhaͤllande wilja wi nu framſtälla. En ung 
qwinna i oberoende ſtällning far pa en gang äktenſkapsanbud af 
en förmögen man utan gudsfruktan och af en gudfruktig utan för⸗ ö 
mögenhet. Hon har här att wälja mellan en vif djefwulens tje⸗ 
nare och ett fattigt Guds barn. Hwad ſtulle wi ſäga, om hon 
föredrager den rike framför den gudfruktige mannen, förutſatt att 
alla andra omſtändigheter äro lika? Det är klart, att hennes 
öga icke är enfaldigt och följaktligen är hennes “daͤraktiga hjerta 


75 förmörkadt.“ Huru ſtort är icke mörkret inom henne, dd hon fitter 
ſtörre wärde pa guld och ſilfwer än pa ſann gudsfruktan och he⸗ 


lighet. J detta mörker finner hon ju en oomwänd menniſta med 


penningar älſtwärdare än ett Guds barn utan dem. Inga ord 
kunna fullt uttrycka den outſägliga daͤrſkapen i ett ſädant wal. 


Hbwilket föremäl ſtall hon ej blifwa för afgrundsandarnes han, fa 


framt icke bättring ſedan mellankommer, dä det ſaͤledes icke lyckats 
för den werldsligt ſinnade maken att draga henne ned i de ewiga 


qwalens boning. 


7. Jag wander mig nu ſärſlildt till eder, fom kallens meto— 


diſter. J den ſtore Gudens aͤſyn har jag nu inemot femtio aͤr 


tjenat eder, jag har warit Leder tjenare för Kriſti ffull.” Under 


denna tid har jag gifwit eder manga högtidliga warningar ane 


gaende denna ſak. Jag gifwer eder ännu en, maͤhända den ſiſta. 
Wagar naͤgon af eder wid walet af lefnadsſtällning, fe efter "de 


ting, fom pa jorden Gro” framför tingen derofwan? Wid walet 


af lefnadsyrke eller af en medwandrare genom lifwet, blicken upp 


mot himmelen, nedſänken ej blicken mot jorden! Wäl maͤtte hed⸗ 


ningen ſäga: 0 curve in terras anime, et celestium manes!” 
"SD, ſjälar, nedböjde till jorden, främmande för himmelen.“ Bätt⸗ 
ren, bättren eder i werldsligt ſinnade! Antingen upphören att 
kalla eder kriſtna eller ock föredragen, baͤde för eder egen och edra 
barns del, Guds andliga naͤdegaͤfwor framför penningar, himmelen 


framför jorden! Lat ätminſtone för den kommande tiden "edert 
öga wara enfaldigt,“ pa det "hela eder kropp mä wara full af ljus!“ 
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Trons olika fkeden. 
Utan tron är omöjligt täckas Gud. Ebr. 11: 6. 


1. Men hwad är tron? Den är en gudomlig »öfwertygelſe, 
om det man icke ſer;“ om ting, ſom, antingen de i ſig ſjelfwa äro 
ſynliga eller oſynliga, likwäl ide ſynas för of nu. Tron är iſyn⸗ 
nerhet en gudomlig öfwertygelſe eller öfwerbewisning om Gud och 
de gudomliga tingen. Detta är den meſt omfattande beffrifning 
pa tron, fom nagonfin warit gifwen eller kan gifwas; den inne- 
fattar hwarje grad af tro fran den lägſta till den högſta. Bland 


alla den nyare tidens widlyftiga och tröttſamma afhandlingar, ſom 


blifwit offentliggjorda angaͤende detta ämne, wet jag likwäl ingen, 
fom gifwer naͤgon klar öfwerſigt öfwer trons olika uppenbarelſer. 

2. Det finnes fyra ffeden i Guds naͤdeshushaͤllning, hwilka 
kunna ätſtiljas genom de olika graderna af ljus, fom Gud meddelat 


Gt dem, fom befunnit fig under den ena eller den andra af desſa 


olika ffeden. En ringa grad af ljus gafs at dem, fom woro under 


den hedniſka naͤdeshushaͤllningen. Desſa trodde i allmänhet, att 


"en Gud är, och att han lönar dem fom ſöka honom.“ Men laͤngt 
mera [jus war gifwet at judiſka nationen; at den war Guds ord, 
ljuſets ſtora källa, anförtrodd. Maͤnga af judarna hade för den 
ſkull klara och upphöjda aͤſigter om Guds wäſende od) egenffaper, 
om fina pligter bade mot Gud och menniſkor; ja, äfwen om det ſtora 
löftet, ſom Gud hade gifwit aͤt waͤra förſta föräldrar och ſom af 
dem öfwerlemnades ät deras efterkommande: att "qwinnans be 
ffulle ſöndertrampa ormens hufwud.“ . 

3. Men öfwer baͤde hedniſka och judiſka näveshushällningen 
ſtod Johannes Döparen. Ett ännu Harare ljus war gifwet at 
honom; ja, han war ſjelf “ett brinnande och ffinande ljus!“ Ho⸗ 
nom war det gifwet, att "fe Guds Lam, fom borttager werldens 
ſynd.“ Ja, mar Herre ſjelf wittnar om honom att "bland dem, 
ſom äro födde af qwinnor, är ingen uppkommen, ſom är ſtörre 
än Johannes Döparen;“ dock likwäl ſäger han "den, fom är minſt 
i himmelriket,“ det är: i den kriſtna naͤdeshushaͤllningen, "ar ſtörre 
än han.“ Med dem ſom äro under den kriſtna naͤdeshushaͤllningen 
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wittnar med war ande att wi äro Guds barn.” 

2 J afſigt att naͤgot utförligare belyſa detta ämne will jag med 

Guds hjelp för det förſta bemöda mig om att paͤpeka de olika ſlagen 

af tro, och för det andra, draga naͤgra praktiſta ſlutſatſer derifraͤn. 
I. Förſt ffall jag ſöka framſtälla de olifa flagen af tro. 


Det wore lätt att inſtränka desſa antingen till ett ringa antal 


eller fördela dem i ett ſtörre, men ett ſaͤdant förfarande motſwa⸗ 


rar ej det dermed afſedda ändamaͤlet. 


1. Den lägſta grad af tro, om det är naͤgon tro alls, är 


den, ſom finnes hos en materialiſt; en perſon ſom lik den aflidne 


Lord Kames, tror att intet annat finnes i hela werldsaltet än 
materien. Jag ſäger: om det är naͤgon tro alls, ty, ſträngt taget, 


är det ingen tro. Det är icke "en öfwerbewisning om det man 
icke ſer;“ nej, icke fa mycket fom en öfwerbewisning, om Guds till— 
waro; ty materialiſten tror icke, att naͤgon Gud finnes, han för 


nekar Guds tillwaro, eller om han för anſtändighetens ſkull med— 
gifwer, att en Gud finnes, antages det likwäl, att han blott är 
materiel; ty en af materialiſternas ſatſer är: “Jupiter est quod- 
cunque vides.” "wad helſt du fer, är Gud.” Hwad du fer! 


En ſynlig Gud, förnimbar för de Httre ſinnena? Förträfflig 


gudomlighet! Fulländad daͤrſkap! 

2. Det andra flaget af tro, om wi medgifwa att materia⸗ 
liſten har naͤgon ſaͤdan, är den hos deiſten. Jag menar en ſaͤdan, 
fom tror att det finnes en Gud aͤtſtild fraͤn materien, men fom 
ide troy bibeln. Gland desſa kunna wi iafttaga twa flag. Det 
ena flaget är endaſt djur i menniffoffepnad, helt och Hallet under 


de lägſta begärens wälde, med lika utbildadt jordiſkt ſinne, ſom 


mullwaden. Andra deiſter Gro i manga afſeenden förſtaͤndiga wa— 


relſer, ehuru de pa ett ſorgligt ſätt aro uppfylda med fördomar 


mot kriſtendomen. De fleſta af desſa tro baͤde pa Guds tillwaro 
och egenſkaper; de tro att Gud ffapade och att han ſtyr werlden 
ſamt att ſjälen icke dör med kroppen, utan ffall för ewigt fort— 
fava i ett lyckligt eller olyckligt tillſtänd. 

3. Nafta flaget af tro är den hos hedningarne, med hwilka 
jag ſammanför muhamedanerna. Jag kan dock icke annat än före— 
draga deras tro framför deiſternas, ty ehuru den närapaͤ inne— 


fattar ett och detſamma, Gro desſa ſnarare att beklaga än klandra 
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1 85 for 1 ünſtränktheten i jin tro; och att be ide tro hela een 1 
lleder fig icke af briſt pa uppriftighet, men deremot af briſt pa 
jus. Da Chicali, en gammal indianhöfding, tillfraͤgades: hwar⸗ 
för hafwa J röda min ide lika mycken kunſtap fom de hwita?“ 
ſwarade han: "Emedan J hafwa det ftora ordet och wi hafwa 
diet icke.“ 5 ae 
A Det bir icke betwiflas att denna urſäkt ffall gälla for 
millioner af nutidens hedningar; ty emedan litet är gifwet at dem, 
oan ffall äfwen litet utkräfwas; och pa famma ſätt förhöll det ſig med 
forntidens hedningar, fom likaledes woro i ſaknad af Guds ord. 
Ingenting mer wäntas af dem än att de handla efter det [jus de 
ega. Men wi hafwa anledning att hoppas, det maͤnga af hed⸗ 
85 ningarne, iſynnerhet bland de bildade folkſlagen, hade en helt annan 
uppfattning, än den deras omgifning delade. Genom Guds Andes 
röſt i devas inre hade de lärt, hwad fom wäſentligen tillhör ſann 
religion. Ba ſamma religiöſa ſtaͤndpunkt ſtod ock Wrabiffe mu⸗ 
hamedanen, fom för twa ſekler ſedan ffref: Hai Ebn Jokdan's 
lif.” Berättelſen tyckes wara en dikt; men den innehaller alla 
grundſanningar för en ren och obeſmittad gudsdyrkan. 

5. Men i allmänhet maͤſte wi ſtälla en judes tro framom 
en hednings eller muhamedans. Med judiſk tro menar jag den 
tro, fom allmänt förefans hos allwarliga och uppriktiga judar, 
hwilka lefde mellan lagens utgifwande och Kriſti ankomſt. Desſa 

trodde allt hwad fom war ffrifwet i gamla teſtamentet; de trodde 
ſiſſßynnerhet, att Mesſias ſkulle komma wid tidens fullbordan och att 
"Di ſkulle öfwerträdelſen blifwa förtagen och ſynden betäckt och 
mißgerningen förſonad, och den ewiga rättfärdigheten framhafd.“ 
Dan. 9: 24. 

6. Det är icke lätt att fälla naͤgot omdöme om tron hos 
nutidens judar. Klart är det likwäl, att täckelſet fortfarande hän⸗ 
ger öfwer deras hjertan da Moſe och profeterna läſas. "Denna 
werldens Gud förhärdar“ fortfarande "deras hjertan och förblindar 
deras ſinnen, att dem icke ffall lyſa evangelii [jus af Kriſti klar⸗ 
het.“ Wi maͤſte ſäga om detta folk ſaͤſom den Helige Ande ſade 
till deras förfäder: "Ddetta folks hjerta är förſtockadt, med öronen 
hora de illa och fina ögon hafwa de igenlyckt, pa det de icke mä 
fe med ögonen och hora med öronen och förſta med hjertat och om⸗ 
wända fig och Jag ma hela dem.“ Likwäl är det icke war ſak att 
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Herre. 


. Jag behöfwer icke uppehälla mig wid den tro ſom till⸗ 


hörde Johannes Döparen, eller den naͤdeshushaͤllning, under hwilken 


* han ſtod, emedan detta war egendomligt för honom ſjelf och hans i 
tid. Förbigaͤende honom, öfwergaͤ wi till katolſka kyrkan, fom tyckes 


ſtä öfwer gamla tidens judar. Ja, de fleſta af katolikerna tro för 


mycket, de tro mera än hwad Gud har uppenbarat. Det kan icke 


2 förnekas, att de tro allt hwad Gud har uppenbarat, fafom nöd 


wändigt för frälsning; och i detta ſtycke fröjda wi of öfwer dem. 


: Wi äro glada, att inga af de nya artiflarne fom wid mötet i 
Trident tillades "den tron, fom en gang helgonen öfwerlemnad 


ar,“ bokſtafligen motſäga eller upphäfwa hwad godt ſom funnos 


i deras äldre trosartiklar. 

8. Proteſtanternas tro omfattar i allmänhet endaſt de ſan⸗ 
ningar, ſom äro för frälsningen nödwändiga och hwilka äro klart 
uppenbarade i Guds ord. Hwad ſom är klart tillkännagifwet i 
gamla och nya teſtamentet är föremaͤl för deras tro. De tro 
hwarken mer eller mindre än hwad fom thdligt innehalles i och 
beſtyrkes af de heliga ffrifterna. Guds ord är deras fötters lykta 
och ett ljus pa alla deras wägar. De wäga icke under naͤgon 


förewändning afwika derifrän, hwarken till högra eller wenſtra 


ſidan. Det ſkrifna ordet är enda regeln för ſaͤwäl deras tro fom 
wandel. De tro allt hwad Gud har uppenbarat och bekänna, att 
de göra hwad han har befaldt. Detta är proteſtanternas rätta 

tro, derwid de wilja förblifwa. 
9. Allt hittills hafwa wi betraftat tron hufwudſakligen fa- 


ſom en öfwertygelſe om den eller den ſanningen; och detta är hwad 


fom än i dag menas med tro i alla delar af den kriſtna werl- 
den. Men mad wi under allt detta noga paͤakta — ty wart ewiga 
we eller wäl beror deraf — att hwarken katolikernas, eller 
proteſtanternas tro, om den icke innehaller mera än detta, intet 
mera än den eller den ſanningen, {fall gagna of lika litet infor 
Gud ſom muhamedanens, hedningens eller till och med deiſtens 
eller materialiſtens tro; ty kan denna tro frälſa oß? Kan en tro, 
fom beſtaͤr endaſt i kunſkap och wetande, frälſa naͤgon enda men⸗ 
niffa ware fig fran ſynden eller fran helwetet? Nej, lika litet 
ſom den kunde frälſa Judas Iſchariot; lika litet ſom den kan 
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et 


frälſa djefwulen och hans englar, hwilka alla aro öfwertygade om, 

att allt är fanning fom är uppenbaradt i den heliga ſtrift. 

10. Men huru är den tro, om hwilken wi kunna ſäga att 

den leder till ewig frälsning för alla, ſom bewara den intill ſin 

lefnads ſlut? Det är en ſaͤdan af Guds Ande werkad öfwerty⸗ 

b gelſe om Gud och hwad Gudi tillhör, ſom äfwen i deß förſta 

ties början iſtaͤndſätter hwar och en fom eger den, att "frufta Gud och 

göra rättfärdighet;“ och hwar och en "t hwarje folk,“ fom har en 

ſaͤdan tro, är enligt apoſtelens tillkännagifwande Gudi tad.” J 

ſjelfwa det ögonblick han erhaͤller denna tro är han i werkligheten 

i ett lyckligt tillftand, han är Gudi täck.“ Dock är han för när⸗ 

warande endaſt en Guds tjenare, icke egentligen ett Guds barn. 

Ma det likwäl noga e att ' Guds wrede“ ide längre hwi⸗ 
lar öfwer honom.“ 

11. För nära 50 aͤr feban, ba de predifanter, fom allmänt 
kallas metodiſter, började att förkunna den ſtora ſtriftenliga läran 
om frälsning genom tron, woro manga af dem wisſerligen icke till⸗ 

cae räckligt bekanta med ffilnaden mellan en tjenare och ett barn af 
ee Gud. Alla hade icke fullt klart for fig, att afwen "den fom fruftar 
Gud och gor rättfärdighet är honom tac.” J följd häraf hände 
det lätt, att de bedröfwade deras hjertan ſom Gud icke bedröfwade; 
de ſtälde wanligen denna fraͤga till dem, fom fruktade Gud: leger 
du wißhet om, att dina ſynder dro förlaͤtna?“ Och om härpaͤ 
ſwarades "nej,” fade de wanligen, "Da är du ett djefwulens barn.“ 
Nej, det följer icke häraf; de kunde hafwa ſagt, (och det är allt 
hwad ſom lämpligt kan ſägas:) ännu är du endaſt en tjenare, icke 
ett barn af Gud. Du har redan ſtor orſak att priſa Gud, att 
han har fallat dig till fin ärofulla tjenſt. Frukta ide” utan 
fortfar att ropa till honom och 'ſtörre ting än desſa ſkall du fa fe.” 
12. Ja, i fanning, om de, fom nu aro tjenare, icke halta 
pa wägen, ffola de ſnart blifwa upptagna till barn. De ſkola 
blifwa delaktigm af Guds barns tro. Gud ſtall uppenbara fin 
Enfödde Son i deras hjertan, och tron hos ett Guds barn är juſt 
den gudomliga öfwerbewisningen, hwarigenom hwarje Guds barn 
är i ſtaͤnd att wittna: "det jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag 
i Guds Sons tro, den mig alffat hafwer och gifwit fia ſjelf ut 
för mig.“ Hwar och en af dem har blifwit delaktig af "Guds 
Unde, fom wittnar med war ande, att wi dro Guds barn.” GE 
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ort ‘ibofieten till de troende Galaterna: ng ären alla Guds 
. barn genom tron,” och daͤ J nu Gren ſöner, har Gud fandt ſin 
I Sons Ande uti edra hjertan, hwilken ropar: Abba, käre Fader:“ 
det är, gifwit eder en barnslig förtröſtan till honom i förening 
med tackſamma känſlor för honom. Här är daͤ det, ſom (om apoſtelen 
war lärd af Gud och ſtref rörd af den Helige Ande) i werkligheten 
urtgör ſkilnaden mellan en Guds tjenare och ett Guds barn. Den 
ſom fror,” ſom ett Guds barn, har »wittnesbörd uti fig ſjelf“ 


detta har tjenaren icke. Maͤ likwäl ingen göra honom modfäld 


utan twärtom i kärlek uppmuntra honom att hwarje ögonblick 
wänta detta wittnesbörd! 
: 13. Det är lätt att iafttaga, att alla de olifa flag af tro, 
ſom wi kunna tänka oß, kunna hänföras till det ena eller det andra 
af de förut omnämnda. Men 'winnläggen eder om de bättre gaͤf— 
worna,“ följen "den ypperſta wag!” Du har ingen anledning att 
wars tillfredsſtäld med en materialiſts, en deiſts, en hednings, nej, 
i ſanning icke heller med en tjenares tro. Gud will icke, att du 
ſtall ftanna der. Om du nu erhaͤllit en tjenares tro, bör du icke 
kaſta den fran dig, du ber icke pi nägot ſätt underwärdera den, 
utan wara tackſam för denſamma. Men pa ſamma ging bor du 
afta dig att ſtanna här, utan fortgaͤ till def du erhaͤllit barna⸗ 
ſkapets Ande.” Hwila icke förr än "Guds Ande” klart 'wittnar 
med din ande, att du är ett Guds barn.“ Rom. 8: 15, 16. 

II. Jag ffall nu, för det andra, draga naͤgra ſlutſatſer fran 
föregaͤende iakttagelſer. 

1. Och förſt will jag papefa, i hwilket fruktanswürdt tillſtaͤnd 
materialiſten befinner fig om det finnes en Gud. Han icke alle— 
naſt förnekar Herren fom "fopt” honom, utan äfwen Herren fom 
ſkapat honom. "Utan tron är omöjligt täckas Gud.” Men det 
är icke möjligt, att materialiſten kan hafwa naͤgon tro alls; — naͤ— 
gon öfwertygelſe om den oſynliga werlden, ty han tror icke att 
nägon ſaͤdan finnes; — icke heller kan han hafwa naͤgon öfwer— 
bewisning om Guds wäſende, ty en materiel gud är ingen Gud 
alls. Du kan omodjligen antaga, att ſolen eller ffyarne är naͤgon 
gud, lika litet fom du kan föreſtälla dig en gud af träd eller ſten. 
Hwar och en ſom tror, att intet annat finnes än materia, maͤſte 
följaktligen tro, att allting ſtyres af nödwändigheten. Nödwändig⸗ 
heten, denna är lika outgrundlig fom windarne, lika obarmhertig 
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135 ae 1 1 of ita ſtoningslös te wägen, hwilken 55 ser 10 
deß fot, förande med fig den förlorade beſättningen fran ffepps- 


wraket. Hwem fkall dä hjelpa dig, du arma öfwergifna warelſe, 


da du är fom meſt i behof af hjelp? Windarne, ſjöarne, bergen, 
eller ſtormen? Desſa aro ve bafta hjelpare materialiſten har att 
ſätta hopp till. 

2. Nira pa lika hopplös är den arme deiſtens belägenhet, 
5 guru lärd, ja, huru moraliſt han än ma wara. Ja, äfwen du är 
i werkligheten "utan Gud i werlden,” faſtän du maͤhända icke är 
rätt medweten berom. 4 

8 3. Hedningar, muhamedaner och judar wilja wi för när⸗ 
warande forbigd. Endaſt det funna wi öufka, att de fom kallas 
kriſtna matte lefwa pa ett ſaͤdant ſätt, att de förſtnämndes wan⸗ 
del icke ma ſtämma ut oß fom bära detta dyrbara namn. Wi 
hafwa icke mycket mera att göra med medlemmarne af katolſka 


kyrkan; men wi kunna icke betwifla, att maͤnga af dem, lik den 


förträfflige erfebijfop af Cambray fortfarande, trots manga mißtag, 
hafwa "den tro, fom werkar genom kärleken.“ Och huru manga 
af proteſtanterna, ware fig ſtatskyrkans eller naͤgra af de andra 


förſamlingarnes medlemmar, ega ide äfwen ſamma lefwande, werk⸗ 


Se din religion, naturlig religion, ſkildrad af den ſnillrike mr. Wol⸗ 
laſton (fom jag paͤminner mig hafwa fett, under min ffoltid, deltaga i en 
offentlig gudstjenſt, hällen i Charterhauſekapellet.) Grundade han ſin reli⸗ 
gion pa Gud? Nej, intet mindre än detta. Han grundade den pa fannin- 
gen, den abjtrafta ſanningen. Men törhända han med detta uttryck menade 
Gud? Nej, han uteflöt honom helt och Hallet fran fin lärobyggnad och 
uppförde ett wackert flott i luften, der intet war ſynligt hwarken af Gud 
eller hans ord. Se eder ſmickrande wältalare fraͤn Glasgow, en af de meſt 
hänförande ſkriftſtällare fran den tide. Gade han mer att gira med Gud i 
ſitt ſyſtem än mr. Wollaſton? Härledde han ſitt "begrepp om dygden“ ifran 
„Ljuſets Fader, fraͤn hwilken all god och all fullkomlig gaͤfſwa kommer?“ 


Twärtom, han icke allenaſt uppgjorde hela fin lärobyggnad utan att tagg 


ringaſte hänſyn till Gud, utan mot flutet af ſitt arbete framſtäller han den 
frägan: (huruwida en handling, ſom utföres i afſigt att behaga Gud, der— 
igenom höjes i wärde fafom dygd?“ och ſwarar derpaͤ: "nej, ſaͤlängt der⸗ 
ifrän, att om en menniffa wid utöfningen af en dygd, det är: en menntffo- 
wänlig handling, förenar begäret att behaga Gud, ju mera ſom finnes af 
detta begär, deſto mindre dygd finnes i ſjelfwa handlingen.“ Aldrig tillforene 
har jag paͤträffat nagon jude, turk eller hedning, fom ſa fullftindigt uteſluter 
Gud, ſom denne kriſtne bekännaren. 


n 


N 


= göra rättfärdighet,“ J, fom aren Guds tjenare, förſt, att fly 
all fond, ſaͤſom en huggorms gap. Fly, wid förſta ögonblicket, 


den minſta dragning till ſynd; och „gör rättfärdighet,“ efter all 


den förmäga J nu egen. Waren öfwerflödande uti gudaktighets⸗ 


och barmhertighetswerk. Och för det andra: ropa beſtändigt till 
Gud, att han wille uppenbara fin Son i edra hjertan, pa det J 


icke ffolen fortfara att wara tjenare utan barn och hafwa "Guds 

kärlek utgjuten i edra hjertan“ ſamt wandra i Guds 5 här⸗ 
liga frihet.“ 

5. Jag förmanar eder, fom redan egen Guds Ande, fom witt⸗ 

nar med eder ande, att J ären Guds barn: följen apoſtelens upp⸗ 


maning, att fortga uti alla de "goda gerningar,“ hwartill J äro 


kallade. Ty wi äro hans werk, ſkapade i Kriſto Jeſu till goda 
gerningar, hwilka Gud förut beredt hafwer, att wi uti dem wandra 


ſkola.“ Lemnen“ pa detta ſätt "de förſta grunderna af Kriſti lära 
och tagen det före, ſom till fullkomligheten leder.“ Och daͤ J haf- 
wen erhaͤllit ett matt af "fullfomlig kärlek,“ da Gud har omſkurit 


edra hjertan och fatt eder i ſtaͤnd att älſka honom "af allt hjerta 

och af all ſjäl,“ (5 Moſeb. 30: 6.) tänken da icke pa att ſtanna der⸗ 
wid. Det är omößjligt; du kan icke ſtaͤ ſtilla, du maͤſte antingen 

ſtiga eller falla; ſtiga högre eller ſjunka djupare; derför är Guds 
röſt till Israels och till alla Guds barn: "gan framät!“ För⸗ 

gäten det ſom tillrygga är och ſträcken eder efter det ſom framför 

är, jagande efter maͤlet ſom föreſatt är, till ſegerlönen ſom före— 
haͤlles ofwanefter af Guds kallelſe i Kriſto Jeſu!“ 


etn 


4. Laͤt mig ännu en ging uppmana eder, „ſom frukta Gud 
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ae Herrens wingard. 


Hwad fkulle man dock mer gira min win- 
gard det jag honom icke gjort hafwer? Hwi haf⸗ 
wer han burit wilddrufwor, da jag wäntade efter 
att han ſkulle burit drufwor? Ef. 5: 4. J 

Herrens wingärd kan, da wi taga ordet i deß widſträcktaſte F 

mening, innefatta hela werlden. Alla menniſkor fom finnas pa n 
jorden kunna i naͤgon mening kallas Guds wingard. Ty "Gud 
. har zjort allt menniffoflagtet af ett blod, till att bo pa hela jor⸗ 
dens ta .. att de ſtola ſöka Herren, om de tilläfwentyrs maͤtte 
klänna ſig för och finna honom.“ Men i en inſkränktare mening 


kan med Guds wingaͤrd förſtaͤs den kriſtna werlden; det är: alla 
5 dem ſom nämna Kriſti namn och bekänna ſig lyda hans ord. J 
en ännu mera inſkränkt mening kunna wi härmed betedna hwad 
ſom kallas den reformerta delen af den kriſtna kyrkan. Andtli⸗ 
gen i den meſt inſkränkta mening af alla, kan naͤgon med uttrycket 
Guds wingard mena det folk, fom allmänt kallas metodiſter. 
Tillaͤt mig att här taga orden i denna mening, att för närwa⸗ 
rande widröra endaſt den förening af unga man fom bildades i 
Oxford ar 1729, och hwilken förening beſtaͤr intill denna dag. 
Uppfattande orden i denna mening, upprepar jag den af Gud 
genom profeten framſtälda fraͤgan: Hwad ffulle man dock mer 
göra min wingdrd, det jag honom icke gjort hafwer? Hwi hafwer 
han burit wilddrufwor, da jag wäntade efter att han ffulle burit 
drufwor?“ 

Antag att Guds afſigt war, att den ſkulle frambringa ſtora 
grenar och ſprida fig öfwer hela jorden, hwad ffulle Gud hafwa 
gjort mera för denna fin wingaͤrd, fom han honom icke gjort hafwer? 

I. Med hänſyn till läran? II. Med hänſyn till andligt 
biftand? III. Med hänſyn till ſtyrelſeform? Och IV. Med 
hänſyn till yttre beffpod? Sedan desſa ämnen blifwit betraktade, 
will jag i korthet underſöka huru Gud, daͤ han wäntade efter 8 
wor, likwäl fann wilddrufwor. 
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I. 1. Förſt, hwad kunde hafwa gjorts pen wingaͤrd, 


ſom Gud icke har gjort? Hwad mer kunde hafwa blifwit gjort 


med hänſyn till läran? Fraͤn ſjelfwa början, da fora unge min 


förenades, war hwar och en af dem homo unius libri; "en man 
af en bof.” Gud lärde dem alla att göra hans ord till "en lykta 
för deras fötter och ett ljus pa alla deras wägar.“ De hade en, 


och endaſt en regel för att bedöma ſina ſinnesrörelſer, ord och 


handlingar, nemligen Guds ord. De woro alleſamman faſt be- 


flutna att blifwa bibelkriſtna. De förebraͤddes beſtändigt juſt för 
denna ſak: nigra kallade dem pa ſpe bibelhelgon: andra kallade 
dem "bibelmal,” fom lefde, fade de, af bibeln likſom malen lefwa af 


klädet. Och intill denna dag är det i ſanning deras bemödande 
att tänka och tala fajom Guds ord. 


2. Straxt efter ſedan deras förening war bildad, utgaf dir 
Trapp wisſerligen en helt annan berättelſe om deras uppkomſt. 
"Da jag fag” ſäger han "de twa böckerna "WAfhandling om kriſtlig 


fullkomlighet“ och "Cn allwarlig kallelſe till ett heligt Lif,” tänkte 


jag: desſa böcker ffola helt ſäkert aͤſtadkomma oreda; och de wi⸗ 
ſade ſig göra det, ty ſtraxt efter uppkom metodismen till hwilken 
mr. Law alltja är upphofwet.“ Ehuru detta icke war helt och 
haͤllet fanning, fans likwäl naͤgon fanning deruti. Metodiſterna 
läſte omſorgsfullt desſa böcker och hade mycken nytta deraf. Deras 
uppkomſt härledde fig likwäl icke fran desſa böcker utan fran de 
heliga ſkrifterna, de aro „födde pa nytt,“ ſaͤſom Petrus ſäger "ge- 
nom lefwande Guds ord, det ewinnerligen blifwer.“ 

3. En annan lärd man, biſkop Warburton, förſäkrar paͤ det 
beſtämdaſte, att "de uppkommit genom mr. Law i förening med 


grefwe Zinzendorf.“ Men detta är ett ännu ſtörre mißtag, ty de 


hade funnits till under aͤtſtilliga är innan de hade den minſta be- 
kantfkap med grefwe Zinzendorf eller ens wißte, att han fans till 


i werlden. Och ehuru de, dä de lärde känna honom, i kärlek ak— 


tade honom ganſka högt, wagade de likwäl icke följa honom ett 
enda ſteg längre än de woro wisſa om, att han följde den he— 
liga ſtrift. 

4. Den bok ſom näſt bibeln blef af ſtörſta nytta för dem 


att ſtadfäſta deras omdöme om det ſtora ämnet „rättfärdiggörelſe 


genom tron," war boken om homiletiken. De woros icke helt öfwer⸗ 
tygade om, att wi rättfärdiggöras genom tron allena, innan de 
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kote i! omfongefult hade Sendet den och jemfört den mer de elde ie a 
tterna, ſärſkildt Pauli bref till Romarne. 4 
5. Det har ofta blifwit anmärkt att med he üänſyn till famat 
ar rättfärdiggörelſen, fom helgelſen, woro pa den tiden ganffa fi fom — 
hade klar uppfattning eller rätt omdöme. Manga, fom hafwa talat 
och ſkrifwit beundranswärdt mal om rättfärdiggörelſen, hade intet 
klart begrepp om helgelſeläran, nej, de woro helt och Hallet ofunniga — 
derom. Hwem har ſtrifwit bättre än Martin Luther om rätt⸗ 
flärdiggörelſen genom tron allena? Och hwem war mer främ⸗ a 
mande för helgelſeläran eller mera förwirrad i fina begrepp derom 5 
gan han. För att blifwa grundligt öfwertygade om hans full⸗ 
5 i ſtändiga okunnighet med hänſyn till läran om helgelſen, behifwa 
wi endaſt fördomsfritt genomläſa hans mycket priſade utläggning 
; öfwer galaterbrefwet. A andra ſidan hafwa manga af fatolffa 
Bi kyrkans författare — Francis Sales och Juan de Caſtaniza iſyn⸗ 
nerhet — ſtrifwit babe kraftigt och ſtriftenligt om helgelſen, under 
5 det de likwäl wore helt och haͤllet okunniga om rättfärdiggörelſens 1 
beſtaffenhet; och hela kyrkans preſterſkap har, ſaſom det wifar ſig 
af deras Catechismus ad Parochos — den katekes fom hwarje 


förſamlings paſtor maͤſte begagna wid underwisningen af fin för⸗ 
ſamlings medlemmar — wid mötet i Trident alldeles ſamman⸗ 
blandat helgelſen och rättfärdiggörelſen med hwarandra. Men det 
har deremot behagat Gud att gifwa metodiſterna en full och klar A 
kännedom om baͤda desſa läror, äfwenſom den ſtora ſkilnaden dem 
emellan. BS 
6. De weta t fanning, att juft wid den tid en menniffa : 
rättfärdiggöres, tager helgelſen fin början; ty daͤ hon är rättfär⸗ 
diggjord, är hon "food pa nytt,” "fodd ofwan efter,” "ford af An⸗ 
den,“ hwilket, ehuru det icke, ſaͤſom manga antaga, är hela hel⸗ 
gelſewerket, är det utan twifwel porten till detſamma. Ofwer 
detta har Gud likaledes gifwit dem en klar blick. De weta att 
nya födelſen innefattar en lika ſtor fjälsförändring hos den, hwilken a 
är "ford af Anden“ fom den Hiwilfen förſiggaͤr med lekamen da 
menniſtan födes af qwinna, icke endaſt en yttre förändring, ſaͤſom 
fran dryckenſkap till nykterhet, fran bedrägeri till redbarhet, - 
detta är den jemmerliga, torra, eländiga inbillningen hos dem ſom 
intet weta om ſann kriſtendom — utan en inwärtes fran oheligg 
till heliga ſinnesyttringar fran högmod till ödmjukhet; fran häftighet 


Herrens wingärd. 


. undergifwenhet och förnöjſamhet; med ett ord: fran ett jordiſtt, 
ſinligt och djefwulftt wäſende, till det ſinne ſom war i Kriſtus Jeſus. 
T. Sant är, att en framſtaͤende författare ganſka nyligen i 
ſim owanliga afhandling om nya födelſen helt och haͤllet hwilar pä 5 
det antagande att nya födelſen med hela den gradwis fortfatta — 
5 helgelſen är en och ſamma ſak. Nej, nya födelſen är endaſt trö⸗ A 
ſteln till helgelſen, det förſta inträdet till denſamma. Alldeles fom = 
wid den naturliga födelſen, menniffan födes pa en gang och wäxer 
dernäſt gradwis upp och blifwer ſtörre och ſtörre, fa äfwen i den 
andliga födelſen, menniffan födes haſtigt, i ett nu, och derefter till! 
wäxer hon gradwis i andlig utweckling och kraft. Nya födelſen Br, 
är derför den förſta början af helgelſe hwilken maͤſte fortga mer a 
och mer intill full dag. ‘paca 
8. Det är derför en ftor walfignelfe, fom Gud beſtaͤtt at oe 
medtodiſterna, att ſaͤſom de ide tänka eller tala om rättfärdiggörelſen aM 
pa ett ſädant ſätt, att de derigenom aͤſidoſätta helgelſen, fa tinta 4 
och tala de icke om helgelſen pa ett ſädant ſätt, att de derigenom 
omintetgöra rättfärdiggörelſen. De aro angelägna om att bewara % 
baͤda desſa läror pa def rätta plats, och lägga fifa mycken wigt ue 
pa den ena fom pa den andra. De weta, att Gud har ſamman⸗ 
fogat dem; och hwad Gud har tillſammanfogat {fall menniſtan icke 
ätſtilſa. Med ſamma nit och ifwer förkunna de för den ſtull 4 
ena ſidan läran om full, fri och närwarande rättfärdiggörelſe och 
a andra fidan förkunna de full helgelſe i hjerta och lefwerne: de 
päyrka inre helighet lifa ifrigt fom naͤgon myſtiker, och yttre he- 
lighet lika allwarligt fom naͤgon fariſe. 
9. Hwem är va en kriſten enligt det [jus Gud har utgjutit 
öfwer detta folk? Den, fom blifwit rättfärdiggjord genom tron” 
och "har frid med Gud genom war Herre Jeſum Kriſtum;“ Rom. 
5: 1. och pa ſamma gang är "ford pa nytt,” "ford af Anden;“ 
han har undergäatt en inve förändring frin djefwulens beläte till 
(hans beläte, fom honom ffapat hafwer;“ Col. 3: 10. Den fom kän⸗ 
ner med fig, att han har (Guds kärlek utgjuten i ſitt hjerta ge— 
nom den Helige Ande, ſom honom gifwen är;“ och hwilken af 
denna kärlek drages att "alffa fin näſta,“ hwarje menniffa "fajom 
ſig ſlelf:“ den fom har lärt af fin Herre att wara "mild och öd— 
mjuk af hjertat,“ den fom kan ſäga: "jag hafwer lärt, i hwad 


. till mischet; frän 0 wreſighet och otälighet till ld 
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wilkor jag är, lata mig nöja;“ Fil. 4: 12. Den fom i hela ſitt 


Kriſtus Jeſus war;“ Fil. 2: 5. Den fom i fina handlingar "fpr 
Aäaallt hwad fom ondt ſynes“ och bicke ſyndar med fin tunga“ (Pf. 
i ‘ 39: 2.) Den fom "wandrar i alla Herrens bud och ftadgar oftraff- 
liga; “ Luc. 1: 6. Den fom i hela fitt umgänge med fina medmen- 
8 niffor gor mot andra ſäſom han will, att de ſtola gira mot ho⸗ 
as nom, och i hela fitt lefnadslopp, "ehwad han ater eller dricker, eller : 
. hwad helſt han företager, gör allt till Guds ära.“ 1 Kor. 10: 31. 
Wäl, hwad mera kunde Gud hafwa gjort denna ſin wingaͤrd, ; 
med hänſyn till läran, det han honom icke gjort hafwer? Wi 
:mdᷓfraͤga nu: 
. II. För det andra: hwad kunde warit gjort med hänſyn till 
andlig förkofran, fom icke har blifwit gjort? 
1. Laͤtom of betrakta detta ämne fran ſjelfwa början. Twaͤ 
unga preſtmän, icke ſynnerligen framſtaͤende pd naͤgot ſätt, i medel⸗ 
aͤldern och utan ſärdeles ſtark helſa, började för omkring 50 ar 
ss ſedan att kalla ſyndare till bättring. En läng tid gjorde de detta 
N i manga af kyrkorna i och omkring London. Men twa ſwaͤrigheter 
uppſtodo: för det förſta blefwo kyrkorna fa öfwerfylda, att manga af 
de beſökande icke kunde rymmas: för det andra "predifade de nya 
läror;“ desſa nemligen: att wi frälſas genom tron och att "ntan 
helgelſe far ingen fe Herren.“ För den ena eller den andra af 
desſa orſaker fingo de icke längre predika i kyrkorna. De predikade 
da i Moorsfields, Kennington och pa manga andra offentliga plat⸗ 
fer. Frukten af devas predifan wiſade fig haſtigt: manga ſyn⸗ 
dare blefwo förändrade bade till hjerta och leferne. Men detta 
kunde i ſanning icke fortgaͤ länge, hwar och en fag tydligt, att pre- 
dikanterna ſnart ffulle utarbeta fig och ingen preſtman waͤgade 
8 biſtä dem; men ſnart började den ene efter den andre, ehuru oor⸗ 
dinerad, att gifwa dem ſitt biſtaͤnd. Gud gaf en ſynbar wälſig⸗ 
nelſe till deras ord; maͤnga ſyndare blefwo grundligt öfwerbewi— 
ſade om ſynd och maͤnga af dem blefwo ſant omwända till Gud. 
Deras medhjelpare tillwäxte baͤde i antal och i framgaͤngen af ſitt 
arbete. Somliga af dem woro lärda, andra aͤter olärda, de 
fleſte woro unga, nagra fi t medelaͤldern, ſomliga woro ſwaga, 
andra hade twärtom ett owanligt ffarpt förſtaͤnd. Men det be⸗ 


r 
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blefwo "rydte utur elden.” (Jude bref 23 v.) 
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3 tid icke hade naͤgon plan alls för ſitt arbete. De reſte endaſt om⸗ 
kring här och der hwarhelſt naͤgon utſigt wiſade ſig för dem att 


3 frälſa ſjälar fran döden.“ Men da allt flera och flera började 


fraäga: "wad ffall jag göra, att jag ma blifwa ſalig?“ uppmana⸗ 

5 des de alla att komma tillſamman. Förſta torsdags aftonen kommo 
12, dernäſt 40, fnart derefter 100, och de fortforo att ökas tills 
för 23 eller 24 aͤr ſedan föreningen i London uppgick till omkring 
2.800 perſoner. 

. 3. Men huru kunde alla desſa bewaras förenade och pa 

— hwad fatt ſtulle det blifwa känt huruwida de wandrade wärdigt 

ſin bekännelſe? Af Guds öfwerwakande förſyn leddes de att ordna 


detta, dä de begynte tänka pa en annan ſak, nemligen att erlägga 


de allmänna bidragen till förſamlingens underhaͤll, att dela allt 
folket i ſmä afdelningar eller klasſer, lämpade efter devas bonings- 
platſer, och utwälja en perſon i hwarje klaß att beſöka alla de öf— 
riga en gaͤng i weckan. Genom denna plan wiſade det ſig ſnart 

om nagon af dem lefde i nagon uppenbar ſynd. J fa fall blefwo 
de förſt warnade och di de anfagos oförbätterliga blefwo de ute- 
ſlutna fraͤn föreningen. 

4. Denna delning af folket, och uteflutandet af dem, fom 
wandrade oſtickligt, utan anſeende till perſon, war ett hjelpmedel, fom 
fa andra föreningar egde. Dä föreningarne tillwäxte lades ſnart 
ett annat hjelpmedel härtill. Föreningsſtkaffarena i hwarje diſtrikt 
aumodades att pi naͤgon lämplig plats möta predikanterna en gang 
i qwartalet, för att afgifwa berättelſe om det andliga och tim⸗ 
liga tillſtandet i de ſärſklilda föreningarne. Nyttan af desſa qwar⸗ 
talsmöten wiſade jig ſnart wara ganſka ſtor, hwarför de gradwis 
infördes i alla föreningarne i riket. 

5. J afſigt att befäſta föreningsbandet mellan predikanterna 
och folket, inbjödos alla till att möta i London, och naͤgon tid der— 
efter ſamlades ett utwaldt mindre antal af dem. Sedan befans 

det wara lämpligare, att omwexlande förlägga mötena i Lon— 
don, Briſtol och Leeds. Desſa allmänna konferenſer warade naͤgra 
fa dagar och dä öfwerlades om hwad fom meſt kunde befrämja det 


allmänna goda; och följden af war öfwerläggning meddelades genaſt 
ss 29 


e Gud att auwända dem alla, f& att flera och flera iyntae 8 


2. Det bör anmärkas att desſa preſtmän under hela oes 


is 


dàͤt alla bröderna. Snart funno de, att bet Paulus a üürkte . 
angaͤende hela kyrkan kunde i naͤgon grad tillämpas pad hwarje del q 
aaf denſamma: "hela kroppen tillhopafogad och ſammanbunden led 
för led till inbördes hjelpräckning, efter hwar och en dels werk⸗ 1 
ſamhet i ſitt maͤtt, aͤſtadkommer kroppens tillwäxt till jin egen 
upppbyggelſe i kärlek.“ Ef. 4: 16. a 


= 


5 kanter. Det är hos dem en regel, att ingen predikant ffall ſtanna 
pa ſamma frets mer än tillſammans twa dr och naͤgra af dem icke 


ſamma predikant, hwaremot aͤhörarena, genom ombyte af predikanter, 


b 5 egen förening hafwa de alla de hjelpmedel ſom äro gemenſamma 


det han icke har gjort, med hänſyn till andlig hjelp? Han har 1 
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6. För att detta fi mycket werkſammare matte ffe hafwa de 
ett annat förträffligt hjelpmedel i de ſtändiga ombytena af predi⸗ 


mera än ett aͤr. Niagra hafwa wisſerligen warit af den tanken, 


att detta är ett hinder för Guds werk, men en lang erfarenhet i 3 


alla delar af riket har wiſat motſatſen. Det har alltid wiſat 
jig att folket haft mindre nytta af att en längre tid hora en 929 4 


hafwa fatt nytta af alla de gaͤfwor Gud beſkärt hwar och en af dem. 
7. J förening med denna hjelp fom är ſärſftildt för deras 


för alla medlemmarne af Englands kyrka. De hafwa i ſanning 
ofta blifwit uppmanade att ffiljas fran denna och dertill hafwa de 
haft freſtelſer af alla ſlag. Men de kunna icke, de waͤga icke, de 
wilja icke ffilja fig fran denſamma, fa länge de med rent ſam⸗ 
wete kunna ſtanna gwar. Sant är att om naͤgot flags ſyndigt : 
umgänge alades dem, daͤ woro de twungna att ffilja fig derifraͤn; 4 
men da detta för närwarande icke är forhallandet fröjdas wi af att 
fortfara i kyrkans gemenſkap. 8 a 
8. Hwad mera kunde Gud da hafwa gjort för fin wingaͤrd, J 
icke delat fa frikoſtigt at naͤgot annat folk i den kriſtna werlden. 
Om det ſäges: han kunde hafwa gjort dem till ett afſkildt folk i 


likhet med de marovianſka bröderna, da fwavar jag: detta ſkulle 


ſtaͤtt i full ſtrid mot hela afſigten med deras uppreſande, nemli⸗ a 
f 


gen: att ſprida ſtriftenlig kriſtendom öfwer landet, bland folk af 


alla ſtänd och klasſer; under det de lemna hwar och en frihet att s 
faſthälla fina egna meningar och bibehaͤlla ſitt eget ſätt att tills 
bedja Gud. Detta kan endaſt pa ett werkſamt ſätt utföras genom — 
att lemna allt detta ſaͤſom det war och arbeta pa att genomſyra 4 
hela nationen med "den tro ſom werkar genom kärleken.“ 9 


. d ob det icke med naͤgon ſparſam hand. N kunde 
bi fe häruti men wi kunna äfwen tala om den under en fire 


ee afdelning. Wißt är att i detta affeende äro metodifterna — 


ett mycket gynnadt folk. Intet kan wara enklare, intet förſtändi⸗ 
gare än metodiſternas diſciplin (kyrkolag); den är alltigenom grun- 
. dad pa allmänna förſtaͤndet i det den i alla ſärſkilda fall tillämpar 
fſktriftens allmänna reglor. Hwarje perſon, fom beſlutat att ſöka 
ſin ſjäls frälsning, kan blifwa förenad med metodiſterna. Det enda 
be fordras för att blifwa upptagen bland dem är: bett inner⸗ 
ligt begär efter frälsning.“ Men detta begär maͤſte wiſa fig ge⸗ 
nom tre kännetecken: att "undfly allt flags ondt;“ „göra godt efter 
den formaga Gud förläner,“ ſamt "att begagna alla Guds näde— 


8 


medel. Han ſtälles da i en lämplig klaß, fom enligt regeln br 12 


beſolas en gaͤng i weckan. Om ingen anmärkning finnes emot 
honom, intages han i förſamlingen följande qwartal, och der ma 
han förblifwa ſaͤ länge han fortfar att möta med ſina bröder och 
fa länge hans wandel öfwerensſtämmer med bekännelſen. 
2. De offentliga gudstjenſterna Hallas kl. 5 pa morgonen och 
6 eller 7 pa aftonen, pa det medlemmarnes timliga göromaͤl icke 
maͤ blifwa förhindrade. Det är endaſt om ſöndagen gudstjenſten 
begynnes kl. 9 eller 10 och flutar med Herrens Nattward. Om 
ſöndagsaftonen komma föreningens medlemmar tillſammans, men 
med omſorg wakas öfwer, att mötet ſlutas tidigt, pa det hwarje 
familjfader ma komma i tillfälle att underwiſa fina ſärſkilda hus⸗ 
haͤll. En gang i qwartalet pröfwar den predikant, fom har upp- 
ſyn öfwer kretſen, hwarje medlem af föreningen. Genom detta 
medel kan det (att utrönas, om naͤgon wandrar oordentligt, hwilket 
ofta kan inträffa bland ett ſaͤ ftort antal perſoner. Det är likwäl 
{att upptäckt och antingen blifwer da förbrytelſen eller förbrytaren 
undanröjd i tid. 
3. När helſt nödwändigheten twingar att utefluta naͤgon oor- 
dentlig medlem fran föreningen, ſter det pa ett ganſka enfelt och 
oförargligt ſätt, endaſt genom att icke förnya hans biljett wid 
gwartalsmötet. Men i ſomliga fall, da förbrytelſen är af ſwaͤ⸗ 
rare beſtaffenhet, och det är fara för offentlig ſmädelſe, anſes det 
nödwändigt att tillkännagifwa, daͤ alfa medlemmarne äro närwa⸗ 
rande: „A. B. är icke längre naͤgon medlem af war förening.“ 
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Forationde eee 9 5 pte 


Switten kyrkolag kan wara mera elke, mera forſtändig, 1 mera 5 
ſtriftenlig än denna; fraͤn början till ei af ingen möda, ingen 
utgift, intet uppſtof? “4 
IV. Men war det möfligt att allt detta kunde utföras utan 
häftigt motftind? "Denna werldens gud” war icke död eller 
ſofwande och ſkulle han icke ſtrida pa det hans rike icke ffulle ga re: 
under? Om apoſtelens ord befinnes wara ſanna för alla tider 


och alla nationer: "alla de, fom gudeligen wilja lefwa i Kriſto 
Jeſu, maͤſte lida förföljelſe;!! om detta är en fanning med af⸗ 
ſeende pa hwarje enffild frijten, huru mycket mer med afſeende pa en 
ſtörre förening af menniffor, ſynligt förenade med hwarandra i den 


öppet angifna afſigten, att öfwerwinna djefwulens rike? Och hwad 


ſom kunde föröka förföljelſen ſkall han icke förſumma att upp⸗ 
wäcka mot ett fattigt, förſwarslöſt och föraktadt folk, utan nagon 
ſynlig hjelp, utan penningar, utan magt, utan wänner. a 

2. J ſanning denna werldens gud ſof icke. Icke heller war 


han owerkſam, han kämpade och det med all fin magt för att 8 


upprätthaͤlla ſitt wälde. Han framförde alla fina härar till ſtrids. 
Förſt uppwäckte han den lägſta klasſen bland folket och de röto 
fom lejon, de omringade de fa och förſwarslöſa medlemmarne pa 
alla ſidor. Stormen reſte ſig högre och högre tills befrielſen kom 
pa ett ſätt fom ingen hade wäntat. Gud uppwäckte war gamle 
gode regents hjerta att gifwa ſaͤdana förordningar at fina embets⸗ 
min och magiſtratsperſoner, fom, om de blifwit ätlydda, werkſamt 


* 


ſkulle hafwa förhindrat folkets darffap. Det war wid ſamma tid 5 


en ſtor man perſonligen wände ſig till hans majeſtät med an⸗ 
hallan om att han wille hindra desſa kringſtrykande predikanter. 
Konungen blickade ſtadigt pi honom och ſwarade fom en konung: 
jag ſäger dig att fa länge jag fitter pa tronen ſkall ingen men⸗ 


niſka förföljas derför att hon tillbeder Gud efter ſitt ſamwetes 


föreſkrifter.“ 


3. Trots detta hafwa nagra, fom gaͤtt konungens ärenden, un⸗ 1 
der lagens ffen förföljt de troende, aͤberopande fig pad en fa kallad 


"fonventifel-handling.” J Kent arreſterades för ndgra är ſedan en 
af predikanterna och aͤtſtilliga af hans aͤhörare. Men desſa an⸗ 
fago det fom fin pligt att wädja till konungens raͤd. Domen ute 


föll till förmaͤn för de klagande, fom ſedan def haft ie att 


tilfbedja Gud enligt devas egna ſamweten. 
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3. Jag tror betta är en fat helt och haͤllet utan motſtycke. 


ae eo, har icke funnit naͤgot härmed jemförligt under naͤgot kyr⸗ 


kans tidehwarf, fran pingſtdagen anda till denna dag. Hwarje afigt, 


ware ſig den warit rätt eller orätt, har i alla tider och natio- 


ner kunnat fördragas. Hwarje ſätt att dyrka Gud, huru wid⸗ 
ſkepligt och oförſtaͤndigt det än warit, har man fördragit. Men 
jag wet aldrig att ſann, ſtriftenlig gudsfruktan naͤgonſin förut 
fördragits. J detta fall hafwa de fa kallade metodiſterna ſtor 
anledning att priſa Gud. Till deras förmaͤn har Gud aͤſtadkom⸗ 
mit naͤgot nytt pa jorden, han har ſtillat fienden och den hämnd⸗ 
girige. Aran härför maͤſte de tillſtrifwa Gud, ſom är upphofwet 


till all devas ſaͤwäl inre fom yttre frid. 


V. 1. Hwad kunde Gud hafwa gjort mera för denna ſin 
wingaͤrd, det han honom icke gjort hafwer? Sedan wi utförligt 
wiſat detta fortgaͤ wi nu till den kraftiga och ömma förebräͤelſen: 
borde ide Gud, efter allt ſom blifwit gjort, hafwa wintat de 
förträffligaſte drufwor; hwi hafwer den burit wilddrufwor? Borde 
Gud icke hafwa wäntat en allmän tillwäxt af tro och kärlek, af 
rättfärdighet och ſann helighet, ja, ock af desſa Andens frukter: „fröjd, 
frid, laͤngmodighet, mildhet, godhet, trohet, ſaktmodighet och aͤters 
haͤllſamhet?“ Borde ide Gud med fkäl hafwa wäntat att desſa 
frukter ffulle hafwa ſpridt fig öfwer hela kyrkan? J fanning, da 

jag fag hwad Gud hade gjort bland ſitt folk under en tid af 
mellan 40 och 50 ar, daͤ jag fag med hwilken wärma de i fin 
förſta kärlek förhärligade Herren och fröjdande ſig i Gud deras 
Frälſare, wäntade jag ingenting mindre, än att alla desſa ſkulle 
hafwa lefwat ſäſom englar här nere, att de ſkulle hafwa wandrat 
i en beſtändig trosäſkaädning af den Oſynlige, och haft en nara och 
ſtändig gemenſkap med Fadren och med hans Son Jeſus Kriſtus,“ 
att de ſtulle lefwat och wandrat för ewigheten. Jag wäntade att ſe 
bett utwaldt flägte, ett konungsligt preſterſkap, ett heligt folk“ fom 
i hela fortgaͤngen och ſammanfattningen af ſitt lefnadslopp bemödade 
fig "att kungöra hans fullkomligheter fom dem kallat hade utur 
mörkret till ſitt underbara ljus.“ 

2. Mten ſtället för detta frambragte wingaͤrden wilddrufwor, 


i frukt af en alldeles motſatt beffaffenhet. Den alſtrade willfarelfer i 


tiotuſende ſkepnader och härigenom fördes manga af de enfaldiga bort 
fraͤn wägen. Den frambragte ſwärmeri, inbillningar om inſpiration, 
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fi edo fran den allwiſe Guden alla fina wild, ac ch 
motſägande drömmar och hedniſta inbillningar. Den frambragte 9 
pbhögmod, hwarigenom all god gaͤfwas gifware beröfwades den ira, 
ſeom tillkommer hans namn. Den frambragte fördomar, onda 
aaningar, mißtänkſamhet, tadelſjuka, inbördes dömande och fördö; 
mande, alltſammans fullſtändigt motwerkande och förſtörande den 
broderliga kärleken, ſom är ſjelfwa ſammanknytningsbandet mellan 
kiiſtna bekännare och utan hwilken hwarje lefwande menniſka an⸗ 
ſes fom ddd inför Gud. Den frambragte wrede, hat, afund, alla⸗ 

handa onda ord och werk, alla gräsliga frukter icke härledande ſig 

fran den Helige Ande, utan fran den bottenlöſa afgrunden. Denn 
frambragte äfwen hos manga, iſynnerhet bland dem fom fago fina 1 
N egodelar förökade, det ſjälsdödande giftet "farlef till werlden“ rh : aa 
det i alla deß olika grenar. a 
3. O, J fom ären i befittning af rikedomar, hören ännu en 
gaͤng Herrens ord! J ſom ären rike i denna werlden, ſom hafwen 4 
4 


föda att ata och kläder att kläda eder med och naͤgonting mera, 
ären J fria fran den förbannelſe, fom hwilar öfwer alla hwilka 
välſka werlden?“ Ar du medweten om din fara? Ar du djuft 
öfwertygad om, att för en rif är ſwaͤrt att inga i Guds himmelſa 
rike? Matth. 19: 23. Ar ou fri fran kärlek till werlden? Ar ye 
du ren fran „köttets begärelſe, ögonens begärelſe och ett högfär⸗ 
digt lefwerne?“ Sätter du ben knif för din ſtrupe, om du för ſtark a 
är i matluſt, (Ordſpr. 23: 2.) pa det ditt bord icke ſkall blifwa q 
dig en ſnara? Ar icke buken din gud? (Fil. 3: 19.) Ar ide 
ätande eller drickande eller naͤgon annan ſinlig njutning det ſtörſta = 
nöje du efterſträfwar? Söker du icke njutning i kläder, möbler, maͤl⸗ a 
ningar, trädgaͤrdar eller naͤgonting annat fom behagar ögat? Till⸗ 4 
wäxer du icke i beqwämlighet och maflighet ſaͤ att du icke nu Gr 
i ſtaͤnd att uthärda fold, hetta, ſtorm och regn, ſaͤſom da du war 8 
fattig? Tilltaga icke dina rikedomar, lägger du dig icke upp ſkatter 
pd jorden, i ſtället för att, genom att gifwa de fattiga, aͤterſtällaa 
till Gud, icke fa eller fa mycket, utan allt hwad du kan afſtäͤ ifran? 
J fanning: "det är lättare att en kamel gaͤr genom ett naͤlssgga 
än en vif gar in i Gude rike!“ . — 
4. Men hwarfir will du fortfara att bära wilddrufwor? 
Hwad urſäkt har du att anföra? Har du icke blifwit född 
med Lordets oförfalſkade mjölk?“ Har icke allt Guds ord blifwit 
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5 lemnad at dig ſaͤwäl fom helgelſe, bade den gradwiſa och ögon⸗ 


4 framhällen och kraftigt tillämpad och det af predifanter af alla 
möjliga flag, unga och gamla, lärda och olärda? Men det är 


x wäl om icke manga af eder förakta den hjelp Gud har beredt ät 


eder. Maͤhända du icke will höra naͤgra andra än preſtmän eller 
Aätminſtone inga andra än lärda min. Will du dé icke tillata Gud, 


att wälja fina egna budbärare? Faͤr ej Gud finda hwem han 


will? Mahinda denna wisdom nedanefter är en utaf orſakerna 
till att du bär wilddrufwor! 

es 5. Ar icke en annan orſak den, att du föraktar den förträff⸗ 
liga hjelpen att wara förenad med en kriſten förſamling? Har 
4 du icke läſt: "buru kan en enfam blifwa warm;“ och "we honom 
ſom är allena; faller han, ja dr ingen annan för handen, fom hoz 
nom upphjelper?“ (Ordſpr. 4: 11, 10.) Men J hafwen ſällſtap 


Nee 


nog, maͤhända mera än nog, mera än hwad ſom är gagneligt för 


edra ſjälar. Men hafwen J nog af ſaͤdana, ſom törſta efter Gud 
och fom arbeta pa att hos eder uppwäcka ſamma törſt? Har du 
fſällſkap nog, fom wakar öfwer din ſjäl, "fajom de der räkenſkap 
göra ffola;” (Ebr. 13: 17) och fom friwilligt och trofaſt warnar 
dig om du tager ett felaktigt ſteg eller är i fara att göra det? 
Jag fruktar att du har fa af desſa medwandrare, ty om du hade 
det, da ffulle du frambringa bättre frukt. 

6. Om du är en medlem af förſamlingen, gör du fullt bruk 
af dina förmaͤner? Förſummar du aldrig att möta din klaß, och 
det ide af wana, utan i wäntan att, da du i Herrens namn moter 
pina bröder, fi möta Gud midt ibland dem? Wr du fant tack⸗ 
ſam för den förwaͤnande ſamwetsfriheten, ſom är dig och dina 
bröder förlänad, en ſaͤdan ſom icke förut ätnjutits af perſoner i 
edra omftindigheter? Aren J tackſamma mot all god gäfwas gif- 
ware för den allmänna ſpridningen af ſann kriſtendom? J kunnen 
i ſanning icke nog priſa Gud för alla desſa wälſignelſer, ſom han 
fa rikligen Latit utſtrömma öfwer eder, förr än J priſen honom i 
förening med englar och erkeenglar och hela himmelens här. 
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3 ay blickliga? War icke hwarje gren af inre och yttre helgelſe tydligt 


‘3 Waadt aͤt 919 oe nagon blandning af willfarelſe? Woro ide Ap oe 
5 grundlärorna: fri, full och närwarande rättfärdiggörelſe bfwer⸗ i 
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a) 


| Skapelfens allmänna frigörelſe. 


1. Intet är wisſare än att ſaͤſom "Herren älſkar hwarje 
menniſka,“ fa "forbarmar han fig” äfwen “öfwer alla fina werk,“ 
öfwer allt det ſom har känſel, allt fom eger förmaͤga att känna 
nöje eller lidande, lyckſalighet eller elände. J följd häraf "upp- 
laͤter han fin milda hand och uppfyller allt det fom lefwer med bee 
hag.” (Han later gras waza för boffapen och fad till mennifkor⸗ 
nas nytta, att han ffall lata komma bröd af jorden.“ Han bär 
omſorg om foglarna i luften. Han öbereder forpen deß faͤngſt, 
när hans ungar ropa till Gud, irrande efter föda.“ Job. 39: 3. 


Fyrationdeförſta predikan. 


Skapelſens trängtan bidar efter Guds barns 
uppenbarelſe. Ty ffapelfen är wanffligheten under⸗ 
kaſtad, icke med fin wilja, utan för hans fkull, ſom 
henne underkaſtat hafwer, pa en förhoppning, att 
ock ſjelfwa ffapeljen fkall warda frigjord ifran för⸗ 
gänglighetens träldom till Guds barns härliga 
frihet. Ty wi weta, att hela ſkapelſen ſuckar och 
wändas med of allt intill nu. Rom. 8: 19— 22. 


1 


* 


c 


"De unga lejon ryta efter rof och ga att ſöka af Gud fin föda.“ 


(Han laͤter källor uppwälla i dälderna, ja att de emellan bergen 
flyta, att alla djur pa marken ma dvida,” och att äfwen "wilde 


aͤsnorna jin törſt flaca.” Och i öfwerensſtämmelſe harmed upp⸗ 
manar han oß, att wara ömma äfwen om de lägſta warelſerna, 

att wiſa barmhertighet mot dem. Du ffall icke binda munnen 
till pa oxen fom tröſtar;“ en fed, fom iakttages i öſterlandet ännn 
i denna dag. Och detta motſäges pa intet ſätt af Pauli fraͤga: 
"manne Gud har omſorg om oxar?“ Utan twifwel har han det, 
wi kunna icke förneka det, utan att motſäga hans ord. Apoſtelens 
enkla mening är denna: är detta allt fom innefattas i texten? Har 
den icke en widſträcktare mening? ar den oß icke, att wi ffola 
förſe dem med lekamligt underhaͤll, hwilka genom oß äro kallade 

att föda wara ſjälar med lifſens bröd? Men wi aͤtergaͤ till ůmnet: 
Gud "Later gras wäxa för boſtapen“ ſaͤwäl fom "fad till menniſtor⸗ 


nas nytta.“ 


Pf. 104: 14. 
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2. Men huru lata desſa ſkriftſtällen förlika fig med tingens 


närwarande tillſtaͤnd? Huru kan det förenas med bwad wi dag⸗ 


ligen fe rundt omkring of i hwarje del af ffapelfen? Om Ska⸗ 


paren och Fadren till hwarje lefwande warelſe är vif i fin barm⸗ 
hertighet mot alla; om han icke förbiſer eller föraktar naͤgot enda 

af fina egna händers werk, om han will att äfwen de ringaſte af 
dem ffola aͤtnjuta ſällhet i den min de äro mottagliga deraf, 


hwaraf kommer det da att fa mycket ondt trycker, ja, öfwerwäl⸗ 


digar hela ſkapelſen? Hwarför elände af alla flag pad hela jor⸗ 


dens yta? Detta är en fraͤga, fom de wiſaſte filoſofer i alla tids⸗ 
aͤldrar icke kunnat beſwara, och ingen kan det utan att hafwa till⸗ 


gang till Guds ord. Med ledning af detta fkriftſtälle fraͤga wi: 


I. Hurudant war djurwerldens urſprungliga tillſtaͤnd? 

II. IJ bwilket tillſtaͤnd befinner den fig för närwarande? 

III. J bwilfet tillſtaͤnd jfall den förfättas wid Guds barns 
uppenbarelſe? 

I. 1. Hurudant war djurwerldens urſprungliga tillſtaͤnd? 
Kunna wi icke inhemta detta genom att betrakta den plats, ſom 
war den anwiſad, nemligen luſtgaͤrden Eden? Alla fältets djur 
och luftens foglar woro med Adam i paradifet. Deras tillſtaͤnd 
war otwifwelaktigt öfwerensſtämmande med deras wiſtelſeort; de 
woro fullkomligt lyckliga. Menniſkans och djurens tillſtand egde 
ſäkert mycken likhet. Genom att i forthet taga det ena i betrak— 
tande, kunna wi följaktligen äfwen lära känna det andra. Nu 
weta wi, att menniſtan ſkapades till Guds beläte. Gud är en 
ande, menniſkan är äfwen en ande; dock denna ande, fom war äm— 
nad att bo pa jorden, inneſlöts i en jordiſk kropp. Saͤſom ſaͤdan 
hade hon en friwillig rörelſeförmäga. En fadan förmaͤga tyckes 
hwarje ande i werldsaltet hafwa; detta är den rätta ſkilnaden 
mellan ande och materia. Materien är fullſtändigt pasſiv och 
owerkſam, ſäſom tuſende rön hafwa wiſat. Menniſkan, ffapad 
efter Guds beläte, war begafwad med förſtänd, med förmäga att 
uppfatta hwarje henne omgifwande föremaͤl, ſamt fälla ſitt om⸗ 
döme deröfwer. Hon war begaͤfwad med en wilja, ſom yttrade 
fig i olika känflor och ſinnesrörelſer, ſamt med walfrihet, hwar— 
förutan allt det öfriga hade warit ofullkomligt. Hon ffulle i annat 
fall lika litet kunnat tjena fin ffapare, fom ett ſtycke jord eller 
marmor; hon hade warit lika oförmögen att utöfwa dygd eller laſt, 


fom Sioa annan del af den ti papefen. 5 awe a. 


ee ſig, är omöjligt för of att fatta. Det är troligt, att hon egde en 


efterkommande egt, för att icke tala om de lägre warelſerna. Wißt 


walde eller förkaſtade enligt förſtaͤndets ledning. Framför allt — 


he 


: ftaper, förmaͤga af ſjelfbeſtämmande, förſtänd, wilja och frihet, be⸗ 
ſtod grundlaget till Guda⸗likheten. a 
2. Huru längt hennes formaga af friwillig rörelſe daͤ ſträckte 


laͤngt högre grad bade af wighet och ſtyrka, än naͤgon af hennes 


är, att hon egde en ſaͤdan kraft i förſtändet, fom ingen menniſta 
ſedan haft. Hennes förſtaͤnd war fullkomligt i ſitt flag. Genom 
detſamma kunde hon klart uppfatta och ſäkert bedöma allt i öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med ſanningen, och det utan fara för mißtag. Hennes 
wilja hade inga orätta riktningar af naͤgot flag; alla hennes ſinnes⸗ 
rörelſer och känſlor woro regelbundna, ſamt alltid och fullſtändigt 
underordnade hennes flart lyſande förſtaͤnd, och endaſt riktade pa 
det goda. Hennes frihet war i allt ſtyrd af hennes förſtaͤnd, hn 


detta war hennes högſta förträfflighet — af wida högre wärde n 
alla de andra medffapade egenſkaperna tillſammanlagda — hon 
kunde känna, älſka och lyda fin Gud och Skapare. J werkligheten 
kände hon ock Oud, hou alffade honom fullkomligt och wiſade 
honom en alltomfattande lydnad. Att beſtändigt ſkaͤda, alffa och 
lyda Gud war menniſtans högſta fullkomlighet. Fraͤn detta rätta 
tillſtaͤnd och rätta bruk af hennes förmögenheter maͤſte hennes 
lyckſalighet nödwändigt härflyta. Häruti beſtod wäſentligen hennes 
lyckſalighet, men den förökades genom allt ſom omgaf henne. Med 
outſägligt nöje fag hon all den ordning, ſtönhet och öfwerens⸗ 
ſtämmelſe, fom fans hos alla warelſer i hela djurwerlden och i 
hela den materiela ſkapelſen. Med full förnöjelſe fig hon pa den 
blaͤma himmelen, den härliga ſolen i deß glans, pa jorden i def 
ffona omwexlande ſkrud, pa träden, frufterna och blommorna, 
äfwenſom pa de ſorlande ſtrömmarne. Denna förnöjelſe grum⸗ 
lades icke af naͤgot ſlags ondt. Hon war ej beſwärad af ſorg och 
lidande, hwarken till kropp eller ſjäl. Ty fa länge hon war oſtyl⸗ 
dig, war hon otillgänglig för hwarje lidande. Intet kunde upp⸗ 
blanda denna hennes rena glädje. Kronan pa allt war dock hen- 
nes odödlighet. 
3. Till denna warelſe, begaͤfwad med desſa förträffliga egen⸗ 
ſtaper och fullt utruſtad för denna fin höga kallelſe, fave Gud: 
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och öfwer alla djur fom kräla pa jorden.“ "Ou gjorde menniſkan 
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4 räder öſwer star i hafwet, och öfwer foglarna under himmelen, 


till en herre öfwer dina händers werk; all ting hafwer du under 
hans fötter lagt: far och fa, alltſammans; wilddjuren ockſaͤ dertillt; 
foglarne under himmelen och fiſkarne i hafwet, och hwad i hafimet ; 


henne flödade alla Guds wälſignelſer till de lägre warelſerna. 


. Hon war föreningsbandet mellan ſin ſtapare och hela djurwerlden. 


4. Men bhwilka woro de wälſignelſer, font daͤ genom men⸗ 


2 niſktan meddelades at de lägre warelſerna? Hurudant war djur⸗ 
werldens urſprungliga tillſtaͤnd, bd den förſt ſkapades? Detta 


ämne förtjenar en mera uppmärkſam betraktelſe, än den ſom i 
allmänhet blifwit egnad deraͤt. Säkert är, att desſa ſäwäl ſom 
menniffan egde ſörmaͤgan af friwillig rörelſe och det ätminſtone i 
lika hög grad ſom nu. De woro äfwenledes begaͤfwade med naͤgon 
grad af förſtaͤnd, icke mindre än hwad de nu ega. De hade äfwen 


gar.“ Saͤlunda war menniſkan Guds ſtällföreträdare pa jorden, 
konungen och ſtyresmannen öfwer denna lägre werld, och genom 


en wilja, tillkännagifwen pa olika fatt, hwilken ännu förefinnes 


hos dem. Och de egde walfrihet, hwaraf ännu finnes ſpaͤr hos 
hwarje lefwande warelſe. Wi kunna icke heller twifla paͤ, att deras 
förſtänd i början äfwen war fullkomligt i ſitt ſlag. Deras böjelſer 
woro regelmesſiga, och deras wal ſtyrdes alltid af deras förſtänd. 

5. Hwaruti beſtaͤr dä ſtilnaden mellan menniſkan och djuren? 


Hwar den gränslinie, fom ſtiljer dem fran hwarandra? Menniſkan 


är begafwad med förnuft. Djuren, ſäger man of, deremot, ega en— 
daſt "inftinft.” Men wi lemna detta twetydiga uttryck (reason) 


och ſätta i deß ſtälle ordet förſtänd, och hwem kan da förneka, att 


djuren hafwa förſtaͤnd? Wi ma lika gerna förneka, att de hafwa 


. ſyn eller hörſel. Men häri beſtär den ftora ſkilnaden: menniſkan 


har förmaͤga att känna Gud; djuren deremot ſakna den. Här 
ligger det ſtora ſwalget mellan menniffan och djuren, hwilket de 
ſednare icke kunna öfwerſtiga. Och ſaͤſom en kärleksfull lydnad 
mot Gud är menniffans fullkomlighet, ſä war en kärleksfull lyd— 
nad mot menniſkan djurens fullkomlighet. Ga länge de fortforo 


l betta tillſtänd, woro de lyckliga pa fitt ſätt, lyckliga i det rätta 


tillſtändet och rätta bruket af fina olika förmögenheter. Ja, och fa 


egde de jemförelſewis nagon inre godhet; ty de wiſade tackſamhet 


mot menniſtan för erhaͤllna wälſignelſer och de fago upp till henne 
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med en forts wördnad. De bemötte äfwen hwarandra med en 
ſlags wälwilja, hwilken ej led af motſatta böjelſer. Huru ſköna 
. manga af dem word, kunna wi fluta af hwad fom ännu deraf 
äterſtaͤr och det icke endaſt hos de ädlare bland djuren, utan äfwen 
hos dem, ſom tillhörde den lägre ordningen. Och de woro alla 
omgifna icke endaſt af riklig fora, utan af allt fom kunde bereda 
dem nöje; nöje utan lidande; ty lidandet fans ännu icke till, det 


hade ännu icke wunnit inträde i paradiſet. De woro äfwenledes 


odödliga, ty "Gud har ice ſkapat döden, icke heller har han behag 


till naͤgon lefwande warelſes förderf.“ f 
6. Härutinnan beſannas ock orden: "Gud fag pa allt det 
han gjort hade, och fi, det war allt ganſka godt.” Huru langt 
är icke deras närwarande tillſtaͤnd ifraͤn att wara godt? J 

hwilket beklaganswärdt tillſtaͤnd befinner fig icke nu hela djur⸗ 


werlden, för att icke här ſäga naͤgot om den liflöſa ſkapelſen, der 


alla elementerna tyckas wara i oordning, likſom för att ſtrida mot i 
menniſkan. J bwilket tillſtaͤnd är icke hela djurwerlden nu, jedan 


menniffan gjort uppror mot fin ffapare! Wal ma apoftelen ſäga 
om den: hela ffapelfen ſuckar och waͤndas med oß allt intill nu.“ 


Detta ſyſtar helt och Hallet pa djurwerlden. J hwilket tillſtan 


den för närwarande är, ſkola wi nu betrakta. 

II. 1. Enär alla Guds wälſiguelſer i paradiſet tillflto den 
lägre ſkapelſen genom menniſkan, och hon war den ſtora kanal, 
genom hwilken jfaparen meddelade allt godt at hela djurwerlden, 
ja följer deraf, att da menniſkan gjorde fig oförmögen att öfwer⸗ 
föra desſa wälſignelſer, war föreningsbandet med nödwändighet 
afſkuret. Mellanlänken mellan Gud och den lägre ſkapelſen afbröts, 
och wälſignelſerna kunde ej längre tillflyta dem. Det war da fka⸗ 
pelſen, hwarje lefwande warelſe, kom under "forginglighetens träl⸗ 
dom,“ blef föremaͤl för ſorg, lidande och allt flags ondt; wisſer⸗ 
ligen blicke med fin wilja,” icke genom deras eget wal, icke genom 
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naͤgon deras egen handling, utan "for hans ſkull fom henne under= 
kaſtat afer,” genom Guds wiſa tillaͤtelſe, emedan han beſlutade 


att draga ewigt godt ur detta tillfälliga onda. : 
2. Men ki ͤbwilket affeende blef "ffapelfen,” hwarje lefwande 
warelſe, da "wanffligheten underkaſtad?“ Hwad förlorade djuren, 


dd menniſkan affallit fraͤn Gud? Det är antagligt, att de ledo 


mycken förluſt, äfwen till ſina lägre förmögenheter, i ſin werkſam⸗ 


oR Ce cea 


PD, EO N Nn A attr 


7 rt 


* . ö 1 
hetsförmaͤga, kraft och wighet. Men utan twifwel ledo de Langt 
mera till ſitt förſtand, mera än wi kunna begripa. Mahinda in⸗ 
4 ſekter och maſkar daͤ egde lika mycket förſtänd, fom de meſt för⸗ 
ſtaͤndiga djuren nu hafwa; hwaremot millioner warelſer för när⸗ 
warande hafwa föga mera förſtänd än jorden, pa hwilfen de kräla. 
De förlorade laͤngt mera af ſin wilja och ſina pasſioner, hwilka 


dai blefwo pa flera ſätt förſtörda, fa att de nu äro i ſtrid mot 
den ringa grad af förſtaͤnd, fom de hafwa qwar. Deras frihet 


blef likaledes i hög grad inſkränkt; ja, i manga fall alldeles för⸗ 


ſtörd. De dro nu alldeles förſlafwade under oförnuftiga begä— 


. relſer, hwilka hafwa fullt wilde öfwer dem. Sjelfwa naturens 


grundwäſende är hos dem i oordning, allt är upp och nedwändt. 
Saͤſom menniſkan nu har förlorat fin fullkomlighet, fin kärleks- 
fulla lydnad mot Gud; ja aro djuren beröfwade fiw fullkomlighet, 
fin tillgifwenhet och lydnad mot mennifkan. Maͤnga af dem fly 


för menniſkan och ſöka undwika hennes fruktade närwaro; ſtörſta 


delen af de öfriga göra henne öppet motſtaͤnd; ja, döda henne, om 


x oſkiljaktigt frän deras natur! Ar det endaſt lejonet, tigern eller 


det ſtär i deras magt. Endaſt naͤgra fa, dem wi allmänt kalla 
husdjur, hafwa bibehallit mer eller mindre af fitt urſprungliga 


tillſtaͤͤnd. Genom Guds barmhertighet alffa de ännu menniſtan 
och wiſa henne lydnad. 

3. Med undantag af desſa faͤ, hafwa de öfriga djuren föga 
af hwad man kan falla godhet, tackſamhet, wälwilja eller ratt- 
ſinthet. Twärtom, hwilket wildt hat, hwilken otyglad grymhet 
finner man icke beſtändigt hos tuſentals bland djuren, ja, fafom 


ulfwen bland ſkogens inwaͤnare; hajen och nägra fa mera rofgi— 


rliga widunder Eland wattnets inwaͤnare, eller örnen bland foglarne, 


fom förtär köttet, utſuger blodet och krosſar benen pa fina hjelp⸗ 
{ofa medffapade warelſer? Nej, den offadliga flugan, den arbet- 


ſamma myran, den prydliga fjäriln behandlas pa famma obarm- 


hertiga ſätt till och med af den oſkyldige ſaͤngaren i lunden, fom 


deßutom förtär oräkneliga flagten af andra wärnlöſa inſekter. Och 
daͤ det endaſt är ett jemförelſewis litet antal rofdjur pa jorden, 


fai är det helt annorlunda i det flytande elementet. Det är endaſt 
fi af wattnets inwaͤnare, ware fig i hafwet eller floderna, hwilka 
icke uppäta hwad helſt de kunna öfwerwinna; ja, de öfwergaͤ hart 
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*Sevis inter se convenit ursis,” 


* Afwen de wilda björnarne uppäta ej hwarandra. 


Men wattnets wildar uppflufa allt, äfwen deras eget flagte, 
ſaͤdana ſom äro mindre och ſwagare än de ſjelfwa. Ja, ſaͤdant 
är werldens bedröfliga tillſtaͤnd för närwarande; dt en ſaͤdan föcr⸗ 
gängelſe är den nu hemfallen, att ett helt ringa antal af djuren, 
mahända ett mot en million, icke pi annat ſätt kan bewara ſitt 
eget Lif än genom att döda fina medſkapade warelſer. 5 

1 4. Och är icke ſjelfwa det yttre utſeendet hos manga djur 
lika faſawäckande fom deras tillſtänd? Hwar är den ſtönhet, 
fom intrycktes pa dem, dä de förſt erhöllo tillwaro? Det finnes 
icke det minſta drag qwar deraf, de avo twärtom afſkywärda att 

fe. Ja, de avo ide allenaſt fruktanswärda och gräsliga att ſtada, 

utan i högſta grad oformliga. Devas ffapnad, widrig ſom 

den är, daͤ de befinna fig fom bäſt, är ofta mera oformlig än N 

wanligt, daͤ de wanſtällas af lidanden, hwilka de lika litet fom de 

arma menniſkorna kunna undwika. Lidanden af olika flag, oräk⸗ 

neliga ſwagheter och ſjukdomar beſwära dem. Desſa lidanden 

härflyta maͤhända fraͤn aͤrstidernas inwerkan, dels fraͤn eld, hagel, 

by ſnö eller ftorm, dels fran tuſende andra anledningar, hwilka de 

i icke kunna förutſe eller förhindra. ; 

5. Alltſaͤ, "fafom genom en menniffa ſynden är kommen i 

werlden och genom ſynden döden och är fa ddden kommen öfwer 

alla menniſkor,“ och icke endaſt öfwer menniffan, utan äfwen öfwer 

desſa warelſer, "fom icke hade ſyndat med ſaͤdan öfwerträdelſe ſom 

Adam.“ Döden kom icke allenaſt öfwer djuren, utan manga plagor 2 

och tuſende lidanden fom föregaͤ döden. Icke detta allenaſt, utan 

dertill komma alla desſa obändiga pasſioner, alla desſa häftiga be⸗ 

gärelſer, hwilka hos menniſkan benämnas ſynder, men hos djuren 

förorſaka elände; allt detta onda kom öfwer alla jordens inwaͤnare Ee 

N och qwarblifwer hos alla, Guds barn undantagna. N 

ö 6. Under denna tid af förgänglighet blifwa icke allenaſt de 
ſdmagare djuren beſtändigt dödade af de ſtarkare, icke endaſt de ſtar⸗ 

fare dödade af dem, fom dro dem jemnlika i kraft, utan baͤde de 

förra och de ſenare Gro utfatta för waͤld och grymhet af deras ee 
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allmünna fiende menniſtan. Och om hennes wighet och ſtyrka ide 
är jemlik med deras, är likwäl hennes liſt mera än tillräcklig att ö 


erſätta denna briſt. Genom denna öfwerwinner hon all deras 


kraft, huru ſtor den än maͤ mara; genom denna öfwerwinner hn 
all deras wighet; trots deras olika ſätt att uppſöka ſtyddande tile 

flyktsorter, upptäcker hon alla deras gömſtällen. Hon förföljer dem 
öfmwer de widſträcktaſte fält och genom de tjockaſte ſkogar. Hon 
hinner upp dem i luftrymden och finner dem i de djupaſte ſjöar. 


Icke heller Gro de milda och wänliga djur, fom fortfarande ſkänka 
henne fin tjenſt och willigt utföra hennes bud, derigenom ſkyddade 


för hennes djuriſta waͤldſamhet, för mißhandling och grymhet af 
olifa flag. Ar den ädle, modige häſten, fom tjenar fin husbonde 


till nytta och nöje med oföränderlig wälwilja, är den trogne hun⸗ 
den, ſom rättar ſig efter en rörelſe af ſin herres hand och gifwer 
akt pa hans ögonkaſt, avo wal de alltid ſkonade fran en omild 
behandling? Hwilken wedergällning fa maͤngen gang desſa arma 
warelſer för ſin laͤnga och trogna tjenſt? Hwilken fruktanswärd 
ſkilnad är det icke mellan hwad de Lida af de andra djuren och 
hwad de lida af den tyrannen menniſkan? Lejonet, tigern eller 
hajen förorſaka dem lidande mera af nödwändighet, ty de behöfwa 
dem för att uppehaͤlla ſina egna lif, och förkorta deras plagor; 
men den hajen, menniſkan, plaͤgar dem utan naͤgon ſaͤdan nöd⸗ 
wändighet och förlänger maͤhända deras plaͤgor, till deß döden efter 
manader eller är befriar dem utur hennes hander. 

III. 1. Men ftall "ffapelfen,” ſtall djurwerlden alltid för⸗ 
blifwa i detta tillſtaͤnd? Gud förbjude, att wi ſtulle ſäga det eller 
hyſa fadana tankar! Under det hela ffapelfen ſuckar och waͤndas, 
antingen menniffan gifwer akt derpa eller icke, förſwinner ej denna 
ſuckan i den tomma rymden, utan ingaͤr i hans öra, ſom jfapade 
den. Under det “hans ſkapade warelſer waͤndas under allt detta 
intill nu,“ känner han alla deras plaͤgor och förer dem närmare 
den förnyelſe, fom i fin tid ſkall ega rum. Han fer den “ffapel= 
ſens trängtan,“ hwarmed hela djurwerlden bidar den flutliga uppen- 
barelſen af Guds barn, daͤ den ock ffall warda frigjord, (ide ge- 


nom tillintetgörelſe; ty tillintetgörelſe är icke befrielfe) fran för⸗ 


gänglighetens närwarande träldomsok till Guds barns härliga frihet. 
2. Intet kan wara mera thdligt utſagdt än detta. Bort 


med fördomarna; lemna rum at Guds tydliga ord! Hela djur- 
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heller rop, icke heller naͤgon wärk warder mera; ty det forjta är 
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a werlden fall blifwa befriad frän förgänglighetens tri stom och 
phwar och, en efter deß mottaglighet blifwa införſatt i Guds barns — 
härliga frihet. 8 


Da han, fom ſatt pa tronen, hade förklarat: "fi, jag gör allting 
nytt;“ dd hans ord blifwit fullbordadt: Si, Guds tabernakel 
ibland menniſkorna; och de ſkola wara hans jolt, och ſjelfwa Gud 
med dem ffall wara devas Gud;“ da ffola följande wälſignelſen 
blifwa meddelade, icke endaſt at menniſkors barn, — det finnes icke 
naͤgon fadan inſkränkning i texten, — utan äfwen at hwarje wa⸗ 
relſe enligt deß mottaglighet: "Gud ffall aftorka alla taͤrar af 
deras ögon, och ingen död ffall ſedan wara, icke heller grat, icke 


förgänget.“ 
3. Lätom of nu ingd i nigra fa enſkildheter! Hela djur⸗ 
werlden ffall utan twifwel da blifwa aͤterſtäld, icke endaſt till den 
ſtyrka och wighet, fom den hade, da den ſkapades, utan till en 
laͤngt högre grad, än hwad den nagonjin aͤtnjutit. Djuren ffola 
blifwa äterſtälda icke endaſt till det matt af förſtand, fom de hade 
i paradiſet, utan till en mycket högre grad, ſaͤſom förſtandet hos 
en elefant är högre än det hos en maſk. Och all den rörelſeför⸗ 
maga de egde i Guds luſtgaͤrd, ſkall i förökadt matt blifwa aͤter⸗ 
ſtäld, och de ffola blifwa upphöjda och renade pa ett ſätt, fom 
wi nu icke kunna uppfatta. Den frihet de da hade ſkola de full⸗ 
ſtändigt äterfaͤ, och de ffola blifwa fria i alla fina rörelſer. De 
ſkola blifwa befriade fraͤn alla obändiga begärelſer, alla otyglade 
pasſioner, fraͤn all benägenhet till det ſom antingen är ondt i ſig 
ſjelf, eller ſom har naͤgon riktning till det onda. Intet raſeri ſkall 
da finnas bland djuren, ingen grymhet eller blodtörſt. Da ffola 
vulfwar bo tillſammans med lam och parder ligga ibland kid; 
kalfwar och unga lejon ſkola warda tillhopa och en liten pilt ſkall 
leda dem. Kor och björnar ffola ga i bet och devas ungar tillhopa 
ligga och lejonen ffola ata halm ſaͤſom oxar. Man ffall ingen 
ſarga eller förderfwa pa hela mitt helga berg,” Gf. 11: 6 o. fl. 
4. Saäͤlunda ffall pa den dagen all förgänglighet, hwilken de 
nu oundwikligen dro underkaſtade, blifwa upphäfd, de ſtola icke mer : 
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lida hwarken inwärtes eller utwärtes; deras dagar af ſuckande 
äro da ändade. Wid ſamma tid — derom kan icke grundadt 
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wife a uppſtä — stall allt det obehagliga i “evs Dee eae sit 0 
oformlighet förſwinna och de ſtola blifwa förwandlade till deras 
arſprungliga ſkönhet. Och jemte deras ſkönhet ſkall deras ſällhet a 
äͤterwända, för hwilken det icke mera ſtall blifwa naͤgot hinder. 
a Saͤſom det icke ffall wara nagot inom, fa ffall det icke heller finnas 
a nägot utom dem, fom kan förorſaka naͤgon ängslan, icke hetta 
eller köld, icke ſtorm eller owäder, utan en beſtändig wär. Pa 
* den nya jorden, och i de nya himlarne, fkall icke finnas ndgot Ma 
ſom förorſakar lidande, utan allt hwad fom Gude wisdom of 
godhet kan meddela för att bereda lyckſalighet at hela fin ſkapelſe. 
Saͤſom en erſättning för hwad djuren lidit under förgänglighetens 
träldom, ffola de, dd Gud förnyat jordens yta och deras förgäng⸗ be 
: liga kropp har iklädt fig oförgänglighet, dtnjuta en ſädan ſällhet, 5 4 
ſom är lämplig för deras tillftind, utan inſkränkning, utan af⸗ ee 
0 brott och utan ſlut. i tau 
5. Men ehuru jag icke betwiflar, att "alltets” Skapare och 
Fader har en ſynnerlig omſorg äfwen om ſina lägre warelſer, och 
att han i följd deraf will bereda dem rif erſättning för allt hwad 
: de lidit under den närwarande träldomstiden, wagar jag likwäl 
icke förſäkra, att han har lika omſorg om dem ſom om menniſkorna. 
Jag tror icke, att 


„Med lika ſinne ſer wär Herre öfwer alla 
en hjelte ſtupa och en ſparf till jorden falla.“ 


. Nej, wißt icke. Detta antagande läter wisſerligen wackert, 
men det är alldeles falſkt, ty ehuru: 


Mildhet, fanning, ewig nad 
i Guds fkapelſe regera, 

. will dock Gud uti ſitt raͤd 
1 menniſkan upphöja mera.“ 


a Gud har omſorg om fina lägre warelſer, men ſtörre är dock den 
; omſorg hwarmed han omfattar menniſkan. Hon är äfwen i detta fall 
ie honom närmare än ſparfwen och djuren af högſta ordningen. "Huru 
mycket mer ären J än foglarna“ ſäger derför Jeſus i Luc. 12: 
24. Denna ſällſamma fräga gifwer of fullt ljus öfwer rätta upp⸗ 
fattningen af Guds omſorg om de warelſer han ffapat. Det är 
ſaͤledes tillräckligt att weta det Gud drager omſorg om alla ſka⸗ 
ö 30 
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pade warelſer, hwar och en efter deß ordning och i förhällande 
till det matt af fitt eget beläte han pa dem intryckt.“ > 
6. Men hwad gagnar det att uppehaͤlla of wid betraktelſen 
af djurwerldens blifwande tillſtaͤnd da wi likwäl mäſte medgifwa 
att det är ett ämne, fom wi fa ofullfomligt forjta? Att be⸗ 
trakta fa mycket wi förſtaͤ, ſaͤ mycket det behagat Gud att uppen⸗ 
bara för of, kan Landa till ſtor nytta. Det kan belyſa den Guds 
barmhertighet, ſom är öfwer alla hans werk; och detta kan i hög 
grad ſtadfäſta wir tro, att han mycket mera älſkar hwarje men⸗ 
niſka. Ty huru mycken nytta kunna wi da icke inhemta af war 
Herres ord: “aren J icke mycket bättre än de?“ Om Gud har 
en ſaͤdan omſorg om foglarne i luften och djuren pa marken, ffulle 
han daͤ icke mycket mera hafwa omſorg om eder, warelſer af ett 
ädlare ſlag? Om Herren, ſaͤſom de inſpirerade ſtriftſtällare för⸗ 
ſäkra of, will bereda frälsning at bade menniſkor och djur, efter 
deras olika grader af mottaglighet, dd bor i fanning 'menniſfkors 
barn hafwa fin tröſt under hans wingars ſkugga.“ n 
7. Det kan äfwen motſwara ett annat ändamaͤl: nemligen, att 
gifwa of ett ſwar pd en inwändning fom möjligen kunde göras emot 
Guds rättwiſa i att lata oräkneliga warelſer, fom aldrig hafwa ſyn⸗ 
dat, blifwa fa ſwaͤrt ſtraffade? De kunde icke ſynda, ty de woro icke 


1 Ma det tillatas mig att uttala ännu en förhoppning angaͤende djurwerl⸗ 
den? Tänk, om det ffulle behaga den allwiſe, den naͤdefulle ffaparen att upphöja 
desſa warelſer i en högre ordning? Tink, om det fiulle behaga honom, da 
han gir of (lika englarne,“ att gira dem jajom wi nu äro — warelſer med 
firmaga att lära känna Gud, att känna älſta och ätnjuta deras wäſendes upp⸗ 
hof? Om det fkulle blifwa fa, ftulle wart öga daͤ wara ondt, derför att han 
är god? Huru betta än ma blifwa, will han ſäkert gira, hwad fom meſt 
länder till haus egen ära. 

Och om nu mot allt detta inwändes (jajom troligen kommer att ffe): 
„till hwad nytta ſkulle desſa djur wara i det kommande tillſtaͤndet?“ Sa 
ſwarar jag med en annan fraͤga: Till hwad nytta dro de nu? Om det, fie 
ſom allmänt antages, finnes atta tuſen arter af inſekter, hwem kan ſäga of 
till hwad nytta ſju tuſen af dem aro? Om det nu finnes fyra tuſen flag af 
fiffar, hwem kan ſäga of till hwad nytta mera än tre tuſen Gro? Om det 
finnes ſex tuſen ſorters foglar, hwem kan ſäga of till hwad nytta fem tuſen 
flag aro? Om det finnes fyra hundrade ſorters wilda djur, till hwad nytta 
dro de tre hundrade? Betrakta detta, betänk huru litet wi känna äfwen af 
Guds närwarande afſigter, och det ffall da ide förundra dig, att wi känng 
ännu mindre hwad han ämnar gira i de nya himlarne och den nya jorden. 
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meraliſtt 6 anſwariga warelſer. Huru ſwaͤrt maͤſte de likwäl icke lida, 


ja manga af dem, laſtdjuren iſynnerhet, nära hela den tid de röra N 


oe fig pa jorden; wi finna häraf, att de icke hafwa nagon belöning 


här nere. Men inwändningen förſwinner, om wi betänka, att naͤ⸗ 
gonting bättre aͤterſtaͤr efter döden äfwen för desſa arma warelſer, 
att äfwen desſa en dag ffola blifwa "befriade fran förgänglighe— 


tens träldom“ och ffola da erhaͤlla en vif wedergällning för alla 
ſina närwarande lidanden. 

8. Ett ännu förträffligare ändamaͤl kan otwifwelaktigt uppnäs d 
genom föregaͤende betraktelſer. Det borde uppmuntra oß att likna 
honom, hwilkens barmhertighet ſträcker ſig öfwer alla hans werk. Det 
borde förmildra waͤra hjertan mot den lägre fkapelſen, da wi weta 
att Herren har omſorg för dem. Det borde utwidga wara hjer⸗ 
tan mot desſa arma warelſer, när wi betänka att under det de 
ſynas fa ringa för wära ögon, är ingen af dem förgäten af war 
Fader, fom är i himmelen. Under all den wanſklighet och för⸗ 
gänglighet, de nu äro underkaſtade, böre wi betänka hwad Gud 
har beredt för dem. Ja, lätom oß wänja oß att blicka framaͤt, 
bortom denna närwarande träldom, till den lyckliga tid, da de ffola 
blifwa befriade derifraͤn, till Guds barns härliga frihet. 

9. Fraͤn hwad ſom blifwit ſagdt är jag berättigad draga en 
ſlutſats, hwilken ingen förnuftig menniſka kan förneka; nemligen: 
om det är detta ſom ſkiljer menniſkan fran djuren, att hon är en 
warelſe med förmaͤga att {ara fanna Gud, med förmaͤga att känna, 
älſka och lyda honom, da följer deraf, att hwar och en, fom är 
utan Gur i werlden, hwar och en, ſom icke känner, alffar eller 
har ſin luſt i Gud, och icke är angelägen att ſöka honom, förnekar 


i werkligheten menniſkonaturen och förnedrar fig ſjelf till ett djur. 


Ma ſaͤdana ſkänka naͤgon liten uppmärkſamhet at Salomo's ord: 
desſa menniſkobarn dro ſaͤſom djur, ty det gar menniffan pa 
ſamma fatt fom djuret, jag fade i mitt hjerta: för menniſkornas 
ffull ffer det, pad det att Gud ma pröfwa dem, och pa det de ſkola 
lära inſe, att de för ſig Gro djur,“ Pred. 3: 18. Desſa menni- 
ſtors barn äro otwifwelaktigt djur, och det genom deras egen hand— 
ling, ty friwilligt afſäga de fig hela menniſkonaturen. Sant är, 
att de hafwa naͤgon grad af förſtaͤnd, de hafwa talförmäga och ga 
upprätt, men de hafwa icke kännetecknet, det enda märket, fom full⸗ 
ſtändigt ffiljer menniſkan fran djurwerlden. Det gaͤr mennifkan 
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pa 17 watt 750 biuret v. 13. De ro ‘Tita mucke stone: Gud 4 
i werlden, ſä att en menniſta af det flaget gör intet bruf 5 det Bers: 
fBretait hon har framför djuren. ae = 
10. Ma alla, fom aro af ett ädlare finne, (a mycket mer . 
8 uppfatta den ſärſkilda wärdigheten af fin natur! Ma alla, cat 7 
äro i beſittning af ett mera wärdigt ſinnelag, känna och bewara 
. ſin ſtällning i warelſernas werld. Hwila icke förr än du aͤtnjuter oF 
menſtlighetens förmaͤner att känna och alffa Gud. Upplyften edra 
hufwuden J warelſer med förmaͤga att känna Gud! Upplyften 
oe edra hjertan till edra wäſens källa! Gifwen edra hjertan at ho- Ke 
nom, fom jemte tio tufende wälſignelſer har gifwit eder jin Son, 
ſin ende Son! Laten edert beſtändiga ſällſkap mara med Fadren 
och hans Son Jeſus Kriſtus! Laten Gud wara i alla edra tankar, 

cee da ſtolen Ji werfligheten wara menniffor. Laͤten honom 

wara eder Gud, edert allt — edra ögons luſt, edra hjertans fred. 
eder del för tid och ewighet! 
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Skapelſens förnyelſe. 
Si, jag gör allting nytt. Uppenb. 21: 5. 


1. En förwaͤnande ſtaͤdeplats, fjerran fran all war med⸗ ie 
födda uppfattningsförmaͤga, upprullar fig här for mara blidar. 
Icke en ſkymt af hwad fom här uppenbaras har nagonfin warit 
känd i den hedniſka werlden. De nyare obildade hedningarne hafwa 
icke haft den minſta aning om detta och det har warit lika okändt 
för de bildade hedningarne i gamla Grekland och Rom. Det air 
närapa lika litet paͤaktadt eller förſtaͤdt af de fleſta kriſtna; jag 8 
menar icke endaſt dem, fom fai benämnas, fom "hafwa gba a 
hetens form men ide def kraft,“ utan äfwen dem, fom i naͤgon a 
man "frufta Gud" och bemöda fig att "gova rättfärdighet.“ 
2. Det majte medgifwas att, oaktadt alla de forffuingar wi Sa 
kunna göra, war kunſkap om den ftora fanningen, fom denna tert 
innehatler, fortfarande ffall blifwa högſt ringa och ofullkomlig. Wi 


* ay = 3 i e fBrapete RU Relate Sie 461 f 
a Nini belt 500 st ofulltomligt uppfatta betta ümne, emedan det 
Ee. endaſt tillhör uppenbarelſen och för den ſkull tigger utom omraädet 
* för wär menſkliga forſkningsförmaͤga. Men det maͤſte wara en 
2 a uppmuntran för dem, fom i nagon man "hafwa ſmakat den tile 
aC kommande werldens kraft,“ att intränga i ämnet fi Langt de kunna, 
og genonm att utlägga ſtrift med ffrift, enligt trons analogi. 

; 3. Johannes föres af Anden in uti gudomliga ſyner och 


nd 


ſäger oß v. 1.: jag ſaͤg en ny himmel och en ny jord“ ſamt 


tillägger i femte verſen: "han fom ſatt pa tronen fade: ft, jag 


gör allting nytt.“ ü 
4. Maͤnga bibeltolkare hylla den ſällſamma meningen, att 
löftet om en ny himmel och en ny jord endaſt har affeende pa 
tingens närwarande tillſtaͤnd, och de ſäga oß belt allwarligt, att 
orden ffola hänföras till kyrkans blomſtrande tillſtaͤnd wid flutet 
af de hedniſka förföljelſerna. Ja, nägra hafwa uttydt dem fa, att ; 


allt hwad apoſtelen talar angaͤende "en ny himmel och en ny jor,” 


gick i fullbordan da Konſtantin den ſtore öfwerhopade de kriſtne 
med rikedomar och Gra. Hwilket jemmerligt ſätt att omintetgöra 
hela Guds vad rörande de ſtora händelſerna t hans kyrka, ja, rö- 
rande hela menniſkoflägtets hiſtoria fran den tid Johannes war 
pa on Patmos allt intill werldens ände! Nej, traͤden i denna 
profetia räcker ännu längre, den ſlutar icke med den närwarande 
werlden, utan wiſar oß hwad fom ffall hända, da denna werlden 
har upphört att wara till. Ty 

5. Ga ſäger werldsaltets ſkapare och ſtyresman: "fi, jag gor 
allting nytt;“ nemligen allt, fom innefattas i apoſtelens uttryck: 
"en ny himmel och en ny jord.” En ny himmel! det ebreiſta 


ordet i 1 Moſeb. ſtar i pluralis och detta är t fanning ſtriftens 


beſtändiga brut; icke himmel utan himlar. J öfwerensſtämmelſe 
harmed räknade de gamle judiſke författarne tre himlar och det är 
äfwen i öfwerensſtämmelſe härmed ſom apoſtelen talar om att 
wara Luppryckt till tredje himlen.“ Det är denna "tredje himmel,“ 
fom allmänt antages wara Guds omedelbara wiſtelſeort, fa widt 
naͤgon ſärſtild wiſtelſeort fan tillſkrifwas hans alleſtädes närwa— 
rande Ande, ſom genomgaͤr och uppfyller hela werldsaltet. Det 
är här, om wi "tala efter menniffojatt,” fom Herren fitter pa fin 
tron, omgifwen af englar och erkeenglar och af alla fina ſkinande 
tjenare. 
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6. Wi besa ide antaga, att denna himmel lika litet ſom deß 
härliga inwanare ſkall undergaͤ nägon förändring. Säkerligen ffall a 
betta, den Aldrahögſtes palats, wara detſamma fran ewighet till Be 
ewighet. Endaſt de lägre himlarne, de allmänt fallade ſtjernhim⸗ 
llarne, ſtola underga förändring. Apoſtelen Petrus förſäkrar oß, 
att de ffola ät elden förwaras till domedag, da de ogudaktigg 
mennifforna ffola förtappade warda.“ Ba den dag, "fom i elden 
uppenbar warder,“ "ffola himlarne glödande upplöſas,“ det är: de 
ffola förſmälta af hetta;“ och "med ſtort dan förgaͤs;“ och ſlutliu? 
gen ſtola de fly för hans anfigte font fitter pd tronen, och dem 
warder intet rum funnit.“ 
7. Wid ſamma tid "ffola ſtjernorna falla af himmelen,“ i 
det de hemliga banden brytas, ſom fraͤn werldens grundläggning 4 
Hallit dem i deras olika banor. Under tiden ffall den lägre eller 
z lufthimlen jemte de andra elementerna, eller de grundämnen hwaraf 
5 de beſtäͤ, "upplofas af hetta,“ under det "jorden med alla de werk, 
. fom deruppaͤ aro, ſkola förbrännas.“ Detta är inledningen till ett 
laͤngt härligare tingens tillſtaͤnd, ſaͤdant, att det dunn ej af nagon 
menniſka kunnat begripas, nemligen den fullſtändiga aͤterſtällelſen, 
fom ffall efterfölja werldsaltets förwandling. Ty "en ny himmel 
och en ny jord wänta wi,” ſäger apoſtelen, "uti hwilka rättfärdig⸗ 
het bor“! 2 petri e fl. 2 
8. En wäſentlig förändring ſkall utan twifwel förſigga i 
ſtjernhimmelen, da den ſkapas pa nytt; der ffall da troligen icke 
finnas nagon komet. Huruwida desſa ſtorartade klot aro half— 
bildade planeter i oordnadt ſkick, eller ſaͤdana, fom hafwa under⸗ 
gaͤtt allmän werldsbrand, ſäkert är, att de icke ſkola hafwa naͤgot 
rum i den nye himlen, der allt ffall wara fullkomlig ordning och 
öfwerensſtämmelſe. Der torde för öfrigt blifwa maͤnga andra 
olikheter mellan den himmel fom nu är och den fom komma ſkall 
efter förnyelſen. Men detta öfwergaͤr wart förſtaͤnd, wi maͤſte 
lemna aͤt ewigheten att förklara det. . 
9. Wi funna med mera lätthet fatta den förändring, font 
ſkall förſiggaͤ i den lägre himlen, i luftrymden. Der ſtola icke 
finnas nigra orfaner mer, inga waͤldſamma ſtormar, intet för⸗ 
ödande owäder; icke heller ffola naͤgra ffadliga eller ſkräckingif⸗ 
wande meteorer hafwa nagon plats der. Wi ffola icke mer hafba 
anledning att ſäga: 


D 
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GE en trumpet din aͤſka gir 

wart land, war ſtad förſkräckt, 

i blixtens eld, ſom gaͤr framför, ‘ 
är hela rymden täckt. 


ö Nej, allt ſkall bd wara lius, lugn och ſtillhet; en lefwande maͤl⸗ 
ning af ewig dag. ; 


10. Alla elementerna, för att taga ordet i def allmänna be⸗ 
tydelſe, fajom de grundämnen, hwaraf alla naturens ting dro ſam⸗ 
manſatta, ffola blifwa i grunden förnyade, helt och Hallet förän⸗ 
drade till deras egenſkaper, ehuru icke till deras natur. Elden är 
för närwarande den allmänne förſtöraren af alla materiella ting 
under ſolen. Den förtär all ting, ſom kommer inom omraͤdet för 
Dek werkſamhet, och förwandlar allt till deß urſprungliga grund⸗ 
ämne; men fa fnart den har fullgjort fitt ſiſta ſtora uppdrag att 
förſmälta himlarna och jorden, ware ſig att wi dermed mena ett 
enda ſolſyſtem eller hela werldsaltet; — det är ingen ffilnad 
mellan en eller en million werldar, inför den ſtore ffaparen — 
när, ſäger jag, detta är gjordt, ffall eldens förhärjelſer wara flu— 
tade. Da ffall den intet widare förſtöra eller förtära; den ffall 
förlora fin förmaͤga att brinna, hwilken den endaſt eger under tin— 
gens närwarande tillftind, den ffall blifwa fa oſkadlig i den nya 
himlen och jorden, fom den nu dr i menniffors och djurs kroppar, 
i träd och i wäxter, i hwilka alla, ſaͤſom ſednaſte upptäckter wiſa, 
eteriſk eld i ſtor myckenhet är förwarad; ja, den utgör en wä— 
ſentlig del af allt materielt under ſolen. Dock ffall den ſannolikt 
bibehälla fin förmaga att lyſa, ehuru den icke mera har förmaͤga 
att förſtöra. 

11. Det har redan blifwit anmärkt att den ſtilla luften icke 


mera ffall blifwa upprörd af ſtormar och orkaner. Der fkall icke 


mera finnas nägra meteorer med ſitt fruktanswärda ſken, fom för- 
ſkräcker oß arma menniffobarn. Kunna wi icke tillägga att, ehuru 
det till en början kan lata orimligt, det da icke ſkall komma naͤgot 
regn? Det bör märkas, att det icke fans nagot ſaͤdant i para- 
diſet; en omſtändighet, ſom Moſe ſärſkildt omnämner i 1 Moſeb. 
2: 5, 6. Herren hade ännu icke laͤtit regna pa jorden,“ hwilken 
da betäckte de ſtora djupen; "men en dimma gic upp af jorden 
och wattnade all marken,“ och fuktade den tillräckligt för alla wäxt⸗ 


rikets behof. Antagligen ffall förhaͤllandet blifwa det ſamma, da 
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moln, utan en oafbrutet klar, ofördunklad dag. Annu mindre ſkall 


wiällukt doftande wingar.“ 


ys blandning, upprinnande här och der fraͤn kriſtallkällor, för att för⸗ 
ges frifta och forjfona jorden under ſitt flytande lopp i ſorlande ſtröm⸗ 


tzhbdligen förklarat, att "hafwet är icke mer.“ Oa Gud, wid werl⸗ 


uti ſärſkildt rum, att det torra ma ſynas, ſträckte det torra landet 


0 hwilken Gud hade beſtämt att plötsligt Lata komma öfwer jorden, 
nade fig.” Wid jordens förnyelſe ſkall hafwet draga jig tillbaka 


ae Nägot haf ſkall icke heller behöfwas; ty antingen ſkall, fafom poeten 
förmodar, "Omnis feret omnia tellus;” — hwarje del af jorden 


den nya jordens menſkliga inbyggare ffola dd, ſaͤſom Herren ſäger 
of, blifwa cocyyedor, — lika englarne i lätthet, ſnabbhet och 
kraft, fa att de, allt efter önſtan, med tankens haſtighet kunna för⸗ 
flytta ſig fraͤn den ena ſidan af jordklotet till den andra. 

12. Men det ſynes fom om en ſtörre förändring fkall ffe 


med jorden än den fom kommer att ega rum i luften och wattnet..“ 


1 Jag kan dock icke tro den underbara framſtällningen af Jacob Böhme, 
hwilken manga fi ifrigt förſwara, nemligen att ſjelfwa jorden med hwad fom 


paratiſet ür teri. Till fölſd häraf ſtal det t ide antes 1 . 


näͤgon peſtartad änga eller nägra ſmittoſamma windar finnas; icke 
heller ndgon Sirocko i Italien, inga torra och gwäfwande windar 
i Arabien; ingen ſkarp nordoſtlig wind i det land wi nu bebo, 
ſtakande de yfwiga lockarne pa waͤra wackra trim,” utan endaſt en 
1 0 angenäm, helſoſom, lindrig wind, “omfamnande jorden med ſina af ie 


12. Men Hwilfen förändring ffall ej wattuet underga, ae 


10 0 alla ting blifwit nya! Det ſtall i hwarje del af werlden blifwa 
klart och genomſtinligt, ſamt renadt fran all dangenäm och ohelſoſam 


570 mar. Ty otwifwelaftigt ffall det likſom i paradiſet finnas talvifa ‘5 ä 
ſtrömmar, ſakta flytande genom fälten till nytta och behag baͤde 
för menniſkor och djur. Deremot har den inſpirerade författaren 


dens begynnelſe, fade: förſamla jig wattnet fom är under himlen 8 


ſig troligen öfwer wattenytan och öfwertäckte den pa alla ſidor. . 
Och ſaͤ tyckes det hafwa warit ända till deß den allmänna floden, 


alla de ſtora djupens källor utbruſto och himmelens fönſter öpp⸗ 
inom fina förſta gränſer och icke mera ſynas pd jordens yta. 
frambringa allt, hwad deß inbyggare behöfwa, — eller ocffa fkall 


hela menniſkoſlägtet erhaͤlla hwad jorden erbjuder pa ett mycket a 
lättare och begwämare ſätt än ſom nu är förhaͤllandet. Ja, alla 


tai 


= cue > 1 
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tom ats örſöta att e ie 2 ‘forenbiingar, 11 wi eit ay 
let antaga ffola komma att ega rum pa jorden. Den ſtall cke 
mera blifwa föremaͤl för dyſtra hemſökelſer af bitande köld eller . 


ee. modan, Gud i forntiden, för att ftraffa deß inbyggare 
> Bjöd fina englar wrida pi fned det aflaͤnga klotet,“ 


. blifwa för alltid ſlut pa den brinnande hettan, fom nu gor wisſa 
delar af jorden obeboeliga, och à andra ſidan ffall ide Arktas 
1 med ſin ewigt ſwaͤra köld“ wara mer. 

* 13. Gj heller ſkall jorden da inneſluta naͤgra jäſande eller 
förderfliga grundämnen inom ſitt eget ſtöt. Den fkall icke mera 
bhafwa nägra af desſa wäldſamma krampaktiga ryckningar uti ſitt 
inre. Den ſtall icke ſkakas eller ſönderſprängas af jordbäfningar; 
hwarför Veſuvius, Etna och hwarje annat eldſprutande berg, ſom 
afleder jordbäfningar, dä ffola blifwa öfwerflödiga. Der ftall icke 
5 finnas otillgängliga och häpnadswäckande braͤddjup, icke heller wilda 
8 öknar, ofruktbara ſandfält, ofarbara träſk och ödsliga moras, ſom 
uppfluka den owarſamme wandraren. Ojemnheter pa jordytan 


derpä finnes jemte deß inbyggare, da ffola blifwa genomfkinliga ſaſom glas. 

* Det tyckes icke finnas nagon grund för detta antagande, hwarken i fkriften 
eelller i förnuftet. J den heliga ſtrift finnes den icke; jag känner icke ett enda 
ſtälle hwarken i gamla eller nya teſtamentet, ſom bekräftar detta. Wi funna 
icke ſtödja ett ſädant antagande pa Uppenb. 4: 6. Och framför tronen war 
ſaſom ett glashaf lift kriſtall.“ Och, om jag icke mißtager mig, är betta lik— 
wal det förnämſta, om icke det enda fkriftſtälle, fom man ſökt göra gällande 
till firman för den afigten. Icke heller kan jag inſe, att det öfwerensſtäm⸗ 
mer med förnuftet. Man har päſtätt, att alla ting ſkola wara mycket ffinare, 
om de woro genomffinliga; men jag kan icke förſta detta. Det ſynes mig 
fom om ett motſatt förhällande ffulle derigenom inträda. Föreſtällom oß att 
hwarje del af en menfklig lekamen wore genomfkinlig ſom kriſtallen, ſkulle 
den derigenom wara wackrare än den nu är? Nei, ſnarare ſtulle den wäcka 
anſtöt. Kroppens yttre, iſynnerhet den gudfruktigas anſigte, är otwifwel- 
aftigt ett af de ſkönaſte föremäl, fom finnes under himmelen; men om du 
unde genomfkäda den blomſtrande kinden eller den hwälfda pannan och det 
höga bröſtet och tydligt ſäge allt hwad ſom ligger a aa da ffulle du wända 
dig bort med afſty. 


a tryckande wärme, utan en ſaͤdan temperatur ſtall wara raͤdande, 5 
* ſom meſt befrämjar deß fruktbarhet. Om, enligt ſkaldens för⸗ RS 


och derigenom äſtadkomma häftig köld pd ena delen och ſtark fetta . ; 
pa den andra, fi ffall han otwifwelaktigt dé befalla dem äter⸗ 
bringa det i deß urſprungliga läge, ſaͤ att det & ena ſidan ſtall art 


* en e ee ee ne 2 
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3 Fyrationdeandra predikan. 1 e 


ffola utan twifwel blifwa till prydnader, i ſtället för att wan⸗ on 
ſtälla henne; och ehuru jag icke med ſkalden will paftd, att 
"War jord har denna mängfald ifran himlen 

. med fägring babe uti berg och dal;“ 5 
kan jag likwäl icke tänka mig, att leende bergshöjder, hwilfa 
redan i war tid anſes ſaͤſom prydnader, ffola ſaknas pa den nya 


AS, jorden. Utan twifwel ffola wi äfwen da fa anledning att fuga: 
2 „Sä underbart han allt har prydt! 
a . Se fälten fta i högtidsſtrud! 


Och tuſen örter — allt är nytt — 
och tuſen blommor priſa Gud.“ 


14. Hurudana ffola jordens allmänna alſter wara? Icke 4 
törne eller tiftel, ide onyttigt eller ſtadligt ogräs, ide giftiga eller = 
oangenäma wirter, utan ſaͤdana, fom pa nagot ſätt funna tjena 
antingen till war nytta eller förnöjelſe; och det laͤngt utöfwer hwad 
5 den lifligaſte inbillningskraften nu förmaͤr att uppfatta! Wi ſkolaa 
5 icke mera begrata förluſten af det förſta paradiſet eller flaga med 

war ſtore ffald: q 

"D& paradiſets berg af waͤgens magt 
ſkall föras fran ſitt rum längs wäldig ſtröm, 2 
och all deß gröna ſkrud ffall klädas af 
och träden ffola drifwas wind för wag 
utför den ftora floden mot deß branta fall 
N och faſtna pa en ö beftaende af ſalt.“ ae: 
Hela jorden ffall va blifwa ett laͤngt ſkönare paradis än det i 
hwilket waͤra ſtamföräldrar wiſtades. 

15. Detta om tillftandet pa den nya jorden med hänſyn till 
de lägre delarne af denſamma. Stor fom denna förändring ffall 
blifwa, är den dock fom ett intet i jemförelſe med hwad fom dé 
ſkall ega rum i hela den med Lif begaͤfwade ffapelfen. Inom det 
omraͤdet finner man nu de ſorgligaſte werkningar af Adams ſynda-⸗ 
fall. Hela den lefwande ſtapelſen, allt hwad fom lif hafwer paz 
jorden, fran Leviaten till den minſta maſt, blef genom Adams fall 
föremaͤl för en ſaͤdan förgänglighet, fom den liflöſa ffapelfen icke 
kunde blifwa. De blifwa underkaſtade döden, beſegraren af allt 
ſom andas. De hemföllo under dödens förelöpare, lidanden i tio 
tuſen former, faſtän "Gud hafwer icke gjort döden, och hafwer icke 
luſt till de lefwandes forderf.” Huru manga millioner äro ej de 
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‘Tefen eb i hafwet, i luften och pa hwarje del af jorden, 


fom icke pa annat ſätt kunna uppehälla ſitt lif än genom att taga 
lifwet af fina arma, oſkyldiga och hjelplöſa medſtapade warelſer. 


En bedröflig Lott för en fa oräknelig mängd, hwilka, obetydliga 
ſom de ſynas, likwäl aro alſter af en och ſamma Fader, ſkapade 


af ſamma kärlekens Gud. Det är antagligt, att icke endaſt twaͤ 
tredjedelar af den lefwande ſkapelſen, utan nittionio delar af hundra 
hafwa af nöden, att döda andra for att bibehaͤlla fina egna lif. 
Men det ffall icke alltid wara fa. Han, fom fitter pa tronen, 
ſtall ſnart förändra allt detta och gifwa vemot{tindliga bewis för 
alla fina ſkapade warelſer, “att han förbarmar fig öfwer alla fina 
werk.“ Det faſansfulla tingens tillſtaͤnd, fom för närwarande eger 
rum, ffall ſnart nä fitt ſlut. Ba den nya jorden ffall ingen ffapad 
warelſe döda, ſkada eller förorſaka den andra lidande. Skorpionen 
ſkall icke kunna tillfoga naͤgot giftigt bett; huggormen icke hafwa 
nägon giftig tand; lejonet jfall ide hafwa nägra flor att ſönder⸗ 
rifwa lammet eller tinder att ſönderkrosſa deß kött och ben. Nej, 
intet djur, ingen fogel eller fijf ffall hafwa naͤgon inſtinktmesſig 
äſtundan att ſkada naͤgon annan; ty grymhet ſkall wara wida af— 
lägsnad, wildhet och rofgirighet icke mera finnas. Waͤldſamhet 
ſkall icke ens nämnas; ffada eller förderf icke mera förefinnas pa 
hela jordens yta. Ulfwar ffola bo tillſammans med lam“ — or- 
den kunna förſtaͤs fa wal bokſtafligt fom bildligt, — Loch pantern 
ffall ligga ibland kid; de ffola ingen ffada eller förderfwa“ ifraͤn 
ſolens uppgaͤng allt intill deß nedergaͤng. 

16. Men det härligaſte af allt ſkall blifwa den förändring, 
fom da ſkall ega rum hos de fattiga, de arma, ſyndiga, eländiga 
menniffobarnen. Desſa hade fallit i maͤnga afſeenden; de hade 


fallit fran en ſtörre höjd, hwarför de äfwen ſjunkit i ett hemfkare 


djup än naͤgon annan del af ſtapelſen. Men de ffola "hora en 
ſtor röſt af himmelen ſäga: fi, Guds tabernakel ibland menni— 
fforna, och han ſkall bo med dem och de ſkola wara hans folk och 
ſjelfwa Gud med dem fkall wara deras Gud.” Uppenb. 21: 3, 4. 
Härifraͤn ſtall härleda fig ett fulländadt tillſtänd af helighet och 
lyckſalighet, wida öfwerträffande det Adam aͤtnjöt i paradiſet. 
Detta är pa ett härligt ſätt beffrifwet af Johannes: "Gud ffall 
aftorka alla tavar af deras ögon, och ingen död ffall fedan wara, 
icke heller grat, icke heller rop, icke heller naͤgon werk warder mer; 


eller ae rop. coe bet 15 bliſwa en ännu ſtörre e iin 
llt detta; 5 ae ſynd ſkall der icke finnas. Och ſom romp 


ng med Gud, ett beſtändigt umgänge med Fadren och haus Sen ; 
Jeſus Kriſtus genom Anden, ett beſtändigt, lyckſaligt ſkädande af 4 
treenige Guden och af hela hans lyckſaliga ee 5 i 


sat Da ſtola wär Herres ord i en högre mening blifwa fullbordade: "ae 
elie. iro de ſaktmodige; ty de ſtola beſitta jorden,“ "ben nya jorden” "utt 
bwilken rättfärdighet bor.“ De font i ſaktmod följt mar högtlofwade Mäſta⸗ 
res föredöme och genom trons kraft uthärdat intill ändan i ödmjuk, mild, 
0 talig kärlek och äro hädangängna i tron pa hans heliga namn, ffola da genom 
Kriſti förtjenſt, tillſammans med de troende, "fom lefwa och igenblifwa till 
Herrens tillkommelſe,“ intaga ſitt arf pa den nya jorden. Det är om dem 2 
Johannes ſäger: "de lefde och regerade med Kriſtus i de tuſen Gren; men de 
andra döde wordo icke lefwande, till defy de tuſen aren ffola warda fullkom⸗ 
nade. Detta är den förſta uppſtändelſen. Salig och helig ar den ſom del 
b hafwer i den förſta uppftandelfen; öfwer dem hafwer den andra döden ingen 
magt, utan de ffola mara Guds och Kriſti preſter och ffola regera med ho⸗ 
nom i tuſen av.” Uppenb. 20: 4—6. Men wi, de lefwande fom igenblifwa 
till Herrens tillkommelſe, ffola icke förekomma de afſomnade; ty ſjelfwer Her⸗ 

ren fkall ſtiga ned af himmelen wid härſkri, wid öfwerengels röſt och wi 


Sanit i luften; och fa ffole wi blifwa när Sue all tid. Ga 1 eder . 
nu med desſa orden inbördes“ 1 Thesſ. 4: 15-18. 


Den ſom öfwerwinner, han fkall detta allt fa ürfwa, och 
Jag fall wara honom hans Gud, och han jfall ware min ſon!“ i 


Slut pa ſenare delen. 


Förra delens innehaͤll. 


Förſta predikan. 
Audamaͤlet med Kriſti ankomſt. 


För den ſtull uppenbarades Guds Son, att han ffulle nederſlä djef⸗ 
iir e ss... Ke beee aes 


Andra predikan. 


Om Kärleken. 


Om jag talade med menniſkors och englars tungor och hade icke kärleken, 
ſa more jag en ljudande malm eller en klingande bjellra, etc. 1 


, , . ie ee 


Tredje predikan. 
Om det rätta nitet. 


Ratt gören J om I nitälſten för hwad godt är alltid. Gal. 4: 18. 


Fjerde predikan. 


Den wigtiga fraͤgan. 


Hwad hjelper det en menniffa, om hon wunne hela werlden, men toge 
ſkada till fin ſjäl? Matth. 16.26 


Femte predikan. 


Söker eder frälsning. 
Skaffer med fruktan och bäfwan eder ſalighet; ty Gud är den ſom 
werkar i eder bade wilja och gerning efter fitt goda behag. Fil. 
JJ 


Sid. 


27. 


ver ing en freſtelſe päkommit, utan den eign Recut G 
faſt, 15 icke ffall läta eder freſtas öfwer eder förmäga; f 
10: 1 U 00. 


Siunde predikan. 
Om e 


err? 


Attonde predikan. 


Rikedomens favor, = a 


de, ſom wilja rike warda, falla uti freſtelſer 8 Va och i i 
oped och ſkadliga begärelſer, ete. 1 Tim 6. 9. 


\ Nionde predikan. 0 as 


Guds kürlek till fallna menniſkor. 


5 1 det fig ie 15 a Wenne ſom med ejwertrödelſen 
Rom. 5: 15. PPP en 


Tionde predikan. 


5 Menniſkohjertats bedräglighet. aoe 


Ett argt illfundigt A öfwer allt ting är hjertat; ho kan utranſala ee 
PED NOEL Td) ects akg a Sl tte eles moe tS . 105. 


2 Ellofte predikan. 


= Be, Om Rikedomar. 


Det är lä ttare att en kamel gar genom ett nalsdga, än att en rik gar 
in i Guds rike. Matth. 19: 24. 3 9 


elfte vredikan. 
Om Guds fria naͤd. 


Hwilten od icke hafwer ffonat fin egen Gon, utan gifwit honom ut för oß ö hy 
alla; huru ne han icke ock gifwa oß allting med honom. Rom. Ne 32, 123. 


Trettonde predikan. 


Gm oe Peete 
Sid. 


Af 8 till ewighet är du, Gud. CCC 138. 
Fjortonde predikan. 
. Skilnaden mellan afkadning och tro. 
Wi wandra i tro och icke i äfkädning. 2 Kor. 5: 77ʒ2/ . 148. 
Femtonde predikan. 
Tuͤlamodets werk. 
Men tälamodet hafwe ett fullkomligt werk, pa det 4 bang wara full⸗ 
komliga och hela och intet eder fattas. Jacob. 1: 14444. 17 
Sextonde predikan. 
Kärlekens natur och kännetecken. 
Om jag utſtiftade alla mina egodelar, och öfwerantwardade min leka⸗ 
men att brännas, och hade icke fivleten ſaͤ wore det mig intet 
nyttigt. 1 Kor. JJC; ͥ ¢ os, Ce 166. 
Sjuttonde predikan. 
Kriſtlig fullkomlighet. 
soit wilja wi. . . taga det fore fom till fullkomlighet leder. Ebr. 
e, e , Peteh et abame da cee Vid, 


Adertonde predikan. 
Bröllopskläderna. 


2 Huru kom du härin och hafwer icke bröllopskläder? Matth. 22: 12. . 191. 


Nittonde predikan. 
Helwetet. 


Der deras maff ide dör och elden icke utſläckes. Marc. 9: 48. . ... 199. 


d a 5 rot wigan 
‘ Tas 


Tjugonde predifan. 
Rike mannen och Lazarus. 


Sid. 
Höra de icke Moſe och profeterna, fi ſkola de icke heller lata fig öfwer⸗ 
tyga, om nägon af de döda uppſtode. Luc. 16: 3. 210 
Tjugondeförſta predikan. 
De dödas uppſtändelſe. 
Men nagon torde ſäga: huru A525 de döda? Och med hurudan le⸗ 
e e,, ee .t « -ceae kok ets ae 223. 
Tjugondeandra predikan. 
De rättfärdigas belöning. 
Kommer, J min Faders wälſignade, och beſitter det ae fom eder ar 
tillredt ifrän werldens begynnelſe. Matth. 25: 34......... 2353 


Rättelſe. 


Sid. 95, fjerde raden nedifrän, ſtaͤr: att det icke är en fanning af dju⸗ 
paſte wigt — bör wara: att det icke är ett ämne för nyfikenheten allenaſt 
utan en ſanning af djupaſte wigt. 


Senare delens innehaͤll. 


Tjugondetredje predikan. 
Menſkliga lifwet en dröm. 


Sid. 
Säſom en dröm, när en uppwaknar; ji gir du Herre deras beläte i 

rr .. oh ee 251 

Tjugondefjerde predikan. 
Roper tiden. 

aide tive Eſ. . 166% varsae. oe ty ai hee ontop 260. 
Tjugondefemte predikan. 
Sjukas beſökande. 

Jag war ſjuk och J beſökten mig. Matth. 25: 3000. 270. 


Tjugondeſjette predikan. 
Näſtans beftraffande. 


Du ffall icke hata din broder i ditt hjerta, men du ffall ſtraffa din nafta, 
pa det du icke ffall bara ſtuld för hans ftull. 3 Moſeb. 19: 17. . 282. 


Tjugondeſjunde predikan. 


Pligten att täckas war näſta. 


Hwar och en af oß ſkicke fig ja att han mä täckas fin näſta till godo, 
till uppbhyggelfe. Rom. 15: 2. 


Tjugondenionde predifan. 


e uppfoſtran 


e tonal erp le Kid 2e. oe) et eee 


Trettionde predikan. 


5 Barns lydnad mot forildrar, Be 
arn warer edra föräldrar lydige i allt. Kol. 3. 20... 3 24 


ite oe 


‘ 53 25 


5 


Trettiondeförſta predikan. : eae 
aoe Ariſti kyrka. — 85 
58 nene jag nu eder, jag fangen i Herranom, att J wandren 
in, den kallelſe, hwaruti J kallade ären, med all ödmjukhet 


och ſaktmodighet, med taͤlamod fördragande hwarandra i kärleken, eS: 
e . . — oe 0 


Trettiondeandra predikan. 


5 ö Kyrkliga ſöndringar. 


mat Pa det i lekamen ingen ſöndring mä wara. 1 Kor. 12: 255. 


1 2 ri Trettiondetredje predikan. 
„ Ondſkaus hemlighet. cs 


Ondſtans hemlighet werkar allaredan. 2 Thesſ. 2: 77“). 


Trettiondefjerde predikan. 5 


Wänſkap med werlden. 8 


J horkarlar och horkonor, weten J icke, att werldens wi änſtap! är Guds 8 
e owänſtap? Derför, den ben, will wara werldens wän, han war⸗ 
eat der Guds owän. Ga. r 


icke “ffatl wara utwürtes med aitabt Bie 55 ee 

e ip 5 eller koſteliga kläder; utan hjertats fördolda e 
Ae, ſaktmodig och ſtilla aes ojérgingtiga wäſende, bwilket N 
at . för Gud. ee tel ate aasae ate aoe . 


Trettiondeſjette predikan. 
Foran af ökad rikedom. 


Trettiondeſjunde predikan. 


“sg En kallelſe till affällingar. 


Bie dä Herren ffall förkaſta ewinnerliga, och ingen nad mer bee 
wiſa? Ar det da alldeles ute med oy godhet; och hafwer til 
* end för atid 27 Pf. N: 9. „40% ne 
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Trettiondeaͤttonde predikan. 


aes 


} 3 3 Ett enſaldigt öga etc. 


Scat, är _feappent lius. Ar nu ditt öga enfaldigt fa warder hela din 
kropp ljus. Men är ditt öga ondt, ſä warder hela din kropp mörk. 
du nu ljuſet ie är i dig är mörker, huru ſtort blifwer da 


Trettiondenionde predikan. 


vail * 


1 Trons olika ſkeden. 
Ann tron är omöjligt tidas Gud. Cbr. 11. G6 ...Q 428. 
re ry. ot > 


NES) ia) 
Fyrationde predikan. 
3 Herrens wingard. 1 
8 ad ſtulle man dock mer göra min wingard det jag honom icke gjort 7 


hafwer? Hwi hafwer han burit . da jag wäntade efter 
ie att ua fate burit drufwor? Gf, 5: 


„„ > Moe LT: MCP MA Sey alt! 


IV 


Fyrationdeförſta predifan. 
Skapelſens allmänna frigörelſe. 


Sid. 


Skapelſens trängtan bidar efter Guds barns uppenbarelſe. Ty ffapel- 
fen är wanſkligheten underkaſtad, icke med fin ae utan för hans 
ffull, fom henne underkaſtat hafwer, etc. Rom. 8: 1922. . . 448. 


Fyrationdeandra predikan. 


Skapelſens förnyelſe. 
iin Wht Uppend 21 )) 8 460. 


Noterna ſid. 292, 347, 412, 434, 458 och 464 äro tagna ur författarens 
eget arbete, hwaremot de öfriga äro anförda af utgifwaren. 

Predikan om Barns uppfoſtran har i manga är legat öfwerſatt och har 
fom manuſfkript ofta warit utlant. Sedan jag efter deß tryckning kom att 
jemföra den med originalet upptäckte jag att ett och annat ord blifwit kur⸗ 
ſiveradt i öfwerſättningen, fom icke är kurſiveradt i originalet. Angaͤende 
i fraͤga warande predikan bir för öfrigt förutſättas att författaren har hän⸗ 
ſyn till barn ſom ega helſan. 

Frän flera hall har jag blifwit uppmanad att utan afbrott fortſätta med 
utgifwandet af tredje ſamlingen af John Wesleys predikningar. Den glädje 
och tackſamhet fom i enffilda bref till mig blifwit uttalad öfwer den nu ut⸗ 
komna ſamlingen, har warit mig en ſtor uppmuntran under arbetet. Om 
jag eller nagon anuan ffall utgifwa tredje ſamlingen och tiden nav det ffall 
ſke, will jag lemna ät Gud att beſtämma. 

Lund den 15 juni 1880. 
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Wesley, John, 1703-1791. 

Fyratiotva predikningar. Andra sam! i! 
Ofwersatta och utgifna af J. Pedersen. 
Forradelen. Lund, Utgifwarens förlag, 

468, iv, ivp. 22cm. 


1. Methodist Church--Sermons. I. Pede 
Je, ed. and tr. 
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